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SETTINGUPTHETV A-3

SETTING UP THE TV

Image shown may differ from your TV.
Attaching the stand

Before assembling, attach the stand sticker
1 under the stand body to reduce the electromag-

netic interference as shown below. (Depending
upon model)

3EA
M5 x L25

( A CAUTION

« Tighten the screw fully, otherwise the set may
lean or fall.
3 ( N
Stand Body

=)

, Front g

|

S I

4 4EA |

M4 x L14 |

Stand Base o>

/\ cauTioN -

* When assembling the stand base and the stand
body, press the stand body until you can hear a
clicking sound in the hook.

A CAUTION

¢ When attaching the stand to the TV set, place
the screen facing down on a cushioned table or
flat surface to protect the screen from scratches.




A-4 MAKING CONNECTIONS

MAKING CONNECTIONS

Antenna Connection

=E=

(*Not Provided)

Wall Antenna Socket

H ANTENNA /|8
l crBLEIN [

English

Connect the TV to a wall antenna socket with an RF
cable (75 Q).

/—4()HVOTE

* Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

« If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image quality.

« If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

* An antenna cable and converter are not supplied.

« Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy
RF-kabellel (75 Q).

— 0 MEGJEGYZES ———

¢ 2-nél tébb TV hasznalatanal hasznaljon jelelosztét.

* Nem megfeleld képmindség esetében
alkalmazzon jelerdsit6t a minéség javitasa
érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna hasznalataval a
képmindség gyenge, dllitsa be az antennat a
megfeleld iranyba.

¢ Az antennakabel és az atalakité nem tartozék.

* Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do $ciennego gniazdka
antenowego za pomoca przewodu antenowego RF
(75 Q).

— @ vwaca N

* Aby korzysta¢ z wigcej niz dwoch odbiornikéw
telewizyjnych, nalezy uzy¢ rozdzielacza sygnatu
antenowego.

» Jezeli jako$c¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowa¢ odpowiedni wzmacniacz sygnatu w
celu jej poprawienia.

 Jezeli jakos$¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprébuj dostosowac
kierunek ustawienia anteny.

* Przewod antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

» Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG,

Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
\ J

Cesky

PFipojte televizor k nasténné zasuvce antény pomoci
kabelu RF (75 Q).

— 0 POZNAMKA N

« Jestlize budete pouzivat vice nez 2 televizory,
pouzijte rozdélovac signalu.

» Jestlize ma obraz $patnou kvalitu, nainstalujte
spravnym zpusobem zesilovac signalu, aby se
kvalita zlepsila.

* Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou anténou
Spatna, zkuste anténu natocit spravnym smérem.

» Kabel antény a pfevadéc¢ nejsou soucasti
dodavky.

* Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Slovenéina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene prostred-
nictvom kabla RF (75 Q).

— 0 POZNAMKA N

¢ Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory, pouZite
rozdelovag¢ signalu.

* Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie kvality
obrazu spravne pripojte zosilfiova¢ signalu.

* Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu je nizka,
skuste otocit anténu spravnym smerom.

« Kabel na pripojenie antény a konvertor nie su
sucastou dodavky.

« Podporovany format zvuku DTV: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
\ J

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete cu
un cablu RF (75 Q).

— @ NoTA |

« Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza mai
mult de 2 televizoare.

« In cazul in care calitatea imaginii este slaba,
instalati fn mod corect un amplificator de semnal
pentru a imbunatati calitatea imaginii.

« In cazul in care calitatea imaginii este slaba cu
antena conectata, incercati sa orientati din nou
antena in directia corecta.

¢ Cablul antenei si transformatorul nu sunt
furnizate.

* Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

\ J

Bbnrapckm

BkntoyeTe Tenesnsopa B CTEHHO rHe3/0 3a aHTeHa
ypes paguodecToTeH kaben (75 Q).

—— @) 3ABENEXKA .

¢ V3nonsBaiTe cnnvTep Ha curHana, KowuTo e
npeaHasHayeH 3a noeeye OT 2 TeneBusopa.

¢ AKO KayecTBOTO Ha M306paKeHNETo e nowo,
MOHTUpaiTe ycuneaTesn Ha curHana, 3a aa ro
nopobpute.

¢ AKO Ka4ecTBOTO Ha n3obpaxeHueTo e cnabo
CbC CBbp3aHa aHTeHa, onuTanTe Aa HacTpouTe
aHTeHaTa OTHOBO B MpaBWnHaTa Nocoka.

« KabenbT Ha aHTeHaTa 1 npeobpasyBaTensiT He
ce NpefocTaBAT B KOMMMeKTa.

* Mopabpxax DTV 3Byk: MPEG, Dolby Digital,

Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-kaabliga
(75 Q).

— @ mARkuUS |

¢ Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks kasutage
signaalijaoturit.

» Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage kujutise
kvaliteedi parendamiseks signaalivéimendi.

* Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn on
Uhendatud, suunake antenn digesse suunda.

« Antennikaablit ega muundurit tarnekomplektis ei
ole.

 Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby

Dolby Digital Plus, HE-AAC
\ J

Digital Plus, HE-AAC
(S J

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF
kabeliu (75 Q).

— @ rasTABA |

» Naudokite signalo skirstytuva, jei norite naudoti
daugiau nei 2 televizorius.

« Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti tinkamai
sumontuokite signalo stiprintuva.

« Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé prasta,
bandykite reguliuodami rasti tinkama antenos
kryptj.

¢ Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

« Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

LatvieSu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena, izmantojot
RF kabeli (75 Q).

— @ riEzIVE \

« Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.

« Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates
uzlabo$anai uzstadiet signala pastiprinataju.

« Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota antena,
méginiet korigét antenas izvietojumu pareiza
virziena.

* Antenas kabelis un parveidotajs komplekta nav
ieklauti.

¢ Atbalstitais DTV audio formats: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Srpski

PoveZite televizor na zidni antenski priklju¢ak pomoc¢u
RF kabla (75 Q).

— @ NAPOMENA N

 Ukoliko imate viSe od dva televizora, upotrebite
skretnicu antenskog signala.

 Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte pojacavac
signala da biste postigli bolji kvalitet slike.

* Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana
antena, usmerite antenu u odgovaraju¢em
smeru.

 Antenski kabl i poja¢avac se ne isporucuju uz
uredaj.

¢ Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

- J

Bosanski

Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom (75 Q).

— @ nAPOMENA N

* Ako Zzelite koristiti viSe od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu antenskog
signala.

* Ako je kvalitet slike lo$, instalirajte pojacivac
signala pravilno kako biste poboljsali kvalitet
slike.

* Ako je kvalitet slike lo$ i pored povezane
antene, poku$ajte ponovo okrenuti antenu u
odgovaraju¢em smjeru.

* Kabl antene i pretvara¢ se ne isporucuju.

* Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby
Digital Plus, HE-AAC

N J

Hrvatski

Prikljucite televizor u zidnu antensku utiénicu pomocéu
RF kabela (75 Q).

— 0 NAPOMENA N

 Ako Zelite koristiti viSe od 2 televizora, upotrijebite
razdjelnik signala.

¢ Ako je kvaliteta slike lo$a, ugradite pojacalo
signala kako biste postigli bolju kvalitetu slike.

* Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite antenu,
pokusajte je okrenuti u pravom smjeru.

¢ Antenski kabel i pretvara¢ ne isporucuju se s
proizvodom.

¢ Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby

Digital Plus, HE-AAC

J
Shqip
Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me njé
kabllo RF (75 Q).
— 0 SHENIM N
¢ Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé shumé se
2 televizoré.
* Nése cilésia e figurés éshté e dobét, instaloni
pérforcues sinjali pér ta pérmirésuar.
* Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé
antené té lidhur, mundohuni ta vendosni antenén
né drejtimin e duhur.
« Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk jepen me
televizorin.
¢ Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC
N J

MakegoHCKu

MoBp3eTe ro TeNeBNU3OPOT CO SUAEH NMPUKITYHOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75 Q).

— @) 3ABENEWKA |

* 3a kopucTerse Ha noseke of 2 Tenesn3opu
ynotpebeTte pasaenHuk Ha curHan.

* AKO KBanUTeTOT Ha crnukaTta e cnab, npaBUIHO
VHCTanupajte 3acunyBsay Ha curHan 3a
nopobpyBarbe Ha KBaNUTETOT Ha CrvKaTa.

* AKO KBanUTeTOT Ha crukaTta e cnab kora e
noBp3aHa aHTeHa, obuaere ce fa ja Haco4uTe
aHTeHaTa BO NpaBuUIHa Hacoka.

* Kabenot 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He ce
ncnopavysaar.

* MopapxxaHo DTV ayauo: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

N J

Pycckun

MogknioynTe TeneBM3NOHHBIN Kabenb (aHTeHHa 75 Q) k
BxoAHoMy rHe3ny B TB (Antenna/Cable).

— @ nPUMEYAHME ————

* [Ina NoaKIoYeHNst HECKOMNBKUX TENEBN30POB
MCMonb3ynTe aHTEHHbIN Pa3BeTBUTENb.

« Ecnu nocne nogkmoYeHnst aHTEHHbI Ka4eCTBO
n306paxeHunst NNoxoe, HanpaBbTe aHTEHHY B
npaBWNbHOM HanpaBrieHuu.

« [pun nnoxom kavecTse U306paxeHns NpaBUIbHO
YCTaHOBUTE yCUNUTENb CUrHana, 4Tobbl
obecneynTb n3obpaxeHne 6onee BbICOKOro
KavecTBa.

¢ AHTeHHbIN kabenb 1 npeobpasosaTerb B
KOMMMEKT NOCTaBKW He BXOAST.

 MNMopaepxusaemblii popmat DTV Audio: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

S J
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Satellite dish Connection

(Only satellite models)

D

N B
H Satellite |8

1318V ==
Y 700mAMax .

(*Not Provided)
Satellite Dish

English

Connect the TV to a satellite dish to a satellite socket
with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-készUléket a miiholdvevd anten-
nahoz tartoz6 aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski
Telewizor nalezy podtaczy¢ do anteny satelitarnej,

umieszczajac przewod RF anteny satelitarnej (75 Q) w
gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky

Pfipojte televizor k satelitni anténé prostfednictvim
zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu RF
(75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe cez
konektor satelitu prostrednictvom kabla RF (75 Q).

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete cu
un cablu RF (75 Q).

Bbnrapcku

CBbpeTe Tenesnsopa CbC caTenuTHa YMHUS 1
BKITHOYETE B CAaTENUTHO rHe3a0 Ypes catenmTeH
paguoyectoTeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmikusse
RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydovine anteng prie palydo-
vinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu (75 Q).

LatvieSu

Pievienojiet televizoru satelita $kivim satelita ligzda,
izmantojot RF kabeli (75 Q).

Srpski
Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu

priklju¢ka za satelitsku antenu i RF kabla za satelitsku
antenu (75 Q).

Hrvatski

Povezite televizor sa satelitskim tanjurom putem satelit-
ske uti¢nice koristeéi satelitski RF kabel (75 Q).

Shqip

Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé prizé
satelitore népérmjet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku uti¢nicu
RF kablom (75 Q).

MakeaoHCKu
[MoBp3eTe ro TeneBM3opoT CO caTenuTcka aHTeHa Npeky

MPUKIYYOKOT 3a caTenuTcka aHTeHa co catenutcku RF
kaben (75 Q).

Pycckum

MopkniounTe TeNeBU3NOHHBI kabenb (aHTeHHa 75 Q) k
BXogHOMYy rHe3ay B TB (Antenna/Cable)
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Euro Scart Connection

(*Not Provided)

AUDIO / VIDEO

English

Transmits the video and audio signals from an external
device to the TV set. Connect the external device and
the TV set with the euro scart cable as shown.

Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kuils6é eszkdzrdl
a TV-hez. Az alabbi abra alapjan csatlakoztassa a kiilsé
eszkdzt a TV-hez az Euro Scart kabel segitségével.

Kimenet tipusa

AV1
Aktualis (TV-kimenet")
bemeneti méd
Digitalis TV Digitalis TV
Analdg TV, AV
Komponens Analég TV
HDMI

1 TV-kimenet: Analog vagy digitalis TV-jelet kozvetit.
— @ vEGJEGYZES

« Csak arnyékolt Scart kabelt szabad hasznalni.

« Digitalis tévéadas 3D képmddban torténd
megtekintése esetén csak a 2D kimen6 jelek
tovabbithaték SCART-kabelen keresztiil. (Csak
3D tipusoknal)

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatéw audio

i wideo z urzadzenia zewnetrznego do telewizora.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potaczy¢ za
pomoca przewodu Euro Scart w sposob pokazany na
ponizszej ilustraciji.

* Any Euro scart cable used must be signal
shielded.

* When watching digital TV in 3D imaging mode,
only 2D out signals can be output through the
SCART cable. (Only 3D models)

Output TyR s'ygnalu
Type AVA wyjsciowego AV
1 Wyjscie telewizyjne'
—— (TV Out') ey (Wyj yjne)
input mode sygnat wejsciowy
Digital TV Digital TV Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa
Analogue TV, AV Telewizja analogo-
Component Analogue TV wa, AV .
Telewizja analogowa
HDMI Component
1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV signals. HDOMI
0 1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu telewizji
- NOTE analogowej lub cyfrowej.

— @ uwaca

* Uzywany przewod Euro Scart musi byé
ekranowany.

* Podczas ogladania telewizji cyfrowej w trybie 3D
za posrednictwem przewodu SCART moze by¢
wysytany wytacznie sygnat wyjsciowy 2D. (Tylko

modele 3D)
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Cesky

Prenasi signal videa nebo zvuku z externiho zafizeni
do televizoru. Spojte externi zafizeni a televizor pomoci
kabelu Euro Scart podle nasledujiciho vyobrazeni.

Typ vystupu
AV1
Aktualni (Vystup TV')

vstupni rezim

Digitalni TV Digitalni TV
Analogova TV, AV

Komponentni Analogova TV
HDMI

1 Vystup TV: vystup analogovych nebo digitalnich
televiznich signalu.

0 POZNAMKA
« Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim
signalu.
* Pokud sledujete televizi v 3D rezimu, poskytuje
vystup televizoru prostfednictvim kabelu SCART
pouze signal 2D. (Pouze 3D modely)

Slovenéina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu z
externého zariadenia do televizora. Prepojte externé
zariadenie a televizor prostrednictvom kabla Euro Scart
podla nasledujuceho obrazku.

Typ vystupu
AV 1

Aktualny (TV Out")
rezim vstupu
Digitalna TV Digitalna TV
Analégova TV, AV
Komponent Analégova TV
HDMI

1 TV Out (Vystup televizora): Vystup signalov
analégovej alebo digitalnej TV.

— @ roznAMKA \

« Kazdy kabel Euro Scart musi pouZzivat signalové
tienenie.

» Ked sledujete digitalnu TV v rezime 3D
zobrazovania, iba vystupné signaly v rezime 2D
je mozné prenasat cez kabel SCART. (Len 3D

modely)

Romana

Transmite semnale audio si video de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul Euro Scart, asa cum se arata in
ilustratia urmétoare.

Tip de iesire
AV1
!VIod (lesire TV")
intrare curent
Televizor digital Televizor digital

Televizor analogic, AV

Component
HDMI

Televizor analogic

1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau TV
digital.

— 0 NOTA N

* Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie
ecranat fatd de semnal.

e Cand urmariti televiziunea digitala in modul
pentru imagini 3D, numai semnalele de iesire
2D pot fi transmise prin cablul SCART. (Numai
modele 3D)

Bbnrapcku

Mpenasa BUAEeO v ayamo curHanmm oT BbHLUHO
YCTPOWCTBO Ha Tenesn3opa. CBbpxeTe BLHLUHO
YCTPOWCTBO C TeneBm3opa 4ype3 Euro Scart kaben,
KaKTo e nokasaHo Ha crneaHaTa durypa.

Tun usxop
Towyy AV1
1
- (TV naxon')
pexum

Lincdposa TeneBusmus Lindposa Tenesunaus

AHanorosa Tenesu-
3us, AV

AHanoroBa Teneeusus
KomnoHeHT

HDMI

1 TV uaxopn: oTBexaa cUrHanu ot aHanorosa unum
undpoBa TeNeBn3ns.

@ zaBENEXKA

¢ Bcuykm nanonaeanu Euro scart kabenu Tpsiea
[a ca CbC 3alMUTeH curHan.

 Korato rnegate undposa Tenesususi B 3D pexum
Ha nsobpassiBaHe, eqUHCTBEHO uaxoaswmTe 2D
curHanu morat ga 6baat nssegeHu ypes SCART
kabena. (camo npu 3D mopenu)
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Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid telerisse.
Uhendage vélisseadme ja teleri vahele Euro Scart-
kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud joonisel.

LatvieSu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas ierices uz
televizoru. Savienojiet aréjo ierici un televizoru, izman-
tojot Euro Scart kabeli, ka redzams attéla.

Viljundi tiip lzejas veids
AV1
. AV1
TR
V_alltud - (=Bl F— (Televizora izeja")
sisendtiiiip Pasreizéjais
des rezims

Digitaalteler Digitaalteler

Digitala TV Digitala TV
Analoogteler, AV

Analoga TV, AV
Komponent Analoogteler

Komb. sign. Analoga TV
HDMI

HDMI

1 TV-véljund: analoog- véi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

0 MARKUS
« Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit, peab
see olema varjestatud.
« Kui vaatate digitelerit 3D-reziimis, saab
labi SCART-kaabli edastada ainult 2D
véljundsignaale. (Ainult 3D-mudelid)

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio jrenginio
| televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizo-
riumi ,Euro Scart” kabeliu, kaip tai parodyta Siame
paveikslélyje.

ISvesties tipas
AV1
Dabartinis (TV iSvestis')
ivesties rezimas

Skaitmeniné televizija Skaitmeniné televizija

Analoginé televizija, AV

Komponentas Analoginé televizija

HDMI

1 TV iSvestis: siuncia analoginés arba skaitmeninés
televizijos signalus.

— @ PasTaBa

* Bet kuris ,Euro Scart” kabelis turi biiti ekranuotas
signaly kabelis.

« Kai zidrite skaitmenine TV 3D vaizdo rezimu, per
SCART kabelj gali bati perduoti tik 2D iSvesties

signalai. (Tik 3D modeliams)

1 Televizora izeja: izeja nodrosina analogos vai
digitalos TV signalus.

— @ PiEziVE

¢ |zmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieSama signala ekranésana.

» Skatoties digitalo televiziju 3D attélveido$anas
rezima, caur SCART kabeli var raidit tikai 2D
izejas signalus. (Tikai 3D modeliem)

Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljasnjeg uredaja do
televizora. Povezite spoljasnji uredaj i televizor pomoéu
Euro Scart kabla kao $to je prikazano na sledecoj slici.

Tip izlaza

AV1

Trenutni ]

ulazni rezim

Digitalna televizija
Analogna TV, AV

Digitalna televizija

Komponentni
HDMI

Analogna televizija

1 TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili digitalni TV
signal.

@ naPoMENA

 Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

« Prilikom gledanja digitalnog TV programa u
3D rezimu, samo 2D izlazni signali mogu da
se prenose preko SCART kabla. (Samo za 3D
modele)
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Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog uredaja prenosi
na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na televizor
pomocu Euro Scart kabela kako je prikazano na
sljedeco;j slici.

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja na
TV uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat putem
Euro Scart kabla na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji.

Vrsta izlaza Tip izlaza
AV1 AV1

Trenutacni (e Trenutni (ke
nacin ulaza nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV Analogna TV, AV
Komponentni Analogna TV Komponenta Analogna TV
HDMI HDMI

1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV signale.

— @ naPOMENA

» Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora imati
zastitu signala.

« Kada gledate digitalnu televiziju u 3D nacinu
rada, samo se 2D izlazni signali mogu prenijeti
SCART kabelom. (samo 3D modeli)

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé pajisje
e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jashtme dhe
TV-né me kabllot Euro Scart si¢ tregohet né ilustrimin
mé poshté.

1 TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV signala.

— @ nAPOMENA

 Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu signala.

« Prilikom gledanja digitalnog TV programa u 3D
nacinu prikaza, preko SCART kabla je moguce
slati samo 2D izlazne signale. (Samo 3D modeli)

MakegoHCcKku

OBO03MOXyBa NpeHecyBare Ha BUAEO M ayaMo curHanu
ofI HaABOPELLHWOT ype[ KOH TenesusoporT. MoBp3aeTe
T HaABOPELUHWOT ypea 1 TenesmsopoT co Euro Scart
kaben Kako LUTO e NprKaXaHo Ha crnefHaTta crnvika.

Lloji i daljes
AV1

Regjimi (Dalje e TV-sé&')
aktual i hyrjes
TV dixhital TV dixhital
TV, AV analoge
Komponenti TV analog
HDMI

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge ose
TV-sé dixhitale.

© sHienm

« Kabllot Euro Scart duhet té jené t€ mbrojtur nga
sinjalet.

¢ Kur shikohen transmetime televizive dixhitale né
modalitet figure 3D, nga kablloja SCART mund té
dalin vetém sinjale 2D. (Vetém modelet 3D)

Tun Ha nsnes
AV1

TekoBeH Y2 csr)
pexum Ha Bne3
[OurutanHa TV [OurutanHa TV
AHanorHa TV, AV
KomnoHeHTeH AHanorHa TV
HDMI

1 TV u3nes : Ha nanes gasa aHanoriun TV unu
aurmtandu TV curHanu.

@ 3ABENEWKA

« Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopucTu mopa
[a viMa OKI1oM 3a 3alUTuUTa Ha CUrHamMoT.

* [pu reparbe Ha auruTanHa Tenesmsuja o 3D
peXuM Ha crnuka, eanHcTeeHo 2D nsnesHute
curHanu moxe ga éuaart eMmuTyBaHu Npeky
SCART kab6enort. (Camo 3D mogenw)
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Pycckui

[ins nepeaayn aHanoroBbIX BUAEO- U @yAMOCUTHAmNoB
OT BHELLHEro yCTPOMCTBA Ha TENEBMU30P NOAKMYUTE
BHELLHEee YCTPOCTBO K TENEBU30PY C NOMOLLLIO
kabensi Euro Scart, kak nokasaHo Ha pUCYHKe.

Tun BbIxoaa
AV1

Tekywmit (TB-BbIXOA")
pexwvm BBOAA
Lindposoe TB Lindposoe TB
Ananorosoe
TB, AV

n Ananorosoe TB
KOMMOHEHTHBII
HDMI

1 TB-Bbixoa. BbiBog aHanoroeoro unu umdgposoro TB-
curHana.

© nPumEYAHKE

* Ncnonbayembiit kabenb Euro Scart gomkeH
MMeTb 3aLUMTy curHana.

* Mpun npocmoTpe undposoro TB B pexume
3D-1306pakeHNs TONbKO BbIXOAHbIE CUrHArMbI
2D moryT BbIBOAMTbCA Yepes kabenb SCART.
(Tonbko ans moaenei ¢ nopaepxkon 3D)
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Other Connections

Digital Audio System

OPTICAL AUDIO IN

p
OPTICAL LAN
g DIGITAL -

AUDIO OUT
l—-m} [m]

™} vioeo [CMONCYIBINR]
B Ps Pn PC-AUDIO INZ

AL @
z2 ++++++++++§ @

<
G111
Satellite CABLE IN

13/18V ==
700mA Max

AUDIO OUT DVI OUT HDMI

f (0]
m —
DVD / Blu-Ray / Z m

HD Cable Box /
HD STB/VCR

—_— —
— Sm— H
DVD / Blu-Ray / .
HD Cable Box

DVD / Blu-Ray / DVD / Blu-Ray /
HD Cable Box/PC  HD Cable Box /
HD STB/PC
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USB / USB Hub
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English

Connect your TV to external devices. For the best pic-
ture and audio quality, connect the external device and
the TV with the HDMI cable as shown. Some separate
cable is not provided.

Magyar

Csatlakoztasson kiils6 eszkozoket TV-jéhez. A legjobb
kép- és hangminéség érdekében a kiilsé eszkdzoket
HDMI-kabellel csatlakoztassa TV-jéhez. Egyes kabele-
ket kiilén kell megvasarolni.

Polski

Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora. Aby
uzyskac jak najlepsza jakos$¢ obrazu i dzwieku, podtacz
urzadzenie zewnetrzne do telewizora, uzywajac prze-
wodu HDMI, w sposéb pokazany na rysunku. Zestaw
nie zawiera dodatkowego przewodu.

Cesky

Pripojte televizor k externim zafizenim. Pro dosazeni
nejlepsi kvality obrazu a zvuku propojte externi zafizeni
a televizor pomoci kabelu HDMI podle nakresu. Sa-
mostatny kabel neni sou¢asti dodavky.

Slovencéina

Pripojte vas televizor k externym zariadeniam. Na
ziskanie najlepsej kvality obrazu a zvuku pripojte
externé zariadenie a televizor pomocou kabla HDMI
podla zobrazenia na obrazku. Samostatny kabel nie je
sucastou dodavky.

Romana

Conectati-va televizorul la dispozitive externe. Pentru
cea mai buna calitate a imaginii si a sunetului, conectati
dispozitivul extern si televizorul cu cablul HDMI dupa
cum este indicat. Nu este prevazut un cablu separat.

Bwnrapcku

CBbpKeTe BalLUs TENEBU30P KbM BbHLLHW YCTPOWCTBA.
3a Hai-0obpo Ka4yecTBO Ha kapTuHaTa U 3ByKa,
CBbPXETE BLHLUHOTO YCTPONCTBO U Tenesnsopa ¢ HDMI
kabena, KakTo e nokasaHo. Hsikou oTaenHu kabenu He
ca NpefocTaBeHu.

Eesti

Uhendage teler valisseadmetega. Parima pildi- ja he-
likvaliteedi tagamiseks ihendage valisseade ja teler
HDMI-kaabliga nii, nagu naidatud. Eraldi kaabel ei ole
kaasas.

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie iSoriniy jrenginiy. Norédami
geriausios vaizdo ir garso kokybés, sujunkite iSorinj
jrenginj ir televizoriy HDMI kabeliu, kaip parodyta.
Atskiras kabelis nepridedamas.

LatvieSu

Pievienojiet televizoru aréjam iericém. Lai iegatu
vislabako attéla un audio kvalitati, savienojiet aréjo
ierici un televizoru, izmantojot HDMI kabeli, ka paradits
attéla. Dazi atseviSki kabeli nav ieklauti komplektacija.

Srpski

Povezite spoljni uredaj sa televizorom. Za najbolji kval-
itet slike i zvuka povezite spoljni uredaj sa televizorom
pomoc¢u HDMI kabla na nacin prikazan u nastavku.
Zaseban kabl se ne dobija u kompletu.

Hrvatski

Prikljucite TV na vanjske uredaje. Za sliku i zvuk
najbolje kvalitete prikljucite vanjski uredaj i TV putem
HDMI kabela, kako je prikazano. Odvojeni kabel ne
isporucuje se u kompletu.

Shqip

Lidhni televizorin me pajisjet e jashtme. Pér cilésiné mé
té miré té figurés dhe té zérit, lidheni pajisjen e jashtme
dhe televizorin me kabllon HDMI si¢ tregohet. Nuk
ofrohen kabllo ve¢mas.

Bosanski

Povezite TV na vanjski uredaj. Za najbolji kvalitet slike

i zvuka povezite vanjski uredaj na TV pomoc¢u HDMI
kabla kako je prikazano. Poseban kabl ne isporucuje se
u kompletu.

MakeaoHCKu

MoBp3eTe ro BaLIMOT TENEBU30P CO HAABOPELUHN
ypeau. 3a Hajaobap KBanuTeT Ha crvkaTa u 3ByKOT,
noBp3eTe M HaJBOPELUHWNOT ypea 1 Tenesm3opoT
co HDMI kaben kako LUTO € NpUKaxaHo Ha cnukara.
OppenHu kabnu He ce ncnopavysaar.

Pycckui

[MoakntiounTe TeNeBn3op K BHELWHEMY yCTponcTay. [ina
NonyyYeHns Hauny4Llero kayectsa N3obpaxeHns n
3ByKa MOAKIIOYMTE TENEBN3OP K BHELLIHEMY YCTPOWCTBY
HDMI-kabenem, kak nokasaHo Ha pucyHke. He Bce
kabenu BXogaT B KOMMMEKT MOCTaBKY.
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English

Connect various external devices to the TV and switch
input modes to select an external device. For more
information on external device’s connection, refer to the
manual provided with each device.

Available external devices are: HD receivers, DVD play-
ers, VCRs, audio systems, USB storage devices, PC,
gaming devices, and other external devices.

— @ noTE

» The external device connection may differ from
the model.

« Connect external devices to the TV regardless of
the order of the TV port.

« If you record a TV program on a DVD recorder or

VCR, make sure to connect the TV signal input

cable to the TV through a DVD recorder or VCR.

For more information of recording, refer to the

manual provided with the connected device.

Refer to the external equipment’s manual for

operating instructions.

If you connect a gaming device to the TV, use the

cable supplied with the gaming device.

In PC mode, there may be noise associated

with the resolution, vertical pattern, contrast or

brightness. If noise is present, change the PC

output to another resolution, change the refresh

rate to another rate or adjust the brightness and

contrast on the PICTURE menu until the picture

is clear.

¢ In PC mode, some resolution settings may not

work properly depending on the graphics card.

Magyar

Csatlakoztasson kiilénb6z6 kiilsé eszkdzoket a TV-
készlilékhez, és valtson at bemeneti médra a kiils6 es-
zkoz kivalasztasahoz. Kils6é eszkdz csatlakoztatasara
vonatkozé tovabbi tudnivaldkat az egyes eszk6zok
hasznalati utmutatojaban talal.

A csatlakoztathato kiilsé eszkézok: HD-
vevokészulékek, DVD-lejatszok, videomagnok,
audiorendszerek, USB-taroléeszkozok, szamitégépek,
jatékeszkdzok és egyéb kiilsd eszkdzok.

— @ meGJEGYZES

* Akiilsé eszkdz csatlakozasa fligghet a tipustol.
« Csatlakoztassa a kiils6 eszkozoket a TV-
készlilékhez a TV-port sorrendjétél fliggben.
* Ha DVD-felvevén vagy videomagnén rogzit
egy TV-misort, gy6z6djén meg réla, hogy a
TV jelbemeneti kabelét a DVD-felvevén vagy a
videomagnoén keresztil csatlakoztatta a TV-hez.
A felvételre vonatkozé tovabbi tudnivaldkat a
csatlakoztatott eszk6z hasznalati utmutatojaban
talalja meg.
A hasznalatra vonatkoz6 utasitasok a kilsd
berendezés hasznalati Utmutatdjaban talalhatok.
Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-készlilékhez,
hasznalja az adott eszkdz sajat kabelét.
Eléfordulhat, hogy PC médban felbontassal,
a fiiggéleges mintaval, a kontraszttal vagy a
fényerével kapcsolatos zaj ép fel. Zaj esetén
modositsa a PC kimenetet mas felbontasra,
modositsa a képfrissitési sebességet mas
értékre, vagy allitsa be a fényerét és a
kontrasztot a KEP meniiben, amig tiszta nem
lesz a kép.
PC-mdédban eléfordulhat, hogy egyes felbontasi
beallitasok a grafikus kartyatdl figgéen nem

mikddnek megfeleléen.
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Polski

Do telewizora mozna podtacza¢ rézne urzadzenia.
Funkcja przetgczania trybédw sygnatu wejsciowego
pozwala wybra¢ konkretne urzagdzenie zewnetrzne,
ktore bedzie uzywane w danym momencie. Wiecej in-
formacji o podtaczaniu urzadzen zewnetrznych mozna
znalez¢ w ich instrukcjach obstugi.

Telewizor wspotpracuje miedzy innymi z nastepujacymi
urzadzeniami zewnetrznymi: odbiorniki sygnatu HD,
odtwarzacze DVD, magnetowidy, systemy audio,
urzadzenia pamieci masowej USB, komputery, konsole
do gier.

— @ uwaca

* Sposob podtaczania urzadzenia zewnetrznego
moze sig rézni¢ w zaleznosci od modelu.
Urzadzenia zewnetrzne mozna podtacza¢

do dowolnego odpowiedniego gniazda w
telewizorze.

W przypadku nagrywania programu telewizyjnego
przy uzyciu nagrywarki DVD lub magnetowidu
wejsciowy przewod sygnatu telewizyjnego nalezy
podiaczy¢ do telewizora za posrednictwem tego
urzadzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu
znajdziesz w instrukcji podtaczonego urzadzenia.
Informacje na temat obstugi urzadzenia
zewnetrznego mozna znalez¢ w jego instrukgji
obstugi.

Konsole do gier nalezy podiaczy¢ do telewizora
za pomocg przewodu dotaczonego do konsoli.

W trybie PC moga pojawiac sie zakioécenia przy
niektérych rozdzielczosciach, pionowych wzorach
lub ustawieniach kontrastu i jasnosci. Nalezy
wowczas sprébowac ustawi¢ dla trybu PC inng,
rozdzielczo$¢, zmieni¢ czestotliwosé odswiezania
obrazu lub wyregulowaé w menu OBRAZ jasno$é
i kontrast, az obraz stanie sie czysty.

W trybie PC niektdre ustawienia rozdzielczosci
moga nie dziata¢ poprawnie w zaleznosci od
karty graficznej.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit rizna externi zafizeni

a prepinanim reziml vstupu volit urcité externi zafizeni.
Dalsi informace o pfipojovani externich zafizeni naj-
dete v navodu konkrétniho zafizeni.

Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zdznamova zafizeni USB, pocitace, herni zafizeni

a dalSi externi zafizeni.

— 0 POZNAMKA N

« Pripojeni externich zafizeni se mize u rdznych

modelu lisit.

Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru bez

ohledu na pofadi televizniho portu.

Kdyz nahravate televizni pofad do rekordéru

DVD nebo videorekordéru, pfipojte vstupni kabel

televizniho signalu k televizoru prostfednictvim

rekordéru DVD nebo videorekordéru. DalSi

informace o nahravani najdete v navodu

k pfipojenému zafizeni.

Pokyny k pouzivani externiho zafizeni naleznete

v pfislusném navodu k pouziti.

Kdyz k televizoru pfipojujete herni zafizeni,

pouzijte kabel dodany spole¢né s hernim

zafizenim.

V rezimu PC m(ze vznikat Sum v souvislosti

s rozliSenim, svislym vzorem, kontrastem nebo

jasem. Pokud vznika $um, zmérite vstup PC

na jiné rozliSeni, zmérite obnovovaci frekvenci

na jinou hodnotu nebo upravte jas a kontrast

v nabidce OBRAZ, dokud se obraz nevyjasni.

 V rezimu PC nemusi néktera nastaveni rozliSeni
fungovat spravné v zavislosti na grafické karté.
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Slovencina

K televizoru mozete pripajat rézne externé zariadenia
a prepinanim rezimov vstupu vybrat prislusné externé
zariadenie. Viac informacii o pripajani externého
zariadenia najdete v priru¢ke dodanej s prislusnym
zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace, DVD
prehravace, videorekordéry, zvukové systémy, tlozné
zariadenia USB, pocita¢, herné zariadenia a iné ex-
terné zariadenia.

— 0 POZNAMKA

* Pripojenie externého zariadenia sa moze lisit
podla prislusného modelu.
* Externé zariadenia pripajajte k televizoru bez
ohl'adu na poradie TV portu.
Ak zaznamenavate televizny program na DVD
rekordér alebo videorekordér, pripojte televizny
vstupny signalovy kabel k televizoru cez DVD
rekordér alebo videorekordér. Viac informacii o
zaznamenavani najdete v priru¢ke dodanej s
pripojenym zariadenim.
Postupuijte podia pokynov v priru¢ke k externému
zariadeniu.
Ak pripajate k televizoru herné zariadenie,
pouzite kabel dodany s hernym zariadenim.
V rezime PC sa moze s rozliSenim, vertikalnym
vzorom, kontrastom alebo jasom spajat Sum.
Ak je pritomny Sum, zmetite vystup z PC na iné
rozliSenie, zmerite obnovovaci kmito€et na iny
kmitocet, pripadne nastavujte v ponuke OBRAZ
jas a kontrast, az kym nedosiahnete Cisty obraz.
V rezime PC sa v zavislosti od grafickej karty
moze stat, Ze urcité nastavenia rozliSenia
nemusia pracovat’ spravne.

Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor si
comutati modurile de intrare pentru a selecta un
dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii privind
conectarea dispozitivului extern, consultati manualul
furnizat cu fiecare dispozitiv.

Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare

HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio, dispozitive
de stocare USB, PC, dispozitive pentru jocuri si alte
dispozitive externe.

— @ noTA

» Conectarea dispozitivului extern poate diferi de
model.

Conectati dispozitivele externe la televizor,
indiferent de ordinea portului televizorului.

Daca inregistrati un program TV pe un dispozitiv
de Tnregistrare DVD-uri sau pe un VCR, asigurati
conectarea cablului de intrare pentru semnalul
TV la televizor printr-un dispozitiv de inregistrare
DVD-uri sau printr-un VCR. Pentru mai multe
informatii privind Tnregistrarea, consultati
manualul furnizat cu dispozitivul conectat.
Consultati manualul echipamentului extern
pentru instructiuni de functionare.

in cazul in care conectati un dispozitiv pentru
jocuri la televizor, utilizati cablul furnizat cu
dispozitivul pentru jocuri.

Tn modul PC, este posibil sa existe interferenta
legata de rezolutie, model vertical, contrast

sau luminozitate. Daca exista interferenta,
schimbati modul PC la alta rezolutie, schimbati
rata de reimprospatare sau reglati luminozitatea
si contrastul din meniul IMAGINE pana cand
imaginea este clara.

Tn modul PC, este posibil ca unele setari ale
rezolutiei sa nu opereze corect, in functie de
placa video.
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Bwnrapcku

CBbpXeTe pasnnMyHM BbHLUHU YCTPOWCTBA C
TerneBn3opa v NPEBKIOYBATE PEXVUMUTE 3a BXOAHUS
curtan, 3a aa n3bepeTe CbOTBETHOTO BbHLLUHO
YCTPOWCTBO. 3a AOMBIHUTENHA MHOPMALMS OTHOCHO
CBbP3BaHETO Ha BLHLUHW YCTPOWCTBA, pasrnefaiTe
PBKOBOACTBOTO HA CbOTBETHOTO YCTPOWCTBO.
HanuyHute BbHLWIHKM ycTpoicTBa ca: HD npuemHuum,
DVD nnewbpu, VCR, ayauocuctemu, USB ycTpoiictBa
3a CbXpaHeHue, KOMMIOTPY, YCTPOMCTBA 3a Urpy 1
APYTV BbHLUHW YCTPOICTBA.

_ @) 3ABENEXKA

¢ CBbpP3BaHETO Ha BLHLUHOTO YCTPOWUCTBO MOXeE Aa
€ pasfiMyHo B 3aBMCHMMOCT OT MOAena.
CBbpXeTe BbHLUHUTE YCTPOWCTBA C Tenesmnsopa,
He3aBWCUMO OT pefa Ha nogpexaaHe Ha
TENEBU3NOHHWUTE NOPTOBE.

Ako 3anucsaTte TeneBu3noHHa nporpama ¢ DVD
pekopaep unn VCR, HenpeMeHHO BkrtoyeTe
BXOAHMWS kaben 3a curHana ot Teneen3opa B
camusi Tenesmsop Ype3 DVD pekopgep nnu
VCR. 3a noapo6HOCTH OTHOCHO 3anvcBaHeETo
HanpaBeTe crpaBka B pPbKOBOACTBOTO Ha
noTpebumTens Ha CBbP3aHOTO YCTPONCTBO.

3a fa ce 3ano3HaeTe ¢ MHCTPyKUuuTe 3a paboTa,
pasrnegaviTe pbKOBOACTBOTO 3@ M3MON3BaHe Ha
BBHLUHOTO obopyaBaHe.

AkO BKrHo4BaTe YCTPOWCTBO 3a Urpu B
Tenesun3opa, u3nonaseaiTe kabena, npeaocTaBeH
C TOBa YCTPOWCTBO.

* B pexxum Ha paboTa ¢ KOMMIOTbP € Bb3MOXHO Aa
ce NnosiBv LyM, NPOM3TUYaLL, OT pesonoumsTa,
BepTUKarHus LWabnoH, KOHTpacTa Unm ipkocTTa.
Ako fonoBuTe LYM, IPOMEHETE pexumMa
KOMMIOTBP Ha BapuaHT ¢ Apyra pesoniouus,
HacTpounTe pasnuyHa Hopma Ha onpecHsIBaHe
UKW perynupanTe SpkocTTa 1 KOHTpacTa OT MeHIo
PICTURE, pgokato kapTuHaTta ce U34ncTu.

B pexvm Ha KOMMIOTbP HAKOW HACTPOMKM Ha
paspenuTenHata crnocobHOCT MoXe Aa He
paboTAT NpaBWnHO B 3aBMCMMOCT OT rpadmyHaTta
KapTa.

Eesti

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning lilit-
age sisendreziimid valima valisseadmeid. Lisateavet
valiseadmete Uhendamise kohta leiate vastava seadme
kasutusjuhendist.

Kasutatavad valisseadmed on jargmised: HD
vastuvétjad, DVD-mangijad, videokassettmakid,
audioslisteemid, USB-méaluseadmed, arvuti, méanguse-
admed ja muud valisseadmed.

— @ mArkus .

« Valisseadmete (ihendamine vdib sdltuvalt
mudelist erineda.
« Uhendage vélisseadmed teleriga TV-portide
jarjekorrast séltumatult.
» Kui salvestate telesaate DVD-le voi
videokassetile, veenduge, et Gihendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-salvesti voi
videokassettmaki kaudu. Lisateavet salvestamise
kohta leiate hendatud seadme kasutusjuhendist.
Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.
Manguseadme Uhendamisel teleriga kasutage
manguseadme (henduskaablit.
Arvutireziimis voib esineda eraldusvéime,
vertikaalmustri, kontrasti voi heledusega seotud
mura. Mira olemasolul muutke arvutivaljundi
eraldusvdimet, varskendussagedust voi
reguleerige heledust ja kontrasti mentls PILT,
kuni jaate kvaliteediga rahule.
Kdik eraldusvdime satted ei pruugi arvutireziimis
sOltuvalt graafikakaardist korralikult t66tada.
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Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie televizoriaus
ir perjunkite jvesties rezimus, kad pasirinktuméte iSorinj
jrenginj. Daugiau informacijos apie iSoriniy jrenginiy
prijungima rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame
vadove.

Gali bati naudojami iSoriniai jrenginiai: HD imtuvai,
DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos, USB

jrenginiai.

@ rasTABA

« ISorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.
* Prijunkite iSorinius jrenginius prie televizoriaus
nepaisydami televizoriaus jungties tvarkos.
Jei DVD arba vaizdo jraSymo jrenginiu jraSote
televizijos programa, jsitikinkite, kad prijungéte
televizoriaus signalo jvesties kabelj prie
televizoriaus per DVD arba vaizdo jraSymo
jrenginj. Daugiau informacijos rasite su prijungtu
jrenginiu pateiktame vadove.
I1Sorinio jrenginio naudojimo instrukcijas rasite
vadove.
Jei prie televizoriaus jungiate Zaidimy jranga,
naudokite su ja pateiktg kabelj.
Kompiuterio rezimu gali atsirasti skiriamosios
gebos, vertikalaus vaizdo, kontrasto ar
Sviesumo trikdzZiy. Jei yra trikdziy, nustatykite
kompiuterio iSvest] j kita skiriamaja geba,
pakeiskite atnaujinimo daznj arba VAIZDO meniu
reguliuokite Sviesuma ir kontrasta, kol vaizdas
taps ryskus.
Kompiuterio rezimu kai kurie raiSkos nustatymai
gali tinkamai neveikti atsizvelgiant | vaizdo
plokste.

S

LatvieSu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un
parslédziet ievades signala rezimus, lai atlasitu
aréjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices
pievienoSanu, skatiet katras ierices komplektacija
ieklauto rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD uztveréji,
DVD atskanotsji, videomagnetofoni, audiosistémas,
USB atminas ierices, dators, spélu ierices un citas
aréjas ierices.

— @O PiEzivE

* Aréjas ierices savienojums var atSkirties atkariba
no modela.

Pievienojiet aréjas ierices televizoram neatkarigi
no televizora portu secibas.

Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot DVD
rakstitaju vai videomagnetofonu, parbaudiet,

vai televizijas signala ievades kabeli pievienojat
televizoram, izmantojot DVD rakstitaju vai
videomagnetofonu. Lai uzzinatu vairak, skatiet
pievienotas ierices komplektacija ieklauto
rokasgramatu.

Argjas aparatiras lietodanas noradijumus skatiet
tas attiecigaja rokasgramata.

Lai pievienotu televizoram spélu ierici, izmantojiet
spélu ierices komplektacija ieklauto kabeli.
Datora rezima var rasties troksni, ko izraisa
iz8kirtspéja, vertikala attéla struktira, kontrasts
vai spilgtums. Ja troksnis nezdd, mainiet datora
rezimu uz citu iz8kirtsp&ju, mainiet atsvaidzes
intensitati vai izvélné PICTURE (Attéls)
pielagojiet spilgtumu un kontrastu, lidz attéls ir
skaidrs.

Datora rezima dazi izSkirtspéjas iestattjumi,
iespéjams, nedarbosies pareizi. Tas ir atkarigs

no grafiskas kartes.
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Srpski

Povezite razliCite spoljne uredaje sa televizorom i
aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste izabrali
Zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili viSe informacija o
povezivanju spoljnih uredaja, pogledajte prirucnik koji
se isporucuje sa svakim uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaiji: HD risiveri, DVD
plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB memorije,
racunar, igracke konzole i drugi spoljni uredaji.

— @ naPOMENA

* Povezivanje spoljnih uredaja moze se razlikovati
u zavisnosti od modela.

Povezite spoljne uredaje sa televizorom bez
obzira na redosled TV priklju¢aka.

Pre snimanja TV programa na DVD rikorderu

ili videorikorderu proverite da li je ulazni kabl
TV signala povezan na televizor preko DVD
rikordera ili videorikordera. Da biste dobili viSe
informacija o snimanju, pogledajte priru¢nik koji
se isporucuje sa svakim uredajem.

Uputstvo za upotrebu potrazite u priruéniku
spoljnog uredaja.

* Ako povezujete igracku konzolu sa televizorom,
koristite kabl koji se isporuéuje uz igracku
konzolu.

U PC rezimu moze se pojaviti Sum koji potice
od rezolucije, vertikalnog Sablona, kontrasta

ili osvetljenosti. Ako se javi Sum, promenite
rezoluciju signala na raéunaru, promenite brzinu
osvezavanija ili podesite osvetljenost i kontrast u
meniju SLIKA sve dok slika ne postane jasna.

U zavisnosti od grafi¢ke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno raditi u
PC rezimu.

Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske uredaje
na televizor i promijenite nacine ulaza. Dodatne
informacije o prikljuivanju vanjskog uredaja potrazite u
priruéniku svakog uredaja.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD uredaji,
videorekorderi, USB memorije, raunala, uredaji za igru
i drugi vanjski uredaji.

@ nAPOMENA

« Priklju¢ak vanjskog uredaja moze se razlikovati
ovisno o modelu.

Prikljucite vanjske uredaje na televizor bez obzira
na redoslijed priklju€aka na televizoru.

Ako snimate televizijski program pomoc¢u DVD
snimaca ili videorekordera, kabel za ulazni
televizijski signal obavezno ukljucite u televizor
preko DVD snimaca ili videorekordera. Dodatne
informacije o snimanju potrazite u priru¢niku
prikljuéenog uredaja.

Upute za rukovanje potrazite u priru¢niku
vanjskog uredaja..

Ako na televizor priklju¢ujete igracu konzolu,
koristite kabel koji ste dobili s igraéom konzolom.
U PC nacinu rada moze do¢i do Suma koji je
povezan s razlu€ivoscu, okomitim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum,
promijenite izlaznu razlucivost raéunala,
promijenite stopu osvjeZavanja ekrana ili
podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik SLIKA
kako biste postigli jasnu sliku.

U PC nacinu rada neke postavke razlucivosti
mozda nece pravilno funkcionirati, ovisno o

grafickoj kartici.
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Shqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té jashtme.
Pér mé shumé informacione pér lidhjen e pajisjes sé
jashtme, referojuni manualit t& ofruar pér ¢cdo pajisje.
Pajisjet e jashtme t€ mundshme jané: marrésit HD,
lexuesit DVD, VCR-té, sistemet audio, pajisjet e ruajtjes
USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje té tjera té
jashtme.

@ sHenv N

¢ Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té ndryshojé
sipas modelit.

Lidhini pajisjet e jashtme me TV-ng, pavarésisht
renditjes sé portés sé TV-sé.

Nése regjistroni njé program televiziv né njé
regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té lidhni
kabllon e hyrjes sé sinjalit t& TV-sé né TV
népérmijet njé regjistruesi DVD ose VCR. Pér mé
shumé informacione pér regjistrimin, referojuni
manualit t& ofruar me pajisjen e lidhur.
Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme pér
udhézimet e pérdorimit.

Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV, pérdorni
kabllon gé ofrohet me pajisjen e lojérave.

Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé lidhet
me rezolucionin, modelin vertikal, kontrastin dhe
shkélgimin. Nése vihet re zhurmé, ndryshojeni
daljen e PC-sé né njé rezolucion tjetér, ndryshoni
shpejtésiné e rifreskimit né njé shpejtési tjetér
ose rregulloni shkélgimin dhe kontrastin né
menyné FIGURA derisa té qartésohet figura.

Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit
mund té mos funksionojné si¢ duhet, né varési té
karté grafike.

Bosanski

Povezite razli¢ite vanjske uredaje sa TV-om i mijen-
jajte ulazne nacine rada kako biste odabrali vanjski
uredaj. Za viSe informacija o povezivanju sa vanjskim
uredajima pogledajte priru¢nike isporucene sa svakim
tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaiji su: HD prijemnici, DVD uredaj
za reproduciranje, videorekorderi, zvuéni sistemi, USB
uredaji za pohranjivanje, racunari, uredaji za igre, te
drugi vanjski uredaiji.

— @ NAPOMENA |

* Povezivanje vanjskih uredaja moze se razlikovati
od modela do modela.
* Povezujte vanjske uredaje na TV bez obzira na
redoslijed TV prikljucka.
Ako snimate neki TV program na DVD rekorderu
ili videorekorderu, pazite da povezete ulazni kabl
TV signala na TV uredaj preko DVD rekordera ili
videorekordera. Za viSe informacija o snimanju
pogledajte priru€nik isporu¢en s povezanim
uredajem.
Informacije o rukovanju vanjskim uredajem
potrazite u njegovom priru¢niku za koristenje.
Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om, koristite
kabl isporu¢en sa uredajem za igre.
U PC nacinu rada mogu se pojaviti smetnje
povezane sa rezolucijom, vertikalnim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako ima smetniji,
promijenite PC izlaz na drugu rezoluciju,
promijenite brzinu osvjeZavanja ili podeSavajte
svjetlinu i kontrast na izborniku SLIKA dok slika
ne bude jasna.
* Moguce je da neke postavke rezolucije nece
funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o datoj
grafickoj kartici.
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MakegoHckun

MoBp3yBajTe pasnnyHN HaABOPELLHN YPeay co
TENEeBN30POT 1 MEHYBAJTE M1 PEXUMUTE 3a Brie3eH
curHan 3a aa nsbepete HagBopelleH yped. 3a noeeke
MHOpPMaLMM OKOIy MOBP3YBaH-E€TO Ha HaJlBOpeLLeH

ypeq, nornegHeTe BO yNnaTcTBOTO UCNOpPa4aHo Co CEKoj

od ypeaute.
[HocrtanHu HapBopeluHu ypeam ce: HD pecusepw,
DVD nneepu, VCR, ayauno cuctemun, USB ypeau 3a

cknagupatse, PC, ypeau 3a urpu v gpyrn HagBopeLUHu

ypeaw.

@ 3ABENEWKA

* MNoBp3yBaH-eTO CO HAABOPELUHWOT ypea Moxe Aa
Ce pa3nukyBa BO 3aBUCHOCT Of MOAENOT.
HapBopelwHnTe ypeau noBp3yBajTe r co
Tenesum3opoT 6e3 ornea Ha pegocnenot Ha TV
NPUKITYYOKOT.

* Ako cHumate TV nporpama Ha DVD pekopaep
unn VCR, kabenoT 3a Bne3eH curHan Bo
Tenesn3opoT nospsete ro npeky DVD
pekopgepoT unn VCR ypenot. 3a noseke
MHOPMaLMK OKONy CHUMAaHETO, NornegHeTe BO
ynaTCTBOTO MCMOpaYaHo Co CEKOj Of NoBp3aHuTe
ypeau.

YnatcTBa 3a pakyBake nobapajte Bo
NpUpaYHMKOT 3a HaJBOpeLUHaTa onpema.

« Ako cakaTe ga noBp3eTe ype[ 3a urpu co
TENeBM30pOT, KopucTeTte ro kabenoT ncnopayaH
CO ypenoT 3a Urpu.

Bo PC pexum, Moxe aa uma Lym noBp3aH co
pesonyumjaTa, BepTMKanHaTa wema, KOHTpacToT
UM OCBETNEHOCTA. AKO € MPUCYTEH LIyM,
cmeHete ro PC n3nesoT Ha gpyra pesonyuuja,
cMeHeTe ja cTankaTta Ha obHoByBaHe Co Apyra
cTanka, unu npunarogyBajTe rv oCcBeTneHocTa u
KOHTpacToT Bo MeHuTo CITMKA popeka cnukara
He 6uge jacHa.

Bo PC pexwum, Hekou nocTaByBarba 3a
pesonyuujata Moxe Aa He pyHKUMoHMpaaT
npaBuWIHO BO 3aBMCHOCT of rpaduykarta
KapTuyka.

Pycckum

MopkniounTe K TENEBM30PY PasfnyHbIE BHELLHNE
YCTPOWCTBA M NepekKoYaiTe PEXUMbl UCTOYHUKOB
Ons Bblbopa BHELLHErO YCTPOoCTBa. [nsi nonyyeHms
[ONOMHUTENBHON MHOPMALMK O NOAKMIYEHUN
BHELLHero yCcTponcTBa CM. PyKOBOACTBA Nosib3oBaTtensi
KaXXaoro yCTpomncTaa.

[lonycTMMO nopaknioveHre cnepyowmnx BHeLHNX
ycTponcTs: pecvBepoB HD, DVD-npourpbeiBateneu,
BMAEOMarHMToHOHOB, ayAMOCUCTEM, YCTPONCTB
XpaHeHusi AaHHbix USB, MK, nrposbix npuctaBok u
OPYrUX BHELLUHMX YCTPOUCTB.

— @ nPUMEYAHE —

* lNpouecc NoAKMIOYEHUs BHELLIHErO YCTPOMCTBa
OTNN4aeTcs B 3aBNCUMOCTH OT MOAENN.
[MoaknioynTe BHELLUHWE YyCTPONCTBA HE3aBUCUMO
OT nopsiAka pacrnonoXeHns pasbemMoB
Tenesusopa.

* [Npu 3anncy TeneBU3MOHHONM Nepeaayn ¢
nomoLpbio yctpoictea 3anucy DVD unu
BUAEOMarHnTohoHa npoBepkTe, YTO BXOAHOW
TENeBM3NOHHBIN CUrHanN NocTynaeT Ha BXOZ
Tenesn3opa Yepes ycTponcTao 3anvcu DVD
Unu BUAEOMarHUTooH. [ins nonyveHns
[OMNOMHUTENBHOW MHAOPMaLIMK O 3annCK CM.
PYKOBOACTBO MOMb30BaTENs MOAKMIO4YEHHOMO
yCTpOMnCTBa.

VIHCTpYKLUMK Mo aKcnyaTaumum cM. B
[OKyMEHTaLMN BHELLHero yCcTponcTaa.

Mpu noaknoYeHnn K Tenesrn3opy UrpoBon
NpUCTaBKM UCMonb3yinTe kabenb, KOTOPbIN
NOCTaBMAETCS B KOMMIEKTE UPOBON NPUCTABKM.
B pexume PC (MK) moxeT HabnoaaTtbea LWyMm,
13-3a BbIGPaHHOro pa3peLleHns, YacToTbl
BEPTVKaNbHON pa3BepTKW, KOHTPACTHOCTN
1nm sipkocTu. MNpu BO3HNKHOBEHUM NOMeEX
BbIbepuTe ans Beixoga PC (MK) apyroe
paspeLleHne, U3MeHuUTe YacToTy OGHOBMEHUS!
UMK OTPEerynupyinTe sipkocTb U KOHTPACTHOCTb
B MeHo PICTURE (KAPTUHKA) Tak, 4Tobbl
1306paxeHrie cTano YeTkum.

B pexvme PC (MK) HekoTopble HAacTpomnku
paspeLLeHns 3KkpaHa MoryT He paboTtaTb
[OMKHbIM 06pa3om B 3aBUCMMOCTY OT
Bupeonnarbl.
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2 LICENSES / OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE / EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www./g.com.

™ ®
sarews  HISML - DIVX <= dts
HD

2.0+Digital Out

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are available
for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of performing
such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to opensource@lge.com.
This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the product.

EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com
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SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product.

A WARNING

HSITON3

« Do not place the TV and/or remote control in the following environments:
- Alocation exposed to direct sunlight
- An area with high humidity such as a bathroom
- Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat
- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam or
oil
- An area exposed to rain or wind
- Near containers of water such as vases

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

* Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

* Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric supply. This
plug must remain readily attached and operable when TV is in use.

* Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

* Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with Grounded earth
pin. (Except for devices which are not grounded on earth.) Otherwise possibility you
may be electrocuted or injured.

« Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not secured completely
into socket, fire ignition may break out.

* Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

* Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.
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SAFETY INSTRUCTIONS

* Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from flowing in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric shock.

* When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling from rear of
TV as to not create possibility of electric shock/fire hazard.

* Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

« Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

» Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of children.
Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the patient
to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause suffocation.
Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not consume them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/screwdriver)
between power cable plug and input Wall Socket while it is connected to the input
terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right after plugging into
the wall input terminal.

You may be electrocuted.

(Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the
inflammable substances.

oy =

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the product,
unplug the power cord and contact the service centre.




SAFETY INSTRUCTIONS

* Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner or
benzene). Fire or electric shock accident can occur.

« Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do not drop
anything onto the screen.
You may be injured or the product can be damaged.

* Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

« Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

* Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

« If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.

- The product has been impacted by shock

- The product has been damaged

- Foreign objects have entered the product

- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

¢ Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV for a long
period of time.
Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can cause electric
leakage/shock/fire.

* Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

* Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist.
This may damage the product and cause it to fall.

HSITON3
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the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

« Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces. Also
avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully supported.
Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to the
product.

« If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product from
overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

« |f you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional parts) to the
back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional parts), fix it carefully
so as not to drop.

* When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not installed
by a qualified technician, this may create a fire hazard or an electric shock hazard.

* We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal screen .
size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

* Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

* Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

 Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct sunlight, open
fireplace and electric heaters .
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= * Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.

HSITON3

« Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal lighting eg
Sunlight, fluorescent lighting.
If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

* When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the product.

* Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug to the wall
outlet. (Do not use the power plug for switch.)
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

« Please follow the installation instructions below to prevent the product from overheating. .
- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.
- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in a
cupboard).
- Do not install the product on a carpet or cushion.
- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.
Otherwise, this may result in fire.

« Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for long periods
as the ventilation openings may become hot. This does not affect the operation or
performance of the product.

¢ Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or deterioration,
unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact replacement part by an
authorized servicer.

« Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.
This may cause a fire hazard.

 Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted,
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs, wall
outlets, and the point where the cord exits the appliance.

)« Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nail, pencil or
pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to screen.
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8 SAFETY INSTRUCTIONS

* Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of time.
Doing so may produce some temporary or permanent distortion/damage to screen.

« When cleaning the product and its components, unplug the power first and wipe it with
a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration. Do not
spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or industrial
shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the product and its
panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

« As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source even if
you turn off this unit by SWITCH.

* When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the plug. Don’t
pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as this could be
hazardous.

* When moving the product, make sure you turn the power off first. Then, unplug the
power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or cause
electric shock.

* When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is heavy.
Otherwise, this may result in injury.

« Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

« Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned on.
This is normal, there is nothing wrong with product.

« The panel is a high technology display product with resolution of two million to six
million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue or
green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and does
not affect the performance and reliability of the product.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or
refund.
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* You may find different brightness and colour of the panel depending on your viewing
position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with the
product performance, and it is not malfunction.

« Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video game) for a
prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image, which is known as image
sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.

Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours for LCD, 1
or more hours for Plasma).

Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of the
panel.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

¢ Generated Sound
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by plastic
thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products where thermal
deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is generated from a high-
speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a product. It varies depending on
the product.
This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.

HSITON3
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10 SAFETY INSTRUCTIONS

Viewing 3D Imaging
(Only 3D models)

A WARNING

Viewing Environment
* Viewing Time

- When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long period
of time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic iliness
« Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a flashing light
or particular pattern from 3D contents.

Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic iliness such as epilepsy, cardiac
disorder, or blood pressure disease, etc.

« 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. Double
images or discomfort in viewing may be experienced.

« If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble sensing
depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than the average adult.

« If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents

* Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking.

* When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until the
symptom subsides.

- Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain, dizziness,
nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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A CAUTION

Viewing Environment

* Viewing Distance
- Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you feel
discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.
* Viewing Position
- Face the center of the screen at eye level with the head looking straight ahead. Otherwise, you may not be
able to view 3D contents properly.

& @ @&
%%

- Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 6 are prohibited.

- Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in
development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring and extra
attention is required for children watching 3D contents.

- Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance between
the eyes is shorter than one of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic depth compared to
adults for the same 3D image.

* Teenagers

- Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D contents.
Advise them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.

 Elderly

- The elderly may perceive less 3D effect compared to the youth. Do not sit closer to the TV than the
recommended distance.

Viewing Age

Cautions when using the 3D glasses

* Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.
* Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.

¢ Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.

* Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

* The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when wiping the
lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them with chemicals.

* When watching 3D videos under fluorescent lights or with three wave length lamps, you may experience the
screen blinking. When this occurs, turn the light off or turn it down.

« Other electronic or communication devices should be turned off or put away from the TV because it can cause
interference and prevent the 3D function from working properly.

* When you watch TV lying down, 3D images may look darker or invisible.

11
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12  ASSEMBLING AND PREPARING

@ notE N

¢ Image shown may differ from your TV.

* Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

* The available menus and options may differ from the input source or product model that you are using.

¢ New features may be added to this TV in the future.

* The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should be
turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

 The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture is
reduced, and this will reduce the overall running cost.

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local dealer where
you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual product and item.

— /\ cauTioN N
* Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.

* Any damages or injuries by using unapproved items are not covered by the warranty.
L Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

— @ noTE .

* The items supplied with your product may vary depending on the model.

« Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade of
product functions.

« For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick and 18
mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory stick does not fit
into your TV’s USB port.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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Remote Control, Magic remote control,
Batteries (AAA) batteries (AA)
(Only PB66**) (Only PB69**)

Owner’s manual

HSITON3

|

=Y
W

ar

Ferrite core
(Depending on model)

Power Cord Stand Body / Stand
Base

Stand Screws
3EA, M5 x L25

Stand Screws
4EA, M4 x L14

Stand Sticker
(Depending on model)
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14  ASSEMBLING AND PREPARING

— @ noTE

 The items supplied with your product may vary depending on the model.

product functions.

How to use the ferrite core

- If there are five ferrite cores, follow as shown in Figures 1 and 3.
- If there are six ferrite cores, follow as shown in Figures 1, 2 and 3.

-

Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the power cable.
Wind the power cable on the ferrite core once.

Place the ferrite core close to the TV and a wall plug.

—N { )
[to a wall plug] =@l@ [to the TV]

[Figure 1]

2 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the cable.
Place the ferrite core close to the TV.

Wind the component Y, Pb, Pr, L, R cable on the ferrite core once.

[to an External device] [to the TV]

[Figure 2-1]

Gather and bind the component Y, Pb, Pr, L, R and scart cable with the ferrite core.

E

[to an External device]

[to the TV]

[Figure 2-3] 10 mm(+/-5mm)

3 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the LAN cable.
Wind the LAN cable once on the ferrite core B and thrice on the ferrite core A.
Place the ferrite core close to the TV and an External device.

[to the Tv] ELJ [to an External device]

B A A
[Figure 3]

* Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade of

©

(Black)
[Cross Section of
Ferrite Core]

©

(Black)
[Cross Section of
Ferrite Core]

A B
(Gray) | (Gray)

©©

[Cross Section of
Ferrite Core]

J
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Separate purchase

Optional extras can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer for buying these items.
These devices only work with certain models.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500

3D Glasses Magic Remote Video call camera Wi-Fi / Blutooth Dongle
AN-TP300 AN-TD200 LG Audio Device AN-BL***

Touch Pen, Cradle Touch Pen Dongle Wireless IR Blaster

With the Touch Pen, you can use the TV as a
touch monitor with or without connecting it to
your PC. You need to purchase the Touch Pen
(including the cradle) together with the dongle.

Compatibility PB66** PB69**

AG-S3**
3D Glasses

AN-MR500
Magic Remote

AN-VC5**
Video call camera

AN-WF500
Wi-Fi / Blutooth Dongle

AN-TP300
Touch Pen, Cradle

AN-TD200
Touch Pen Dongle

LG Audio Device . °
AN-BL*** . .
Wireless IR Blaster (Depending on model) (Depending on model)

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions, manufacturer’s
circumstances or policies.

* With the AN-WF500, you can use the Magic Remote, LG Audio Device(Wireless) and Wireless IR Blaster.
You need to purchase the AN-WF500. (Only PB66**)
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Parts and buttons
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— Screen

wﬂ
< %

Speakers L Power Indicator

L— Remote Control Sensor

Joystick Button
(* This button is located below the screen of TV.)

N

PUL 3
A o

e

0 NOTE
* You can set the power indicator light to on or off by selecting OPTION in the main menus.
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Using the joystick button
You can operate the TV by pressing the button or moving the joystick left, right, up, or down.

Basic Functions

Power On When the TV is turned off, place your finger on the joystick button and
press it once and release it.
When the TV is turned on, place your finger on the joystick button and
Power Off press it once for a few seconds and release it.
(However, if the Menu button is on the screen, pressing and holding
the joystick button will let you exit the Menu.)
E Volume Control If you place your finger over the joystick button and move it left or
right, you can adjust the volume level you want.
Programmes If you place your finger over the joystick button and push it to the up
9 or down, you can scrolls through the saved programmes what you
Control
want.
— 0 NOTE N

* When your finger over the joystick button and push it to the up, down, left or right, be careful not to
press the joystick button. If you press the joystick button first, you can not adjust the volume level
and saved programmes.

Adjusting the Menu

When the TV is turned on, press the joystick button one time.
You can adjust the Menu items (&, £¥, X ¢®) moving the joystick button up, down, left or right.

e
SO

TV Off Turns the power off.

Settings Accesses the main menu.

Close Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

h | X £ C

Input List | Changes the input source.

HSITON3
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L|ft|ng and moving the TV * When transporting a large TV, there should be at
least 2 people.

Please note the following advice to prevent the TV from * When transporting the TV by hand, hold the TV as
being scratched or damaged and for safe transportation shown in the following illustration.
regardless of its type and size.
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A CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as this
may result in damage to the screen.

* It is recommended to move the TV in the box or
packing material that the TV originally came in.

 Before moving or lifting the TV, disconnect the
power cord and all cables.

* When holding the TV, the screen should face away * When transporting the TV, do not expose the TV to
from you to avoid damage. jolts or excessive vibration.

* When transporting the TV, keep the TV upright,
never turn the TV on its side or tilt towards the left
or right.

* Do not apply excessive pressure to cause flexing /
bending of frame chassis as it may damage screen.

Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from the wall

¢ Hold the top and bottom of the TV frame firmly. for proper ventilation.
Make sure not to hold the transparent part, speaker, —_—
or speaker grill area. I

i =5
[~

2 Connect the power cord to a wall outlet.

A CAUTION

* Do not place the TV near or on sources of heat,
as this may result in fire or other damage.
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Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets and
bolts on the back of the TV.

- If there are bolts inserted at the eye-bolts
position, remove the bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the wall.
Match the location of the wall bracket and the eye-
bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly with a
sturdy rope.

Make sure to keep the rope horizontal with the flat
surface.

Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear of the
TV carefully and install the wall mount bracket on a
solid wall perpendicular to the floor. When you attach
the TV to other building materials,

please contact qualified personnel.

LG recommends that wall mounting be performed by a
qualified professional installer.

Make sure to use screws and wall mount bracket that
meet the VESA standard. Standard dimensions for the
wall mount kits are described in the following table.

Separate purchase (Wall Mounting Bracket)

HSITON3

kek
— /\ cauTioN . [Moce S0/G0PBE6™
» Make sure that children do not climb on or hang VESA (A x B) 400 x 400
onthe TV. ) |Standard screw M6
Number of screws 4
p— 0 NOTE N Wall mount bracket PSW420BX
* Use a platform or cabinet that is strong and large
enough to support the TV securely. LA

» Brackets, bolts and ropes are not provided. You
can obtain additional accessories from your local

dealer.

J
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_/\ cauTion

« Disconnect the power first, and then move or
install the TV. Otherwise electric shock may
occur.

« If you install the TV on a ceiling or slanted wall, it
may fall and result in severe injury.

Use an authorized LG wall mount and contact
the local dealer or qualified personnel.

* Do not over tighten the screws as this may cause
damage to the TV and void your warranty.

* Use the screws and wall mounts that meet the
VESA standard. Any damages or injuries by
misuse or using an improper accessory are not
covered by the warranty.

&

— @ noTE

* Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

* The wall mount kit includes an installation manual
and necessary parts.

¢ The wall mount bracket is not provided. You can
obtain additional accessories from your local
dealer.

 The length of screws may differ depending on the
wall mount. Make sure to use the proper length.

¢ For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.
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REMOTE CONTROL

This item is not included for all models.

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.

Please read this manual carefully and use the TV correctly.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching the @ and @
ends to the label inside the compartment, and close the battery cover.

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

C A CAUTION

Q= \Q

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

(Only PBB6*)

RATIO INPUT ey

O @ e

r

= A
|| = (s | P E)
| Hi
L___ ___I

Q i

—lgdio oo —————————¢

g
L
i

& (POWER) Turns the TV on or off.

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
O RATIO Resizes an image.

) INPUT Changes the input source.

TV/RAD Bl/EJ Selects Radio, TV and DTV programme.

LIST Accesses the saved programme list.
L (Space) Opens an empty space on the screen keyboard.
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

FAV Accesses your favourite programme list.
GUIDE Shows programme guide.

MUTE Mutes all sounds.

+ A1 - Adjusts the volume level.

APv Scrolls through the saved programmes.

<— PAGE — Moves to the previous or next screen.

INFO® Views the information of the current programme and screen.
£ SMART Accesses the Smart Home menus.

£52 MY APPS Shows the list of Apps.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
OK @ Selects menus or options and confirms your input.

5 BACK Returns to the previous level.

SETTINGS Accesses the main menus.

EXIT Clears all on-screen displays and return to TV viewing.

ﬂ Colour buttons These access special functions in some menus.

(@D: Red, G: Green, GJ: Yellow, GD: Blue)

Q. MENU Accesses the quick menus.

LIVE TV Return to LIVE TV.

Control buttons (H, >, 11, 4(, W) Controls the Premium contents, Time MachineRed

or SmartShare menus or the SIMPLINK compatible devices (USB or SIMPLINK or

Time MachineRea®),

Il (FREEZE) Freezes the current frame while using the TV, AV, Component, or HDMI

input source.

REC/* Start to record and display record menu. (only Time MachineRe¥ support

model)

SLEEP Sets the length of time until the TV to turns off.

AD By pressing the AD button, audio descriptions function will be enabled.

APP/) Select the MHP TV menu source. (Only Italy.) (Depending on model)
TELETEXT BUTTONS These buttons are used for teletext.

HSITON3




m
z
@
=
[
T

22  MAGIC REMOTE FUNCTIONS

MAGIC REMOTE FUNCTIONS

This item is not included for all models.

When the message “Magic Remote battery is low. Change the battery.” is displayed, replace
the battery.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) matching @ and &
ends to the label inside the compartment, and close the battery cover. Be sure to point the
remote control toward the remote control sensor on the TV.

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

(T A CAUTION J

Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

(Only PB69**)
& (POWER) — 92 (BACK)
Turns the TV on or off. /-\ Returns to the previous screen.
l (@) 8° 4> (Smarthome)
Navigation butt (upldown/leftright) % o ﬁ Accesses the Smarthome menu.
avigation buttons (up/down/left/rig &
Press the up, down, left or right but- —| 7 7 3\ ?o(sEe)s(rar)menu
ton to scroll the menu. If you press 4 "*\ & (Voi o
N\ <] [> buttons while the pointer 4 > D (Voice recogpnition)
is in use, the pointer will disappear \:/
from the screen and Magic Remote A\ 4
will operate like a general remote
control. To display the pointer on the APY

Scrolls through the saved programmes.

]
/INPUT A._

the left and right.

screen again, shake Magic Remote to \ “

12E

/INPUT

Displays the Screen Remote.

* Accesses the Universal Control Menu.
(Depending on model)

* Pressing and holding the %@PU@T button will
display a menu to select an external device
that is connected to the TV.

3D
Used for viewing 3D video.
(Depending on model)

@ Wheel(OK)

Press the center of the Wheel button
to select a menu. You can change
programmes and scroll the menu by
using the Wheel button.

Coloured buttons
These access special functions in
some menus.

FA=—H % (MUTE)
Adjusts the volume level. Mutes all sounds.

* By Pressing and holding the ’/AD button,
audio descriptions function will be enabled.
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Voice recognition

Network connection is required to use the voice

recognition function.

1. Press the Voice recognition button.

2. Speak when the voice display window appears
on the left of the TV screen.

« The voice recognition may fail when you
speak too fast or too slow.

« Use the Magic remote control no further than
10 cm from your face.

« The recognition rate may vary depending on
the user’s characteristics (voice, pronuncia-
tion, intonation and speed) and the environ-
ment (noise and TV volume).

Registering Magic Remote

It is necessary to ‘pair’ (register) the Magic Remote to
your TV before it will work.

How to register the Magic Remote

How to use Magic Remote

D

(Wheel)

To use the Magic Remote, first pair it

with your TV.

1 Put batteries into the Magic Remote
and turn the TV on.

2 Point the Magic Remote at your TV
and press the () Wheel (OK) on the
remote control.

* If the TV fails to register the Magic
Remote, try again after turning the
TV off and back on.

» Shake the Magic Remote slightly
to the right and left or press {7
(Smarthome), 722, 3D buttons
to make the pointer appear on
the screen.

(In some TV models, The pointer
will appear when you turn the
Wheel button.)

If the pointer has not been used
for a certain period of time or
Magic Remote is placed on a
flat surface, then the pointer will
disappear.

If the pointer is not responding
smoothly, you can reset the
pointer by moving it to the edge
of the screen.

The Magic Remote depletes
batteries faster than a normal
remote due to the additional
features.

How to de-register the Magic Remote

)
(BACK)

@
(Smart-
home)

Press the 2 (BACK) and {7 (Smart-

home) buttons at the same time, for

five seconds, to unpair the Magic

Remote with your TV.

* Pressing and holding the £ (EXIT)
button will let you cancle and re-
register Magic Remote at once.

HSITON3
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Precautions to Take when Using
the Magic Remote

* Use the Magic Remote within the maximum
communication distance (10 m). Using the Magic
Remote beyond this distance, or with an object
obstructing it, may cause a communication failure.
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¢ A communication failure may occur due to nearby
devices. Electrical devices such as a microwave
oven or wireless LAN product may cause
interference, as these use the same bandwidth (2.4
GHz) as the Magic Remote.

The Magic Remote may be damaged or may
malfunction if it is dropped or receives a heavy
impact.

Take care not to bump into nearby furniture or other
people when using the Magic Remote.

Manufacturer and installer cannot provide service
related to human safety as the applicable wireless
device has possibility of electric wave interference.

It is recommended that an Access Point (AP) be
located more than 1 m away from the TV. If the
AP is installed closer than 1 m, the Magic Remote
may not perform as expected due to frequency
interference.
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USING THE USER GUIDE

1 Press the &8 SMART button to access the Smart
Home menu.
2 Select SETTINGS = SUPPORT.

3 Select User Guide and press Wheel(OK).

SUPPORT

User Guide
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MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance
and to extend the product lifespan.

A CAUTION

* Make sure to turn the power off and disconnect
the power cord and all other cables first.

¢ When the TV is left unattended and unused for
a long time, disconnect the power cord from
the wall outlet to prevent possible damage from
lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

* To remove dust or light dirt, wipe the surface with a
dry, clean, and soft cloth.

* To remove major dirt, wipe the surface with a soft
cloth dampened in clean water or a diluted mild
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

— & CAUTION

¢ Avoid touching the screen at all times, as this
may result in damage to the screen.

* Do not push, rub, or hit the screen surface with
your fingernail or a sharp object, as this may
result in scratches and image distortions.

* Do not use any chemicals as this may damage
the product.

« Do not spray liquid onto the surface. If water
enters the TV, it may result in fire, electric shock,
or malfunction.

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord
regularly.
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TROUBLESHOOTING

m
z
o}
@ Problem Solution
I
Cannot control the TV with * Check the remote control sensor on the product and try again.
the remote control. « Check if there is any obstacle between the product and the remote control.

* Check if the batteries are still working and properly installed

@to@® Oto ).

No image display and no ¢ Check if the product is turned on.
sound is produced.  Check if the power cord is connected to a wall outlet.
¢ Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.

The TV turns off suddenly. ¢ Check the power control settings. The power supply may be interrupted.

¢ Check if the Automatic Standby (Depending on model) / Sleep Timer / Off
Time feature is activated in the TIME settings.

« If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 15
minutes of inactivity.

When connecting to the PC e Turn the TV off/on using the remote control.
‘(HDIV.II/DVI), ‘N,O, signal’ or » Reconnect the HDMI cable.
Invalid Format'is displayed. |, pociart the PC with the TV on.

SPECIFICATIONS

(Only PB69**)
Wireless module (LGSBW41) specification
Wireless LAN Bluetooth
Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth Version 3.0
2400 to 2483.5 MHz
Frequency Range 5150 to 5250 MHz Frequency Range 2400 to 2483.5 MHz

5725 to 5850 MHz (for Non EU)

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm S Eimy
802.11g: 14 dBm (Max.) 10 dBm or lower
802.11n - 2.4GHz: 16 dBm ’

802.11n - 5GHz: 16 dBm

Output Power
(Max.)

* Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

* This device should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the device and your
body. And this phrase is for the general statement for consideration of user environment.

Ce01970
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Life's Good

HASZNALATI UTMUTATO

PLAZMA TV

A készulék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen olvassa el
az utmutatot, és drizze meg, mert késébb sziksége lehet
ra.

www.lg.com
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LICENCEK / NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE VONATKOZO MEGJEGYZESEK /
2 KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

LICENCEK

A tdmogatott licencek tipustol fliggéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért latogas-
son el a www.lg.com webhelyre.

™ ®
terres  HDIM - DX = dts
HD

2.0+Digital Out

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE VONATKOZzO
MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forraskédhoz GPL, LGPL, MPL és a készulék altal tartalmazott mas nyilt for-
raskodu licencek alapjan, latogasson el a kdvetkezd webhelyre: http://opensource.lge.com.

A forraskod mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jotallasi nyilatkozat és szerzéi jogi k6zlemény
letolthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetdvé teszi a forraskodot. A lemez
ara a forgalmazas koltségeit (pl. az adathordoz6 ara, szallitasi és kezelési koltség) tartalmazza. A
CD-ROM-ot a kdvetkezé cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a
készulék megvasarolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

A kils6 vezérlbeszkdz beallitasahoz sziikséges informaciokért keresse fel a www.lg.com weboldalt.



BIZTONSAGI TUDNIVALOK

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Akésziilék hasznalata elétt kérjik, figyelmesen olvassa el a kdvetkezd biztonsagi ovintézkedéseket.

A VIGYAZAT

* Ne helyezze a TV-késziléket és a taviranyitot a kdvetkezd kdrnyezetekbe:

- Kdzvetlen napsugarzasnak kitett helyek

- Nedves terlletek, példaul flirdészoba

- Héforras kodzelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatd eszkdzok

- Konyhai berendezések vagy parologtaté késziilékek kdzelébe, ahol kdnnyen ki
vannak téve géznek vagy olajnak

- Es6nek vagy szélnek kitett helyek

- Vizet tartalmazo targyak, példaul vazak kozelébe

Ellenkezd esetben tliz, aramités, hibas mikodés vagy deformalddas kovetkezhet be.

* Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlizveszélyes lehet.

* A haldzati csatlakozodugo a késziilék aramtalanitasara szolgal. A dugénak kdnnyen
hozzéaférhetének kell lennie.

* Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozodugd tlii nedvesek vagy po-
rosak, tordlje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkezé esetben a nedvesség halalos aramitést okozhat.

» Atapkabelt minden esetben féldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a foldelés nél-
kili eszkozoket.)
Halalos aramutést vagy sérilést szenvedhet.

» Atapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfeleléen csatlakoztatott tapkabel tiizet okozhat.

* Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul fitétesthez.
Ez tlizveszélyes és aramitést okozhat.

* Akabelre se nehéz targyat, se készliléket ne helyezzen.
Ellenkezd esetben tlizet vagy aramutést okozhat.

UVADVIN
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* Hajlitsa el az antenna kabelét az épllet belsd és kilsé tere kdzott ugy, hogy ne juthas-
son bele eséviz.
Az esd tdnkreteheti a készllék belsejét, és aramitést is okozhat.

* Ha TV-készlléket szerel a falra, gondoskodjon arrél, hogy azt ne a TV hatuljan lévé
tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tlizet vagy aramiitést okozhat.

UVAOVIN

* Ne dugjon tul sok elektromos eszkdzt egyetlen, tébb csatlakozd szamara késziilt aljzat-
ba.
Ellenkezd esetben a tulmelegedés miatt tliz keletkezhet.

* Ne ejtse le a készlléket, illetve ne ejtse le kiilsé eszkdzok csatlakoztatasa kézben.
Ellenkezd esetben sérulést okozhat vagy kart tehet a készulékben.

* A csomagolasban talalhaté nedvszivé anyagot és a miianyag csomagoléanyagot tartsa
tavol a gyermekektol.
Lenyelve a nedvszivé anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlenil lenyel6
személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi korhazba kell szallitani. A mianyag cso-
magoléanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektél tavol.

« Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-készilékre vagy azon légjanak.
Ellenkezd esetben a TV leeshet, ami sulyos sérllést okozhat.

« Jarjon el korliltekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei megegyék
azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

¢ Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a fali aljzathoz
csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kdzvetlenil azu-
tan, hogy kihuzta azt a fali aljzatbdl.
Halélos aramitést szenvedhet!
(Tipusfiiggd)

* Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a késziilék kozelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

* Ne ejtsen a készUllékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtit, evépalcat vagy drotot,
illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kilonésen tgyeljen a gyerme-
kekre!

Aramiités, t(iz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy keriil a készi-
lékbe, huizza ki a tapkabelt és 1épjen kapcsolatba az tigyfélszolgalattal.
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* Ne permetezzen vizet a készilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitéval vagy
benzinnel). Tliz vagy dramitéses baleset kdvetkezhet be.

@  Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne lUsse meg a készlléket és a
f 7 képernyét.
\?@ﬁ\? < ‘~%’—' Ez személyi sérllést vagy a készlilék karosodasat okozhatja. =
o =3 >
g
= « Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a készllékhez és az antennahoz. :>U

Halalos aramutést szenvedhet!

« Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki az ab-
lakokat és szell6ztessen!
Ellenkezé esetben a szikra tlizet vagy égési sériilést okozhat.

* Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa szerint a
késziiléket.
Tz vagy aramitéses baleset kovetkezhet be.
Ellenérzést, beallitast és javitast kizardlag a szervizkdzponttal végeztessen.

* Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal huzza ki a késziiléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizk6zponttal.
- Akészllék razkodasnak volt kitéve
- Akészllék megsérilt
- Idegen targyak kertltek a készulékbe
- A készllékbdl fust vagy furcsa szag tavozott
Ez tuzet vagy aramitést okozhat.

* Ha a készuléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, hizza ki a tapkabelt a
késziilékbol.
A kabelt borit6 por tlizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig
aramszivargas, aramutés vagy tliz kdvetkezhet be.

* A készilékre ne csopdgtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra
folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.

* Ne szerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajparanak lehet kitéve.
Ez kart tehet a termékben, és a termék leesését okozhatja.
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A FIGYELEM
<

o> » Akésziiléket radiohullamoktdl mentes helyen helyezze tizembe.

leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramitést okozhat.

UVAOVIN

* Ne helyezze a készlléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen feli-
letek. Kerlilje azokat a helyeket, ahol razkédas Iéphet fel, illetve ahonnan nem képes a
késziilékhez teljes mértékben hozzaférni.

Ellenkezd esetben a készilék leeshet vagy felborulhat, ami sériilést okozhat vagy kart
tehet a készulékben.

¢ Ha allvanyra szereli a TV-késziléket, gondoskodjon arrél, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkezd esetben a készulék leeshet, ami sulyos sérlilést okozhat.

* Ha a készliléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kuilon beszerezhet®) fali tartékonzolt a
készUlék hatuljahoz. Ha a készuléket a (kilon beszerezhetd) fali tartékonzollal szereli fel, gondosan régzitse
a leesés ellen.

¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlizveszélyes és aramutést okozhat.

* TV-nézés kdzben ajanlott legalabb a képatld 2-7-szeresének megfeleld tavolsagot tar-
tani.
Ha hosszu idén keresztll néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

» Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkezd esetben a taviranyité megrongalédhat.

* Ne hasznadljon egyutt hasznalt és Uj elemeket.
Ez az elemek tlulmelegedését és szivargasat okozhatja.

* Ne tegye ki az elemeket tulzott hének, tartsa tavol azokat a kozvetlen napsugarzastol, nyitott kandallétol, és
elektromos fiit6testektol.
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W * Tavolitson el minden targyat a taviranyité és az érzékeld kozdl.
o %
<~
“ﬁ’\ﬁ%

* Ataviranyitordl kildétt jelet a napsugarzas vagy az erés fény zavarhatja. Ebben az
esetben sotétitse el a szobat.

UVADOVIN

» Kils6 eszkdzok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gondoskodjon ar-
rél, hogy a csatlakozékabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkezé esetben a készllék felborulhat, ami sériilést okozhat vagy kart tehet a készu-
lékben.

* Ne kapcsolja be/ki a késziiléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan kihtzva. (Ne
hasznalja a csatlakozédugét kapcsoldként.)
Ez mechanikai meghibasodast vagy aramdiitést okozhat.

* Keérjuk, kovesse az alabbi szerelési utmutatasokat, hogy megelézze a késziilék

tulmelegedését.

- Atermék és a fal kdzétti tavolsag legalabb 10 cm legyen.

- Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol nem jar a levegé (pl. kényvespolcra

vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket sz6nyegre vagy parnara.

- Ellendrizze, hogy a szellézényilast nem takarja-e el terité vagy fliggony.
Ellenkezé esetben tiizet okozhat.

« Ugyelien, nehogy megérintse a szellézényilasokat hosszabb idejii tévénézés utan, mert .
a szell6z6nyilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a késziilék miikodését és
teljesitményét.

* Rendszeresen ellendrizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel allapota karosodasra vagy meghibasodasra
utal, hiizza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készlléket addig, amig a kabelt hivatalos szervizb6l szarmazé
cserekabellel ki nem cserélte.

* Védje a tapcsatlakozé érintkezéit és az aljzatot az 6sszegydilt portdl.
Ez tlizveszélyes lehet.

* Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sériilésekkel szemben, példaul ne csavarja
és ne torje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne lépjen ra. Forditson kiilonds
figyelmet a csatlakozéddugodkra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol a kabel kilép a
készuilékbol.

* A képerny6t ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkdzzel, példaul széggel,
ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.
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* Ne érintse meg ujjaival a képernyét, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosszu idén
keresztil. Ellenkezd esetben atmenetileg képhibak Iéphetnek fel a képernyén.

* Akészulék és alkatrészeinek tisztitasakor elészdr huzza ki a tapkabelt, majd térdlje
le puha torl6kenddvel. Az erés nyomas karcoléddashoz és elszinez6déshez vezethet.
Ne permetezzen ra vizet, illetve ne térdlje le nedves ruhaval. Tilos Uvegtisztito,
gépkocsihoz valé vagy ipari polirozé anyag, csiszolépapir vagy viasz, benzin, alkohol
stb. hasznalata, mert ezek tonkretehetik a panelt.

Ellenkezd esetben tliz, aramités, a késziilék sériilése (deformalddas, korrézid vagy
torés) kovetkezhet be.

=
>
2
>
A

* Ha a készllék csatlakoztatva van a haldzati fali aljzathoz, akkor az még a fékapcsoléval torténd kikapcsolas
utan is feszlltség alatt marad.

¢ A kabel kihuzasakor fogja meg a csatlakozédugoét és hizza ki.
Ha a tapkabelben 1év vezetékek csatlakozasa megszakad, tiiz keletkezhet.

* Akésziilék szallitasakor el6szor kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a tapkabeleket,
az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.
A TV-késziilék vagy a tapkabel sérlilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aramiitést okozhat.

* A készilék szallitasakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a termék
nehéz.
Ellenkezd esetben megsérilhet.

* Akésziilék bels6 alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szervizkdzponttal.
Afelgyllemlett por mechanikai hibat okozhat.

« Minden javitast az Ugyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A késziilék
barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tapkabel vagy a
tapcsatlakozé megsérll, ha folyadék vagy idegen targy kertl a készilékbe, illetve ha a
készllék esd vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem miikddik megfeleléen vagy
leejtették).

* Ha a készuléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast észlelhet.
Ez normdlis jelenség, és nem jelenti a késziilék meghibasodasat.

* A panel a legkorszeriibb technoldgiaval készilt termék, amelynek felbontasa kétmillio-

L - hatmillié pixel. Eléfordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici fekete pontokat és/vagy
- fényes és szines pontokat (piros, kék vagy zold) lat. Ez nem jelenti a készullék meghi-
basodasat, valamint nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatésagat.
= =N

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a
visszatérités.
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« Eléfordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettél fliggéen eltéré (bal/
jobb/fent/lent).
Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolddik a készulék
teljesitményéhez, és nem utal hibas mikodésre.

UVADOVIN

« All6kép (pl. csatornalogd, képernydmenti, latvany videojatékbdl valé sugarzasa) hosszu ideig térténd kijelzése
karosithatja a képernyét, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvényes a kép beégésére.
Kertlje el, hogy televizidja képerny&jén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathaté (LCD
esetén minimum 2 6ra, plazmatévé esetén minimum 1 6ra).
Ha hosszu idén keresztiil 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.
Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatérités.

» Tavozé hang
,Recsegés”: Recsegés hallhato, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsolasakor a hémérséklet és a
paratartalom miatt 6sszehuzédik a miianyag. Ez a zaj gyakori azon késziilékeknél, ahol termikus deformaciéra
van szikség. Az aramkdr/panel zagasa: Halk zaj tavozik a nagysebességi kapcsoldaramkorbél, amely nagy
mennyiségl aramot szolgaltat a készllék mikdodtetéséhez. Késziléktodl fliggéen valtozik.
Ez a tavozo hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatdsagat.
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3D képek megtekintése (Csak 3D tipusoknal)

A VIGYAZAT

Kornyezet

¢ Megtekintés ideje
- 3D tartalmak nézésekor 6ranként tartson 5-15 perces szlinetet. Ha hosszu idén keresztil néz 3D
tartalmakat, fejfajas, szédulés, faradtsag vagy szemfajas Iéphet fel.

Fényérzékenységi rohamban vagy kronikus betegségben szenveddk
* Egyes felhasznalok rohamot kaphatnak, vagy mas rendellenes tiinetek jelentkezhetnek naluk, ha a 3D
tartalmak villogé fényeinek vagy specialis jelenségeknek vannak kitéve.

* Ne nézzen 3D videdkat, ha hanyingere van, terhes és/vagy kronikus betegségben, példaul epilepsziaban,
érrendszeri betegségben, vérnyomasbetegségben stb. szenved.

« A 3D tartalmak nem ajanlottak a sztereo vaksagban vagy sztereo anomalidban szenvedéknek. Dupla képeket
lathat, vagy kényelmetlenség Iéphet fel.

» Kancsalsag, amblyopia (gyengénlatas) vagy szemtengelyferdiilés esetén gondot okozhat a mélység érzékelése,
és a kettds képek miatt kdnnyen elfaradhat. Ajanlott az atlagos felnétteknél gyakrabban sziinetet tartani.

* Ha latasa jobb és bal szeme kozott valtakozik, a 3D tartalmak nézése elétt vizsgaltassa meg latasat.

Tiinetek, amelyek miatt nem folytathaté vagy mell6zendé a 3D tartalmak nézése

¢ Ne nézzen 3D tartalmakat alvashiany, sok munka vagy ivas miatti faradtsag esetén.
* Ha ezen tlneteket észleli, ne hasznalja/nézze tovabb a 3D tartalmakat, és a tlnetek elmulasaig pihenje ki
magat.
- Ha a tlinetek tovabbra is fennallnak, forduljon orvoshoz. A tiinetek kdzétt el6fordulhat fejfajas, szemfajas,
szédulés, hanyinger, remegés, homalyos latas, kényelmetlenség, kettds latas, vizualis kényelmetlenség
vagy faradtsag.
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Kornyezet

* Megtekintési tavolsag
- 3D tartalmak nézése alkalmaval ajanlott legalabb a képatld kétszeresének megfeleld tavolsagot tartani. Ha
kényelmetlenséget észlel a 3D tartalmak nézésekor, tavolodjon el a TV-készlléktol.
* Megtekintési helyzet
- Helyezkedjen el a képernyd kézepével szemben, szemmagassagban, és nézzen egyenesen elére.
Kulénben eléfordulhat, hogy nem latjia megfeleléen a 3D tartalmakat.

@ @ @&
%%

 Kisgyermekek/gyermekek

- 6 éves kor alatti gyermekek szamara tilos a 3D tartalmak felhasznalasa/megtekintése.

- A 10 év alatti gyermekek tulreagalhatjak a helyzetet, és tulzottan izgatott allapotba kerilhetnek, mert
latasuk fejlédésben van (példaul megprobaljak megérinteni a képernyét vagy abba beleugrani). A 3D
tartalmat nézé gyermekeknek kildnleges felligyelet és extra odafigyelés sziikséges.

- A gyermekeknek a felnéttekénél nagyobb a binokularis diszparitasuk a 3D bemutatéknal, mivel a két szem
kozotti tavolsag kisebb a felnéttekénél. Ezért a felnéttekhez képest nagyobb sztereoszkopikus mélységet
észlelnek azonos 3D képek esetén.

» Kamaszok

- A 19 év alatti kamaszok érzékenyen reagalhatnak a 3D tartalmakbdl szarmazé fény izgaté hatasa miatt. Ha

faradtak, beszélje le 6ket a 3D tartalmak hosszu id6n keresztil vald nézésérdl.
* |ldések

- Az id6sebbek a fiatalokhoz képest kevésbé észlelik a 3D hatast. Az ajanlott tavolsagnal ne Uljon kdzelebb
a TV-hez.

A 3D szemiiveg hasznalataval kapcsolatos figyelmeztetések

* Hasznaljon LG 3D szemiiveget. Ellenkezd esetben eléfordulhat, hogy nem latja jél a 3D videokat.

* Ne haszndlja a 3D szemiiveget normal szemiiveg, napszemiiveg vagy véd&szemiveg helyett.

* Amaddositott 3D szemUvegek hasznalata megeréltetheti a szemet vagy képtorzulast okozhat.

* Ne tartsa a 3D szemiivegeket tul meleg vagy tul hideg helyen. Deformaciét okoz.

* A 3D szemiiveg térékeny és kdnnyen karcolédik. A lencséket mindig puha, tiszta ruhaval torélje at. Ne karcolja
meg a 3D szemliivegek lencséjét éles targgyal, és ne hasznaljon vegyi anyagot a tisztitashoz/térléshez.

* Ha fluoreszkalé vagy 3 hullamkomponensi vilagitas mellett néz 3D videodkat, a képernyé villoghat. Ebben az
esetben kapcsolja ki vagy tompitsa a fényt.

 Kapcsolja ki vagy tegye tavolabbra a TV-tél az egyéb elektronikus vagy kommunikacios eszkdzoket, mert
interferencia léphet fel, és a 3D funkcié nem megfeleléen mikodik.

* Ha fekve néz TV-t, a 3D képek sotétebbnek tlinnek vagy lathatatlanok.

UVADVIN
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* Az abra némileg eltérhet az On késziilékétol.

* A késziléke képerny&jén megjelend meniik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktol.

* Arendelkezésre all6 menik és opcidk a bemeneti forrastol vagy a termék tipusatél fliggéen valtozhatnak.

¢ A jovében Ujabb funkciokkal bévilhetnek a TV szolgaltatasai.

* ATV az aramfogyasztas csokkentésére készenléti lzemmaddba kapcsolhatd. Emellett a TV-t ki kell kapcsolni,
ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel csdkkentheté az aramfogyasztas.

« Jelent&s mértékben csokkentheték a hasznalat kdzbeni energiafogyasztas és a miikddés koltségei, ha

csOkkenti a kép fényerejét.

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Kicsomagolas

Ellenérizze, hogy a késziilék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék hianyzik
a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazoéval, akitél a terméket vasarolta. Az itmutatéban
szerepld abrak eltérhetnek a tényleges terméktdl és elemektol.

— A FIGYELEM

¢ A késziilék biztonsagossaganak és élettartamanak megérzése érdekében ne hasznaljon jéva nem hagyott
tartozékokat.

* A garancia nem terjed ki a jéva nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és sérilésekre.

L » Egyes tipusok képernyéjén egy vékony féliaréteg talalhato; kérjuk, ezt ne tavolitsa el.

— 0 MEGJEGYZES

* A termékhez mellékelt elemek tipustél és orszagtdl fliggéen valtozhatnak.

A termékfunkciok tovabbfejlesztése miatt az Utmutatdban feltiintetett mliszaki adatokban vagy a tartalomban
— minden elézetes értesités nélkil — valtozas kdvetkezhet be.

* Az optimalis csatlakoztathatésag miatt a HDMI-kabelek és USB-eszkzdk dugojanak foglalata ne legyen 10
mm-nél vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszabbité kabelt, amely tdmogatja az USB 2.0
szabvanyt, ha az USB-kabel vagy az USB-memoria nem illik a TV-készllék USB-portjaba.

*A= 10 mm

*B = 18 mm




OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

13

co @
WAL L
Taviranyito és Magic taviranyito, Hasznalati utmutato Ferritmag
elemek (AAA) elemek (AA) (Tipusfiiggd)
(Csak PB66**) (Csak PB69**)
Tapkabel Allvanytest / Talpazat Allvany csavarja Allvany csavarja
3EA, M5 x L25 4EA, M4 x L14
Matrica

(Tipusfliggd)

UVADVIN
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» Atermékkel egydtt szallitott tartozékok a modelltél figgéen valtozhatnak.
¢ Az utmutatéban talalhato termékjellemzdk vagy a tartalom a termék funkcidinak fejlesztése miatt
elézetes értesités nélkll valtozhatnak.

A ferritmag hasznalata

- Ot darab ferritgy(irii esetén az 1 és 3 abra szerint jarjon el.

§ - Hat ferritmag esetén az 1. 2. és 3 abran lathaté modon jarjon el.
@
; 1 Atapkabel elektromagneses interferenciajanak csokkentéséhez hasznalja a ferritmagot.
A Tekerje fel egyszer a'Y, Pb, Pr, L, R bemenetli komponenskabelt a ferritmagra.
Helyezze a ferritmagot a tv-késziilék és a fali aljzat kdzelébe.
— " @
[fali alizathoz] (SSE—a [a tv-hez] (Fekete)
[1. &bra] [A ferritmag kereszt-
. . . s N . i . metszete]
2 Akabel elektromagneses interferenciajanak csokkentéséhez hasznalja a ferritmagot.
Helyezze a ferritmagot a tv-késziilék kdzelébe.
Tekerje fel egyszer a 'Y, Pb, Pr, L, R bemenetii komponenskabelt a ferritmagra.
[kills6 eszkdzhoz] [a tv-hez]
Fogja dssze és szoritsa meg a Y, Pb, Pr, L, R komponens és scart kabelt a fer- (Fekete)
ritmagra. [A ferritmag kereszt-
metszete]

[kuilsé eszk6zhoz] [a tv-hez]

[2-2. 4bra] 10 mm(+ /-5 mm)

Tekerje fel egyszer a szamitdgép audiokabelét a ferritmagra.

[Kiils6 eszkézhoz] [a tv-hez]

[2-3. 4bra] 10 mm(+/-5mm)

3 A LAN-kabel elektromégneses interferencidjanak csokkentéséhez hasznélja a ferritmagot. A (sziirke) | B (sziirke)

Tekerje fel a LAN-kébelt egyszer a B ferritmagra és haromszor a A ferritmagra. Helyezze a

ferritmagot a tv-készlilék és a kiils6 eszkoz kdzelébe. @ @

[a tv-hez] -/-' [kilsé eszkdzhdz]

[A ferritmag kereszt-
metszete]
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Kilén megvasarolhaté tartozékok

A kllén megvasarolhato tartozékok a termékmindség javitasa érdekében értesités nélkil valtozhatnak vagy médo-
sulhatnak. Az alabbi kiegészit6ket markakereskeddjénél vasarolhatja meg.
Ezek a késziilékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatok.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500
3D szemiiveg Magic taviranyito Videohivasra Wi-Fi / Blutooth hard-
szolgalé kamera verkulcs E
@
N
FY
AN-TP300 AN-TD200 LG Audio eszkoz AN-BL***
Erint6ceruza, allvany Az érintéceruza Vezeték nélkili IR
hardverkulcsa vevbegység

Az érintéceruzaval a TV-készlléket
érintéképernydként hasznalhatja, akar csatlakoz-
tatja a szamitégéphez, akar nem.

Meg kell vasarolnia az érintéceruzat (az allvan-
nyal egyutt) és a hardverkulcsot.

Kompatibilitas PB66** PB69**
AG-S3** .
3D szemiiveg

AN-MR500 . 5
Magic taviranyité

AN-VC5** . .
Videohivasra szolgal6é kamera

AN-WF500 .

Wi-Fi / Blutooth hardverkulcs

AN-TP300 . °
Erintéceruza, allvany

AN-TD200 . 5
Az érintéceruza hardverkulcsa

LG Audio eszkoz . .
AN-BL*** . .
Vezeték nélkili IR vevéegység (Tipusfiiggd) (Tipusfiigg6)

A tipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartd
koérulményeitdl vagy az eljarastol fliggden.

* Az AN-WF500 segitségével hasznalhatja a Magic Remote mozgasérzékelds taviranyitdt, az LG audio eszkdzt
(vezeték nélkili) és a vezeték nélkiili infravords vevoegységet. Az AN-WF500 kiilon megvasarolandé. (Csak
PB66**)
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A késziilék részei és gombjai

— Képernyd

=
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2
>
A

h
< %

Hangszérok L Ataviranyito érzékelsje
L— Bekapcsolas jelz6
Joystick gomb
r (* Ez a gomb a TV-képernyé alatt talalhato.)
—_— /

PUL_N 3
s 4

.

A tapellatasjelzét a fdSmenii OPCIO mentijében kapcsolhatja be és ki.

(— 0 MEGJEGYZES
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A joystick gomb hasznalata

Egyszerlien vezérelheti a TV-funkciokat a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval.

Alapfunkciok

Ha a TV ki van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és nyomja
azt meg.

Kikapcsolas

Ha a TV be van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és nyo-
mja azt meg és tartsa lenyomva néhany masodpercig.

(Azonban, ha a Meni gomb megjelenik a képernyén, a joystick gomb
megnyomasaval és nyomva tartasaval kiléphet a meniibél.)

szabalyozas

Ha ujjat a joystick gombra helyezi és balra vagy jobbra tolja azt, akkor
ezzel bedllithatja a hangerét a kivant szintre.

Csatornavalasztas

Ha ujjat a joystick gombra helyezi, és felfelé vagy lefelé tolja azt, akkor
ezzel |épkedhet az elmentett csatornak kozott.

— @ vEGJEGYZES

 Ajoystick gomb mozgatasakor lgyeljen ra, hogy ne nyomja meg véletleniil a gombot.Ha a joystick gombot
megnyomja, akkor mar nem tudja médositani a hangerét, és nem tud csatornat valtani.

A menii bedllitasa

Amikor a TV be van kapcsolva, nyomja meg a joystick gombot.
A meniielemeket (O, £¥, X (®) a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval lehet beallitani.

TV ki

A készilék kikapcsolasa.

o

Beallitasok | A fémeni megnyitasa.

Bezaras A képernyémeni bezarasa és visszatérés TV lizemmaodba.

hn | X 3G

&

lista

Bemeneti

A bemeneti jelforras médositasa.

UVADVIN
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A TV felemelése és szallitasa « Nagy méretii TV szallitdsahoz legalabb 2 emberre
van szikség.

ATV mozgatasakor vagy felemelésekor a karcol6das * Ha keézzel szallitja a TV-készliléket, tartsa azt az

vagy egyeéb sérlilés elkeriilésére, valamint a bizton- abran lathaté modon.

sagos szallitds érdekében a késziilék tipusatol és
méretétdl fliggetlendl olvassa el a kdvetkezd utasita-
sokat.

/\ FIGYELEM
* Mindig tartézkodjon a képerny6 megérintésétél,
mert azzal a képerny6 sériilését idézheti el6.

* ATV-készlléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

* ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt huizza ki a o ATV-késziiléket a szallitas soran 6vja az (itédésté|
tapkabelt és az dsszes tobbi kabelt. és a tulzott razkodastol.

* Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd « ATV-késziiléket a szallitaskor tartsa fligg6legesen,
sériilésének elkeriilése érdekében a hatlapja ne forditsa az oldalara, illetve ne déntse balra vagy
nézzen On felé. jobbra.

* Ne prébalja meg tulzott erével hajlitgatni a keretet,
mivel ez a kijelz6 megrongalédasahoz vezethet.

Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-késziiléket, és allitsa az asztalon
fliggbleges helyzetbe.
- A megfelel6 szell6zés érdekében hagyjon a
faltél (legalabb) 10 cm helyet.

készlléket az attetsz6 részénél, a hangszorénal —
vagy a hangszoréracsnal fogva.

Il X X
|~
X X ==

@ 2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

* Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne tartsa a I

A FIGYELEM

* Ne helyezze a TV-t héforrasok kdzelébe vagy
tetejére, mivel ez tiizet vagy egyéb kart okozhat.
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ATV falra régzitése

(Ez a lehet6ség nem minden tipus esetén all ren-
delkezésre.)

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-konzolokat
és csavarokat a TV hatlapjara, majd huzza meg
azokat.

- Ha a készilékben csavarok talalhatok a
szemescsavarok helyén, el6szor tavolitsa el a
csavarokat.

Rogzitse a falhoz a fali tartékonzolokat a
csavarokkal.

Parositsa 0ssze a fali tartékonzol és a TV hatlapjan
l1évé szemescsavarok helyét.

Erds kotél segitségével kdsse dssze a
szemescsavarokat és a fali tartokonzolokat.

Tartsa a kotelet a sima feluletre vizszintesen.

/\ FIGYELEM N

« Gondoskodjon arrol, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készlilékre, illetve ne
kapaszkodjanak bele abba.

N

w

J

© vecieGyzEs —
* ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfeleld méretl és teherbirasu allvanyt vagy
szekrényt hasznaljon.
¢ A konzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészité tartozékokat a helyi

termékforgalmazotol szerezhet be.

Felszerelés falra

Elévigyazatosan rogzitsen egy fali tartékonzolt a

TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartokonzolt egy
stabil, a padléra merélegesen allé falra. Ha mas
épitéanyagokhoz rogziti a TV-készuléket, hivjon
szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali rogzitést bizzak sza-
kemberre.

‘\I

Feltétlenlil a VESA-szabvanynak megfeleld csavarokat
és fali tartokonzolokat hasznalja. A falikonzol-készletek
szabvanyos méreteit a kdvetkezd tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhato tartozékok (falikonzol)

’ 50/60PB66**
UL 50/60PB69**
VESA (A x B) 400 x 400
Szabvanyos M6
csavar
Csavarok 4
szama
Fali konzol PSW420BX

A

UVADVIN
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¢ El6szor valassza le a tapkabelt, és csak azt
kdvetéen mozgassa vagy szerelje fel a TV-
késziléket. Ellenkezd esetben fennall az
aramutés veszélye.

Ha mennyezetre vagy rézsutosan all6 falra
szereli fel a monitort, akkor leeshet, és stlyos
személyi sériilést okozhat.

Csak az LG altal jovahagyott fali konzolt
hasznaljon, és konzultaljon a helyi forgalmazéval
vagy mas szakemberrel.

Ne hulzza tul a csavarokat, mert azzal
megsértheti a TV-készliléket, és a késziilékre
vonatkozé garancia érvénytelenné valhat.

A VESA-szabvanynak megfelelé csavarokat

és fali konzolokat hasznaljon. A garancia nem
terjed ki a nem rendeltetésszeri hasznalat vagy
nem megfelel6 tartozék hasznalata altal okozott
karokra és sérilésekre.

=
>
2
>
A
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¢ Csak a VESA-szabvany csavarspecifikacidjaban
felsorolt csavarokat hasznaljon.

« Afalikonzol-készlet tartalmaz egy szerelési
Utmutatét, valamint a sziikséges alkatrészeket.

« Afali konzol opcionalis tartozék. Kiegészité
tartozékokat a helyi termékforgalmazétdl
szerezhet be.

A csavarok hossza az adott fali konzoltél fliggéen
kiilénbdzé lehet. Ugyeljen ra, hogy megfeleld
hosszuisagu csavarokat hasznaljon.

« Tovabbi informaciokat a tartékonzolhoz mellékelt

Utmutatéban talal.
N J
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TAVIRANYITO

Ez az elem nem minden tipus esetén mellékelt.

A hasznalati utmutatéban talalhato leirdsok a taviranyité gombjai alapjan készlltek.
Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utmutatot, és annak megfeleléen hasznalja a TV-késziiléket.
Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarté fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA) elemeket,

Ugyelve a rekesz belsejében talalhaté megfeleld @ és éjelzést’j végekre, majd zarja be az elem-

tarté fedelét.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

Ne hasznaljon egyditt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

C & FIGYELEM

Q= \@

A taviranyitét mindig a TV érzékelGje felé kell tartani.

(Csak PB66**)

RATIO INPUT ey

8060
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& (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) A TV be- és kikapcsolasa.

SUBTITLE DIGITALIS izemmédban a preferalt feliratozas megjelenitése.
O raTIO Kép atméretezése.

) INPUT A bemeneti jelforrds modositasa.

TV/RAD B)/ED A radio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.

LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.
L (Sz6koz) Szokoz beillesztése a képernys-billentyiizeten.
Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

T =afA
|| <1 |fcuoe)| P
[}

= e | v

—morT —

TWE TV

oo

FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.

GUIDE A programkalauz megjelenitése.

MUTEX Az 6sszes hang elnémitasa.

+ A - Ahanger6 szabalyozasa.

APv Tallézas a mentett programok vagy csatornak kozott.
-— PAGE — Lépés az el6z6 vagy a kdvetkezd képernydre.

INFO® Az aktualis program, illetve képernyé adatait jeleniti meg.

{ SMART A Smart fémeniik megnyitasa.

252 MY APPS Az alkalmazasok listajat mutatja.

Navigacios gombok (fel/le/balra/jobbra) Gorgetés a menik és az opciok kdzétt.
OK ® Meniik vagy opcidk kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jévahagyasa.

B BACK Visszatérés az el6z6 szintre.

SETTINGS A fémeniik megnyitasa.

EXIT Az 6sszes menl torlése a képernydrdl és visszatérés TV tzemmodba.

n Szines gombok Ezek egyes meniik alatt specialis funkciokat jelenitenek meg.

(@&D: piros, G=J: zold, (=): sarga, G&D: kék)

|__| HDMI bemeneti forras hasznalata soran.

Q. MENU A gyorsmeniik megnyitasa.

LIVE TV Visszatérés az éI6 tévémdisorhoz.

Vezérigombok (M, P, I, «, W) Vezérli a prémium tartalmakat, a Time
MachineRea¥ vagy SmartShare meniiket, vagy a SIMPLINK-kompatibilis eszk6zoket
(USB vagy SIMPLINK vagy Time MachineRea®),

Il (KIMEREVITES) Az aktualis képkocka kimerevitése a TV, AV, Komponens vagy

REC/* Felvétel megkezdése és a felvétel menli megjelenitése. (csak Time MachineReady

tipus esetén)

SLEEP ATV kikapcsolasanak id6zitése.

AD Az AD gomb megnyomasaval az audio leiras funkcié bekapcsol.

APP/X Az MHP TV meniiforras kivalasztasa. (Csak Olaszorszag) (tipustol fiiggéen)
TELETEXT GOMBOK A Teletext funkcié vezérlégombjai.

UVADVIN



=
>
2
>
A

22

A MAGIC MOTION TAVIRANYITO VEZERLO FUNKCIOI

A MAGIC MOTION TAVIRANYITO VEZERLO FUNKCIOI

Ez az elem nem minden tipus esetén

Ha megjelenik a ,Magic remote control battery is low. Change the battery.” (A Magic taviranyi-
téban Iévé elem hamarosan lemeriil. Cseréljen elemet.)” Gizenet, cserélje ki az elemet.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtart6 fedelét, majd cserélje ki az elemeket (1,5 V AA),
ugyelve a rekesz belsejében talalhaté megfeleld
elemtarto fedelét. A taviranyitét mindig a TV érzékel6je felé kell tartani.

mellékelt.

@ésé

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

jelzési végekre, majd zarja be az

Ne hasznaljon egytt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

( A FIGYELEM

(Csak PB69™*)

©) (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB)
ATV be- és kikapcsolasa.

Navigaciés gombok
(fel/le/balra/jobbra)

Afel, le, balra és jobbra gombokkal

a meniben lehet |épkedni. Ha a
A\ <] [> gombokat akkor nyomja
meg, amikor a kurzor hasznalat-

ban van, akkor a kurzor elt(inik a
képernyérél, és a Magic taviranyitd
hagyomanyos taviranyitoként kezd el
mikodni.

O Wheel (OK)

Nyomja meg a tarcsa kézepét egy
meni kivalasztasahoz. A tarcsaval
csatornat valthat, valamint gérgethet
a menuben.

Szines gombok
Ezek egyes menlik alatt specialis
funkciokat jelenitenek meg.

ta——]

A hangeré szabalyozasa.

L

/INPUT

3D

——— <9 (VISSZA)

Visszatérés az el6z6 képernydre.
@ (Smarthome)

A (Smarthome) megnyitasa

€9 (KILEP)

Az adott men( bezarasa.

& (Hangfelismerés)

APY
Tallézas a mentett programok vagy csatornak
kozott.

ek
/INPUT

A Képernyd taviranyitd megjelenitése.
* Az Univerzadlis taviranyité meni megnyitasa.
(Tipusfiiggd)

* Az %%E gomb nyomva tartéasara

megjelenik egy men, ahol a TV-hez
csatlakoztatott klilsé eszkdzoket lehet
kivalasztani.

30
3D-s videdk megtekintéséhez hasznalhaté.
(Tipusfiiggd)

’/AD (NEMIT)
Az 6sszes hang elnémitasa.
* A'/AD gomb megnyomasaval és nyomva

tartasaval a bekapcsolhat6 az audié
leirasok funkcié.
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Hangfelismerés

A hangfelismerés funkcié hasznalatahoz halézati

kapcsolat sziikséges.

1. Nyomja meg a Hangfelismerés gombot.

2. Amikor a tévé bal oldalan megjelenik a Hang
ablak, beszéljen.

« Ha tul gyorsan vagy lassan beszél, a
hangfelismerés sikertelen lehet.

* Ne tartsa a Magic Motion taciranyitot az
arcatol 10 centiméternél tavolabb.

« Afelismerés sebessége a beszéd jellemzéitdl
(hang, kiejtés, intonacio, sebesség) és a
kérnyezettdl (zaj, TV hangereje) fliggéen
kiilénb6z6 lehet.

A Magic Motion taviranyité regisz-
tralasa

Hasznalat el6tt a Magic Motion taviranyitot ,parositani”
(regisztralni) kell a TV-készlilékkel.

A Magic taviranyito regisztralasa

A Magic taviranyitét a hasznalat el6tt
<I:D parositani kell a TV-készllékkel.
1 Tegyen elemeket a Magic
(Wheel) taviranyitoba és kapcsolja be a
tévét.
2 Mutasson a Magic taviranyitéval a
tévére és nyomja meg a taviranyiton
a (D Wheel (OK) gombot.

* Ha a tévé nem regisztralja a Magic
taviranyitot, probalja meg Ujra a
tévé ki-, majd visszakapcsolasa
utan.

A Magic taviranyité regisztralasanak torlése

S A Magic taviranyito és a tévé
parositasanak megsziintetéséhez
(VISSZA) nyomja meg egyszerre a %9
o (VISSZA) és a o (Smarthome) gom-
bot, és tartsa lenyomva a gombokat 6t
(Smart- | 1 s50dpercig.

home) | . A &5 (KILEPES) gomb nyomva
tartasaval lehet a Magic taviranyitot
egyszerlien Ujraregisztralni.

A Magic Motion taviranyito

hasznalata

* A kurzor képernyén vald
megjelenitéséhez razza meg a
Magic taviranyitét enyhén jobbra
és balra vagy nyomja meg a

% (Smarthome), 7228 3p
gombokat.

(Egyes TV-tipusok esetén a
tarcsa elforgatasakor megjelenik
a kurzor.)

Ha bizonyos ideig nem hasznalja
a kurzort, vagy ha a Magic
taviranyitot sik fellletre helyezi,
akkor a kurzor elttnik.

Ha a kurzor nem reagal
megfeleléen, a képernyd
széléhez val6 mozgatassal
helyreallithatja.

A Magic taviranyité a specialis
funkciék miatt hamarabb

lemeriti az elemeket, mint egy
hagyomanyos taviranyito.

UVADVIN
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A Magic Motion taviranyito
hasznalataval kapcsolatos
ovintézkedések
¢ Ataviranyitét a maximalis hatétavolsagon (10 m)
belll hasznalja. Ha ennél tavolabbrél hasznalja a

taviranyitot, vagy valami akadalyozza azt, az kom-
munikaciés hibat okozhat.

Kommunikacids hiba léphet fel a kdzelben 1évé
eszkdzok miatt. Az elektromos késziilékek, példaul
mikrohullamu siték vagy vezeték nélkili LAN
termékek interferenciat okozhatnak, mivel ezek
ugyanazon a savszélességen (2,4 GHz) miikddnek,
mint a Magic Motion taviranyité.

=
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Ha leejtik vagy er&s Utés éri, a Magic Motion
taviranyitd megseérilhet.

A Magic Motion taviranyité hasznalata soran
vigyazzon, nehogy nekiltédjon a kdzelben lévé
butoroknak vagy megusson valakit.

A vezeték nélkili eszkdzok esetében fennall az
elektromos interferencia lehetésége, ezért a gyartd
és telepité nem nyuijt az emberi élet szempontjabol
fontos szolgaltatasokat.

Ajanlatos, hogy egy hozzaférési pont (AP) 1
méternél tavolabb helyezkedjen el a TV-t6l. Ha a
hozzaférési pont 1 m-nél kdzelebb van telepitve,
akkor a frekvenciainterferencia miatt a Magic
Motion taviranyité esetleg nem fog a varakoza-
soknak megfeleléen mikaodni.
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A HASZNALATI UTMUTATO
HASZNALATA

1 A Smart fémenii megnyitdsahoz nyomja meg a @
SMART gombot.

2 Vélassza ki a BEALLITASOK = TAMOGATAS
pontokat.

3 Valassza ki a Hasznalati atmutaté elemet, majd
nyomja meg a Wheel (OK) gombot.

TAMOGATAS

Hasznalati utmutato
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KARBANTARTAS

A TV-késziilék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-készlléket a legjobb
teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

& FIGYELEM
¢ El6szor gy6z6djon meg arrol, hogy kikapcsolta-e
a fékapcsolot és, hogy a tapkabelt illetve a tobbi
kabelt kihtizta-e.
¢ Ha a TV-t huzamosabb ideig nem hasznalja,
huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbol a lehetséges
villamlas vagy fesziiltségingadozas altal okozott
karosodas megel6zése érdekében.

Képernyd, keret, késziilékhaz és allvany

* A por és a kdnnyl szennyezddések eltavolitasahoz
a fellletet szaraz, tiszta és puha kendével térolje le.

* A nagyobb szennyez6dések eltavolitasahoz tordlje
le a feluletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitdszerrel atitatott ruhaval. Azt kévetéen azonnal
tordlje at szaraz ruhaval.

— A FIGYELEM
¢ Mindig tartézkodjon a képerny6 megérintésétol,
mert azzal a képernyd sériilését idézheti eld.

* Ne nyomja, dorzsolje vagy tégesse a képernyd
fellletét kdrmeivel vagy éles targgyal, mivel
karcolasok és képtorzulas kévetkezhet be.

* Ne hasznaljon vegyszert, mivel az karosithatja a
terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a fellletre. ATV
belsejébe kerul6 viz tlzet, aramutést vagy
meghibasodast okozhat.

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen 6sszegyiilt port
és szennyezddést.

UVADVIN
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HIBAELHARITAS

Probléma Megoldas
ATV nem iranyithaté a tav- | * Ellenérizze a készliléken a taviranyité érzékel6jét, majd probalkozzon ujra.
iranyitoval. « Ellenérizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozé targy a késziilék és a taviranyitd ko-
z0tt.
E « Ellenérizze, hogy az elemek tovabbra is mikddnek-e és megfeleléen be van-
g nak-e helyezve (- @, O - ).
A Nem lathaté kép és nem * Ellendrizze, be van-e kapcsolva a készulék.
hallhaté hang. * Ellendrizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.

* Mas késziilékek csatlakoztatasaval ellenérizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen kikapcsol. « Ellenérizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.

* Ellendrizze, hogy az Autom. készenlét (Tipusfiggd) / Elalvas idézité / 1d6zité
ki funkcié be van-e kapcsolva a AKTUALIS IDO beallitasoknal.

* Ha a TV bekapcsolt allapota kdzben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv allapotot
kévetéen automatikusan kikapcsol.

A szamitogéphez vald csatlako- * Ataviranyité segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a készuléket.
zasnal (HDMI DVI) a ,Nincs jel’ « Csatlakoztassa ismét az HDMI kabelt.

vagy Ervénytelen formatum’ ize- | o |nditsa Gjra a szamitogépet, tigy, hogy a TV-késziilék mar be van kapcsolva.
net jelenik meg.

MUSZAKI ADATOK

(Csak PB69*)

Vezeték nélkili modul (LGSBWA41) miszaki adatai

A vezeték nélkili LAN Bluetooth

Normal IEEE 802.11a/b/g/n Normal Bluetooth 3.0 verzié

2400-2483,5 MHz

5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Az Eurdpai Unién
kivili orszagokra vonatkozoan)

Frekvenciatartomany Frekvenciatartomany | 2400 ~ 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBmm
802.11n - 2.4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

Kimeneti teljesit-
mény (max.)

Kimeneti teljesit- 10 dBm vagy ennél
mény (max.) alacsonyabb

* Mivel az orszag éltal hasznalt sav csatorna eltéré lehet, a felhasznalé nem valtoztathatja meg és nem
allithatja be a mlkodési frekvenciat, a készullék pedig a regiondlis frekvenciatablazathoz van beallitva.

« Akésziilék hasznalata kézben lgyeljen ra, hogy On és a késziilék kozétt legalabb 20 cm tavolsag legyen.
Kérjik, vegye ezt figyelembe a felhasznaldi kdrnyezet ellenérzésekor.

Ce01970
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Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR
PLAZMOWE

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi. Po przeczytaniu
warto ja zachowa¢ do dalszego wykorzystania.

www.lg.com
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LICENCJE

Dostepne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wigcej informaciji o licencjach zamieszczono na stronie
www.lg.com.

™ ®
terres  HDIM - DX = dts
HD

2.0+Digital Out

INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA OPEN
SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom
open source mozna pobra¢ ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrodtowego ze strony mozna pobra¢ warunki wszystkich wymienionych licencji,
zastrzezenia gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrédtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajaca
koszty takiej dystrybucji (w tym koszty no$nikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@lge.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.

KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO URZADZENIA
STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia sterujgcego mozna znalez¢ na stro-
nie www.lg.com.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczegciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sig¢ z zasadami bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

» Nie wolno umieszczac telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:
- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
- Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka
- W poblizu zrédet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzajace ciepto
- W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadzenie bedzie
narazone na dziatanie pary lub tluszczéw;
- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru
- W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonéw

o
o
2
(73
2

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem, awarig lub
znieksztatceniem produktu.

Nie nalezy umieszczaé¢ produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony na kontakt z
pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

.

Wtyczka przewodu zasilajacego jest urzadzeniem odtaczajgcym produkt od sieci.
Wtyczka musi by¢ tatwo dostgpna.

Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajacego mokrymi rekoma. Jesli styki sa mokre lub po-
kryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pradem.

Przewdd zasilajgcy musi by¢ podiaczony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie doty-
czy urzadzen niewymagajacych stosowania styku ochronnego).

Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem lub wystapie-
niem innych obrazen.

Przewdd zasilajgcy nalezy doktadnie podtaczyé do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wtozenie wtyczki przewodu zasilajacego grozi pozarem.

Nalezy dopilnowaé, by przewdd zasilajacy nie stykat sie z gorgcymi przedmiotami, np.
grzejnikami.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem elek-
trycznym.

Nie wolno ktas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzadzenia na przewodach zasilaja-
cych.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé pozar lub porazenie pradem elek-
trycznym.
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* Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy, aby
uniemozliwi¢ sptywanie do $rodka wody deszczowe;j.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac¢ uszkodzenie przez wode
wnetrza urzadzenia lub porazenie elektryczne.

* Podczas montazu telewizora na $cianie nalezy uwazaé, aby przewod zasilajacy i
przewody sygnatowe nie znajdowaly sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac¢ pozar lub porazenie
pradem.

* Nie wolno podtaczac¢ zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego gniazdka sieciowe-
go z wieloma wejsciami.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka, a w
konsekwencji pozar.

* Produktu nie wolno upusci¢ ani przewrdéci¢ podczas podiaczania urzadzen zewnetrz-
nych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

» Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowywa¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
Materiat chroniacy przed wilgocia jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie przy-
padkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i udac¢ sie do najblizszego szpitala. Poza
tym opakowania winylowe mogg spowodowaé uduszenie, dlatego nalezy przechowy-
wac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany w sposdb bezpieczny dla dzieci, a
w szczegolnosci uniemozliwiajacy jego przewrdcenie, badz proby wspinania sie na nie-
go przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic¢ sie i spowo-
dowac¢ powazne obrazenia.

* Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwazaé, aby nie zostaty one zjedzone
przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac sie do lekarza.

* Nie wolno wktada¢ przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretéw) w kon-
cowke przewodu zasilajacego, gdy drugi koniec jest podiaczony do gniazdka elektrycz-
nego. Poza tym nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajacego bezposrednio po podtacze-
niu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.
(zaleznie od modelu)

* W poblizu produktu nie wolno przechowywac zadnych fatwopalnych substanciji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym przechowywaniem
ftatwopalnych substancii.

w =
vy =

* Nie wolno wrzuca¢ do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak mone-
ty, spinki do wtoséw, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotéw, takich jak pa-
pier czy zapatki. Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage, by zapobiec takiemu postepowaniu
dzieci.
Takie postepowanie grozi porazeniem prgdem, pozarem lub uszkodzeniem ciata. W
przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy odtaczy¢
przewdd zasilajacy i skontaktowac sie z centrum obstugi.
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* Nie nalezy spryskiwaé produktu wodg ani przeciera¢ go tatwopalnymi substancjami
(np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia grozi
pozarem lub porazeniem pradem.

* Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt oraz
obijania ekranu.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem pro-
duktu.

» Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i burzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.

* Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku nale-
zy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ powstanie iskier, a w konsekwen-
cji pozar lub poparzenie.

o
o
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« Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac¢, naprawia¢ ani modyfikowa¢ urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pradem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzadzenia nalezy skontaktowac¢ sig z serwisem.

* W przypadku wystgpienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natychmiast
odtgczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
- Produkt zostat uderzony
- Produkt jest uszkodzony
- Do wnetrza produktu dostaty sie jakie$ przedmioty
- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

» Jesli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢ przewdd
zasilajacy produktu.
Osadzajacy sie kurz moze spowodowaé pozar, a przepalenie izolacji moze
spowodowac nieszczelnosé przewodoéw elektrycznych, porazenie pragdem lub pozar.

» Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapigaca lub rozlang woda. Nie
wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np. wazonéw.

¢ Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscach, gdzie bedzie narazony na dziatanie tluszczéw lub mgly olejowe;j,
poniewaz moze to spowodowa¢ uszkodzenie produktu i jego upadek.
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A PRZESTROGA

* Produkt nalezy ustawi¢ w miejscu, w ktérym nie wystepujg zaktdcenia spowodowane
falami radiowymi.

lania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pradem elektrycznym.

« Urzadzenia nie wolno instalowa¢ w miejscach, z ktérych mégtby spas¢, takich jak nie-
stabilne potki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unika¢ takze miejsc, gdzie wystepuja
drgania lub podtrzymanie cato$ci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdcic sig, co grozi obrazeniami ciata
lub uszkodzeniem urzadzenia.

* W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go przed
ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewrdcic sig i
spowodowac obrazenia.

* W przypadku montazu produktu na $cianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standardem
VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzgdzenia za pomocg uchwytu $ciennego
(opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadto.

« Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego personelu
serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

* Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 2—-7 razy .
wiekszej niz diugosé przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z ostros$cig wi-
dzenia.

* Nalezy uzywac¢ baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ uszkodzenie pilota zdalnego ste-
rowania.

* Nie wolno mieszaé nowych baterii ze starymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sig baterii i wyciek
elektrolitu.

« Baterii nie wolno wystawia¢ na dziatanie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na bezposrednie
dziatanie $wiatta stonecznego, umieszczenie w poblizu otwartego kominka lub grzejnika elektrycznego.
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i * Miedzy pilotem a czujnikiem nie powinno by¢ zadnych obiektéw.

* Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju mogq zaktocac sygnat pilota
zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w
pomieszczeniu.

* W przypadku podiaczania urzadzen zewnetrznych, takich jak konsole do gier wideo,
nalezy dopilnowac, aby dlugos¢ przewoddw byta wystarczajaca.
W przeciwnym razie produkt moze spas¢, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodzeniem
urzadzenia.

* Nie wolno wiacza¢/wytacza¢ urzadzenia przez wiozenie wtyczki do gniazdka lub
wyciagniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).
Moze to spowodowaé awarie produktu lub porazenie pradem.

o
o
2
»
2

» Prosimy przestrzega¢ ponizszych instrukgji instalacji, aby zapobiec przegrzaniu sie
produktu.
- Odlegto$¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.
- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na pétce

biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.
- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).
Niestosowanie sig¢ do tych zalecen grozi pozarem.

* W przypadku diugiego ogladania telewizji nalezy unika¢ dotykania otworéw
wentylacyjnych telewizora, poniewaz moga one sie silnie nagrzewac. Nie wptywa to na
prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

* Nalezy regularnie sprawdzac przewod urzadzenia. Jesli widoczne sg uszkodzenia lub przepalone miejsca,
nalezy odtaczy¢ przewdd i przerwac¢ korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzyty element zostanie
wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewdd.

» Nie wolno dopusci¢ do gromadzenia sig kurzu na wtyczce lub gniazdku.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ zagrozenie pozarowe.

* Przewdd zasilajgcy nalezy zabezpieczy¢ przed fizycznymi przeciazeniami
i uszkodzeniem mechanicznym (j. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem,
przytrzaskiwaniem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegding uwage na
wtyczki, gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewdd taczy sie z urzadzeniem.

» Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostrymi przedmiotami, np.
gwozdziami, paznokciami, pilnikiem, oféwkiem lub dtugopisem, oraz nalezy unika¢
zadrapania panelu.
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* Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcami przez dtuzszy czas. Moze to
spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i jego czesci nalezy odtaczy¢ go od
zrédta zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ migkka szmatka. Uzywanie nadmiernej

sity moze spowodowac porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzywaé
preparatéw aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W zadnym wypadku
nie wolno uzywac¢ srodkow czyszczacych do szyb, nabtyszczaczy samochodowych lub
przemystowych, substancji zracych, woskéw, benzenu, alkoholu itp, poniewaz grozi to
uszkodzeniem produktu i jego panelu.

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem lub uszkodzeniem
produktu (znieksztatceniem, korozjg lub peknieciem).

» Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, wytaczenie urzadzenia za pomocg wytgcznika
nie spowoduje odigczenia go od zrédta zasilania.

¢ Aby odtgczyc¢ przewdd, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciagnag ja.
Rozlgczenie przewodéw wewnatrz przewodu zasilajacego moze spowodowaé pozar.

* W przypadku przenoszenia produktu nalezy najpierw wytaczy¢ zasilanie. Nastgpnie
nalezy odtaczy¢ przewody zasilajace, antenowe i inne przewody podigczeniowe.
Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajacego moze spowodowa¢ pozar lub
porazenie pradem.

Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wykony-
wacé dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

Raz w roku nalezy skontaktowac sig z centrum serwisowym w celu oczyszczenia we-
wnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowa¢ uszkodzenie mechaniczne.

Czynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.

Sa one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposoéb, np.
poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajacego, oblanie ciecza, upuszczenie
jakiego$ przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawidtowo lub zostat
upuszczony.

Jesli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystgpi¢ niewielkie migotanie
obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie $wiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczosci od dwoch do
szesciu milionéw pikseli. Na panelu moga by¢ widoczne czarne i/lub jasne, kolorowe
punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczajg one uszko-
dzenia ani nie wptywajq na jako$¢ i niezawodnos$¢ dziatania produktu.

To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do
wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.
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« Jasnos$c i kolor panelu mogg wydawac sie rézne w zaleznosci od pozycji ogladajacego
(kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystyka panelu. Nie ma ono zwigzku z jakos$cig
produktu i nie jest usterka.

* Wyswietlanie przez diugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowego, sceny z
gry wideo) moze spowodowac¢ uszkodzenie ekranu w postaci pozostato$ci nieruchomego obrazu. Gwarancja
produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.

Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (powyzej 2
godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).

Rowniez dtugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowac¢ utrwalenie pozostatosci obrazu
przy krawedziach ekranu.

To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawa do wymiany produktu lub
zwrotu pieniedzy.

* Dzwigki
Odglos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wylaczania telewizora jest wynikiem
termicznego kurczenia sig plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscia. Ten odgtos jest typowy dla
produktéw wymagajacych deformaciji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzyczenie panelu: cichy
dzwiek wytwarzany przez szybkie przetaczanie obwodu, ktéry dostarcza duze ilosci pradu potrzebne do
zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska roznia sig¢ w zaleznosci od produktu.
Ten dzwiek nie wptywa na jako$é i niezawodnos$¢ dziatania produktu.

o
o
2
»
2
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Ogladanie obrazoéw 3D (Tylko modele 3D)

A OSTRZEZENIE

Warunki ogladania

¢ Czas ogladania

- Podczas ogladania programéw 3D nalezy co godzine robi¢ przerwy o dtugosci 5-15 minut. Ogladanie
programéw 3D przez dtugi czas moze powodowac bdle gtowy, zawroty glowy, zmeczenie lub nadwyrezenie
oczu.

Osoby cierpiace na ataki epilepsji i przewlekte chore

* Niektére osoby moga dozna¢ ataku epilepsji lub innych nietypowych symptoméw w wyniku wystawienia na
migotanie $wiatta lub szczegélne efekty wizualne 3D.

 Nie nalezy ogladac¢ filméw 3D w przypadku: odczuwania nudnosci, cigzy i/lub choroby przewlekiej, takiej jak
epilepsja, choroby serca, nieprawidtowe cisnienie krwi itp.

 Tresci 3D nie sg zalecane dla 0s6b cierpigcych na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje ryzyko
wystapienia widzenia podwojnego lub dyskomfortu podczas ogladania.

¢ Osoby z zezem, amblyopig (,leniwe oko”) lub astygmatyzm moga mie¢ trudnosci w postrzeganiu gtebi i szybko
odczuwac¢ zmeczenie podczas ogladania podwdjnych obrazéw. W takim przypadku zalecamy czestsze przerwy
niz u przecietnej osoby dorostej.

» Osoby, u ktérych wystepujg réznice pomiedzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygowac te réznice
przed ogladaniem obrazéw 3D.

Objawy, ktére moga wymagac zaprzestania lub przerwania ogladania obrazéw 3D

 Nie nalezy oglada¢ programéw 3D w przypadku odczuwania zmeczenia spowodowanego brakiem snu,
przepracowaniem lub spozyciem alkoholu.

* W przypadku wystapienia ponizszych objawdéw nalezy przesta¢ oglada¢ obraz 3D i odpocza¢ do czasu
ustapienia objawow.
- Jesli objawy nie ustapia, nalezy skonsultuj sie z lekarzem. Objawy moga obejmowac béle gtowy, béle

oczu, zawroty gtowy, nudnosci, kotatanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwéjne widzenie,
zmeczenie oczu lub ogdine zmeczenie.
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A PRZESTROGA

Warunki ogladania

¢ Odlegtos¢ od telewizora
- Podczas ogladania tresci 3D nalezy zachowac odlegto$¢ od ekranu wynoszaca co najmniej dwukrotno$c
dtugosci przekatnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas ogladania tresci 3D nalezy odsungé
sie od telewizora.
* Pozycja
- Nalezy siedzie¢ na wprost ekranu; $rodek ekranu powinien by¢ na wysokosci oczu. Niestosowanie si¢ do
tego zalecenia moze uniemozliwi¢ prawidtowe ogladanie obrazu 3D.

& @ @&
%%

- Niedozwolone jest ogladanie obrazu 3D przez dzieci do 6 roku zycia.

- Dzieci w wieku do 10 lat moga wykazywac¢ nadmierne reakcje i ekscytacje, poniewaz ich zmyst wzroku
dopiero sie rozwija (np. moga prébowac dotykaé obiektéw 3D, lub wchodzi¢ w ekran telewizora. Dlatego
nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na dzieci ogladajace tresci 3D.

- U dzieci wystegpuja wieksze roéznice w widzeniu materiatéw 3D dla obu oczu niz u os6b dorostych,
poniewaz odlegtosé migedzy oczami u dzieci jest krétsza niz u dorostych. Dlatego ich postrzeganie gtebi
bedzie bardziej stereoskopowe niz u dorostych ogladajacych ten sam obraz 3D.

* Miodziez

- Miodziez ponizej 19 roku zycia moze wykazywaé¢ nadwrazliwo$é na stymulacje przez $wiatto w tresciach

3D. Mtodziez nie powinna ogladac tresci 3D przez zbyt diugi czas, zwtaszcza w stanie zmeczenia.
« Osoby starsze

- Osoby starsze mogg dostrzegac¢ efekt tréjwymiarowosci w mniejszym stopniu niz osoby mtodsze. Nie

nalezy siedzie¢ w mniejszej odlegtosci od telewizora niz zalecana.

o
o
2
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Wiek widzow

Zalecenia dotyczace korzystania z okularéw 3D

* Nalezy uzywac okularéw 3D firmy LG. Niestosowanie si¢ do tego zalecenia moze uniemozliwi¢ prawidtowe
ogladanie obrazu 3D.

* Nie nalezy uzywac¢ okularéw 3D zamiast okularéw tradycyjnych, przeciwstonecznych lub ochronnych.

 Korzystanie ze zmodyfikowanych okularéw 3D moze powodowa¢ zmeczenie oczu lub znieksztatcenie obrazu.

¢ Okularéw 3D nie nalezy przechowywa¢ w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to ich
znieksztatceniem.

» Okulary 3D sa delikatne i tatwo je zarysowa¢. Do czyszczenia ich soczewek nalezy uzywaé czystej, miekkiej
szmatki. Powierzchni soczewek okularéw 3D nie wolno szorowac¢ ostrymi narzedziami ani czysci¢/wyciera¢ za
pomoca $rodkéw chemicznych.

* Podczas ogladania filmow 3D przy $wietle lam fluorescencyjnych lub lamp o trzech dtugosciach fal moze
wystapi¢ migotanie obrazu. W takim przypadku nalezy wytaczy¢ $wiatto lub zmniejszy¢ jego intensywnosc¢.

« W poblizu telewizora nie powinny znajdowac sie inne urzadzenia elektroniczne lub komunikacyjne lub powinny
one by¢ wytaczone, poniewaz moga zakiécac lub uniemozliwia¢ poprawne dziatanie funkcji 3D.

* Podczas ogladania telewizji w pozycji lezacej obraz 3D moze byé ciemniejszy lub niewidoczny.
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* Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od pokazanego na ilustracji.

* Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rézni¢ od przedstawionego w tej instrukciji.

» Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrodta sygnatu wejsciowego i modelu
produktu.

* Nowe funkcje moga by¢ dodawane do tego telewizora w przysztosci.

* Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wigczyc¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie by¢
uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go wytaczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

¢ Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczaco ograniczy¢, zmniejszajac jasno$¢ obrazu.
Spowoduje to obnizenie ogdinych kosztéw eksploatacji urzadzenia.

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek elementu
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej instrukcji moga sig
rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

— /\ PRZESTROGA N

« Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i diugi czas eksploatacji urzagdzenia, nie nalezy podtacza¢ do
niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriéw.

« Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriow nie sg
objete gwarancja.

* Niektére modele maja cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.
N J

— @ uwaca N

e Zawarto$¢ opakowania z produktem moze sie rézni¢ w zaleznos$ci od modelu.

* W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji produktu dane techniczne produktu i tre$¢ tej instrukcji
obstugi moga ulec zmianie bez wcze$niejszego powiadomienia.

¢ W celu zapewnienia najwyzszej jakosci potgczen przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mieé koncowki
o grubosci mniejszej niz 10 mm i szeroko$ci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub pamigé masowa USB
nie pasuja do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przedtuzajacego, zgodnego ze standardem USB 2.0.

*A= 10 mm
*B= 18 mm
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Pilot zdalnego Pilot zdalnego sterow- Instrukcja obstugi
sterowania i baterie ania Magic, baterie (AA)
(AAA) (Tylko modele PB69**)

(Tylko modele PB66**)

|

=Y
W

ar

Noyau de ferrite
(zaleznie od modelu)

13

Przewdd zasilajacy Nézka podstawy / Wkrety podstawy
stopka podstawy 3szt. M5 x L25

Wkrety podstawy
4szt. M4 x L14

Naklejka podstawy
(zaleznie od modelu)

o
o
2
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2
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— @ uwaca

* Zawarto$¢ opakowania z produktem moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.
¢ W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji produktu dane techniczne produktu i tre$c¢ tej instrukcji
obstugi moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Jak korzystac z rdzenia ferrytowego

- Jesli dostgpnych jest pie¢ rdzeni ferrytowych, postepuj zgodnie z rysunkami 1 i 3.
- Jesli dostepnych jest szes$¢ rdzeni ferrytowych, postepuj zgodnie z rysunkami 1, 2i 3

1 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie zasilajgcym w celu zmniejszenia zaktdcen
elektromagnetycznych. Owin przewdd zasilajacy jeden raz wokét rdzenia ferrytowego

Umies¢ rdzenie ferrytowe blisko telewizora i $ciennego gniazda zasilania. @
[podtaczenie do 2 g %@ [podtaczenie
gniazda zasilania] £ do telewizora] (Czarny)
[Rys. 1] [Przekroj rdzenia
ferrytowego]

Zastosuj rdzen ferrytowy w celu zmniejszenia zaktdcen elektromagnetycznych na
przewodzie. Umies$¢ rdzen ferrytowy blisko telewizora.
Owin przewdd Component Y, Pb, Pr, L, R wokoét rdzenia ferrytowego jeden raz.

[podtaczenie
do telewizora]

[podtaczenie do
urzadzenia
zewnetrznego]
[Rys. 2-1] 10 mm(+ /-5 mm)

Zbierz Component Y, Pb, Pr, L, R i scart przewody i zepnij za pomocg Rdzen ferrytowy.

[podtaczenie
do telewizora] @
(Czarny)

[Rys. 2-2] 10 mm(+/-5mm) [Przekrj rdzenia
ferrytowego]

[poditaczenie do
urzadzenia
zewngtrznego]

Owin przewdd przewod audio wokot rdzenia ferrytowego jeden raz.
[podtaczenie do [podigczenie
urzadzenia _ do telewizora]

zewnetrznego]

[Rys. 2-3] 10 mm(+ /-5 mm)

3 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie sieci LAN w celu zmniejszenia zaktdcen A B
elektromagnetycznych. Owin przewdd sieci LAN jeden raz wokot rdzenia ferrytowego B i trzy razy (Szary) | (Szary)

wokot rdzenia ferrytowego A. Umies¢ rdzen ferrytowy blisko telewizora i urzadzenia zewnetrznego.

[podtaczenie do
urzadzenia
zewnetrznegol [Przekroj rdzenia

ferrytowego]

[podtaczenie
do telewizora]
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno moga bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy jakosci. W celu
nabycia tych akcesoriéw nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu urzadzenia.
Wymienione urzadzenia wspétpracujq jedynie z niektérymi modelami.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500

Okulary 3D Pilot zdalnego Kamera do Klucz sprzetowy Wi-Fi /
sterowania Magic wideorozméw Blutooth

AN-TP300 AN-TD200 Urzadzenie audio AN-BL***

Rysik i stacja Modut sterujacy firmy LG Bezprzewodowy emula-

dokujaca rysika tor podczerwieni IR

Rysik pozwala korzystac¢ z telewizora jak z moni-
tora dotykowego niezaleznie od tego, czy jest on
podiaczony do komputera.

Rysik (wraz ze stacjq dokujaca) oraz modut
sterujacy nalezy naby¢ osobno.

o
o
2
(73
2

Zgodnosé PB66** PB69**

AG-S3**
Okulary 3D

AN-MR500
Pilot zdalnego sterowania Magic

AN-VC5**
Kamera do wideorozmoéw

AN-WF500
Klucz sprzetowy Wi-Fi / Blutooth

AN-TP300
Rysik i stacja dokujaca

AN-TD200
Modut sterujacy rysika

Urzadzenie audio firmy LG 0 o

AN-BL***
Bezprzewodowy emulator podcz-
erwieni IR

(zaleznie od modelu) (zaleznie od modelu)

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyzji
producenta.

* Urzadzenie AN-WF500 umozliwia korzystanie z pilota Magic, urzadzenia audio firmy LG (bezprzewodowego)
i bezprzewodowego emulatora podczerwieni. Urzadzenie AN-WF500 nalezy naby¢ osobno. (Tylko modele
PB66**)
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Ztacza i przyciski sterujace

— Ekran

h
< %

Gtosniki — Czujnik zdalnego sterowania

L— Wskaznik zasilania

Przycisk joysticka
r (* Ten przycisk znajduje sie ponizej ekranu telewizora.)

N

P 3
A o Y

L

\_

Wskaznik zasilania mozna witaczy¢ lub wytaczy¢, wybierajac pozycje OPCJE w menu gtéwnym.

(T O uwaca
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Korzystanie z przycisku joysticka

Naciskajac przycisk joysticka lub przesuwajac go w gére, w dét, w lewo lub w prawo, mozna sterowaé funkcjami

telewizora.

Podstawowe funkcje

Gdy telewizor jest wytaczony, naci$nij krétko przycisk joysticka jeden
raz.Gdy telewizor jest wytaczony, nacisnij krétko przycisk joysticka
jeden raz.

Wytaczanie

Gdy telewizor jest wiaczony, nacisnij i przytrzymaj przez kilka sekund
przycisk joysticka.

(Jesli przycisk Menu znajduje sie na ekranie, naci$nigecie i przytrzym-
anie przycisku joysticka spowoduje wyjscie z Menu).

gtosnosci

Aby dostosowaé poziom gtosnosci, nacisnij przycisk joysticka i
przesun go w lewo lub w prawo.

Przetaczanie
programow

Aby przewija¢ liste zaprogramowanych kanatéw, naci$nij przycisk
joysticka i przesun go w gore lub w dot.

— @ uwaca |
* Umieszczajac palec na przycisku joysticka i przesuwajac przycisk w gére, w dét, w lewo lub w prawo, nalezy
uwazac, aby nie nacisng¢ przycisku. Jesli przycisk zostanie naci$nigty przed przesunieciem, nie mozna
bedzie dostosowa¢ poziomu gtosnosci i zapisanych programoéw. )

Dostosowywanie ustawien menu

Gdy telewizor jest wigczony, nacisnij przycisk joysticka jeden raz.
Aby dostosowaé ustawienia menu (&, £, X (®), przesuwaj joystickiem w gére, w dét, w lewo lub w prawo.

TV wyt Wytaczanie zasilania.

o

Ustawienia | Dostgp do menu gtéwnego.

Zamkanij

Zamkniecie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania
telewizji.

h| X |£3C

SO

Lista wejs¢ | Zmiana zrédta sygnatu wejsciowego.

o
o
r
(73
2
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Podnoszenie i przenoszenie * Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej 2
. osoby.
teIeW|zora » Niosac telewizor, nalezy go trzyma¢ w sposéb

pokazany na ponizszej ilustraciji.
Przed podjeciem préby przeniesienia lub podniesienia
telewizora nalezy przeczyta¢ ponizsze informacje.
Pomoga one unikna¢ jego porysowania lub uszkodze-
nia, a takze zapewni¢ bezpieczny transport niezaleznie
od modelu i rozmiaréw.

A PRZESTROGA

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze
to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

 Zaleca sig¢ przenoszenie telewizora w oryginalnym
kartonie lub opakowaniu.

¢ Przed uniesieniem lub przeniesieniem telewizora
nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy i wszystkie inne
przewody.

* Telewizor nalezy trzymac¢ ekranem zwréconym na
zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

* Podczas transportu telewizora nalezy chroni¢ go
przed wstrzgsami i nadmiernymi drganiami.

* Podczas transportu telewizora nalezy go trzymaé w
pozycji pionowej — nie wolno obraca¢ go na bok ani
pochyla¢ w lewo lub w prawo.

* Nie nalezy uzywac¢ nadmiernej sity wobec obudowy,
poniewaz jej zginanie lub wyginanie moze
spowodowac uszkodzenie ekranu.

Montaz na ptaskiej powierzchni

1 Podnie$ telewizor i ustaw go na ptaskiej powierzchni
W pozycji pionowe;j.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy odstep
od $ciany w celu zapewnienia odpowiedniej
wentylacji.

‘\I

* Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u goéry i u dotu
ramy. Nie wolno go trzymac za czg$¢ przezroczysta,
gtosnik ani kratke gtosnika.

B
@

2 Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka sieciowego.

/\ PRZESTROGA
» Telewizora nie wolno umieszczaé w poblizu

zrodet ciepta ani na nich, poniewaz grozi to

pozarem lub uszkodzeniem telewizora.
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Mocowanie telewizora do sciany

(W niektérych modelach ta funkcja jest niedostepna.)

1 WIt6z i dokre¢ $ruby oczkowe lub uchwyty i $ruby z
tytu telewizora.
- Jesli w miejscach, gdzie majq sie znalez¢ sruby
oczkowe, sg juz wkrecone inne $ruby, wykreé
je.
2 Przymocuj uchwyty $cienne do $ciany za pomocg
srub.
Potozenie uchwytéw sciennych powinno odpowiadacé
pozycji $rub oczkowych wkreconych z tytu telewizora.
3 Potacz $ruby oczkowe z uchwytami $ciennymi za
pomoca napietej, odpowiednio wytrzymatej linki,
ktéra powinna biec rownolegle do podtogi.

— & PRZESTROGA ———

* Nalezy dopilnowa¢, aby telewizor byt
zamontowany w spos6b bezpieczny dla dzieci,
a w szczegolnosci uniemozliwiajacy jego
przewrdécenie, badz préby wspinania sie na niego

przez dziecko.
N

— @ uwaca .

* Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢ stolika
lub potki wystarczajgco duzych i mocnych, aby
pomiesci¢ urzadzenie i wytrzymac jego cigzar.

« Sruby, uchwyty oraz linka nie sg dotaczone do
telewizora. W sprawie zakupu dodatkowych
akcesoriéw prosimy skontaktowac sie z lokalnymi
punktami sprzedazy.

G J

Montaz na sScianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt $cienny do

tytu telewizora oraz do mocnej $ciany prostopadtej do
podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢ telewizor na stabszych
$cianach lub innych elementach, skonsultuj sie z
wykwalifikowanym technikiem.

Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu urzadzenia
na $cianie przez wykwalifikowanego instalatora.

Wolno uzywac¢ wytacznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajacych wymagania
standardu VESA. W tabeli ponizej podano standardowe
wymiary zestawéw do montazu $ciennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt scienny)

Model S0/60pB6S™

VESA (A x B) 400 x 400

Typ wkretu M6

Liczba wkretow 4

Uchwyt scienny PSW420BX
A

o
o
r
(73
2
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_ /\ przESTROGA —

* Przed rozpoczgciem przenoszenia lub montazu
telewizora nalezy odtaczy¢ go od zasilania.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi
porazeniem pradem.

W przypadku montazu telewizora na suficie lub
pochylonej $cianie moze on spas¢, powodujac
powazne obrazenia ciata u oséb znajdujacych
sie w poblizu.

Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego
dopuszczonego przez firme LG do uzytku z
danym modelem urzadzenia. W razie potrzeby
nalezy skonsultowac sig ze sprzedawca lub
technikiem.

Uszkodzenia powstate w wyniku korzystania

z uchwytu $ciennego innej firmy nie sg objete
gwarancja.

Nie wolno zbyt mocno dokrgcac wkretow,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia
telewizora, a w efekcie do utraty gwarancji.
Nalezy uzy¢ wytacznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajgcych
wymagania standardu VESA. Szkody i obrazenia
ciata spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem
lub zastosowaniem nieodpowiednich akcesoriow
nie sg objete gwarancja.

N J

— @ uwaca N

* Nalezy uzywaé wytacznie wkretéw wymienionych
w specyfikacji standardu VESA.

* W sktad zestawu do montazu $ciennego wchodzi
instrukcja obstugi i niezbedne czesci.

¢ Uchwyt $cienny jest wyposazeniem dodatkowym.
Dodatkowe akcesoria mozna naby¢ u lokalnego
sprzedawcy.

* Dlugosc¢ wkretow moze byc¢ ré6zna w zaleznosci
od modelu uchwytu $ciennego. Nalezy uzy¢
wkretéw o odpowiedniej dtugosci.

* Wigcej informacji mozna znalez¢ w instrukcji
dotaczonej do zestawu do montazu $ciennego.

\ J
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Ten element jest dostepny w zestawie z niektérymi modelami.

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskéw dostepnych na pilocie zdalnego sterowania. Zaleca sig

uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora w prawidtowy sposaéb.

W celu wiozenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wiozy¢ baterie (1,5 V AAA) zgodnie z oznaczeniami
i (=) na etykiecie w komorze baterii, a nastgpnie zamknaé pokrywe komory baterii.

W celu wyjecia baterii nalezy wykonac czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w odwrotnej kolejnosci.

C A PRZESTROGA ]

Q= \Q

Nie wolno mieszac¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

Pilota nalezy kierowac w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

(Tylko modele PB66**)

o
o
2
(73
2

& (ZASILANIE) Wiaczanie | wylaczanie telewizora.

|__| SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z preferencjami.
RATIO Zmiana proporcji obrazu.

RATIO INPUT ey

@ ) INPUT Zmiana zrédta sygnatu wejsciowego.

TV/RAD B/ Wybor funkcji radia, telewizji analogowej lub cyfrowe;.
| LIST Dostep do listy zapisanych programéw.
LI (Spacja) Wstawienie spacji za pomoca klawiatury ekranowe;.
Q.VIEW Powrét do poprzednio oglagdanego programu.
FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatéw.

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

MUTEJ] Wyciszenie wszystkich dzwiekow.

+ A1 - Regulacja glo$nosci.

APv Przewijanie zapisanych programoéw lub kanatéw.

E I AL : <— PAGE — Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.
N P Al INFO® Wyswietlanie informaciji o aktualnym programie i ustawieniach ekranu.
! g ! £ SMART Dostep do menu gtéwnego funkcji Smart.
! Hli | 588 mY APPS Wyswietlenie listy aplikaji.
. Przyciski nawigacji (w gére/w dot/w lewo/w prawo) Przewijanie pozycji menu i ustawien.
) ' OK ® Wybdér menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

3 BACK Powrét do poprzedniego poziomu menu.
SETTINGS Przejscie do gtéwnych menu.
EXIT Zamkniecie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania telewizji.

o

|

i

|

i

E n Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.
: (@&D: czerwony, (=): zielony, (&=): z6tty, @2: niebieski)
|

}

b

Q. MENU Przejscie do najczgsciej wykorzystywanych funkgji.

LIVE TV Powr6t do trybu LIVE TV.

Przyciski sterowania (l, P>, Il, «, W) Sterowanie odtwarzaniem tre$ci Premium,
menu Time MachineRea¥ j SmartShare oraz urzadzeniami zgodnymi ze standardem
SIMPLINK (urzadzenia USB i SIMPLINK oraz funkcja Time MachineRead).

Il (FREEZE) Zatrzymanie odtwarzania na biezacej klatce. Funkcja dziata dla
nastepujacych sygnatéw wejsciowych: TV, AV, Component i HDMI.

] REC/* Uruchamianie nagrywania i wy$wietlanie menu nagrywania. (tylko model Time
] MachineRea¥ przystosowany do obstugi funkcji nagrywarki cyfrowej)

N SLEEP Ustawianie okresu, po ktérym telewizor zostanie automatycznie wytaczony.
AD Nacisniecie przycisku AD powoduje wiaczenie funkcji opisu dzwigkiem.

APP/*) Umozliwia wybor pozycji dostepnych w menu telewizji MHP. (Tylko Wiochy)
N———— | (Zaleznie od modelu)

g PRZYCISKI TELETEKSTU Te przyciski stuzg do obstugi teletekstu.
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

Ten element jest dostepny w zestawie z niektérymi modelami.

Kiedy pojawi sie komunikat ,Bateria pilota Magic bliska wyczerpania. Wymien baterie.”, nale-
zy wymienié¢ baterie.

W celu wiozenia baterii otwérz pokrywe komory baterii, wtéz baterie (1,5 V AA) zgodnie z
oznaczeniami @ i @ na etykiecie w komorze baterii, a nastgpnie zamknij pokrywe komory
baterii. Pilota nalezy kierowa¢ w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w odwrotnej
kolejnosci.

( A PRZESTROGA J

Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

(Tylko modele PB69**)

O (ZASILANIE) —— 9 (WSTECZ)
Wiaczanie i wylaczanie telewizora. /\ Powrét do poprzedniego ekranu.
l @) 3° v (Smarthome)

p iski N 0 Dostep do menu gtéwnego Smart.
rzyciski nawigacji —|_ <:‘§2 s ﬁ & (WYJSCIE)

(w gore/w dét/w lewo/w prawo) - N /JS
Aby przewija¢ menu, naci$nij przycisk ///:\ Zamknigcie menu.

w gore, w dot, w lewo, w prawo. 4 ( > > & (Rozpoznawanie gtosu)
Jesli podczas korzystania z kursora /
weisniesz przyciski N/ <] [> kur- 4
sor zniknie z ekranu, a pilot Magic
bedzie dziatat jak zwykly pilot. Aby ﬁ\ PY X b
ponownie wyswietli¢ kursor na rzewijanie zapisanych programow lu
ekranie, potrzasnij pilotem Magic na \ + N,UT A"L kanatow.
boki. A P 23
\=' ap \Y/ /INPUT
@ Rolka (OK) N 7 °° Wyswietlenie pilota ekranowego.
Aby wybra¢ menu, wciénij srodek \ 4o * Dostgp do menu pilota uniwersalnego.
przycisku kotka. Przy pomocy S— (zaleznie od modelu) 23
przycisku kotka mozna zmieniac pro- * Nacisniecie i przytrzymanie przycisku ;weur
gramy lub kanaty i przewija¢ menu. spowoduje wy$wietlenie menu, z ktérego
mozna wybra¢ urzadzenie zewnetrzne
Kolorowe przyciski podtaczone do telewizora.

Dostep do specjalnych funkcji w
niektérych menu.

30
Stuzy do ogladania obrazu 3D.
(Zaleznie od modelu)

% (WYCISZENIE)

FAd=—" Wyciszenie wszystkich dzwigkow.
Regulacja gtosnosci. * Nacisniecie i przytrzymanie przycisku
'/ 0 powoduje wiaczenie funkcji opisu
dzwiekiem.
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Rozpoznawanie gtosu Korzystanle z pllOta Maglc
Do korzystania z funkcji rozpoznawania gtosu
wymagane jest potgczenie z siecig. . .
1. Nacisnij przycisk rozpoznawania gtosu. A\ e * Potrzasnij pilotem Magic na

2. Po wyswietleniu okna wyszukiwania glosowego boki lub nacisnij przyiski {7

WAV 12
w lewej czesci ekranu telewizora wypowiedz % (Smarthome), 122, 3D aby

wyswietli¢ kursor na ekranie.

polecenie.

+ Rozpoznawanie gtosu moze zakonczyc sie (W niektorych modelach
niepowodzeniem w przypadku zbyt szybkiego telewizoréw kursor pojawi sig po
lub zbyt wolnego wypowiadania stow. obréceniu przycisku kofa.)

« Nie odsuwaj pilota Magic dalej niz 10 cm od * Kursor zniknie, jesli nie byt
twarzy. uzywany przez jaki$ czas lub

« Skutecznos$¢ rozpoznawania gtosu moze by¢ jesli pilot Magic zostat potozony
rézna w zaleznosci od charakterystyki gtosu na ptaskiej powierzchni.
uzytkownika (wysokos¢ gtosu, wymowa, « Jesli kursor nie reaguje
intonacja i szybko$¢ méwienia) oraz otoczenia prawidiowo, mozna go

(hatas i nastawiona gto$nos¢ telewizora). zresetowaé, przesuwajac go do

krawedzi ekranu.
« Pilot Magic zuzywa baterie
szybciej niz zwykty pilot,
. . . . poniewaz jest on rozbudowany o
Rejestrowanie pilota Magic dodatkowe funkcje.

o
o
2
(73
2

Przed rozpoczgciem korzystania z pilota Magic nalezy
sparowac go (zarejestrowac) z telewizorem.

Rejestracja pilota Magic

Przed rozpoczeciem korzystania z
<I:D pilota Magic nalezy sparowac go z
telewizorem.

(Rolka) 1 Wiéz baterie do pilota Magic i wigcz
telewizor.

2 Skieruj pilota Magic w strone
telewizora i nacisnij przycisk (O
Przycisku kota (OK) na pilocie.

* Jesli rejestracja pilota Magic nie
powiedzie sie, nalezy wytaczyé
telewizor i ponowic¢ prébe.

Wyrejestrowanie pilota Magic

S Naciénij jednoczes$nie przyciski <2
(WSTECZ) (WSTECZ) i @ (Smarthome) i
przytrzymaj je przez okoto 5 sekund,
& aby zresetowac pilota Magic sparow-
(Smart- anego z telewizorem.
home) * Przycisnigcie i przyt'rzymanie
przycisku €3 (WYJSCIE) umozliwi
natychmiastowe anulowanie
rejestracji pilota Magic i ponowng
rejestracje.




24 FUNKCJE PILOTA MAGIC / FUNKCJE PILOTA MAGIC

Zalecenia dotyczace korzystania

z pilota Magic

* Pilota nalezy uzywac¢ w granicach maksymalnego
zasiggu komunikacji (10 m). Wigksza odlegto$¢

albo obecnos$¢ przeszkdd na linii miedzy pilotem a
telewizorem moga uniemozliwi¢ komunikacje.

Zakiocenia w komunikacji moga by¢ réwniez
powodowane przez urzadzenia znajdujgce sie w
poblizu. Urzadzenia elektryczne, takie jak kuchenki
mikrofalowe i oprzyrzadowanie bezprzewodowych
sieci LAN, mogg powodowac zaktécenia, poniewaz
uzywajg tego samego pasma co pilot Magic

(2,4 GHz).

Upuszczenie lub silne uderzenie pilota Magic moze
spowodowac jego uszkodzenie albo nieprawidtowe
dziatanie.

Podczas korzystania z pilota Magic nalezy uwazac,
aby nie uderzy¢ nim w pobliskie meble ani w inne
osoby.

Producent i instalator nie mogg zagwarantowac
catkowitego bezpieczenstwa przy korzystaniu z
urzadzenia, poniewaz urzadzenia bezprzewodowe
mogg powodowac, lub podlegaé zakiéceniom powo-
dowanym przez fale elektromagnetyczne.

Nie zaleca sie umieszczania punktu dostepu w
odlegtosci mniejszej niz 1 m od telewizora. Jesli
punkt dostepu bedzie znajdowac sig¢ w odlegtosci
mniejszej niz 1 m, pilot Magic moze nie dziata¢
prawidtowo z powodu wystepowania zaktocen
czestotliwosci radiowej.
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KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI
OBSLUGI

1 Naci$nij przycisk {2 SMART, aby otworzy¢ menu
gtéwne funkcji Smart.

2 Wybierz pozycje USTAWIENIA = WSPARCIE.

3 Wybierz pozycje Podrecznik obstugi i nacisnij
Rolka (OK).

(@ wsPARCIE

(

©)

@
@
9
9
S

Podrecznik obstugi

v

KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakos$¢ pracy i diuzszy okres
eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscié.

A PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wylaczy¢ urzadzenie oraz
odtaczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate kable.

« Jesli telewizor ma pozostawaé nieuzywany przez
diuzszy czas, nalezy odiaczy¢ przewdd zasilajacy
od gniazdka sieciowego. To pozwoli unikng¢
ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan
elektrycznych i wahan napiecia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

* Aby usuna¢ kurz lub lekki brud z powierzchni,
nalezy przetrze¢ jg migkka, sucha, czysta szmatka.

¢ Aby usuna¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw
nalezy przetrze¢ powierzchnie miekka szmatka
nawilzong czystgq woda lub rozcienczonym
tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu
wytrze¢ powierzchnie suchg szmatka.

— A PRZESTROGA

 Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze
to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

* Nie wolno naciskaé ani pociera¢ powierzchni
ekranu, ani uderzac o nig paznokciami lub
ostrymi przedmiotami, poniewaz moze to
spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia
obrazu.

¢ Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowaé
zadnych $rodkéw chemicznych, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnig
urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego
wnetrza, moze spowodowac pozar, porazenie
pradem lub nieprawidtowe dziatanie.

Przewod zasilajacy

Kurz i brud gromadzace si¢ na przewodzie zasilajgcym
nalezy regularnie usuwac.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwiazanie

Nie mozna sterowac tele- « Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprébuj ponownie.
wizorem przy uzyciu pilota | « Sprawdz, czy migdzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkdd blokujacych przesytanie sygnatu.
zdalnego sterowania. + Sprawdz, czy baterie sg sprawne. i czy sa poprawnie whozone (@) do (), (O do ().

Nie wida¢ obrazu i nie sty- * Sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone.
cha¢ dzwigku. * Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podiaczony do gniazdka elektrycznego.
* Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtgczajac do niego inne urzadzenia.

Telewizor nieoczekiwanie * Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.
si¢ wytacza. » W ustawieniach opcji CZAS sprawdz, czy nie wiaczono funkcji Automatyczne
wylaczanie (zaleznie od modelu) / Drzemka / Czas wyt.

 Jesli wigczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytaczony.

Podczas podtaczania do * Wylgcz i wiacz telewizor za pomoca pilota.
komputera (HDMI DVI) wy- | « Odtacz i ponownie podtacz przewdd HDMI.
$wietlany jest komunikat » Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wiaczony.

,No signal” (Brak sygnatu)
lub ,Invalid Format” (Nie-
prawidtowy format).

DANE TECHNICZNE

(Tylko modele PB69**)

Dane techniczne bezprzewodowego modutu (LGSBW41)

Bezprzewodowego LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth, wersja 3.0

2400-2483,5 MHz

5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Poza terytorium
Unii Europejskiej)

Zakres czestotliwosci Zakres czestotliwosci | 2400 — 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

(typowa) 802.11g: 14 dBm (typowa)
802.11n - 2.4GHz: 16 dBm

802.11n - 5GHz: 16 dBm

Moc wyj$ciowa Moc wyjéciowa

10 dBm lub mniejsza

* Z uwagi na rézne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegélnych krajach uzytkownik nie ma mozliwosci
zmiany ani regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z tabelg czgstotliwosci
dla danego regionu.

* Podczas montazu lub uzytkowania urzadzenia nie nalezy zbliza¢ sie do niego na odlegto$¢ mniejsza niz
20 cm. Stwierdzenie to stanowi ogoélng uwage, ktérg nalezy uwzgledni¢ w zaleznos$ci od warunkéw pracy.

Ce01970
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Life's Good

NAVOD K OBSLUZE

/ PLAZMOVY
TELEVIZOR

Pred uvedenim zafizeni do provozu si peclivé prostudujte
tento navod a ulozte jej pro budouci potfebu.

www.lg.com
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LICENCE

U rtznych modell se podporované licence mohou lisit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové strance
www.lg.com.

™ ®
terres  HDIM - DX = dts
HD

2.0+Digital Out

OZNAMENiI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kéd na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s
otevienym zdrojovym koédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://open-
source.lge.com.

Kromé zdrojového kodu si Ize stahnout vSechny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky

a upozornéni na autorska prava.

Spolecnost LG Electronics poskytuje uzivatelim otevieny zdrojovy koéd na disku CD-ROM za
poplatek pokryvajici naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po
vyzadani e-mailem zaslanym adresu opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tFi (3) let
od data zakoupeni vyrobku.

NASTAVENiI EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENi

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zafizeni, navstivte webovou
stranku www.lg.com
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pfed pouzitim vyrobku si dikladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

A VAROVANI

* Neumistujte televizor a dalkovy ovlada¢ v nasledujicich prostfedich:
- Misto vystavené pfimému slune¢nimu svitu

/ - Misto s vysokou vihkosti, napf.koupelna

= - Blizko tepelnych zdroju, napf. kamen a dal$ich zafizeni, ktera produkuji teplo

- Blizko kuchyriské linky nebo zvihé¢ovace vzduchu, kde mize byt snadno vystaven
pare nebo oleji

- Misto vystavené desti nebo vétru

- Blizko nadob s vodou, nap¥. vaz

Jinak mGze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci vyrobku.

* Neumistujte vyrobek do prasného prostfedi.
Mohlo by dojit k pozaru.

» Elektricka zastrcka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastr¢ka musi byt okamzité pfistupna.

* Napajeci zastrcky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mokré
nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastréku.
Vysoka vihkost by mohla zplsobit zranéni elektrickym proudem.

« Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera se
neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

* Napajeci kabel fadné pfipojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, muze dojit ke vzniku pozaru.

» Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfisel do styku s horkymi objekty, napfiklad s top-
nym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Nepokladejte na napajeci kabely tézké predméty ani samotny vyrobek.
Jinak mlze dojit k poZaru nebo Urazu elektrickym proudem.

AMS3



4 BEZPECNOSTNI POKYNY

* Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
dést.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé drazu elektrickym
proudem.

 Pfi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za napa-
jeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k poZaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfili§ mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak mUze dojit k pozaru z diivodu prehrati.

« PTi pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se ne-
prevratil.
Jinak mGze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

« Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je soucasti ba-
leni, mimo dosah déti.
Material proti vihkosti by mohl byt pfi poziti nebezpeény. Pokud by doslo k nahodnému
poziti, vyvolejte zvraceni a navstivte nejbliz§i nemocnici. Vinylové obaly mohou zpUso-
bit zaduSeni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

* Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mlize televizor prevratit a zplsobit vazné zranéni.

« Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k Iékafi.

* Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé pfedméty (napfiklad kovové predmeé-
ty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte napajeciho
kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické sité.

Mobhlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

* Neumistuje ani neuskladnujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
PFi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo pozaru.

* Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do vlas(, pfi-
bory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si musi uvédomit
zvlaste déti.

Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem, poZaru nebo zranéni. Pokud se dovnitf vy-
robku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni stfedisko.




BEZPECNOSTNI POKYNY

» Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte horlavou latkou (fedidlem nebo
benzenem). Mohlo by dojit k poZaru nebo elektrickému Soku.

« Zabrarite narazdm ¢i padu jakychkoli pfedmétt do vyrobku a dejte pozor, abyste nic ne-
upustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

» Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku ¢i antény béhem boufrky.
Mohlo by dojit k drazu elektrickym proudem.

* Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k uniku plynu. V takovém pfipadé
oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k poZaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

* Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace i opravy se obratte na servisni
stfedisko.

* V pfipadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a kon-
taktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poskozen
- Do vyrobku se dostaly cizi pfedméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Pokud vyrobek nebudete del$i dobu pouzivat, odpojte od néj napajeci kabel.
Usazeny prach muze zplsobit pozar, pfipadné opotfebena izolace mize zpusobit
probijeni, Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

» Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokladejte
ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.

==

n
M

Y

« Neinstalujte tento vyrobek na sténu, pokud by tam byl vystaven pusobeni oleji nebo olejové mihy.
To by mohlo vyrobek poskodit a zplsobit jeho pad.

AMS3
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A UPOZORNENI

« Vyrobek instalujte v prostfedi, kterym neprochazeji radiové viny.

aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mobhlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.

« Neinstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy. Rovnéz
se vyhnéte mistdm, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou oporu.
V opaéném pfipadé muze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mize zpusobit zra-
néni nebo poskozeni vyrobku.

* Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho prevraceni.
Jinak se mUze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

* Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci mezi¢lanek
standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné soucasti). PFi instalaci pfistroje na sténu pomoci drzaku pro
montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

« Pri instalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mobhlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Doporucujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespor 2 az 7na- .
sobku UhlopFicky obrazovky.
V ptipadé dlouhého sledovani televizoru mize dojit k rozmazanému vidéni.

* Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni dalkového ovladace.

* Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mobhlo by dojit k jejich pfehrati a vyteceni.

« Baterie by nemély byt vystavovany vlivim nadmérného tepla. Napfiklad byste je neméli vystavovat pfimému
slunci, otevienému ohni a plsobeni elektrickych topnych téles.
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i * Mezi dalkovym ovladagem a jeho senzorem by nemély byt Zadné objekty.

« Signal z dalkového ovladace mlze byt ruSen slune¢nim svétlem nebo jinym silnym
svétlem. V takovém pfipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

* Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dostate¢né dlouhé
kabely.
V opacéném pripadé mlze vyrobek spadnout, coz mize zplsobit zranéni nebo posko-
zeni vyrobku.

* Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastréky do/vytazenim zastréky z elektrické .
zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastréku jako vypinag.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo Urazu elektrickym proudem.

« Postupuijte podle instalacnich pokynU nize, abyste zabranili pfehfati vyrobku.
- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.
- Neumistujte vyrobek na misto bez dostate¢né ventilace (napf. do knihovny nebo
skfifiky).
- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.
- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.
Jinak mGze dojit k pozaru.

AMS3

« Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovani televize nedotkli ventilanich otvord,
protoZe by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢i vykonu vyrobku.

 Pravidelné kontrolujte, zda napdjeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozeni nebo opotfebeni. Pokud ano,
odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorizovaného servisu).

fm\ * Dbejte na to, aby se na kolicich zastr¢ky napajeciho kabelu nebo zasuvky nehromadil
\)\\7 prach.
L]

Mohlo by dojit k pozaru.

e

» Chranite napdjeci kabel pfed fyzickym nebo mechanickym poskozenim, jako je
prekrouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfiSlapnuti. Vénujte
zvlastni pozornost zastrékam, elektrickym zasuvkam a mistdm, ve kterych kabel
vychazi ze zafizeni.

* Netlacte silné na predni panel, a to ani rukou, ani Zadnymi ostrymi pfedméty (napfiklad
nehty, tuzkou &i perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskrabani.
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* Nedotykejte se obrazovky ani na ni na delSi dobu nepokladejte prsty. Mohlo by dojit
k doCasné deformaci obrazu.

« P¥i Cisténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odpojte napajeni a otfete jej mékkym
hadfikem. Pouziti nadmérné sily mize zpUsobit poSkrabani nebo zmény zbarveni.
Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. NepouZivejte Cistici
prostiedky na sklo, lesténku na auta nebo priimyslova lestidla, abrazivni prostfedky
nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel poskodit.

V opaéném pripadé muze dojit k pozaru, trazu elektrickym proudem nebo poskozeni
vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknuti).

* Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavého proudu,
i kdyZ tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

* PFi odpojovani kabelu jej uchopte za zastr¢ku a vytahnéte.
Pokud dojde k oddéleni vodict uvnitt kabelu, mtze dojit k pozaru.

 Pred pfesouvanim vyrobku nejprve vypnéte napajeni. Pak vytahnéte napajeci kabely,
kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

PFi pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoZe vyrobek je t&zky.
Jinak mUze dojit ke zranéni.

Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s Zadosti o vycisténi vnitfnich soucasti
vyrobku.
Nahromadény prach mGze zpUsobit mechanické selhani.

Veskeré opravy vyrobku svéfte kvalifikovanym pracovnikim servisu. Vyrobek je potfeba
opravit v pfipadé, ze byl jakymkoli zplisobem po$kozen, napfiklad v pfipadé poskozeni
napajeciho kabelu nebo zastréky, vniknuti kapaliny ¢i objektd do zafizeni nebo pokud
bylo zafizeni vystaveno desti ¢i vihkosti, nefunguje standardnim zptsobem ¢i spadlo na
zem.

Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, mizete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v pofadku.

Panel je vyrobek s moderni technologii s rozliS§enim dvou az Sesti miliond pixelt. Na
panelu mlzete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (Cervené, modré nebo ze-
lené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani spolehlivost vy-
robku.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu nebo
vraceni penéz.
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« Na zéakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahore/dole), se mize jas a
barvy panelu lisit.
Tento jev je zpUsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna se
o zavadu.

* Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z videohry) po
dlouhou dobu mize poskodit obrazovku vedouci k pFetrvavani obrazu, znamému téz jako vypaleni obrazu.
Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD televizor,
1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu mize také dojit
k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni ddvodem pro vyménu nebo vraceni penéz.

* Vytvareny zvuk
,Praskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepelnym smrstovanim
plastu kvuli teploté a vlhkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobkd, u kterych dochazi k tepelné deformaci. Bzuceni
elektrickych obvodi/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim spinacim obvodu, ktery dodava velké
mnozstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na vyrobku.
Tento vytvareny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

AMS3
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Sledovani 3D obrazu (pouze 3D modely)

A VAROVANi

Prostredi pro sledovani

¢ Doba sledovani

- Pri sledovani 3D obsahu si kazdou hodinu udélejte pfestavku 5 — 15 minut. Dlouhodobé sledovani 3D
obrazu mUze zpusobovat bolesti hlavy, zavraté, malatnost nebo Unavu oéi.

Lidé trpici fotosenzitivnimi zachvaty nebo chronickou nemoci
¢ U nékterych uzivateld mdze v pfipadé vystaveni blikajicimu svétlu nebo urcitému vzoru z 3D obsahu dojit
k zachvatu nebo jinym abnormalnim ptiznakim.

* Nesledujte 3D videa v pfipadé nevolnosti, t&hotenstvi nebo chronické nemoci jako epilepsie, srde¢ni choroby
nebo problém( s krevnim tlakem apod.

« 3D obsah neni doporu¢ovan pro osoby neschopné prostorového vidéni nebo s anomalnim prostorovym
vidénim. Miize dochazet k dvojitému vidéni nebo nepfijemnym pocitim pfi sledovani.

 Pokud trpite strabismem (Silhavosti), tupozrakosti (slabym zrakem) nebo astigmatismem, muZete mit problém
s vnimanim hloubky a snadno se kvuli dvojitému obrazu unavit. Doporucujeme, abyste délali Castéjsi prestavky
nez pramérny dospély uzivatel.

* Pokud mate rozdil zraku mezi levym a pravym okem, pfed sledovanim 3D obsahu provedte korekci zraku.

Priznaky, pfi kterych byste méli sledovani 3D obsahu prerusit nebo se mu vyhnout

* Nesledujte 3D obsah, pokud jste unaveni kvili nedostatku spanku, pfepracovani nebo poziti alkoholu.

» Pokud takovymi pfiznaky trpite, pfestarite 3D obsah pouzivat/sledovat a dostate¢né si odpocirite, nez pfiznaky
odezni.
- Pokud ptiznaky prervavaiji, poradte se s Iékarem. Mezi pfiznaky mohou patfit bolesti hlavy, bolesti oéni

bulvy, zavraté, nevolnost, buseni srdce, rozmazané vidéni, pocit nepohodli, dvojité vidéni, potize s vidénim
nebo Unava.
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A UPOZORNENI

Prostiedi pro sledovani

¢ VVzdalenost pro sledovani
- Pri sledovani 3D obsahu udrzujte vzdalenost odpovidajici alespor dvojnasobku thlopficky. Pokud je
sledovani 3D obsahu nepfijemné, presurite se dale od televizoru.
¢ Poloha pro sledovani
- Méjte hlavu pfimo proti stfedu obrazovky ve vysi o¢i a divejte se pfimo pfed sebe. Jinak nemusite 3D
obsah vidét spravné.

& @ @&
%%

- Pouzivani/sledovani 3D obsahu détmi mladSimi 6 let je zakézano.

- Déti mladsi 10 let mohou pfehnané reagovat a pfilis se vzrusit, protoZe jejich zrak se stale vyviji (napfiklad
snazit se dotknout obrazovky nebo do ni skocit). Déti sledujici 3D obsah vyzaduji specialni dozor a
mimoradnou pozornost.

- Déti maji vétsi binokularni disproporci 3D prezentaci nez dospéli, protoZze maji mensi vzdalenost mezi
ocima. U stejného 3D obrazu proto vnimaji vétsi stereoskopickou hloubku nez dospéli.

« Dospivajici

- Dospivajici ve véku do 19 let mohou citlivé reagovat kvuli stimulaci ze svétla ve 3D obsahu. Doporucte jim,

aby v pfipadé Unavy nesledovali 3D obsah pfili§ dlouho.
* Starsi lidé

- Starsi lidé mohou ve srovnani s mladsimi vnimat mensi 3D efekt. Nesedte blize k televizoru, nez je

doporuéena vzdalenost.

Upozornéni pro pouzivani 3D bryli

* Pouzivejte 3D bryle LG. Jinak nemusite 3D videa vidét spravné.

» 3D bryle nepouzivejte misto normalnich bryli, slune¢nich bryli ani ochrannych bryli.

¢ Pouzivani upravenych 3D bryli mGze namahat zrak nebo zpusobovat zkresleni obrazu.

* Nenechavejte 3D bryle v prostfedi s mimoradné vysokymi nebo nizkymi teplotami. DoSlo by k jejich deformaci.

* 3D bryle jsou kiehké a snadno se poskrabou. K otirani skel bryli vzdy pouzivejte jemnou, €istou tkaninu.
Nedotykejte se skel 3D bryli ostrymi predméty a necistéte/neotirejte je chemickymi pfipravky.

« Pfi sledovani 3D videa ve svétle zafivek nebo svitidel tfi vinovych délek muzete vnimat blikani obrazovky.
V takovém pfipadé svétlo zhasnéte nebo ztlumte.

» Ostatni elektronicka nebo komunikaéni zafizeni by méla byt vypnuta nebo umisténa mimo televizor, protoze
mohou zpusobovat ruseni a branit spravnému fungovani 3D funkce.

« Pfi sledovani televizoru vleze muze 3D obraz vypadat tmavsi nebo nemusi byt vidét.

AMS3
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— 0 POZNAMKA

« Uvedeny obrazek se mlze od vaseho televizoru lisit.

* Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se mGze mirné liSit od obrazku v této pfirucce.

* Dostupna menu a moznosti se mohou li$it od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

¢ Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

« Televizor muze byt za Gcelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud nebude
televizor del8i dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coZ pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

* Snizenim Urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnozZstvi energie spotfebované béhem pouzivani, coz
prispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladd.

MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré pfisluSenstvi chybi, obratte se na
mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou lisit od skuteéného
vyrobku nebo polozky.

/\ UPOZORNENI
* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru¢ena bezpecénost a Zivotnost vyrobku.
 Zaruka se nevztahuje na poSkozeni a zranéni zplsobena neschvalenymi polozkami.
« Obrazovka nékterych modelu je opatiena tenkou folii, ktera se nesmi odstranit.

— 0 POZNAMKA

* Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

« Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z diivodu zlep$eni funkci vyrobku zménit bez
predchoziho upozornéni.

¢ Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi nez
10 mm a Sitku mens$i nez 18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pamétové zafizeni USB pfipojit k portu USB
televizoru, pouzijte prodluzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0.

*A= 10 mm

*B = 18 mm
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Dalkovy ovladaé
a baterie (AAA)
(Pouze PB66**)

Dalkovy ovlada¢ Magic,
baterie (AA)
(Pouze PB69**)

Navod k obsluze

|

=Y
W

ar

Feritové jadro
(Zavisi na modelu)

13

Napajeci kabel

Télo stojanu /
zakladna stojanu

Srouby stojanu
3EA, M5 x L25

Srouby stojanu
4EA, M4 x L14

Stitek stojanu
(Zavisi na modelu)

AMS3
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— 0 POZNAMKA

* Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

« Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z diivodu zlep$eni funkci vyrobku zménit
bez pfedchoziho upozornéni.

Jak se pouziva feritové jadro

- Pokud je pouzito pét feritovych jader, postupuijte dle obrazku 1 a 3.
- Pokud je pouzito Sest feritovych jader, postupujte dle obrazkd 1, 2 a 3.

1 Feritové jadro pouZzijte k omezeni elektromagnetického ruseni napajeciho kabelu.
Napajeci kabel omotejte jednou kolem feritového jadra.

Umistéte feritové jadro do blizkosti televizo ru a zasuvky.
N, ©
[k zasuvce] g{«—- [k televizoru] (Gerna)
[Obrazek 1] [Prafez feritovym
jadrem]

2 K omezeni elektromagnetického ruseni kabelu pouzijte feritové jadro. Feritové jadro
umistéte do blizkosti televizoru.

Komponentni kabel Y, Pb, Pr, L, R jednou omotejte okolo feritového jadra.

[k externimu zafizeni]

[Obrazek 2-1] 10 mm(+/-5mm)

Spojte Komponentni Y, Pb, Pr, L, R a scart kabely do svazku pomoci feritové jadro.

©

[k externimu zafizeni] (Cernd)
[Prifez feritovym
jadrem
[Obrézek 2-2] 10 mm(+/-5mm) Jaarem]
Audiokabel pocitace jednou omotejte okolo feritového jadra.
[k televizoru]
[Obrazek 2-3] 10 mm(+ /-5 mm)

3 Feritové jadro pouziite k omezeni elektromagnetického ruseni v kabelu LAN. Kabel sit¢ LAN A B
omotejte jednou kolem feritového jadra B a tfikrat kolem feritového jadra A. Umistéte feritové (Beda) | (Seda)
jadro do blizkosti televizoru a externiho zafizeni.

== -
[k externimu L E—a &5 [k zasuvce] @ @

zafizeni]

[Prarez feritovym
jadrem]

[Obrazek 3]
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Dokupuje se zvIast’

15

U samostatné dokupovanych poloZzek mize v zajmu zlepSeni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni k Upravam
nebo zménam. Toto zbozi muzete zakoupit u svého prodejce.

Tato zafizeni funguji pouze s ur€itymi modely.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500

Bryle 3D Dalkovy ovlada¢ Kamera pro vide- Hardwarovy kli¢ pro sit
Magic ohovory Wi-Fi/Bluetooth

AN-TP300 AN-TD200 Audio zafizeni LG AN-BL***

Dotykové pero, Hardwarovy kli¢ Bezdratové zafizeni IR

kolébka dotykového Blaster

Pomoci Dotykového pera muzete televizor
pouzivat jako dotykovy monitor, ktery muzete

nebo nemusite pfipojit k pocitaci. Dotykové pero

(vCetné kolébky) si muzete zakoupit spole¢né

s hardwarovym kli¢em.

Kompatibilita

PB66**

PB69**

AG-S3*
Bryle 3D

AN-MR500
Dalkovy ovlada¢ Magic

AN-VC5**
Kamera pro videohovory

AN-WF500

Hardwarovy kli¢ pro sit’ Wi-Fi/

Bluetooth

AN-TP300
Dotykové pero, kolébka

AN-TD200

Hardwarovy kli¢ dotykového

Audio zafizeni LG

AN-BL***

Bezdratové zafizeni IR Blaster

(Zavisi na modelu)

(Zavisi na modelu)

Nazev nebo technické feSeni modelu se mize zménit z divodu zdokonaleni funkci produktt nebo zmény
urcitych okolnosti nebo uplatiiovanych zasad ze strany vyrobce.

* S hardwarovym klicem pro sit AN-WF500 je mozné pouzivat dalkovy ovlada¢ Magic, audio zafizeni LG
(bezdratové) a bezdratové zafizeni IR Blaster. Je potfeba zakoupit hardwarovy kli¢ pro sit AN-WF500. (Pouze

PB66™)

AMS3
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Soucasti a tlacitka

— Obrazovka

wﬂ
< §/ |

Reproduktory

I— Cidlo dalkového ovladage

L— Indikator napajeni

Tlacitko ovladace
|— (* Toto tlacitko je umisténo pod obrazovkou televizoru.)

N

\_

Indikaci napajeni Ize zapnout nebo vypnout vybérem polozky MOZNOSTI v hlavni nabidce.

( 0 POZNAMKA
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Pouzivani tlacitka ovladace

Funkce TV muZzete jednodus$e ovladat stisknutim nebo presunutim tla¢itka ovladac¢e nahoru, dold, doleva nebo
doprava.

Zakladni funkce

. Kdyz je TV vypnuta, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou je
Zapnuti IO . .
stisknéte a poté uvolnéte.

Kdyz je TV zapnuta, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou je
stisknéte pod dobu nékolika sekund a poté uvolnéte.

Vypnuti (Pokud je vSak na obrazovce tlac¢itko Menu, stiskem a podrzenim
tlacitka ovlada¢e Menu opustite.)
E Ovladani hlasi- | Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a zatlacite je doleva ¢i dop-
tosti rava, muZete nastavit pozadovanou Urover hlasitosti.
Ovladani Pokud umistite prst na tlagitko ovladace a zatlacite je nahoru ¢i dold,
programu muZete prochazet pozadované uloZzené programy. <

AMS3

— @ roznAMKA

» Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a budete jej tlacit nahoru, doll, vlevo nebo vpravo, davejte pozor,
abyste nestiskli tla¢itko ovladace. Pokud nejprve stisknéte tlacitko ovladace, nebudete moci nastavit Grovern
hlasitosti a ulozené programy.

Uprava nastaveni menu

Pokud TV zapnete, stisknéte jednou tlacitko ovladace.
Muzete upravit nastaveni polozek menu (&, QY X, (®) posunutim tlacitka ovladace nahoru, dolt, doleva nebo
doprava.

e
GO

TV vyp-

Vypnéte telefon.
nuta

Nastaveni | Pfechod do hlavni nabidky.

Vymazani zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke sledovani
televizoru.

Zavrit

Seznam

h| X & C

Zména vstupniho zdroje.

vstupt
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Zvedani a pfemisténi televizoru « Prepravu velkého televizoru by mély provadét
nejméné 2 osoby.

Nez premistite nebo zvednete televizor, prostudujte si * Pii manyélni pfe’pravé televizoru drzte televizor

nasledujici pokyny, abyste zabranili jeho poskrabani podle nasledujiciho vyobrazeni.

nebo poskozeni a aby pfeprava probéhla bezpe¢né bez
ohledu na typ a velikost televizoru.

A UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo
k jejimu poSkozeni.

* Doporucuje se premistovat televizor v krabici nebo
v obalovém materidlu, ve kterém byl televizor
puvodné dodan.

* Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat, « PFi pfepravé televizor nevystavujte narazm ani
odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni kabely. nadmérnému tfeseni.

« Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka sméfovat « Pfi pfepravé drzte televizor ve vzpfimené poloze,
dopfedu, aby nedoslo k poskozeni. nenatadejte televizor na stranu ani jej nenaklangijte

doleva nebo doprava.
* Snazte se prili§ netlacit, aby nedoslo k ohnuti Sasi
ramu a tim k poskozeni obrazovky.

Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené polohy
na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt volny
prostor (minimalné&) 10 cm pro zajisténi
spravného vétrani.

* Uchopte pevné horni a doIni ram televizoru. Dbejte,
abyste se nedotykali prahledné ¢asti, reproduktoru
nebo oblasti mfizky reproduktoru.

e
@

2 Zapojte napdjeci kabel do elektrické zasuvky.

/\ UPOZORNENi
* Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedoslo k pozaru nebo
jinému poskozeni.
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Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u véech modeld.)

1 Zasurite a utdhnéte Srouby s okem nebo televizni
drzaky a Srouby na zadni strané televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubt s okem zasunuté Srouby,
nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu.
Poloha nasténného drzaku musi odpovidat poloze
Sroubl s okem na zadni strané televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky pomoci
pevného provazu.

Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobézné
s vodorovnym povrchem.

— & UPOZORNENI ———

Montaz na sténu

Pripevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na sténu
na zadni stranu televizoru a nainstalujte jej na pevnou
sténu kolmou k podlaze. Pokud pfipevriujete televizor

k jinym stavebnim materialim, obratte se na kvalifiko-
vané pracovniky.

Spole¢nost LG doporucuje svéfit nasténnou montaz
kvalifikovanému pracovnikovi.

Ovéfte, zda Srouby a drzak pro montaz na sténu
vyhovuiji standardu VESA. Standardni rozméry sad pro
montaz na sténu jsou uvedeny v nasledujici tabulce.

Samostatné prodavana polozka (drzak promontaz
na sténu)

) - <x 50/60PB66**
. tIZII):\JI?;,):by déti neSplhaly nebo se nevésely na Model 50/60PB69**
_J |VESA (AxB) 400 x 400
Standardni Sroub Mé
0 POZNAMKA Pocéet Sroubli 4
/_ o N |Drzak pro PSW420BX
» Pouzijte podlozku nebo skfifku, ktera je . .
dostate¢né pevna a velkd, aby unesla televizor. montaz na sténu
* Konzole, $rouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. Muzete je ziskat u svého lokalniho A
L prodejce. ) BI

AMS3
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_ /\ UPOZORNENi —

* Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
premistujte nebo instalujte televizor. Jinak muze
dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Pokud instalujete televizor na strop nebo
naklonénou sténu, mize spadnout a zpusobit
vazné zranéni.

Pouzivejte schvaleny drzak pro montadz na sténu
od spolec¢nosti LG a obratte se na mistniho
prodejce nebo kvalifikované pracovniky.

« Srouby neutahuijte pfili§ velkou silou, jinak se
televizor poSkodi a zaruka pozbude platnost.

* Pouzijte Srouby a nasténné drzaky, které
vyhovuji standardu VESA. Zaruka se nevztahuje
na po$kozeni a zranéni zplisobena nespravnym
pouzitim nebo nevhodnym pfisluSenstvim.

— 0 POZNAMKA N

* Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci $roubd
podle standardu VESA.

« Sada pro montaz na sténu obsahuje navod na
instalaci a potfebné soucasti.

¢ Drzak pro montaz na sténu je doplrikové
prisluSenstvi. Doplrikové pfisluenstvi si muzete
zakoupit od mistniho prodejce.

* Délka Sroubl se muze liSit v zavislosti na
nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouzili
spravnou délku.

 Dal$i informace naleznete v navodu pfilozeném
k nasténnému drzaku.
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DALKOVY OVLADAC

Tato poloZka neni zafazena u v§ech modelU.

Popisy v tomto navodu se tykaji tlacitek dalkového ovladace.

Prostudujte si pozorné tento navod a pouzivejte televizor spravnym zplsobem.

Pokud chcete provést vyménu baterii, otevrete kryt baterie, vloZte baterie (1,5 V AAA) tak, aby kon-
covky @ a @ odpovidaly Stitku umisténému uvnitf prostoru pro baterie, poté kryt baterii zavrete.

P¥i vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném pofadi.

Q= \Q

Nepouzivejte sou€asné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.

C A UPOZORNENI

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na ¢idlo dalkového ovladani na televizoru.

(pouze PB66**)

RATIO INPUT ey

O @ e

& (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.
RATIO Zména velikosti obrazu.

) INPUT Zména vstupniho zdroje.

TV/RAD [l)/E3 Zména velikosti obrazu.

LIST Pristup k uloZenému seznamu programd.
L (mezera) Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji.
Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

FAV P¥istup k seznamu oblibenych kanall.

GUIDE Zobrazi privodce porady.

MUTER Vypnuti viech zvukd.

+ A - Uprava trovné hlasitosti.

APv Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.

<— PAGE — Prechod na predchozi nebo dal$i obrazovku.

INFO® Zobrazi informace o aktuélnim pofadu a obrazovce.
£ SMART Pristup k menu Chytry domov.
52 MY APPS Zobrazi seznam aplikaci.

Navigacéni tlacitka (nahoru/dolG/doleva/doprava) Prochazeni nabidkami nebo moznostmi.

OK @® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.
3 BACK Navrat na predchozi droven.
SETTINGS Prejde na hlavni menu.

EXIT Vymazani veSkerych zobrazeni na obrazovce a prechod zpét ke sledovani televizoru.

n Barevna tlacitka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.

(@&D: Cervend, (=): Zeleng, (=): Zluté, @D): Modré)

Q. MENU Pristup k nabidkam rychlého menu.

LIVE TV Navrat do reZimu ZIVE VYSILANI.

Ovladaci tlacitka (H, >, 11, 4(, W) Ovladani nabidek s prémiovym obsahem, Time
MachineRea® nebo SmartShare nebo kompatibilnich zafizeni SIMPLINK (USB nebo
SIMPLINK nebo Time MachineRea®).

Il (ZAST AVIT) Zastavi aktualni snimek béhem pouzivani

vstupniho zdroje TV, AV, Komponentni nebo HDMI.

REC/* Zahajit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (pouze u modeld s podporou
Time MachineRea®)

SLEEP Nastavi ¢as do vypnuti televizoru.

AD Stisknutim tlacitka AD se aktivuje funkce popist zvuku.

APP/) \/ybér zdroje nabidky MHP televizoru. (pouze Italie) (zavisi na modelu)

3 TLAGITKA TELETEXTU Tato tlagitka se pouzivaji pro teletext.

AMS3



22  FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Tato polozka neni zafazena u v§ech modelU.

Jakmile se zobrazi zprava ,Baterie v dalkovém ovladaci Magic je vybita. Vyménte baterii.”, vy-
ménte baterii.

Pokud chcete provést vyménu baterii, otevrete pfislusny kryt, vlozte baterie (1,5 V typu AA)
tak, aby koncovky @ a @ odpovidaly Stitku umisténému uvniti prostoru pro baterie, poté kryt
baterii zaviete. Dalkovy ovlada¢ musite namifit na ¢idlo dalkového ovladani na televizoru.

PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ muze poskodit.

( A UPOZORNENI J

(pouze PB69**)

& (NAPAJENI) T 9(zPET) ,
Zapnuti nebo vypnuti televizoru. Navrat na pfedchozi obrazovku.
@ (Smarthome)
Noavigaéni tlacitka — PFistup k menu Smarthome.
(nahoru/doli/doleva/doprava) & (Odejit)

Prochazejte nabidku stisknutim
tlac¢itka nahore, dole, vlevo nebo
vpravo. Pokud stisknete tlacitka
N/ <] > kdyz je v provozu
ukazatel, zmizi ukazatel z obrazovky
a dalkovy ovlada¢ Magic bude fungo-
vat jako univerzalni dalkovy ovladac.
Pro opétovné zobrazeni ukazatele N ‘=||:||='

Zavieni menu.
& (Rozpoznavani hlasu)

APY

Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.

na obrazovce zatfeste dalkovym

/INPUT

> . A
ovlada¢em Magic doprava a doleva. 123

-
AT
-]
\=' 3 v, /INPUT
O kolec¢ko (OK) — Soll oy Zobrazi Vzdalenou obrazovku.
AD
y/

Pro vybér menu stisknéte stfed * PFistup k Menu univerzalniho ovladace.

tlacitka Kole¢ko. Pomoci tlacitka S—r’ (Zavisi na modelu) 28
Koleéko’mﬂiete me“%nit programy * Stisknutim a podrzenim tlacitka ,pyr
nebo kanaly a prochazet nabidku. zobrazite menu pro vybér externiho

zafizeni, které je pfipojené k TV.

30

Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.

Barevna tlacitka
V nékterych nabidkach maji zvlastni

funkce. (zavisi na modelu)
%AD (VYPNOUT ZVUK)
={’|= A Vypnuti vSech zvuka.

* Stisknutim a podrzenim tlacitka ’/AD se

Uprava trovné hlasitosti. aktivuje funkce popisti zvuku.
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Rozpoznavani hlasu

Pro pouZziti funkce Rozpoznavani hlasu je nutné

sitové pfipojeni.

1. Stisknéte tlacitko Rozpoznavani hlasu.

2. AZ se na levé strané telvizni obrazovky objevi
okno pro zaznam hlasu, feknéte, co chcete.

* Rozpoznavani hlasu muze selhat, pokud
mluvite prili§ rychle nebo pfilis pomalu.

* Nepouzivejte dalkovy ovlada¢ Magic dal nez
10 cm od svého obliceje.

* Mira rozpoznavani zavisi na charakteris-
tikach uzivatele (hlas, vyslovnost, intonace a
rychlost) a prostfedi (okolni hluk a hlasitost
televizoru).

Zaregistrovani dalkového
ovlada¢e Magic

Aby mohl dalkovy ovlada¢ Magic zagit fungovat, je
nutné jej ,sparovat* (zaregistrovat) s televizorem.

Jak zaregistrovat dalkovy ovlada¢ Magic

Pokud chcete pouzit dalkovy ovlada¢

Magic, nejprve jej sparujte s televi-

zorem.

1 Vlozte baterie od dalkového
ovladace Magic a zapnéte televizor.

2 Namifte dalkovy ovlada¢ Magic na
televizor a na dalkovém ovladadi
stisknéte tlacitko (D kole¢ko (OK).

* Pokud se televizoru nepodafi
zaregistrovat dalkovy ovlada¢
Magic, zkuste tuto akci provést
znovu po vypnuti a opétovném
zapnuti televizoru.

D

(kolecko)

Jak zrusit registraci dalkového ovladace Magic

S Soucasnym stisknutim tlagitka <
(ZPET) a €V (Smarthome) na dobu

(ZPET) o pret L) :
péti sekund zruSite parovani mezi
& dalkovym ovladaéem Magic a televi-
Smart- zorem.
(home) * Stisknutim a pfidrzenim tlacitka

(Odejit) mtzete soucasné zrusit a
znovu provést registraci dalkového
ovladace Magic.

Jak pouzivat dalkovy ovladaé
Magic

 Zatfeste dalkovym ovladacem
Magic jemné doprava a doleva
nebo stisknéte tladitka {7
(Smarthome), 722, 3D aby se
na obrazovce zobrazil ukazatel.
(U nékterych model( televizort
se ukazatel zobrazi po otoc¢eni
tlacitkem Kolecko.)

Ukazatel zmizi, neni-li po urcitou
dobu pouzit nebo pokud je
dalkovy ovlada¢ Magic umistén
na vodorovny povrch.

Pokud ukazatel nereaguje
plynule, muzete ho obnovit

tim, Ze ho presunete na okraj
obrazovky.

Dalkovy ovlada¢ Magic
spotfebovava baterie rychleji
nez normalni dalkovy ovladac,
protoZe je vybaven dopliikovymi
funkcemi.

AMS3
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Opatieni pro pouzivani dalkového
ovladace Magic
 Dalkovy ovlada¢ pouzivejte do vzdalenosti
maximalné 10 m. Pouziti ovladace za touto

vzdalenosti nebo za prekazkou muze zplsobit
preruseni komunikace.

Preruseni komunikace muZze také nastat z divodu
pfitomnosti jinych zafizeni v okoli. Elektricka
zafizeni, jako napfiklad mikrovinné trouby nebo
bezdratova zafizeni sité LAN, mohou zpusobovat
ruseni, protoze vyuZzivaji stejné vysilaci pasmo
(2,4 GHz) jako dalkovy ovlada¢ Magic.

V pripadé padu nebo silného narazu se dalkovy
ovlada¢ Magic mize po$kodit nebo se mohou
objevit poruchy funkce.

Béhem pouzivani dalkového ovladace Magic dbejte,
aby nedoslo k uderu do okolniho nabytku nebo
osob.

Vyrobce a instalujici nemohou poskytnout sluzbu
zajistujici bezpecnost osob, protoZe pouzité bezdra-
tové zafizeni mlze rusit elektrické viny.

Doporucujeme umistit pfistupovy bod (AP) dale
nez 1 m od televizoru. Jestlize je pFistupovy bod
(AP) nainstalovan blize nez 1 m, dalkovy ovlada¢
Magic nemusi fungovat podle ocekavani kvuli
kmitoGtovému ruseni.
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POUZIVANI UZIVATELSKE
PRIRUCKY

1 Zmadknutim tlacitka @ SMART prejdéte do
Hlavniho menu.

2 Zvolte moznost NASTAVENI = PODPORA.

3 Zvolte moznost Uzivatelska prirucka a zmacknéte
Kolecko (OK).

PODPORA

UZivatelska pFirucka

v

UDRZBA
Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni Zivotnosti
televizor pravidelné Cistéte.

A UPOZORNENI

* Nezapomerite nejprve vypnout napajeni a odpojit
napajeci kabel i vS§echny ostatni kabely.

* Pokud je televizor del$i dobu bez dohledu a
nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky, abyste zamezili poskozeni bleskem
nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi,
otfete povrch suchou, €istou a mékkou utérkou.

* Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch
mékkou utérkou navlhéenou v Cisté vodé nebo
v roztoku jemného saponatu. lhned po otfeni osuste
povrch suchou utérkou.

— A UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo
k jejimu poskozeni.

« Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po
ném ani do né&j netukejte nehtem nebo ostrym
predmétem, jinak mohou vzniknout Skrabance
a obraz bude zkresleny.

* Nepouzivejte chemické latky, které mohou
vyrobek poskodit.

* Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do
televizoru dostane voda, muze dojit k pozaru,
zranéni elektrickym proudem nebo nespravné
funkci.

Napajeci kabel

Pravidelné odstranujte prach nebo necistotu
nahromadénou na napajecim kabelu.

AMS3
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ODSTRANOVANI POTIZi / TECHNICKE UDAJE

ODSTRANOVANI POTizi

Problém

Reseni

Televizor nelze ovladat dal-
kovym ovladacem.

 Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.
 Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovlada¢em nenachazi prekazka.
« Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné vlozené ( @ na @ @ na @).

Nezobrazuje se zadny ob-
raz a neni slySet zadny
zvuk.

¢ Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.
» Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.
« Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle vypne.

 Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.
« Zkontrolujte, zda je funkce Aut. pohot. rezim (Zavisi na modelu) / Casovaé
vypnuti / Cas vypnuti aktivovana v nastaveni pro CAS.

« Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po
15 minutach necinnosti.

Pfi pfipojeni k pocitaci (HDMI
DVI) se zobrazi zprava ,Zad-
ny signal“ nebo ,Neplatny
format.

* \/ypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
* Pfipojte kabel HDMI znovu.
* Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

TECHNICKE UDAJE

(pouze PB69**)

Bezdratovy modul (LGSBWA41) — technické udaje

Bezdratové sité LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n

Standard Bluetooth Version 3.0

Frekvenéni rozsah
EU)

2400 az 2 483,5 MHz
5150 az 5 250 MHz
5725 az 5850 MHz (Pro staty mimo

Frekvenéni rozsah 2 400 ~ 2 483,5 MHz

Vystupni vykon
(max.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n — 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n — 5 GHz: 16 dBm

Vystupni vykon

10 dBm nebo nizsi
(max.)

* Protoze kanal pasma pouzivany v dané zemi mlze byt jiny, uZivatel nemdze provozni kmito¢et ménit ani
upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionalni tabulky frekvenci.

» Toto zafizeni by mélo byt instalovano a pouzivano s minimalni vzdalenosti 20 cm mezi zafizenim a vasim
télem. Tato fraze se tyka obecného prohlaseni pro pfistup k uzivatelskému prostredi.

Ce01970
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Life's Good

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

/ TELEVIZOR
PLAZMOVY

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto prirucku
a odloZte si ju pre buduce pouzitie.

www.lg.com
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LICENCIE / INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE /
2 NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO ZARIADENIA

LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov ligit. Dalsie informéacie o licenciach najdete na webovej
lokalite www.lg.com.

terres  HDIM - DX = dts
HD

HIGH DEFINTION MULTIMEDIA INTERFACE -
2.0+Digital Out

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE
(S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

Ak chcete ziskat zdrojovy kéd, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich
licencii typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kdédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte,
navstivte webovu lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kédu si taktiez mézete prevziat' vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia
tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani ziadosti na e-mailovu adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost LG Electronics

tiez poskytne otvoreny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené

s jeho dodanim (ako je cena média, poStovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu
zakupenia daného produktu.

NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu
www.lg.com
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpe¢nostné opatrenia.

A VAROVANIE

» Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestnujte na nasledujiuce miesta:

miesto vystavené priamemu slneénému svitu,

- miesto s vysokou vihkostou, ako je napriklad kupelna,

miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia
produkujuce teplo,

miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihéovacov, kde produkt moze byt
jednoducho vystaveny pdsobeniu pary alebo oleja,

miesto vystavené pdsobeniu dazda alebo vetra,

miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.

V opaénom pripade by mohlo dbjst k poziaru, zasahu elektrickym pradom, porucham alebo

deformacii produktu.

* Nenechavaijte produkt na prasnych miestach.
Mohlo by déjst k poZziaru.

« Sietova zastrcka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastrcka musi byt neustale
dostupna.

* Nechytajte zastrcku mokrymi rukami. Ak je kolik zastrcky mokry alebo zapraseny, d6-
kladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vihkost by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

« Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v pri-
pade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut elektricky prid alebo by ste sa mohli poranit'.

« Dokladne pripojte napdjaci kabel.
Ak nie je napdjaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by déjst’ k poziaru.

« Uistite sa, Ze sa napdjaci kabel nedotyka hortcich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by dojst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opac¢nom pripade by to mohlo viest k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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4 BEZPECNOSTNE POKYNY

* Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy, aby
ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.
Voda méze spdsobit poskodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
prudom.

« Pri montazi na stenu televizor nevesajte za napajaci alebo signalny kabel zo zadnej
strany televizora.
Mobhlo by to viest k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

« Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol alebo
aby vam nespadol.
Mobhlo by to viest' k poraneniu os6b alebo poskodeniu produktu.

* Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie mimo do-
sahu deti.
Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak dojde k prehltnutiu, vyvolajte u po-
stihnutého zvracanie a odvezte ho do najbliz§ej nemocnice. Vinylovy obal by navyse
mohol spdsobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

* Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa mdze prevrhnut a spdsobit vazne poranenia.

» Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnit’ deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.
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* Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla Ziadny vodivy predmet (napriklad kovovu
palicku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez sa nedoty-
kajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.
(v zavislosti od modelu)

* Nekladte ani neskladujte horlavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo explézie alebo poziaru v dosledku neopatrného zaobchadzania
s horfavymi latkami.

* Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do vlasov,
pali¢ky alebo dréty, ani horfavé predmety, ako napriklad papier alebo zapalky. Obzviast
opatrné musia byt deti.

Mobhlo by dojst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak do produktu
spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stredisko.
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* Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok (riedidlo alebo
benzén). Mohlo by dojst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby don spadli akékolvek predmety.
Na obrazovku nekladte Ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit produkt.

* Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.

¢ Ak doslo k uniku plynu, v Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky. Otvorte
okna a vyvetrajte.
Mohlo by dojst k poZiaru alebo popaleniu spésobenému iskrou.

* Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskusania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte servisné
stredisko.

» Ak dojde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja napa-
jania a kontaktujte miestne servisné stredisko.

- Produkt bol vystaveny narazu

- Produkt sa poskodil

- Do produktu sa dostali cudzie predmety

- Z produktu unikd dym alebo nezvy¢ajny zapach

Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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* Ak nebudete produkt dih§i ¢as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
Usadeny prach by mohol spdsobit poZiar a naruSenie izolacie by mohlo spésobit’ tnik
elektrického pradu, zasah elektrickym pradom alebo poziar.

* Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa naf umiestriovat’ predmety
naplnené tekutinou, napriklad vazy.

==

n
M

Y

* Neinstalujte tento produkt na stenu, pretoze by mohol byt vystaveny pésobeniu oleja alebo olejovym
Ciastockam.
Moze dojst k poSkodeniu produktu a jeho padu.
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A UPOZORNENIE

« Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

doslo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mobhlo by dojst k zasahu elektrickym pradom.

* Produkt neinstalujte na miestach, ako st napriklad nestabilné police alebo naklonené
plochy. Vyhybaijte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde produkt ne-
mozno Uplne podopriet.

V opaénom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit sa, ¢o méze spdsobit
poranenia alebo poskodenie produktu.

* Ak produkt instalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit’ proti prevrhnutiu. V
opacnom pripade sa produkt méze prevrhnut a spésobit poranenia.

* Ak chcete produkt namontovat na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna sucast). Pri inStalacii sipravy na pouzitie nastennej konzoly (volitelné
sUcasti) supravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

« Pri in$talacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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 Televizor vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej minimaine 2 az
7-nasobku velkosti uhloprie¢ky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mdzZe sa u vas prejavit rozostrené videnie.

« Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spésobit poskodenie dialkového ovladaca.

* Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo preteceniu batérii.

* Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovavajte mimo priameho sine¢ného Ziarenia,
otvoreného ohna a elektrickych ohrievacov.
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W * Ubezpecte sa, Zze medzi dialkovym ovladanim a snimacom nie su Ziadne objekty.
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 SInecné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit signal z dialkového
ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.

« Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, &i je dizka
pripajacich kablov dostato¢na.
V opac¢nom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, ¢o méze spdsobit poranenia alebo
poskodenie produktu.

« Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajanim do elektrickej zasuvky alebo odpajanim
od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektricki zastrcku na zapinanie a vypinanie.)
Mohlo by dojst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrickym pradom.

* Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupujte podla nasledujucich pokynov na
inStalaciu.
- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vaé¢sia nez 10 cm.
- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostato¢né prudenie vzduchu
(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).
- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.
- Skontrolujte, &i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.
V opac¢nom pripade by mohlo dojst k poZiaru.

« Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ventilacnych
otvorov, pretoZze mézu byt horice. Prevadzku alebo vykon produktu to Ziadnym
spdsobom neovplyviiuje.
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« Pravidelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poskodeny alebo naruseny, odpojte ho, zariadenie dalej
nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny nahradny diel.

» Zabrante usadzaniu prachu na kolikoch zastrcky alebo v zasuvke.
Mohlo by dojst k poziaru.

» Chrante napajaci kabel pre fyzickym alebo mechanickym namahanim, napriklad pred
ohybanim, skrdcanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postipanim. Mimoriadnu
pozornost venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu, kde kabel
vychadza zo zariadenia.

* Netlacte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom, napriklad nechtom,
ceruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.
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* Vyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a pritla¢aniu prstov k obrazovke. V
opacnom pripade moze dojst k do¢asnému skresleniu obrazu na obrazovke.

« Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdroja napajania a potom ho
utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily méze spdsobit’ poskriabanie alebo
zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou. Nikdy
nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné lestiace
prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd'., ktoré mézZu poskodit produkt a
jeho panel.

V opacnom pripade by mohlo dbjst k poziaru, zasahu elektrickym pradom alebo
poskodeniu produktu (deformacii, korézii alebo popraskaniu).

« Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpojili ho od elektrickej zasuvky, stale je pripojené k zdroju
napajania striedavym pruadom.

* Pri odpajani kabla postupujte tak, Ze kabel uchopite za zastrcku a vytiahnete ho.
Ak sa vodic¢e v napajacom kabli prerusia, méze dojst’ k poziaru.

 Pri premiestfiovani produktu najprv skontrolujte, ¢i ste vypli napajanie. Potom odpojte
napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by mohlo viest k
poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Pri premiestiiovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoZe produkt je
tazky.
V opa¢nom pripade by mohlo dojst k zraneniu.

Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u¢elom vycistenia vnutornych sucasti
produktu.
Nahromadeny prach by mohol spésobit mechanickd poruchu.

V8etky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je
nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek spésobom poskodené, napriklad
ak je poSkodeny napajaci kabel alebo zastréka, ak sa na zariadenie rozliala tekutina
alebo don spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu alebo
vlhkosti, ak nefunguje normaline alebo ak spadlo.

Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti moze mierne ,blikat*. Ide o bezny jav, nejde
o poruchu produktu.

Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich miliénov pixelov, ktory vyuziva Spi¢-
kové technolégie. Na paneli mézZete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne sfarbené bod-
ky (Cervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznaduje to Ziadnu poruchu
a nema to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu pro-
duktu alebo vratenie penazi.
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 V zavislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vam mdze zdat,
Ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v désledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu a nejde
0 poruchu.

* Ak sa na obrazovke dIh$i ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka na
obrazovke, scéna z videohry), moze to spdsobit poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa oznacuje
aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.

Vyhybaijte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac hodin, ak ide
o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dlhi dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela moéze dojst k vypaleniu
obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo vratenie

¢ Sprievodné zvuky
LPraskot”: pri sledovani alebo vypinani televizora mézete po€ut praskot, ktory vznika pri tepelnom zmrstovani
plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v ktorych sa vyZaduje
tepelna deformacia. Bzu€anie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorychlostny prepinaci obvod, ktory
poskytuje prevazné mnozstvo pradu potrebného na prevadzku produktu, generuje nizkofrekvenény zvuk.
Tento zvuk sa li$i v zavislosti od produktu.
Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
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10 BEZPECNOSTNE POKYNY

Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D modely)

A VAROVANIE

Prostredie pri sledovani

« Cas sledovania

- Pri sledovani obsahu vo formate 3D si kazdu hodinu dajte prestavku 5 az 15 minut. Dlhodobé sledovanie
obsahu vo formate 3D mdze vyvolat bolesti hlavy, zavraty, tnavu alebo ndamahu o¢i.

Fotosenzitivne osoby trpiace zachvatmi a chronicky choré osoby

* Pri vystaveniu pdsobeniu blikajuceho svetla alebo urcitym vzorom v obsahu vo formate 3D sa u niektorych
pouzivatelov mézu vyskytnut zachvaty alebo iné abnormalne priznaky.

* Ak mate pocit nevolnosti, ste tehotna alebo trpite chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy srdcového
rytmu alebo poruchy krvného tlaku atd., nepozerajte videa vo formate 3D.

¢ Obsah vo formate 3D sa neodportc¢a sledovat osobam trpiacim na stereoslepotu alebo anomalie vnimania
priestorového obrazu. Pri sledovani sa u nich m6ze vyskytnut dvojité videnie alebo nepohodlie.

Ak trpite na strabizmus (Skulenie), amblyofiu (slabozrakost) alebo astigmatizmus, mézete mat problémy s
vnimanim hibky a v désledku dvojitého videnia moZete lahko pocitit' inavu. OdporGéa sa, aby ste si davali
prestavky CastejSie nez priemerna dospela osoba.

* Ak jednym okom vidite lepSie nez druhym okom, pred sledovanim obsahu vo formate 3D pouZite prostriedky na
Upravu zraku.

Priznaky vyzadujuce prerusenie alebo ukoncenie sledovania obsahu vo formate 3D

 Nesledujte obsah vo formate 3D, ak pocitujete Unavu v dosledku nedostatku spanku, prepracovania alebo
pozitia alkoholu.
» Ak spozorujete tieto priznaky, prestarite s pouzivanim alebo sledovanim obsahu vo formate 3D a oddychnite si,
kym tieto priznaky nezmiznu.
- Ak priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom. Medzi takéto priznaky méze patrit bolenie hlavy, bolenie
oci, zavraty, nevolnost, buSenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie, neprijemné pocity z
pozerania alebo unava.
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A UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovani

* Vzdialenost pri sledovani
- Obsahu vo formate 3D vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne dvojnasobku
velkosti uhlopriec¢ky obrazovky. Ak mate pri sledovani obsahu vo formate 3D neprijemné pocity, presurite
sa do vacsej vzdialenosti od obrazovky.
* Poloha pri pozerani

- Nasmerujte svoj pohlad na stred obrazovky tak, aby ste stred mali vo vyske svojich o¢i a aby ste pri tom
nemuseli ota€at hlavu. V opacnom pripade nebudete méct spravne sledovat obsah vo formate 3D.

& @ @&
%%

Odporucania pre rézne vekové skupiny

* Deti

- Detom mlad$im ako 6 rokov sa zakazuje pouzivat alebo sledovat obsah vo formate 3D.

- Deti vo veku do 10 rokov mézZu prehnane reagovat a prezivat nadmerné vzrusenie, pretoZe ich zrak je vo
vyvoji (mdzu sa napriklad pokusat dotknut sa obrazovky alebo skocit do obrazovky). Deti sledujice obsah
vo formate 3D je potrebné Specidlne sledovat a venovat im pri tom zvySenu pozornost.

- Deti maju vyssiu binokularnu disparitu sledovania obsahu vo formate 3D nez dospeli, pretoze vzdialenost
medzi ich o€ami je mensia nez u dospelych. Preto budu stereoskopicku hlbku obrazu vo formate 3D
vnimat intenzivnejSie nez dospeli.

* Mladistvé osoby

- Miadistvé osoby vo veku do 19 rokov mézu v désledku stimulacie svetlom obsahu vo formate 3D reagovat

precitlivelo. Odportca sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo formate 3D, ked su unaveni.
« Starsie osoby

- StarSie osoby mézu vnimat menej 3D efektov nez mladSie osoby. Pred televizorom by nemali sediet vo

vzdialenosti mensej nez je odporuc¢ana vzdialenost.
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Upozornenia pri pouzivani 3D okuliarov

¢ Pouzivajte 3D okuliare od spolo¢nosti LG. V opa¢nom pripade nemusite spravne vidiet videa vo formate 3D.

* Nepouzivajte 3D okuliare namiesto svojich beznych okuliarov, sine¢nych okuliarov ani ochrannych okuliarov.

¢ Pouzivanie upravovanych 3D okuliarov méze spdsobit ndamahu o¢i alebo deformaciu obrazu.

» 3D okuliare nevystavujte extrémne vysokym ani nizkym teplotam. Vedie to k ich deformacii.

» 3D okuliare su krehké a lahko sa poskriabu. Na utieranie SoSoviek vzdy pouzivajte makky a Cisty kus tkaniny.
Neposkriabte SoSovky 3D okuliarov ostrymi predmetmi a pri ich Cisteni a utierani nepouzivajte chemikalie.

* Pri sledovani videa vo formate 3D pod osvetlenim fluorescenénymi svietidlami alebo lampami rozkladajucimi
svetelné spektrum moézete zaznamenat blikanie obrazovky. Ak k tomu doéjde, vypnite alebo stimite toto svetlo.

« Ostatné elektronické alebo komunikaéné zariadenia by mali byt vypnuté alebo presunuté do dostato¢nej
vzdialenosti od televizora, pretoze mézu spdsobovat interferenciu a zabranit' spravnemu fungovaniu 3D funkcie.

* Pri sledovani televizora poleziatky moze byt 3D obraz tmavsi alebo ho nemusi byt voébec vidno.
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* Nakres sa moze lisit od vasho televizora.

* Obrazovka vasho TV sa moze lisit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

¢ Dostupné ponuky a moznosti sa m6Zzu liit' v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku, ktory
pouzivate.

* K tomuto televizoru mézu byt v buducnosti pridané dalSie funkcie.

* Ak chcete zniZit spotrebu energie, mdzete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor nebudete
urcity ¢as sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak znizili spotrebu energie.

« Spotrebu energie po¢as pouzivania mdzete zna¢ne znizit' znizenim jasu obrazu, ¢im zniZite aj celkové
prevadzkové naklady.

N J

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislu§enstvo chyba, obratte sa
na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto priru¢ke sa mézu odliSovat od
skuto¢ného vzhladu produktu a poloZiek.

— /\\ UPOZORNENIE N

* Aby ste zabezpecili bezpecnost a dlhu Zivotnost produktu, nepouZivajte Ziadne neschvalené prislusenstvo.
¢ Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie alebo zranenie spdsobené pouzivanim neschvaleného
prisluSenstva.

¢ Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku féliu, ktora sa nesmie odstranit.
N J
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¢ Polozky dodané s produktom sa m6zu u jednotlivych modelov lisit.

* Technické parametre produktu alebo obsah tejto prirucky sa m6zu zmenit bez predchadzajiuceho
upozornenia v dosledku inovacie funkcii produktu.

* Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hribku mensiu ako 10 mm
a Sirku mensiu ako 18 mm. Pouzite predlZovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak kabel USB
alebo paméatové zariadenie USB nemozno zasunut do portu USB na televizore.

*A= 10 mm

*B = 18 mm
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Dialkovy ovlada¢ a Dialkovy ovlada¢ Magic Pouzivatel'ska
batérie (AAA) Remote Control, batérie prirucka
(Len modely PB66**) (AA)

(Len modely PB69*)

|

=Y
W

ar

Feritové jadro
(v zavislosti od modelu)

Kabel napajania Telo stojana / Skrutky stojana
Zakladna stojana 3EA, M5 x L25

Skrutky stojana
4EA, M4 x L14

Stojanova nalepka
(v zavislosti od modelu)
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* Polozky dodané s produktom sa mézu u jednotlivych modelov lisit.
 Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia v dosledku inovacie funkcii produktu.

Pouzivanie feritového jadra

- Ak mate pat feritovych jadier, postupujte podla nakresov 1 a 3.
- Ak mate Sest feritovych jadier, postupujte podia nakresov 1, 2 a 3.

1 Pouzite feritové jadro na zniZenie elektromagnetického rusenia v napajacom kabli.
Jedenkrat navifite napajaci kabel na feritové jadro.

Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru a elektrickej zasuvke.
— (> @
[k elektricke] gq«— [k televizoru] (Gierna)
zasuvke 5 &
1 [Obrazok ¢. 1] [Prierez feritovym
2 Pouzite feritové jadro na znizZenie elektromagnetického ruSenia v kabli. Umiestnite Jadrom]

feritové jadro blizko televizora.

Jedenkrat navirite komponentny kabel Y, Pb, Pr, L, R na feritové jadro.

[k elektrickej zasuvke] ¢ [k televizoru]

[Obrézok & 2-1] 0 mm(+/-5mm)

Zviazte komponentny Y, Pb, Pr, L, R a scart kabel dohromady pomocou Feritového
jadra.

©

[k elektrickej zasuvke] [k televizoru] (Cierna)
[Prierez feritovym
jadrom
[Obrazok & 2-2] 10 mm(+ /-5 mm) Jadrom]
Jedenkrat navirite zvukovy kabel na feritové jadro.
[k televizoru]
[Obréazok ¢. 2-3] 10 mm(+ /-5 mm)
3 Pomocou feritového jadra znizite elektromagnetické ruSenie kabla LAN. A B
Kabel LAN navirite jedenkrat okolo feritového jadra B a trikrat okolo feritového jadra A. (siva) | (siva)

Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru a externého zariadenia.

[k externému @ @

zariadeniu]

| . [Prierez feritovym
[Obrazok €. 3] jadrom]
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakupené polozky mézu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s cieflom zlep$enia kvality.
Tieto zariadenia si mdéZete zakupit u svojho predajcu.
Tieto zariadenia funguju iba s ur¢itymi modelmi.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500

3D okuliare Dialkovy ovlada¢ Kamera na Wi-Fi / Blutooth klu¢
Magic Remote videohovory
Control

AN-TP300 AN-TD200 Zvukové zariadenie AN-BL***

Dotykové pero, stojan Krag k dialkovému LG Bezdroétovy ovladac IR
ovladaniu

Pomocou dotykového pera mézete TV pouzivat
ako dotykovy monitor po pripojeni k PC alebo
bez pripojenia k PC. Musite si zakupit dotykové
pero (vratane stojana) spolu s prijimacom
signalu.

Kompatibilita PB66** PB69**

AG-S3**
3D okuliare

AN-MR500
Dialkovy ovlada¢ Magic Remote . .
Control
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AN-VC5**
Kamera na videohovory

AN-WF500
Wi-Fi / Blutooth klu¢

AN-TP300
Dotykové pero, stojan

AN-TD200
Kra¢ k dialkovému ovladaniu

Zvukové zariadenie LG 0 .
AN-BL*** . .
Bezdrétovy ovladac IR (v zavislosti od modelu) (v zavislosti od modelu)

Nazov alebo dizajn modelu sa méze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo pod-
mienok vyrobcu.

* Spolu s prijimac¢om signalu AN-WF500 mozete pouzivat dialkové ovladanie Magic, zvukové zariadenie
spolo¢nosti LG (bezdrétové) a bezdrétovy ovladac IR. Musite si zakupit' prijimac¢ signalu AN-WF500. (Len
modely PB66**)
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Sucasti a tlacidla

— Obrazovka

wﬂ

< %

Reproduktory | Snimag diafkového ovladania
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L— Kontrolka napajania

Tlagidlo pakového ovladaca
(* Toto tlac¢idlo sa nachadza pod obrazovkou televizora.)

N

P ]
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.

\_

Kontrolku napajania mézete zapnut alebo vypnut zvolenim polozky MOZNOSTI v hlavnych ponukéach.

( 0 POZNAMKA
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Pouzivanie tla¢idla pakového ovladaca

Funkcie TV mézete jednoducho ovladat stlacenim alebo posunutim tlacidla pakového ovladaca nahor, nadol,
dolava alebo doprava.

Zakladné funkcie

Napajanie Ked je televizor vypnuty, raz stlacte tlacidlo pakového ovladaca a
zapnuté uvolnite ho.

Ked je televizor zapnuty, na par sekund stlacte tlacidlo pakového
ovladaca a uvolnite ho.
(Avsak, ak je na obrazovke zobrazené tlacidlo Menu (Ponuka),

Vypnut' napa-

Janie stla¢enim a podrzanim tlacidla pakového ovladaca opustite Menu
(Ponuka).)
M Ovladanie hla- | Ked tlagidlo pakového ovladaca posuniete dofava alebo doprava,
sitosti bude sa menit Groveri hlasitosti.

Ovladanie pro- | Posunutim tlacidla pakového ovladaca nahor alebo nadol mozete
gramov prechadzat uloZenymi programami.

— @ roznAMKA

* Pri manipulacii s tlacidlom pakového ovladaca davajte pozor, aby ste ho nestlagili. Posuvajte ho len nahor,
nadol, dolava a doprava. Ak stlacite najprv tlaidlo pakového ovladaca, nebude mozné nastavit uroven
hlasitosti a ulozené programy.
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Nastavenie ponuky
Ked je televizor zapnuty, stlacte tlacidlo pakového ovladaca jedenkrat.

Polozky ponuky (&, £¥ X (®) moZete nastavit posunutim tlacidla pakového ovladaga nahor, nadol, dofava alebo
doprava.

e
&

TV Vyp Vypnite televizor.

Nastavenia | Pristup do hlavnej ponuky.

Zru$enie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu

Zatvorit sledovania TV.

h | X 3G

TV Vyp Zmena vstupného zdroja.
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18 MONTAZ A PRIPRAVA

Zdvihanie a premiestﬁovanie * Velky televizor by mali premiestriovat minimalne 2
, Tudia.
teIeV|zora * Pri ruénom premiestfiovani televizora drzte televizor

L . R i podla nasledujuceho obrazku.
Pred premiestfiovanim alebo zdvihanim televizora

si precitajte nasledujluce pokyny, aby sa predislo
poskriabaniu alebo poskodeniu televizora a aby sa
zabezpecil bezproblémovy prenos bez ohladu na typ
a velkost.

A UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoZe to méze
viest k jej poskodeniu.

* Odporuca sa premiestiiovat televizor v Skatuli alebo
v pévodnom baleni, v ktorom bol televizor dodany.

¢ Pred premiestiiovanim alebo zdvihanim televizora
odpojte napajaci kabel a vSetky kable.

¢ Aby sa zabranilo poskodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od vas.

* Pri premiestiiovani televizora sa vyhybajte narazom
a nadmernému chveniu.

* Pri premiestiiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho
nenahynajte dolava alebo doprava.

* Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol
sposobit napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to viest
k poskodeniu obrazovky.

Umiestnenie na stol

1 Zdvihnite televizor, poloZte ho na stél a upravte ho
do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10 cm
kvoli dostatoénému vetraniu.

¢ Pevne uchopte vrchnu a spodnu ¢ast ramu I
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu cast), 5
reproduktor ani oblast mriezky reproduktora.

i X X
|~ =
@ 2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

/\ UPOZORNENIE

* Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo na
zdroje tepla, aby nedoslo k poziaru alebo inym
typom poskodenia.
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Upevnenie televizora k stene

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo televizne
konzoly a skrutky na zadnej strane televizora.
- Ak su v mieste pre skrutky s okom vlozené iné
skrutky, najprv odstrante tieto skrutky.
2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom na
zadnej Casti televizora oproti sebe.
Pevne spojte skrutky s okom a nastenné konzoly
pomocou silnej $nury.
Snura musi viest vodorovne s rovnym povrchom.

w

— A UPOZORNENIE ———

» Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor, ani sa
nar nevesali.
N J

— 0 POZNAMKA N

* Na zabezpecenie televizora pouZite dostatocne
velku a silnd plosinu alebo skrinku.

» Konzoly, skrutky a lanké& nie su su¢astou
dodavky. Mézete si ich zakupit u svojho

lokalneho predajcu.

Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte volitelnu
nastennu konzolu a nainstalujte ju na pevnu stenu
kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit' televizor k inym
stavebnym materidlom, obratte sa na kvalifikovanych
pracovnikov.

Spolo¢nost LG odporuca, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

‘\I

Pouzite skrutky a nastennu konzolu, ktoré spifiaju
normy asociacie VESA. Standardné rozmery stprav
drziakov na stenu su popisané v nasledujucej tabulke.

Polozky zakipené samostatne (Nastenna konzola)

50/60PB66**
ey 50/60PB69**
VESA (Ax B) 400 x 400
Standardna skrutka M6
Pocet skrutiek 4
Nastenna PSW420BX
konzola

A
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20 MONTAZ A PRIPRAVA

_— /\ UPOZORNENE —

¢ Pred premiestfiovanim alebo in$talaciou
televizora najprv odpojte napdjanie. V opaénom
pripade moéze dojst’ k zasahu elektrickym
pradom.

Ak televizor nainstalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, moze spadnut a sposobit’
vazne zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od
spolo¢nosti LG a obratte sa na miestneho
predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.
Nepritahujte skrutky prili§ silno, pretoze tym
moéze dojst’ k poskodeniu televizora a anulovaniu
vas$ej zaruky.

Pouzite skrutky a drZiaky na stenu, ktoré spifiaju
normy asociacie VESA. Zaruka sa nevztahuje na
akékolvek poskodenie alebo zranenie spésobené
nespravnym pouzivanim alebo pouzivanim
nespravneho prislusenstva.

— @) PozNAMKA |

* Pouzite skrutky, ktoré si na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

« Suprava drziaka na stenu obsahuje inStalacnu
priru¢ku a potrebné sucasti.

* Nastenna konzola predstavuje volitelné
prisludenstvo. Dalsie prisludenstvo moZete ziskat
u vasho predajcu.

« Dizka skrutiek sa méZe u jednotlivych drziakov
na stenu lisit. Uistite sa, Ze pouzivate spravnu
dizku.

« Bliz&ie informacie ndjdete v priru¢ke dodanej s
drziakom na stenu.

G J
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DIALKOVY OVLADAC

Tato polozka sa nedodava so vSetkymi modelmi.

Popisy v tejto prirucke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.

Pozorne si precitajte tato prirucku a pouZivajte televizor spravne.

Pri vymene batérii otvorte kryt prie¢inka pre batérie, vioZte batérie (1,5 V, typ AAA) a zachovaijte pri-
tom spravnu polohu polov @ a @ podla nalepky vo vnutri prieinka a zatvorte kryt prie€inka pre
batérie. Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri inStalacii, ibaze v opaénom poradi krokov.

Q= \@

Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit' dialkovy ovladac.

( & UPOZORNENIE J

Dbajte na to, aby ste dialkovym ovladacom mierili na snima¢ dialkového ovladania na televizore.

(len modely PB66**) -
& (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.

SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitdlnom rezime.
il RATIO Zmena velkosti obrazu.
@ o — ) INPUT Zmena vstupného zdroja.
B — TV/RAD Bl/EJ Vyber programu v reZime Radio, TV a DTV.

@ LIST Pristup k zoznamu uloZenych programov.

;CCIIIIIIIIIoIC 2| | L (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke.

"_ Q.VIEW Navrat k predoslému programu.
FAV Pristup k zoznamu obltibenych kanalov.

@ GUIDIiéobrazenie Sprievodcu programami.
MUTEX] Vypnutie vSetkych zvukov.

+ . - Nastavenie Grovne hlasitosti.

APv Prechadzanie cez uloZzené programy alebo kanaly.
<= PAGE — Prechod na predchadzajucu alebo nasledujicu obrazovku.
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! + ~ | INFO® Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
! ’[ : .Q“SMART Pristup k Gvodnej ponuke Smart.
= P |4 : 222 MY APPS Zobrazenie zoznamu aplikacii.
! fJ: Navigaéné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky alebo moz-
L= M nosti.

OK @® Vyber ponuk alebo moZnosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.

3 BACK Navrat na predchadzajlcu droven.

SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

EXIT Zru$enie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do reZzimu sledovania TV.

n Farebné tlacidla Pristup k Specialnym funkciam v ur¢itych ponukach.

(@&D: gerveng, (o) zelené, (&): zIté, @2D): modré)

Q. MENU Pristup k rychlym ponukam.

LIVE TV Navrat na zivé televizne vysielanie.

Ovladacie tlacidla (H, », 11, €, W) Ovlada obsah ponuky Premium, ponuky Time
MachineRea¥ alebo SmartShare alebo zariadenia kompatibilné s funkciou SIMPLINK
B ( ] (USB alebo SIMPLINK alebo Time MachineRead),

nE ! 1l (POZASTAVIT) Pozastavenie aktualnej snimky pri

GOE@E@Ed,

- — pouziti vstupného zdroja TV, AV, Komponent, alebo HDMI.
OO ] REC/* Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania. (len pre modely s podpo-
1| | rou Time MachineRe=d)

o SLEEP Nastavenie dizky dasu do vypnutie televizora.

AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu zvuku.

APP/X vyber zdroja ponuky MHP TV. (iba pre Taliansko) (v zavislosti od modelu)
) 8 TLACIDLA TELETEXTU Tieto tlacidla sa pouzivaju na zobrazenie teletextu.

—_—
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22  FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC REMOTE CONTROL

FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC REMOTE

CONTROL

Tato polozka sa nedodava so vSetkymi modelmi.

Ked sa zobrazi hlasenie ,Batéria dialkového ovladania Magic je slaba. Vymerite batériu.”, vy-

merite batériu.

Pri vymene batérii otvorte kryt prie¢inka pre batérie, vioZte batérie (1,5 V, typ AA) a zachovajte
pritom spravnu polohu pélov () a (=) podrla nalepky vo vnutri priecinka a potom zatvorte kryt
priecinka pre batérie. Uistite sa, Ze je dialkovy ovlada¢ namiereny smerom k snimacu dialko-

vého ovladac¢a na televizore.

Ak chcete batérie vybrat, vykonajte ¢innosti inStalacie v opaénom poradi.

Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit dialkovy ovladac.

( A UPOZORNENIE

(len modely PB69**)

& (NAPAJANIE)
Zapinanie a vypinanie televizora.

Navigaéné tlacidla —
(hore/dole/vlavo/vpravo)
Stlacanim tlacidiel hore, dole,

)

ooo

°

A
D] o «::

=

vlavo alebo vpravo prechadzate
cez ponuky. Ked' stlagite tlacidla

(3]

)

N/ <] [> akurzor je prave
zobrazeny, kurzor zmizne z obra-
zovky a dialkové ovladanie Magic

bude fungovat ako bezné dialkové
ovladanie. Aby sa kurzor znova
zobrazoval na obrazovke, zatraste
dialkovym ovladacom Magic doprava
a dofava.

@ Koliesko (OK) —
Stlacenim stredu kolieska vyberiete
ponuku. Pomocou kolieska mézete
menit programy alebo kanaly
a prechadzat cez ponuky.

Farebné tlacidla
Pristup k Specialnym funkciam v
urcitych ponukach.

ta——]

Nastavenie tGrovne hlasitosti.

il
/INPUT

\=. 3D
N '/AD
N’

—— <9 (SPAT)

Sluzi na prepnutie na predchadzajucu
obrazovku.

@ (Smarthome)

Pristup k Uvodnej ponuke Smarthome.
€9 (UKONEIT)

Zatvori ponuku.

‘R’ (Rozpoznavanie hlasu)

APY
Prechadzanie cez uloZzené rogramy alebo
kanaly.

ek
/INPUT

Zobrazi ovladanie z obrazovky.
* Priamy pristup do ponuky Univerzalne
ovladanie. (v zavislosti od modelu)

* Stla¢enim a podrzanim tlacidla %%U@T sa
zobrazi ponuka s vyberom externych
zariadeni, ktoré su pripojené k televizoru.

3D
Sledovanie videa v 3D.
(v zavislosti od modelu)

’/AD (VYPNUT ZVUK)

Vypnutie vSetkych zvukov. P

* Stla¢enim a podrzanim tlacidla /AD sa
povoli funkcia popisu zvuku.



FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC REMOTE CONTROL 23

Rozpoznavanie hlasu

Na pouzitie funkcie rozpoznavania hlasu je

potrebné sietové pripojenie.

1. Stlacte tlacidlo Rozpoznavanie hlasu.

2. Po zobrazeni okna pre hlas v lavej Casti tel-
eviznej obrazovky nie¢o povedzte.

* Rozpoznavanie hlasu méze zlyhat, ak hov-
orite prili$ rychlo alebo prili§ pomaly.

» Dialkové ovladanie Magic pouzivajte vo vzdi-
alenosti najviac 10 cm od vasej tvare.

- Uspednost rozpoznania sa moze lisit v zavis-
losti od charakteristik hlasu pouzivatela (hlas,
vyslovnost, intondcia a rychlost) a prostredia
(okolity hluk a hlasitost televizora).

Registracia dialkového ovladaca
Magic Remote Control

Dialkovy ovladag Magic Remote Control je funkény po
sparovani s vasim TV primacom.Po zakupeni TV si
zaregistrujte dialkovy ovliada¢ Magic Remote Control
podla nasledujuceho postupu:

Pouzivanie dialkového ovladac¢a
Magic Remote Control

* Mierne zatraste dialkovym
ovladanim Magic doprava

a dolava alebo stlacte tlac¢idla
4 (Smarthome), 222 3P 5
kurzor sa zobrazi na obrazovke.
(Pri niektorych modeloch
televizora sa kurzor objavi, ked
pohnete kolieskom.)

Ak sa kurzor uréitu dobu
nepouzival alebo je dialkové
ovladanie Magic polozené

na rovnom povrchu, kurzor
zmizne.

Ak kurzor nefunguje spravne,
mozete ho obnovit tym, Ze ho
presuniete na okraj obrazovky.
Dialkové ovladanie Magic vybija
batérie rychlejSie ako bezné
dialkové ovladanie, pretoze
obsahuje dodato¢né funkcie.

Postup pri registracii dialkového ovladania Magic
Ak chcete pouzivat dialkové ovladanie
Magic, musite ho sparovat s vasim TV.

@ 1 Do dialkového ovladania Magic
(Ko- vloZte batérie a zapnite TV.

liesko) 2 Namierte dialkové ovladanie Magic
na TV a stlacte (D Koliesko (OK)
na dialkovom ovladani.

* Ak sa v TV nepodari zaregistrovat’
dialkové ovladanie Magic, vypnite

a opatovne zapnite TV a skuste to
znova.

Postup pri zruseni registracie dialkového ovladac¢a
Magic

S Aby ste zrusili parovanie dialkového
. ovladania Magic,stlacte naraz tlacidla
(SPAT) | <5 (sPAT)a <V (Smarthome) a 5
PN sekund ich podrzte.

* Stlagenim a podrzanim tlacidla €3
(UKONCIT) vam umozni naraz
zrusit a znova zaregistrovat
dialkové ovladanie Magic.

(Smart-
home)
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24  FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC REMOTE CONTROL

Preventivne opatrenia pri
pouzivani dialkového ovladaca
Magic Remote Control

* Dialkovy ovladac pouzivajte v rozsahu maximainej
komunikacénej vzdialenosti (10 m). Pri pouzivani
dialkového ovladaca vo vacsej vzdialenosti alebo za
prekazkou moze dojst k chybam v komunikacii.

Komunikaciu mézu ovplyvnit aj okolité zariadenia.
Elektrické zariadenia, ako napr. mikrovinna rura
alebo zariadenie pre bezdrétovu siet LAN mézu
sposobovat rusenie, pretoZe pouzivaju rovnaku
frekvenciu (2,4 GHz) ako dialkovy ovlada¢ Magic
Remote Control.

Pri pade alebo tvrdom naraze sa dialkovy ovlada¢
Magic Remote Control méze poskodit.

Pri pouzivani dialkového ovladac¢a Magic Remote
Control davajte pozor, aby ste nevrazali do okolitého
nabytku ¢i os6b.

Vyrobca a montazny technik neméze poskytovat
sluzby tykajuce sa bezpeénosti os6b v suvislosti s
moznym rusenim elektrickymi vinami spdsobenym
prislusnym bezdrétovym zariadenim.

Odporuc¢ame, aby ste pristupovy bod (AP) umiest-
nili minimalne 1 m od televizora. Ak sa AP (pristu-
povy bod) nachadza blizSie ako 1 m, v désledku
frekvenéného rusenia nemusi dialkovy ovladac
Magic Remote Control fungovat spravne.



POUZIVANIE POUZIVATELSKEJ PRIRUCKY / UDRZBA

POUZIVANIE
POUZIVATEL'SKEJ
PRIRUCKY

1 Stlagenim tlagidla @ SMART prejdete do tivodnej
ponuky Smart.

2 Vyberte polozku NASTAVENIA = PODPORA.

3 Vyberte polozku Pouzivatelska prirucka a stlacte
tlacidlo kolieska (OK).

PODPORA

Pouzivatel'ska priru¢ka

v

UDRZBA
Cistenie televizora

Pravidelnym cistenim televizora dosiahnete ¢o najlepsi
vykon a predizite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE
« Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci
kabel a vSetky ostatné kable.
* Ak sa televizor dIh$i ¢as nepouziva,odpojte
napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli
pripadnému poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necistét z
povrchu pouzivajte suchu, €istu a jemnu tkaninu.

¢ Na odstranenie hrubsich necistot z povrchu
pouzivajte jemnu tkaninu namoc&enu vo vode alebo
rozriedenom jemnom ¢istiacom prostriedku. Potom
povrch ihned utrite suchou tkaninou.

— A UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to méze
viest k jej poSkodeniu.

» Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani nan
neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi,
pretoze to mdze spdsobit Skrabance na
obrazovke a deformaciu obrazu.

* Nepouzivajte Ziadne chemikalie, pretoze by
mohli poskodit' produkt.

* Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do
televizora dostane voda, moze to sposobit’
poziar, zasah elektrickym pradom alebo poruchu.

25

Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kabla nahromadeny

prach alebo Spinu.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Odprava

Nemozno ovladat televizor
pomocou dialkového ovla-
daca.

 Skontrolujte snima¢ dialkového ovladaca na produkte a skuste znova.
« Skontrolujte, ¢i nie je medzi produktom a dialkovym ovladacom nejakéa prekazka.
« Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a ¢i su spravne ulozené (@ na @ @ na

O

Ziadny obraz ani zvuk.

* Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.
« Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
 Skontrolujte, i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle vypne.

« Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo déjst k vypadku elektrického
pradu.

« Skontrolujte, & st funkcie Aut. pohot. rezim (v zavislosti od modelu) / Casovaé
vypnutia / Cas vypnutia aktivované v nastaveniach CAS.

* Ak je televizor zapnuty, ale neprijima ziadny signal, televizor sa po 15 minutach
automaticky vypne.

Pri pripajani k poc¢itacu
(pomocou kabla HDMI DVI)
sa zobrazi sprava ,Ziadny
signal” alebo ,Neplatny
format".

* Pomocou dialkového ovladaca televizor vypnite a zapnite.
¢ Znovu pripojte kabel HDMI.
« Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.

TECHNICKE PARAMETRE

(len modely PB69**)

Technické parametre pre bezdrétovy modul (LGSBW41)

Bezdrétovu siet LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n

Standard Bluetooth, verzia 3.0

Frekvenény rozsah

2400 az 2483,5 MHz
5150 az 5250 MHz
5725 az 5850 MHz (Pre krajiny mimo

Frekvenény rozsah 2400 ~ 2483,5 MHz

802

.11n -5 GHz: 16 dBm

EV)
802.11a: 13 dBm
, . 802.11b: 15 dBm , .
Vystupny vykon 802.11g: 14 dBm Vystupny vykon 10 dBm alebo menej
(it 802.11n — 2,4 GHz: 16 dBm )

ce 019

* KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach méze lisit, pouzivatel neméze zmenit alebo
upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.

» Toto zariadenie by malo byt nain$talované a pouzivané vo vzdialenosti min. 20 cm od zariadenia a od tela.
Tato fraza plati ako vSeobecné vyhlasenie na zvaZenie prostredia pouzivania.

4O,




@ LG

Life's Good

MANUAL DE UTILIZARE

.~ TELEVIZOR CU
PLASMA

Cititi acest manual cu afentie inainte de a utiliza monitorul
si pastrati-I pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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LICENTE / NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE /
2 SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente, vizitati
www.lg.com.

™ ®
terres  HDIM - DX = dts
HD

2.0+Digital Out

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in
acest produs, va rugam sa vizitati http://opensource.lge.com

in plus fatd de codul surs4, toate conditiile licentei, denegérile de responsabilitate privind garantia si
notele despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile
unei asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in
urma unei solicitari prin e-mail la opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3)
ani de la data la care ati achizitionat produsul.

SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului de control extern, vizitati site-ul www.lg.com
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta inainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

* Nu amplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:
- Tntr-un loc expus luminii directe a soarelui
- Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie

- In apropierea unei surse de caldura, cum ar fi sobe si alte dispozitive care produc
caldura

- In apropierea blaturilor de bucatérie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot fi
expuse rapid la abur sau ulei

- Intr-o zona expusé ploii sau vantului
- Tn apropierea containerelor de apé&, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu, electrocuta-
rea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

* Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

» Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. $techerul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

« Nu atingeti stecherul cu mainile ude. In plus, daca pinul cablului este ud sau acoperit de
praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

« Asigurati-va cé& ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
fmpamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

« Introduceti complet cablul de alimentare.
In cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul izbucnirii
unui incendiu.

« Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu obiecte fierbinti, cum
ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

* Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau electrocutare.

YNYINOY



4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Indoiti cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica patrunderea
ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

D) » La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu lasati cablul de
alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.

* Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electrica multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.
In caz contrar, acest lucru poate cauza vatamari corporale sau deteriorarea produsului.

Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la indeméana
copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din greseala, incercati sa ii induceti voma si mergeti la cel
mai apropiat spital. In plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il I3sati la
indemana copiilor.

Nu lasati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de pericolul
de a le inghiti.
in cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele cablului
de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de intrare din
perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce I-ati conectat la
terminalul de intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii.

(In functie de model)
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Nu asezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare sau fire
de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii trebuie sa fie
foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporala. Daca scapati un corp
strain Tn produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de service.
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* Nu pulverizati apa pe produs si nu-I curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

* Nu supuneti produsul la impacturi, nu Iasati alte obiecte s& cada in produs si nu scapati
obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

* Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu descarcari
electrice.
Exista riscul electrocutarii.

* Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti fereastra si
aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« In cazul in care survine oricare dintre urmatoarele situatii, deconectati imediat produsul
de la sursa de alimentare si contactati centrul local de service.
- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- In produs au patruns obiecte straine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

» Daca intentionati s& nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati cablul
de alimentare de la produs.
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate cauza
scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

« Aparatul nu trebuie sé fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa amplasati
recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

* Nu montati produsul pe un perete daca este posibil sa fie expus la ulei sau vapori de ulei.
Acest lucru poate deteriora produsul si poate cauza caderea acestuia.

YNYINOY



6  INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A ATENTIE

* Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.

« Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie sa existe o distanta suficienta,
pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in cazul caderii sale.
Acest lucru poate cauza electrocutarea.

* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri de
acest fel. De asemenea, evitati locurile in care exista vibratii sau care nu pot asigura
sustinerea sigura a produsului.

Tn caz contrar, produsul poate cadea sau se poate risturna, cauzand vatamari
corporale sau deteriorarea acestuia.

» Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a rasturnarii
produsului. In caz contrar, produsul poate cadea, cauzand vatamari corporale.

aca doriti s& montati produsul pe un perete, atasati interfata de montare VESA standard (componente
optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand consola de montare pe perete
onente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-l scapa.

i doar atasamentele/accesoriile specificate de producator.

« La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

» Va recomandam sa mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare decét diagonala
ecranului, Tn timpul vizionarii la televizor.
Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate provoca
vedere neclara.

YNYWNOY

« Utilizati numai tipul de baterii specificat.
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

* Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

* Nu expuneti bateriile la caldura excesiva, de exemplu pastrati-le la distanta de lumina directa a soarelui,

inee deschise sau radiatoare electrice.
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« Asigurati-va ca nu exista obiecte intre telecomanda si senzorii acesteia.

* Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
puternica. In acest caz, creati intuneric in incépere.

« La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video, asigurati-
va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.
in caz contrar, produsul se poate résturna, cauzand vatdmari corporale sau deteriorarea
produsului.

de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

« Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la priza .

» Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de mai jos, pentru a impiedica
supraincalzirea produsului.
- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.
- Nu instalati produsul intr-ul loc in care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).
- Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.
- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fatd de masa sau o
perdea.
in caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu.

« Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare in timp ce vizionati la televizor un timp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea sau
performanta produsului.

« Verificati periodic cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deteriorari, scoateti-l din priza, intrerupeti

utilizarea aparatului si tnlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor autorizat de service.

* Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherului sau pe priza.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

« Protejati cablul de alimentare impotriva socurilor fizice sau mecanice, cum ar fi
rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta. Acordati o
atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul iese din aparat.

* Nu apésati cu putere pe panou cu mana sau cu un obiect ascutit, cum ar fi unghia, un
creion sau un pix, si nu il zgariati.

YNYINOY
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« Evitati atingerea ecranului sau apasarea indelungata a acestuia cu degetul (degetele).
Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte temporare de
distorsiune.

* La curatarea produsului si a componentelor acestuia, intai deconectati alimentarea
si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza
zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o lavetd umeda. Nu
utilizati niciodata produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate autovehiculelor
sau de uz industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool etc., ce pot deteriora
produsul si panoul acestuia.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu, electrocutare
sau deteriorarea produsului (deformare, corodare sau spargere).

« Cat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectata de la sursa de
alimentare c.a. chiar dacé o opriti de la INTRERUPATOR.

Pt » La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoateti-l din priza.
£ Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate
a, cauza izbucnirea unui incendiu.

* La mutarea produsului, asigurati-va ca intai opriti alimentarea cu energie. Apoi,
deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la aparitia
unui pericol de incendiu sau la electrocutare.

» La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
In caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatamarea corporala.

 Contactati un centru de service o data pe an pentru a curata componentele interne ale
produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

« Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este necesar atunci
cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului de alimentare
sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe aparat, expunerea la
ploaie sau umezeala a aparatului, nefunctionarea normalé a aparatului sau daca acesta
a fost scapat.
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» Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica ,scintilatie” pe
ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in neregula cu
produsul.

« Panoul este un produs de inalta tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase milioane
oo de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre si/sau puncte puternic
. colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru nu indica o
defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru
schimbarea produsului sau inapoierea banilor.
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« Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de pozitia din
care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu performanta
panoului si nu constituie o defectiune.

 Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena dintr-un joc
video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea imaginii, cunoscuta sub
denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz de remanenta a imaginii.
Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau mai multe ore
pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).
De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este posibil ca pe
marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea produsului sau
Tnapoierea banilor.

¢ Sunet generat
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand opriti
televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate. Acest zgomot
este obisnuit pentru produse in care este necesara deformarea termica. Bazait de la circuitul electric/zumzet
de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de comutare de viteza mare, care ofera o
cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in functie de produs.
Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.

YNYINOY
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10  INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru modelele 3D)

A AVERTISMENT

Mediul de vizionare

 Durata de vizionare

- Cand vizionati continut 3D, faceti cate o pauza de 5 - 15 minute la fiecare ora. Vizionarea de continut 3D o
perioada de timp indelungata poate cauza dureri de cap, ameteald, oboseala sau tensiune oculara.

Persoanele care manifesta epilepsie fotosenzitiva sau boli cronice

« Este posibil ca unii utilizatori s& manifeste o criza sau alte simptome anormale cand sunt expusi la lumina
intermitenta sau la anumite secvente repetitive ale continutului 3D.

* Nu priviti continut video 3D daca va este greata, daca sunteti o femeie insdrcinata si/sau daca suferiti de o
boald cronica, cum ar fi epilepsie, afectiuni cardiace sau tulburari ale tensiunii arteriale etc.

« Continutul 3D nu este recomandat persoanelor suferind de incapacitate sau de anomalii de vedere
stereoscopica. Este posibil sa apara fenomenul de vedere dubla sau disconfort la vizionare.

« Daca suferiti de strabism (privire incrucisata), ambliopie (vedere lenesa) sau astigmatism, este posibil sa aveti
dificultati in a percepe profunzimea si s& obositi repede din cauza imaginilor duble. Se recomanda sa faceti
pauze mai frecvente decét telespectatorii adulti obisnuiti.

 Daca vedeti diferit cu ochiul stang si cu cel drept, corectati-va vederea inainte de a viziona continut 3D.

Simptomele care impun intreruperea vizionarii sau renuntarea la a mai viziona continut 3D

* Nu vizionati continut 3D cand va simtiti obosit din cauza lipsei de somn, a muncii prelungite sau a consumului
de bautura.

» Cand simtiti aceste simptome, incetati sa mai utilizati/vizionati continut 3D si odihniti-va suficient, pana la
disparitia simptomului.
- Daca simptomele persista, adresati-va medicului. Simptomele pot include durere de cap, durerea globilor

oculari, ameteala, greata, palpitatii, vedere incetosata, disconfort, vedere dubla, disconfort vizual sau
oboseala.
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A ATENTIE

Mediul de vizionare

» Distanta de vizionare
- Mentineti o distanta de cel putin doua ori mai mare decat lungimea diagonalei ecranului, cand vizionati
continut 3D. Daca resimtiti disconfort la vizionarea de continut 3D, mutati-va si mai departe de televizor.
* Pozitia de vizionare
- Tndreptati centrul ecranului spre nivelul ochilor, avand privirea orientata drept fnainte. In caz contrar, este
posibil sa nu puteti viziona continutul 3D in mod adecvat.

@ @ @&
&%

- Utilizarea/Vizionarea de continut 3D de catre copiii cu varste mai mici de 6 ani sunt interzise.

- Copiii cu véarste mai mici de 10 ani pot avea reactii exagerate si pot deveni prea agitati, deoarece vederea
lor este in curs de dezvoltare (de exemplu: pot incerca sa atinga ecranul sau sa sara in ecran. Copiii care
vizioneaza continut 3D trebuie supravegheati in mod deosebit si cu foarte mare atentie.

- Copiii prezinta o disparitate bioculara mai mare decat cea a adultilor la vizionarea de prezentari 3D,
deoarece la ei distanta dintre ochi este mai mica decat cea a adultilor. Prin urmare, ei vor percepe o
adancime stereoscopica mai mare comparativ cu adultii, la aceeasi imagine 3D.

* Adolescentii

- Adolescentii cu varste mai mici de 19 ani pot avea reactii de sensibilizare din cauza stimularii exercitate
de lumina continutului 3D. Recomandati-le sa se abtina de la a viziona continut 3D timp indelungat atunci
cand sunt obositi.

 Persoanele in varsta

- Este posibil ca persoanele in varsta sa perceapa mai putine efecte 3D comparativ cu tinerii. Nu stati la

televizor la o distanta mai mica decét distanta recomandata.

Varsta de vizionare

Precautii la utilizarea ochelarilor 3D

« Asigurati-v& ca utilizati ochelari 3D LG. In caz contrar, este posibil s& nu puteti viziona continutul video 3D in
mod adecvat.

* Nu utilizati ochelarii 3D n locul ochelarilor dvs. normali, al ochelarilor de soare sau al ochelarilor de protectie.

« Utilizarea unor ochelari 3D modificati poate cauza tensiune oculara sau distorsiunea imaginii.

* Nu pastrati ochelarii 3D la temperaturi extrem de ridicate sau de scazute. Acest lucru va cauza deformare.

* Ochelarii 3D sunt fragili si se pot zgéaria usor. Utilizati intotdeauna o carpa moale, curata atunci cand stergeti
lentilele. Nu zgariati lentilele ochelarilor 3D cu instrumente ascutite si nu le curatati/stergeti cu substante
chimice.

» Cand vizionati continut video 3D in lumina unor becuri fluorescente sau a unor lampi cu trei lungimi de unda,
este posibil ca ecranul sa palpaie. Cand se intdmpla acest lucru, stingeti lumina sau diminuati-o.

* Trebuie sa opriti sau sa indepartati de televizor alte dispozitive electronice sau de comunicatie, deoarece pot
cauza interferente, impiedicand operarea corecta a functiei 3D.

 Cand vizionati la televizor din pozitia culcata, este posibil ca imaginile 3D sa fie mai intunecate sau invizibile.

YNYINOY
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— 0 NOTA

¢ Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

« Afigajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel prezentat in
acest manual.

« Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul produsului
pe care ofil folositi.

« In viitor acestui televizor i se pot ad&uga caracteristici noi.

« Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul trebuie
oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de energie.

« Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de luminozitate a
imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

&
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Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati distribui-
torul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de produsul si de
elementul propriu-zis.

— AATEN'[IE

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.
¢ Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite de
garantie.

* Anumite modele au o peliculad subtire atasata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.
N

— @ noTa

« Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

« Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabild datorita
realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

* Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri de 10 mm
si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care acceptda USB 2.0 in cazul in care cablul de memorie
USB sau stickul de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.

A
]
=
>
Z
>

*A= 10 mm
*B= 18 mm
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Telecomanda si Telecomanda magica,
bateriile (AAA) Baterii (AA)
(Doar PB66**) (Doar PB69**)

Manual de utilizare

|

=Y
W

P—

o\

l-:errite core
(In functie de model)

Cablu de alimentare Corpul suportului /
Baza suportului

Suruburi pentru
suport
3EA, M5 x L25

Suruburi pentru
suport
4EA, M4 x L14

Eticheta suport
(In functie de model)

YNYINOY
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— @ noTA

* Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.
« Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila

datorita realizarii de upgrade pentru functiile produsului.
Cum se utilizeaza miezul de ferita

- Daca exista cinci miezuri din feritd, procedati asa cum se arata in Figurile 1 si 3.
- Daca exista sase miezuri din ferita, procedati aga cum se arata in Figurile 1, 2 si 3.

1 Utilizati miezul din feritd pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul de alimentare.
Tnfé§ura;i o singura data cablul de alimentare pe miezul din ferita.

Asezati miezul din feritd aproape de televizor si de o priza de perete.

N ©
[la o priza de % [la televizor]

erete] (Negru)

P [Figura 1] [Sectiune transversala

2 Utilizati miezul din feritd pentru a reduce interferentele electromagnetice din cablu, @ Miezului din ferita]
Asezati miezul din feritd in apropierea televizorului.

Infasurati o daté cablul component Y, Pb, Pr, L, R pe miezul de ferita.

[la un dispozitiv extern]

[Figura 2-1] 10 mm(+ /-5 mm)

Strangeti si prindeti component Y, Pb, Pr, L, R si scart cablul cu Miez de ferita.

©

[la televizor] (Negru)
[Sectiune transversala

[Figura 2-2] 0 mm(+/5 mm) a miezului din ferita]

[la un dispozitiv extern]

A
]
=
>
Z
>

Infasurati o data cablul audio PC pe miezul de ferita.

? [la televizor]

[Figura 2-3] 10 mm(+ /- 5 mm)

3 Utilizati miezul din ferita pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul LAN. Tnfagurati AGri) | B (Gri)
cablul LAN o singura data pe miezul de feritd B si de trei ori pe miezul de ferita A. Asezati miezul

de ferita in apropierea televizorului si a unui dispozitiv extern. @ @
[la un dispozitiv extern]

[Sectiune transversala
a miezului din ferita]

[la televizor]

[Figura 3]
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Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii, fara

nicio notificare. Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.
Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500

Ochelari 3D Telecomanda magica Camera pentru Wi-Fi / Cheie Blutooth
apeluri video

AN-TP300 AN-TD200 Dispozitiv audio LG AN-BL***

Touch Pen, Statie de Cheie electronica IR Blaster wireless

incarcare pentru stiloul tactil

Cu ajutorul creionului pentru ecran tactil, puteti
utiliza monitorul conectandu-l sau nu la PC-ul
dvs.

Trebuie sa achizitionati creionul pentru ecran
tactil (inclusiv statia de incarcare) impreuna cu
cheia electronica.

Compatibilitate PB66** PB69*
AG-S3** .
Ochelari 3D

AN-MR500 . .
Telecomanda magica

AN-VC5** . .
Camera pentru apeluri video

AN-WF500 .

Wi-Fi / Cheie Blutooth

AN-TP300 . .
Touch Pen, Statie de incércare

AN-TD200

Cheie electronica pentru . .
stiloul tactil

Dispozitiv audio LG . .
AN-BL*** . . R .

IR Blaster wireless (In functie de model) (In functie de model)

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului,

circumstantele sau politicile producatorului.

* Cu ajutorul cheii electronice AN-WF500, puteti utiliza telecomanda Magic, dispozitivul audio LG (fara fir) si IR

Blaster fara fir. Trebuie sa achizitionati cheia electronica AN-WF500. (Doar PB66**)

15
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Componente si butoane

— Ecran

wﬂ
< §/ |

Difuzoare

— Senzor telecomanda

L— Indicator de nivel putere

Buton Joystick
(* Acest buton este situat sub ecranul televizorului.)

A
]
=
>
Z
>

N

@O noTi

» Puteti seta ledul indicatorului de nivel de putere la pornit sau la oprit selectand OPTIUNI din meniurile
principale.
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Utilizarea butonului Joystick

Puteti folosi functiile televizorului intr-un mod simplu, apasand sau deplasand butonul joystick in sus, in jos, la

stanga sau dreapta.

Functii de baza

Porni Cand televizorul este oprit, atingeti cu degetul butonul joystick,
ornire PR X o )
apasati o data si eliberati-I.

Cand televizorul este pornit, atingeti cu degetul butonul joystick,
apasati o data cateva secunde si eliberati-I.

Oprire (Cu toate acestea, daca butonul Menu (Meniu) apare pe ecran,
apasarea si mentinerea apasata a butonului joystick va va permite sa
iesiti din meniu.)

M Control volum Daca atingeti cu dggetul bytonul joystick §i il |mp|n9et,| spre stanga
sau dreapta, puteti regla nivelul volumului pe care il doriti.
Controlul Daca atingeti cu degetul butonul joystick si 1l impingeti in sus sau in

programelor | jos, puteti derula prin programele salvate ce doriti.

— @ noTA

programele salvate.

» Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus, in jos, la stdnga sau la dreapta, aveti grija
sa nu apasati butonul joystick. Daca apasati mai intai butonul joystick, nu puteti regla nivelul volumului si

Setarea meniului

Cand televizorul este activat, apasati butonul joystick o data.

Puteti seta elementele meniului (&, Q, X, (®) deplasand butonul joystick in sus, in jos, la stanga sau la dreapta.

Oprire
televizor

Opriti alimentarea.

o

Setari

Acceseaza meniul principal.

inchidere

Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

Lista
intrare

h | x & C

GO

Modifica sursa de intrare.

YNYINOY
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Ridicarea §| deplasarea  Atunci cand transportati un televizor mare, trebuie

R . sa existe cel putin 2 persoane.
televizorului » Atunci cand transportati televizorul in mana, tineti

- ) N . . televizorul asa cum se arata in ilustratia urmatoare.
Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi

urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau deteriora-
rea televizorului si pentru transportare sigura, indiferent
de tip si dimensiune.

/\ ATENTIE

« Evitati in orice moment s& atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept rezultat
deteriorarea ecranului.

« Este recomandat sa deplasati televizorul in cutia

sau in materialul de ambalare n care acesta a sosit * Atunci cand transportati televizorul, nu 1l expuneti la
initial. socuri sau la vibratii excesive.
. Tne;inte de a deplasa sau de a ridica televizorul, « Atunci cand transportati televizorul, tineti televizorul
deconectati cablul de alimentare si toate cablurile. vertical, nu intoarceti niciodata televizorul lateral si
« Atunci cand tineti televizorul in mana, ecranul nu il inclinati catre stanga sau catre dreapta.
nu trebuie s fie orientat spre dvs. pentru a evita * Nu aplicati presiune excesiva pentru a cauza
deteriorarea. curbarea/indoirea of sasiului cadrului deoarece

ecranul s-ar putea deteriora.

Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa verticala
pe 0 masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

« Tineti ferm partea inferioara si cea superioara ale M) I
cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu tineti mana
n partea transparenta, in zona difuzoarelor sau a

grilajului difuzoarelor.
X X
|~ =g
x X
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NI} @ 2 Conectati cablul de alimentare la o priza de perete.
/\ ATENTIE

* Nu agezati televizorul in apropierea surselor de
caldura sau pe acestea, deoarece pot aparea
incendii sau alte deteriorari.
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Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru toate
modelele.)

1 Introduceti si strAngeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse in locul
suruburilor cu ureche, scoateti mai intai
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe perete.
Faceti sa corespunda locatia suportului de perete cu
suruburile cu ureche de pe spatele televizorului.

3 Conectati strans suruburile cu ureche si suporturile
de perete cu o franghie robusta.

Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata de
suprafata plana.

— /\ ATENTIE N

* Nu permiteti copiilor sa se urce pe televizor sau
sa se agate de acesta.

— 0 NOTA N

« Utilizati o platforma sau un dulap suficient de
puternic si de mare pentru a sprijini televizorul in
siguranta.

« Suporturile, suruburile si franghiile nu sunt
furnizate. Puteti obtine accesorii suplimentare de

la distribuitorul dvs. local.

Montarea pe perete

Atagati cu atentie o consola de montare pe perete
optionala la spatele televizorului si instalati consola de
montare pe perete pe un perete solid, perpendicular
pe podea. Cand atasati televizorul la alte elemente ale
constructiei, va rugam sa contactati personal calificat.
LG recomanda efectuarea montarii pe perete de catre
un instalator profesionist, calificat.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de montare
pe perete care respecta standardul VESA. Dimensiu-
nile standard pentru kiturile de montare pe perete sunt
descrise in tabelul urmator.

Achizitionare separata (Consola de montare pe
perete)

50/60PB66**
Model 50/60PB69**
VESA (A x B) 400 x 400
Surub standard M6
Numar de suruburi 4
Consola de montare pe |PSW420BX
perete

A
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— AATENDE

» Deconectati mai intai alimentarea, apoi deplasati
sau instalati televizorul. In caz contrar, exista
pericol de electrocutare.

Daca instalati televizorul pe un plafon sau pe un
perete inclinat, acesta poate cadea, cauzand
raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si
contactati distribuitorul local sau personal
calificat.

Daca utilizati montarea pe perete fabricata de
terti, aceasta nu este acoperita de garantie.

Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece acest
lucru poate deteriora televizorul si anula garantia.
Utilizati suruburile si suporturile de perete care
respecta standardul VESA. Orice deteriorari

sau vatamari corporale din cauza utilizarii
necorespunzatoare sau a utilizarii unui accesoriu
impropriu nu sunt acoperite de garantie.

&

— @ noTA

« Utilizati suruburile care sunt listate in specificatiile
pentru suruburi ale standardului VESA.

« Kitul suportului de perete include un manual de
instalare si componentele necesare.

» Consola de montare pe perete este optionala.
Puteti obtine accesorii suplimentare de la
distribuitorul dvs. local.

* Lungimea suruburilor poate diferi in functie
de suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea
adecvata.

* Pentru mai multe informatii, consultati manualul
furnizat cu suportul de perete.

A
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TELECOMANDA

TELECOMANDA

Acest element nu este disponibil pentru toate modele.

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.

Cititi acest manual cu atentie si utilizati corect televizorul.

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA de 1,5 V) aliniind
capetele I si cu marcajul din interiorul compartimentului si inchideti capacul pentru baterii.
Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut pentru instalarea
acestora.

21

Q= \@

Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

( /\ ATENTIE

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.

(Doar PB66™) ! N - ) - »
O (Ghid de utilizare) Afiseaza ghidul de utilizare.

SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.
@ _T ©J RATIO Redimensioneaza o imagine.

o — &) INPUT Modifica sursa de intrare.
R0 NPT e TV/RAD Bll/EY electeaza programul Radio, TV si DTV.

@ LIST Acceseaza lista de programe salvata.

. - pp— L1 (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului.

"_ Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.
@ GUIDE Afiseaza ghidul de programe.
MUTEJﬂ Dezactiveaza toate sunetele.
+ A - Regleaza nivelul volumului.

APv Deruleaz prin programele sau canalele salvate.
<— PAGE — Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

! + ~ | INFO® V|zual|zeaza~|nforn‘1at,_||le.p_rpgramulw si ecranului curente.
! /| & SMART Acceseazad meniurile initiale Smart.

E e P
[}
[}

|
41| 88 MY APPS Afiseaza lista de Aplicatii.
_ v f | | Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta)
= ! | Deruleaza prin meniuri sau optiuni.

OK ® Selecteaza meniurile sau optiunile si confirméa ceea ce ati introdus.
3 BACK Revine la nivelul anterior.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

(@D: Rosu, G=: Verde, (3%): Galben, @): Albastru)

n Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.

Q. MENU Acceseaza meniurile rapide.
LIVE TV Revenire la LIVE TV.

B (1« SIMPLINK sau Time MachineRea®),
@“‘"” e lanY 1l INGHETARE) Ingheata cadrul curent utilizand
I H ¥
e— sursa de intrare a televizorului, AV, Component sau HDMI.

i
]

1 compatibile cu Time MachineRea¥)
1

SLEEP Seteaza durata de timp ramasa pana la oprirea televizorului.
AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere audio.

8 ) 8 BUTOANE TELETEXT Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.

Butoane de control (H, », Il, 4, W) Controleaza continuturi Premium, meniuri
Time Machine®®*® sau SmartShare sau dispozitive compatibile cu SIMPLINK (USB sau

REC/* Incepeti inregistrarea si afigati meniul inregistrarii. (numai pentru modelele

APP/X Selectati sursa de meniu doritd MHP TV. (Numai in Italia) (in functie de model)

YNYINOY
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FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

Acest element nu este disponibil pentru toate modele.

Atunci cand este afigat mesajul ,Bateria telecomenzii magice este descarcata. Schimbati
bateria.” nlocuiti bateria.

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul bateriei, inlocuiti bateriile (1,5 V AA) facand sa
corespunda capetele @ si @ cu eticheta din interiorul compartimentului si inchideti capacul
bateriei. Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe
televizor.

Pentru a scoate bateriile, efectuati actiunile de instalare in ordine inversa.

(— /\ ATENTIE
» Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda. J
(Doar PB69**)
& (PORNIRE/OPRIRE) — %2 (INAPOI)
Porneste sau opreste televizorul. Revine la ecranul precedent.
@ (Smarthome)
But d . Acceseaza meniul initial Smarthome.
utoane de navigare
(sus/jos/stanga/dreapta) € (IESIRE)

nchide un meniu.

Apasati butonul sus, jos, stdnga sau
dreapta pentru a derula meniul. Daca
apasati butoanele A/ <] [> in
timp ce utilizati indicatorul, acesta va
disparea de pe ecran si Telecomanda
Magic va functiona ca o telecomanda
generald. Pentru a afisa din nou N ‘=||:||='

& (Recunoastere vocald)

APY
Deruleaza prin programele sau canalele
salvate.

indicatorul de pe ecran, agitati Teleco-

manda Magic la stanga si la dreapta.

/INPUT A
- P 123
\=°' 3 v, /INPUT
(O Wheel (OK) % v Afiseaza Telecomanda ecranului.
AD

A
2
> Apasati in centrul butonului Wheel / * Acceseazé Meniul Control universal.
sz pentru a selecta un meniu. S—r’ (In functie de model)
Cu ajutorul butonului Wheel puteti * * Daca apasati si mentineti apasat butonul

schimba programele sau canalele si

] ) .
derula meniul * ,inpuT S€ va afisa un meniu pentru a selecta

un dispozitiv extern conectat la televizor.

3D

Utilizata pentru vizionarea materialului video
3D. (In functie de model)

Butoane colorate ——
Acestea acceseaza functii speciale in
unele meniuri.

% (FARA SONOR)
={,I= A— — | Dezactiveaza toate sunetele.
Regleaza nivelul volumului. * Apasand si tinand apasat butonul 74 4p,

descrierile functiilor audio vor fi activate.
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Recunoastere vocala

Pentru utilizarea functiei de recunoastere vocala

este necesara conexiunea la retea.

1. Apasati butonul Recunoastere vocala.

2. Spuneti ce doriti atunci cand fereastra cu afisajul
vocii apare in stanga ecranului televizorului.

* Recunoasterea vocala este posibil sa esueze
daca vorbiti prea repede sau prea lent.

« Utilizati telecomanda Magic la cel mult 10 cm
de fata dvs.

* Rata de recunoastere poate varia in functie de
caracteristicile utilizatorului (voce, pronuntie,
intonatie si viteza) si mediu (zgomot si volumul
televizorului).

inregistrarea telecomenzii magice

Este necesar sa ,sincronizati” (inregistrati) telecomanda
Magic cu televizorul Tnainte de utilizare.

Cum se inregistreaza telecomanda Magic

D

(Wheel)

Pentru a folosi telecomanda Magic,
mai intai asociati-o cu televizorul
propriu.

1 Introduceti bateriile in telecomanda
Magic si porniti televizorul.

2 Indreptati telecomanda Magic
inspre televizor si apasati pe ()
Wheel (OK) de pe telecomanda.

* Daca televizorul nu poate nregistra
telecomanda Magic, incercati din
nou dupa oprirea si repornirea
acestuia.

Cum se anuleaza inregistrarea telecomenzii Magic

-
(INAPOI)

@
(Smart-
home)

Apasati simultan pe butoanele <9

(INAPOI) si 7 (Smarthome) timp

de cinci secunde, pentru a dezasocia

telecomanda Magic de televizorul dvs.

* Prin mentinerea butonului €9
(IESIRE) apasat, aveti posibilitatea
de a anula si reinregistra imediat
telecomanda Magic.

Cum se utilizeaza telecomanda
magica

23

« Agitati usor Telecomanda Magic
spre dreapta si spre stanga

sau apasati butoanele IS
(Smarthome), 722 3D pentru a
face ca indicatorul sa apara pe
ecran.

(La unele modele TV, indicatorul
apare atunci cand rotiti butonul
Wheel.)

Daca indicatorul nu a fost folosit
0 anumita perioada de timp sau
telecomanda Magic este plasata
pe o suprafata plata, atunci
indicatorul dispare.

Daca indicatorul nu raspunde
prompt, il puteti reseta
deplasandu-| catre marginea
ecranului.

Telecomanda Magic consuma
bateriile mai rapid decat o
telecomanda normala, din cauza
caracteristicilor suplimentare.

YNYINOY
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Masuri de precautie la utilizarea
telecomenzii magice

» Utilizati telecomanda in raza maximéa de comunicare
(10 m). Utilizarea telecomenzii la o distanta mai
mare sau cu un obiect interpus poate duce la esecul
comunicarii.

Un esec de comunicare poate surveni din cauza
dispozitivelor din apropiere. Dispozitivele electrice,
precum cuptoarele cu microunde sau produsele
LAN fara fir, pot provoca interferente, deoarece
utilizeaza aceeasi latime de banda (2,4 GHz) ca si
telecomanda magica.

Telecomanda magica poate fi deterioratd sau poate
functiona defectuos daca este trantita sau lovita
puternic.

Aveti grija sa nu va loviti de obiecte de mobilier sau
de alte persoane aflate in jur cand utilizati teleco-
manda magica.

Producatorul si instalatorul nu pot oferi service legat
de siguranta persoanelor, deoarece dispozitivul fara
fir aplicabil prezinta posibilitate de interferenta cu
unde electrice.

Se recomanda amplasarea unui Punct de acces
(AP) la peste 1 m distanta de televizor. Daca AP-
ul este instalat la mai putin de 1 m, este posibil ca
telecomanda magica sé nu functioneze conform
asteptarilor, din cauza interferentei frecventelor.
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FOLOSIREA GHIDULUI DE iNTRETINERE
UTILIZARE

Curatarea televizorului
1 Apasati butonul {2 SMART pentru a accesa meniul

initial Smart. Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele
2 Selectati SETARI mp ASISTENTA. mai bune performante si a prelungi durata de viata a
X ’ rodusului.
3 Selectati Ghid de utilizare si apasati Wheel (OK). P
— /\ ATENTIE

(@) ASISTENTA

* Mai intéi asigurati-va ca opriti alimentarea si
deconectati cablul de alimentare si toate celelalte
cabluri.

» Cand televizorul este lasat nesupravegheat si
nu este utilizat pentru o perioada indelungata,
deconectati cablul de alimentarede la
priza de perete pentru a impiedica posibile
deteriorari din cauza descarcarilor electrice sau
supratensiunilor.

Ecranul, rama, carcasa si suportul
Ghid de utilizare

¢ Pentru a indeparta praful sau murdaria usoara,
stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si
moale.

* Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti
suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata
sau in detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu
o carpa uscata.

— /\ ATENTIE

« Evitati in orice moment sa atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept rezultat
deteriorarea ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata
ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit,
deoarece acest lucru poate duce la aparitia
zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea
pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca
patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce
la incendii, electrocutare sau la o functionare
defectuoasa.

-
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YNYINOY

Cablul de alimentare

Indepartati in mod regulat praful sau murd&ria acumu-
late pe cablul de alimentare.
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DEPANARE

Problema Solutie

Televizorul nu poate fi contro- | « Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.
lat cu telecomanda. « Verificati s& nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
« Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect (@ la @

CLIO)

Nu se afigeaza nicio imagine si | « Verificati daca produsul este pornit.
nu se produce niciun sunet. « Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.
« Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.

Televizorul se opreste dintr-o « Verificati setarile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa fie

data. intrerupta.

« Verificati activarea caracteristicii Standby automat (in functie de model) /
Temporizator oprire / Temporizator oprire este activata in setarile TIMP.

* Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri
automat dupa 15 minute de inactivitate.

Cand va conectatila PC (HDMI | « Porniti/oprisi televizorul utilizand telecomanda.
DVI), va fi afigat ‘Fard semnal’ | « Reconectarea cablului HDMI.
sau ‘Format invalid'. « Repornigi PC-ul cu televizorul pornit.

SPECIFICATII

(Doar PB69**)
Specificatii modul fara fir (LGSBW41)
LAN fara fir Bluetooth
2 Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Versiune Bluetooth 3.0
o
E’ f'fé’c"JZTti de ?1‘28 :g 23233“;3 ‘ f?;):,z:iti de 2400 ~ 2483,5 MHz
b= ’ 5725 to 5850 MHz (Pentru non-EU) i

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2.4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

Putere de iesire
(Max.)

Putere de iesire

(Max.) 10 dBm sau mai mica

» Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla frecventa
de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

 Acest dispozitiv trebuie instalat si utilizat la o distantd minima de 20 cm intre dispozitiv si corpul dvs. Aceasta
fraza este o afirmatie generala din consideratie pentru mediul optim pentru utilizator.

Ce01970




PBbKOBOOCTBO HA NMPUTEXATEJIA

MJTASMEH
TEJIEBU3OP

MpoyeTeTe ToBa PHLKOBOACTBO BHMMAaTENHO, Npeau aa
n3nonsearte CBOS anapar, U ro 3anasete 3a 6baeLum
crpaBKW.

www.lg.com
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JIMLEH3W / MUHOOPMALINA 3A COPTYEP C OTBOPEH KO /
2 HACTPOVIKA HA YCTPOWCTBO 3A BbHLLUHO YMPABIIEHVE

JIMLIEH3M

nO,D,,qbp)KaHMTe NMueH3n MoXke [a ca pasrinyHn B 3aBUCUMOCT OT Mojena. 3a noseye I/IHCbOpMaLl,I/IFI OTHOCHO
nueH3nTe nocetete WWVV./g. com.

™ ®
terres  HDIM - DX = dts
HD

2.0+Digital Out

MHO®OPMALIUA 3A CODPTYEP C OTBOPEH KO

3a ga nonyunTe usxofHus kop cbrnacHo GPL, LGPL, MPL v gpyrv nuueHsn ¢ oTBOpeH Kop,
CbAbpXKallyM ce B TO3W NPOAYKT, noceTeTe yeb cawta http://opensource.lge.com.

B ponbrHeHve KbM U3XOAHUSI KoL MOXETe Aa U3TErNNTE U BCUYKM CIIOMEHaTV MLEH3NOHHN
yCnoBusi, OTKa3un OT rapaHuun 1 N3BECTVS BbB Bpb3ka C aBTOPCKM Npasa.

LG Electronics e B/ NpegocTaBn OTBOPEHWS U3XOAEH KO, Ha KOMMAaKTAMCK cpeLly 3annallaHe Ha
pasxoauTe Nno oCbLLECTBABAHE Ha AUCTPUOYLMS, KaTo HanpuMep pasxoauTe 3a HocUTenu, AocTaBka
1 obpaboTka, cned KaTo usnpatute UMenn 4o opensource@lge.com. ToBa NpeanoxeHvie Baxu 3a
nepwuog ot Tpu (3) roAuHW OT AaTtaTta Ha 3akynyBaHe Ha NpoAyKTa.

HACTPOMKA HA YCTPOUCTBO 3A BbHLLUHO
YMNMPABJIEHUE

3a ga nony4yute noseve nHoOpMaLmsa 3a HacTporkaTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a BBLHLUHO yrpaBrneHue,
nocetete www.lg.com



MHCTPYKLIMW 3A BESONACHOCT

MHCTPYKLUUUN 3A BE3OINACHOCT

I'IpoqueTe BHMMATENHO Te3n UHCTPYKUUN 3a 6e3onacHoCT, npegu fa nsnonsearte npoaykra.

A NPEQYNPEXOEHMUE

¢ He nocrassiiiTe Tenesnaopa u AUCTAHUMOHHOTO yrpaBneHue B CrieaHUTe cpeau:
- MSICTO, U3MIOXKEHO Ha Npsika CTbHYeBa CBETNVHA;
- 30Ha C BMCOKa BMNaXHOCT, Hanpumep GaHsi;
- BnNM30 A0 M3TOYHWK HA TOMMMUHA, KaTo Neyka v Apyrv YCTPOWCTBa, reHepupaLLm
TONMUHa;
- BNK30 A0 KyXHEHCKU MIIOTOBE UM OBNAXHUTENU, KbAETO NPOAYKTHT MOXE NEeCHO
na Gbae M3NoXeH Ha napa unv MasHuHa;

- 30Ha, M3MNOXEHA Ha ObXA MU BATHP;
- 6130 40 CbAOBE C BOAA, HanpuMep Basw.

B npoTuBEH criyyan ToBa MOXe [a [AOBeAe A0 Noxap, TOKOB yaap, HEU3NPaBHOCT UM
nedopmupaHe Ha npoaykTa.

* He nocrassiiTe ypeda Ha MecTa, KbAeTo MoXe fia 6bae U3IOKEH Ha npax.
Tosa MOXe [a Npean3BMka ONacHoCT OT Nnoxap.

* /13kntoyBaLLo YCTPOWCTBO € LencenbT 3a enekTpuyeckara Mpexa. To Tpsibea Aa Moxe
[a ce 13non3ea o BCSKO BPeEME.

* He pokocsaiiTe Lencena ¢ Mokpu pbLe. OCBeH ToBa, ako U3gadeHuUTe YacTu Ha Lence-
a ca BMnaxHW Unv ca NnokpuTH ¢ Npax, U3cyLLeTe LWerncena HambHO UK Fo NoyucTeTe
oT npaxa.

Moxe Aa BU yaapu ToK B CrieCTBME Ha NpekaneHara Bnara.

* YBeperte ce, Ye CTe CBbp3any 3axpaHBalLys kaben kbM 3azemeHa Mpexa. (C nskrode-
HUe Ha He3azeMeHU YCTPOMCTEaA. )
Moxe fa BM yaapu TOK UM a ce HapaHuTe.

. ®I/IKCI/IpaIZTe HanbI1HO 3axpaHBalliua kaben B KOHTaKTa.
Ako 3axpaHBawuaT kaben He e C'.)VIKCVIpaH HanbITHO, MOXe [a Bb3HUKHE noXap.

* YBeperte ce, Ye 3axpaHBalmsAT kaben He ce Aonupa A0 ropeLuy NpeaMeTu, KaTo Hanpu-
Mep nevka.
ToBa MOXe Aa [AoBeae [0 TOKOB yaap Unu noxap.

* He nocraBsiiTe TexKu NpeamMeTu Unv camus NPoAyKT BbPXY 3axpaHBealuy kabenu.
B npoTtuBeH cnyyai ToBa MOXe [a [OBEAE A0 ONACHOCT OT NoXap WK TOKOB yaap.

miodviuqg
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MHCTPYKLMN 3A BE3OMNACHOCT

» OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexay BbTpeluHaTa 1 BbHLUHaTa YacT Ha crpagara, 3a
[a npefoTepaTtuTe nonagaHeTo Ha AbXA0BHU Karku B Hero.
ToBa MoXe Aa AoBeae A0 NoBpeaa, NpUYMHeHa oT Boda, B NPOAYKTa W Aa NpUHMHA
TOKOB yaap.

« [p1 MOHTaX Ha TenesM3opa Ha CTeHa BHUMaBanTe 4a He ro MOHTUpaTe Ypes okaysaHe
Ha 3axpaHBawwus kaben 1 kabenute 3a curHan Ha rbpba Ha Tenesusopa.
ToBa MoXe [a foBee [0 Noxap 1 TOKOB yaap.

* He BkntoyBaiTe npekarnieHo MHOMO efleKTpUYecky YCTPOWCTBA B €4MH eNeKTpUYecku
KOHTaKT C HSIKOIIKO 13BOAaA.
B npoTuBeH cnyyar ToBa MOXe [a [AOBEAe A0 NoXap Nopaau nperpsisaHe.

« He usnyckaiitTe npoaykTa 1 He No3BonsiBaiTe Aa ce NpeobbpHe, JoKaTo CBbp3BaTe
BbHLLHK YCTPONCTBA.
B npotuseH cnyyai ToBa MoXe Ja AoBede A0 HapaHsBaHe Unu noepeaa Ha nNpoaykTa.

« MNaseTe onakoBbYHWS MaTepuan NpoTVB Brara u nnacrmacoBarta onakoBka faneye ot
JocTbna Ha deua.
BeluecTBaTa NpoTVB OBMaxHsIBaHe ca BpeAHW Npu normbluaHe. Mpu nornblyaHe Ha
TakoBa BELLECTBO M0 MorpeLlka npeam3sukaiTe nospbLyaHe Ha NocTpaaanus u ro
otBefeTe B Hai-6nmakarta 6onHuua. OcBeH ToBa BUHMMOBATA OMNakoBKa MOXe Aa npu-
YnHU 3afywaBaHe. [pbXTe s Aaneye oT 4OCTbNA Ha Marnkv geua.

* He nossonsBaiTte Ha geuarta cv Aa ce Ka4ysaT BbpXy Tenesnsopa unu ga ce npunensar
KbM Hero.
B npoTneBeH cnyqaﬁ TOW MOXe Ja nagHe, KOeTo Aa NPUYUHN CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

¢ V3xBbpnsanTe nsnonasaHuTe 6atepmun BHUMATENHO, 3a Aa He JONyCHeTe AeTe Aa
nssige.
Ako TOBa ce cnyyu, 3aBefeTe ro HezabaBHO Ha nekap.

« He noctaBsiiTe enekTpnyecku NpoBOAHMLM (KaTo Hanpumep meTaneH npubop 3a xpa-
HeHe) B eMHWS Kpai Ha 3axpaHBalLms kaben, AoKaTo APYrUAT e CBbp3aH C BXOAALLMSA
TepMuHan 3a 3axpaHBaHe (CTeHHUs koHTakT). OCBeH ToBa He [oKocBaliTe 3axpaHBa-
Wwusa kaben BeaHara cres BkapBaHETO My B €MeKTPUYECKNSt KOHTaKT.

Moxe fga BM yaapm Tok.
(B 3aBMCMMOCT OT MoAena)

¢ He nocraBssinTe n He C'bXpaHFIBaVITe 3ananvmMu BellecTBa B 6n113ocT fo ypena.
Vima onacHoCT OT eKkcnnoaunsa unm noxap, NpU4YnHEeH OT HEBHMMATENHOTO NOCTaBsHeE Ha
3ananumMmu eellecTea.

* He uanyckarite MeTanHu npeameTy kato Hanpumep MoHeTH, coubu 3a koca, npuGopu 3a
XpaHeHe unu kabenu Bbpxy ypeaa, KakTo 1 3ananuMu NpeameTy Kato XapTusi U KGpuT.
[euara Tpabea Aa BHUMaBaT ocobeHo.

Moxxe fia Bb3HUKHE TOKOB yaap, NoXap Wnv HapaHsiBaHe. AKO B MPoAyKTa nonagHe
YyXXZ NPeaMeT, U3KMioYeTe 3axpaHBalLms kaben u ce CBbPXeTe CbC CePBU3HUS LLEHTBLP.
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* He pasnpbckBaiite BoAa BbpXy NpoAyKTa v He ro noYMcTBanTe CbC 3ananumo
BeLLeCTBO (pa3TBopuTe unu 6eH3eH). ToBa MOXe Aa NPUYKMHM NOXap UIv TOKOB yaap.

* He nossonsiBaiite yaap unu nagaHe Ha npegMeTu BbpXy ypeda v He yapanTe ekpaHa ¢
npegmeTu.
Moxe na ce HapaHWTe Unu NPOAyKTHLT Aa ce NoBpeau.

¢ Hukora He gokocBanTe TO3W ypes Unu aHTeHaTta no BpeMe Ha rpbMOTEBUYHM Gypu unu
CBETKaBULM.
Moxe aa Bv yaapu TOK.

* HuKora He 4OKOCBaNTe CTEHHUSI KOHTAKT, KOrato MMa n3TuyaHe Ha ras, oTBopeTe npo-
30puUmTe 1 NPOBETPETE.
ToBa MoXe Aia NPUYMHI NoXap Ypes3 UCKPa UMK Bb3NnaMeHsIBaHe.

* He pasrnobsBaiite, nonpaesiTe Uy NpoMeHsiiTe ypeaa no cBoe yCMOTPeHMWe.
ToBa MOXe [a NPUYUHK NoXap MUy TOKOB yaap.
CBbpXeTe Ce CbC CEPBU3HUSA LIEHTHP 3a NpoBepKa, kKannbprpaHe unv nonpaeka.

* AKO Bb3HUKHE HSIKOE OT CrefjHUTE CbCTOSIHUSA, U3KIKYETE NPoayKTa HesabaBHO 1 ce
CBbPXXETe C MECTHWSI CEPBU3EH LIEHTbP:

- MPOAYKTHT e 61N NofnoxXeH Ha yaap;
- MPOAYKTBLT € NoBpeaeH;
- B MPOAYKTa Ca HaBeanu YyXxav npeaMmeTu;
- OT NpoayKTa u3nusa UM Unv cTpaHHa Mrpuama.
ToBa MoXe [a JoBefe A0 OnacHOCT OT NoXap UMy TOKOB yaap.

* AKO Bb3HamMepsiBaTe [a He M3non3sare ypeaa Abiro Bpeme, 13sageTe Lencerna Ha
3axpaHBalLysi kaGen oT KoHTaKTa.
3anpalluBaHeTo MOXe Aa NPUYKHM Noxap, a BroluaBaHe Ha KayecTBOTO Ha
M30nauMoHHUTe MaTepuany MoXe [ia cTaHe NpuynHa 3a U3TuyaHe Ha ToK, TOKOB yaap
W1 noxap.

¢ YpenbT He TpsibBa Aa 6bAe n3naraH Ha karnaHe v npbckaHe M BbpXy HEro He TpsibBa
Aa GbaaT nocTaBsHN NPEAMETU, MbIHW C TEYHOCTH, KaTo Hanpuvep Basu.

I
1%
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MIOdVILAg

* He nocraBsifiTe NnpoyKkTa Ha CTeHa, ako Moxe Ja Gbae N3NOXEH Ha ONNO UMK MPBCKUA OT ONKO.
ToBa MOXe [a NoBpeau NpoAyKTa 1 Aa AoBeae A0 NajaHe nopaau XnbaraHe.
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A BHUMAHUE

* MoHTupaiiTe ypeaa Ha mecTa 6e3 paano4ecToTHa eHeprus.

kabenu, 3a fa He ce AonycHe T4 fa ce [OKOCBa A0 TAX JOpW ako aHTeHaTa nagHe.
ToBa MOXe fja NpUYMHU TOKOB yaap.

* He nocraBssifiTe npogykTa Ha MecTa kaTto HecTabunH1 padToBe UMN HAKITOHEHW
noBbpxHocTH. OcBeH ToBa M3bsreaiiTe MecTa, KbAETO MMa BUGPaLMM Unv NPOAYKTbT
HsIMa MbIiHa onopa.

B npotuBeH criyyan Toii MoXe Aa nagHe unv aa ce obbpHe, KOeTo Aa AoBede A0 Hapa-
HABaHe Uy NoBpeaa Ha NpoayKTa.

« Ako noctaBuTe TeneBu3opa Ha cTolika, TpsibBa Aa npeanpuemerte AencTeus ga
npepoTBpaTUTe NpeobpbluaHeTo Ha NpoadykTa. B npoTuBeH cnyyai Toi moxe aa
nagHe, KOETO Aa NPUYUHN HapaHsiBaHe.

* Ako nnaHvpaTte Aa MOHTUpaTe NPOAYKTa Ha CTeHa, MPUKpeneTe cTaHAapTHa KoH3omna 3a MoHTax VESA
(BombnHUTENHWU YacTu) KbM rbpba Ha npogykTa. Korato MOHTUpaTe KoH3onarta 3a cTeHa (AoMbIHUTENHU
4yacTu) KbM ypeaa, NpukpeneTe s BHUMaTENHo, 3a Aa He nagHe.

* /anonsBaite camo rlpl/lﬂO)KeHI/IﬂTa/ akcecoapuTte, ykasaHu OT npoussoauTensa.

* Mpy MOHTUpaHe Ha aHTeHaTa ce KOHCYNTMpanTe C KBanupuLMpaH TEXHUK.
ToBa MOXe fja AOBEAE [0 OMacHOCT OT MoXap U TOKoB yAap.

« [lpenopbyBamMe fa nogabpxare pascTosHue, noHe 2 Ao 7 NbTy NO-ToNsMO OT AnaroHa-
na Ha ekpaHa, koraTo rnegarte TeneBusus.
AKo rnepate Tenesusus 3a No-NpoabIKMTENHO BpeMe, TOBa MoXe Aa AoBefe A0
3aMbITIEHO 3peHue.

¢ VanonsgaiiTe camo onpeaeneHns Tun Gatepuu.
ToBa MOXe a NoBpean AUCTAHLMOHHOTO yrpaBrieHue.

* He cmecBaiTe ctapu u HoBu GaTtepuu.
ToBa MOXe [a NPUYMHK NperpsiaHe 1 oTu4aHe Ha 6atepunTe.

miodviuqg

« batepuute He TpsiGBa Aa GbAdat ManaraHu Ha NpekoMepHa TonnuHa. [ipbXxTe faney ot npsika CribHYeBa
CBETNNHA, FOPSiLL, OFbH W ENEKTPUYECKW HarpeBaTenHn ypeau.
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 YBeperTe ce, Ye HAMa NpeaMeTy Mexay AUCTaHLMOHHOTO YrpaBleHne U ceH3opa.

¢ CurHansT oT ANCTaHUMOHHOTO ynpaerneHne Moxe ga 6b,qe CMYTEH OT ClibHYeBa nnu
Apyra cunHa cBeTnuvHa. B TakbB cnyqaﬁ 3aTbMHETE NMOMEeLLEeHNETO.

* Mpu cBbpP3BaHE Ha BbHLUHW YCTPOCTBA KaTo UrpasiHi BUAEOKOH30MMN Ce YBEPETE, Ye
cBbp3BaLYMTE Kabenu ca A4oCTaTbyHO AbMrY.
B npotuBeH cnyyaii, NpoayKTbT MOXe Aa nafgHe, KoeTo Aa AoBefe 40 HapaHsiBaHe unm
nospeaa Ha npogykTa.

* He nskniouBaiiTe/BKnioyBaiiTe NpoAdykTa, KaTo n3Baxaare Unu noctaeaTe 3axpaHealLms
kaben B CTEHHUS1 KOHTaKT. (He nanonaeanTte 3axpaHBalums kaben 3a knouy.)
ToBa MOXe [Ja NPUYMHU MexaHW4Ha noBpeaa Unu ToKoB yaap.

« Cna3sBaiTe yka3aHusiTa 3a MOHTaX No-fony, 3a Aa NpefoTBpaTuTe nperpsisaHe Ha
npoaykTa.

- PascTosiHneTo Mexay npoaykTa u cteHarta Tpsibsa Aa e noHe 10 cm.

- He noctaBsinTe npogykTa Ha MacTo 6e3 BEHTUNaums (Hanp. eTaxepka unv B
wkad).

- He noctaBsinTe npogykTa BbpXy MOKET Unu Bb3rnaBHULA.

- YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY He ca GroKMpaHM OT Kbpna uUnu 3aeeca.

B npoTvBeH criyyait Moxe Aa Bb3HVKHE Moxap.

* BHUMaBaiiTe Aa He foKOCBaTe BEHTUNALMOHHIUTE OTBOPU, KOraTo rneaare Tenesusns
NPOABIKUTENHO BPEME, Thil KaTo MoraT Aa ce HaropelaT. ToBa He ce oTpassiBa Ha
[e’iCTBUETO Unn paboTHWUTE XapakTEPUCTHKU Ha NpoayKTa.

* MepuoanyHo NpernexaaiiTe kabena Ha ypeaa Cu 1 ako BbHLUHUAT My BWA NOKa3Ba noBpeaa Urm BIOLLEHO
CbCTOsIHWE, U3BaAETe 3axpaHBalLus kaben oT KoHTaKTa, npekpaTeTe ynotpebarta Ha ypefa v cMeHeTe
3axpaHBaLLus kaben Cbe Cchbliyata pe3epBHa YacT 3a NoAMSsIHA NPU YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Zm  [penoTBparteTe CbOMPAHETO Ha Npax BbpXy WMEMTOBETE Ha Lencena Uy KoHTakTa.
ToBa Moxe Aa npean3BMKa ONacHOCT OT NoXap.

« Mpegnasearite 3axpaHBalLms kaben oT (U3UYECKU U XUMUYECKM MOBPEaM KaTto
orbBaHe, NMpULLMNBaHe, 3aliMnBaHe BbB BpaTu Uin HacTbneaHe. O6pbLiaite oco6eHo
BHYMaHUE Ha LUEerncenuTe, CTEHHUTE KOHTAKTW U MSICTOTO, KbAETO KabenbT Brv3a B
ypezaa.

¢ He HaTuckalTe CUNHO BbPXY NaHena ¢ TEXKN UMW OCTPY NPeaAMETH, KaTo HanpuMep
rBo3fen, XMMukasnka unu MonuB 1 He ApackanTe naHena.

miodviuqg
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« N3bGsareaiitTe Aa fJokocBaTe ekpaHa Unu aa 3agbpxkaTte npbeta(MTe) cu BbpXy Hero
NPoOABLIKUTENHO BpeMe. AKO ro HanpasuTe, MOXe [a NPUYNHNTE BPEMEHHN CMYLLEHNS
Ha ekpaHa.

Mpu noyncTBaHe Ha NPOAYKTa U KOMMOHEHTUTE MY MbPBO U3KITIOYETE 3aXpaHBaHETO U
ro nsbbpluete ¢ Meka kbpna. MNpunaraHeTo Ha NPeKOMEPEH HaTUCK MOXe Aa AoBefe
[0 ApacKkoTVUHM Unu obesLBeTaBaHe. He npbckaiiTe Boaa U He M3bbpcBanTe C BraxHa
Kbpna. Hukora He n3nonaeanTe npenapar 3a CTbKI0, aBTOMOOUIHM U MPOMULLINIEHN
paspeauTenu, abpasvBHU MaTepuany unu Bakca, 6eH3eH, CnupT U T.H., KOUTO MoraT Ja
noBpeasaT NpoayKTa u naHena.

B npotuBeH cnyyai ToBa MoXe Aa AoBede A0 noxap, TOKOB yAap Ui nospeaa Ha
npopykTa (aedopmupaHe, KOpo3vs Unu nospeaay).

 [lokaTo TO3M ypep € CBbP3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C MPOMEHNVB TOK, Bpb3KaTa C M3TOYHUKA Ha 3axXxpaHBaHETO
He ce NpeKbCcBa, Aopu KoraTo uaknoumTe ypeaa ot KIMHOYA.

£

B

« [pu U3kntoYBaHe Ha kabena xsallanTe Lencena u rm n3BaxaanTe.
AKO NpoBOAHMLMTE B 3axpaHBalLyms kaben 6baaT npekbCHaTH, ToBa MOXe [a NPUUnMHN
noxap.

« [Npy npemecTBaHe Ha NpogdykTa He 3abpaBsanTe MbPBO Aa U3KIYMTE 3axXpaHBaHETO.
Crep ToBa u3kntoyeTe 3axpaHBalyuTe kabenu, kabenute Ha aHTeHaTa 1 BCUYKU
cBbp3BaLLy kabenu.

Tenesn3opbT UMK 3axpaHBaLLMAT Kaben Moxe Aa 6baaT NoBPeaeHN, KOeTo Aa NPUYMHU
0nacHOCT OT MoXap WMy TOKOB yaap.

« MNpun npemecTBaHe UnNu pa3onakoBaHe Ha NpoaykTa paboTeTe Mo ABOVKM, Thid KaTo TOW
e TeXbK.
B npotuBeH crnyyain moxe Aa Bb3HVWKHE HapaHsiBaHe.

» CBbp3BaiiTe CE CbC CEPBU3HNSA LIGHTbP BEAHBX MOAMLLIHO 3@ NOYUCTBAHE BbTPELLHOCT-
Ta Ha ypea.
HaTpynanusar ce npax MoXe [a NPpUYnHU MexaHuyHa HeusnpaBHoCT.

» O6cnyxBaHeTo TpsiGBa Aa ce M3BbLPLUBA OT KBaNUdULMpaHu TexHuum. Heobxoanm e
CepBw3, KoraTo ypeabT e NOBPEAEH MO HAKaKbB HauMH, KaTo HanpuMep 3axpaHBaluaT
kaben unu Lwencen ca NoBpeAeHU, BbpXy ypeaa e buna pasnsta Te4HOCT Unm ca
nagHanu npeameTy, ypeabT e 6Un U3NOXeH Ha AbXA, Bnara, He paboTu HOpMarnHo Unu
e 6un usnyckaH.

* AKO NpOAYKTLT € CTyAeH Npu AOKOCBaHe, € Bb3MOXHO Npu BKIOYBAHETO My Aa ce
nosiBu NeKo nNpumureaHe. ToBa e HOPMarHo W He e NPKU3HaK 3a Hanuyme Ha nNpobnem ¢
npoaykTa.

e MMaHenbT € BUCOKOTEXHOMOMMYEH NPOAYKT C pasfenureriHa cnocobHoCT oT ABa [0 LwecT
MunMoHa nukcena. Moxe Aa Buxaate Manku YepHU TOUKU U/UW TOYKW C SIPKV LUBETOBE
(4epBeHn, cnnu unm 3enenn) C PABMEP 1 ppm Ha naHena. ToBa He e Hen3npaBHOCT U
He OKka3Ba BMUsiHME BbpXY NPOM3BOAMTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTA Ha NPoAyKTa.

To3n dheHOMeH Bb3HWKBA M MPW NPOAYKTY OT APYrv NPOU3BOAUTENM U HE € NMpuUYMHa 3a
3amsiHa 1Ny Bb3CTaHOBSIBAHe Ha nrareHara cyma.
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* MoxeTe Aa BKAATe pasnunyHa sipkocT UMW LIBETOBE Ha NaHena B 3aBUCUMOCT OT
nosuumsiTa Ha rnegaHe (nNseo/asicHo/rope/pony).
To3n hbeHOMeH Bb3HMKBA NOpaan XapakTepuCTkMTe Ha naHena. Toi HAMa Bpb3aka C
NpOM3BOANTENHOCTTa Ha NPOAYKTa M He NpeAcTaBnsBa HEN3NPaBHOCT.

* MNoka3BaHEeTO Ha HEMOABWXKHU U306paxeHnst (Hamnp. M3nbyYBaHe Ha Noro Ha KaHar, eKpaHHO MEHIO, CLeHa
OT BuAeourpa) 3a NpoabINKUTENEH NEPUOL OT BpEME MOXE [a NPUUMHU NOBpeXAaHe Ha ekpaHa, KoeTo fa
[oBefe [0 3ana3BaHe Ha U30GPaXeHNETO, U3BECTHO KaTo crienBaHe Ha n3obpaxeHueto. MapaHumsaTa Ha
npofykTa He Nnokpuea criensaHe Ha U3obpaxeHue.
M36sirBainTe Ha ekpaHa Ha TeNeBM30pa BM Ja CTOU HEMOABUXKHO U306paxKeHWe NpoabmKUTENHO BpeMe (2 unm
noseye 4aca 3a LCD, 1 unu noseye Yaca 3a nnasmeHu TeNeBM3opwn).
OcBeH TOBa ako rnefare TENEBU3Usi CbC CbOTHOLEHUE 4:3 NPOABbIMKUTENHO BPEME, MOXKE A Bb3HUKHE
crienBaHe Ha M306paXXeHNEeTo B rpaHMYHUTE 06nacTu Ha naHena.
To3n heHOMeH Bb3HWKBA M MPU NPOAYKTY OT APYrv NPOU3BOAMTENU U HE € MPUYMHA 3a 3aMsiHa Unn
Bb3CTaHOBSIBAHE Ha nnateHaTa cyma.

* eHepupaH 3BYK
“MykaLy” 3ByK: NykawWmaT 3BYK, KONTO YyBaTe Npu rnegaHe Ha TeneBm3ns Unm U3kIvBaHe Ha TeneBunsopa,
ce Cb3faBa OT CUHTETUYHOTO TOMMMHHO NPUTUCKaHe, MPUYMHEHO OT TemnepaTypara W BnaxHocTTa. Toaun
wym e obryaeH 3a ycTponcTea ¢ Heobxognma TonnunHHa gedopmaums. LLym ot enektpuyeckarta mpexa/
6pbMyeHe B NaHena: HUCKUTE H1BA Ha LLyM Ce reHepupaT OT BUCOKOCKOPOCTHO MpeBKIIloYBaLLaTa ce Bepura,
KOSITO JOCTaBsi rofisiMa YacT OT eHeprusita 3a paboTara Ha ycTpoicTBoTo. CTeneHTa 3aBucu OT KOHKPETHOTO
YCTPONCTBO
Toau WyM He ce oTpa3ssiBa BbpXy eKkcrnioatauusta v HagexaHocTTa Ha npoaykTa.

miodviuqg
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mepaHe Ha 3D nsobpaxeHus (camo npu 3D moaenwu)

A NPEOYNPEXOEHUE

YcnoBus Ha rmeaaHe

¢ Bpeme Ha rnefaHe

- MNpwu rmepaHe Ha 3D cbabpxaHve npaseTe Mo 5 - 15 MMHYTV MOYMBKM Ha BCekmn Yac. [negaHeTo Ha
3D cbabpxaHue 3a AbMbr Nepros oT Bpeme MoXe Aa NpUYnHK rmasobonune, 3aMasiHocT, yMmopa nim
HanperHaTocT Ha o4uTe.

Mpu xopa ¢ npunagbum nopaam hoTOHYBCTBUTESTHOCT MU XPOHMYHa Gonect

* Hsakou noTpebutenu Moxe Aa NpexuBesT npunagbUy unv apyru HeobuyanH CUMMNTOMM, KOraTo ca U3NOoXKeHu
Ha MuraLia CBeTIMHa Unu KoHKpeTeH mogen oT 3D cbabpkaHue.

* He rmepaiite 3D BMAEOKNUNOBE, ako BY Ce NOBAUra, ako cTe GpeMeHHa Uu ako uMmare XpoHu4Ha GonecT, kato
enunencysi, CbpaeyHy cMyLLeHust unu GonecT, cBbp3aHa ¢ KpbBHOTO HansraHe u ap.

* 3D CcbObpPXaHUETO He ce NMpenopbyBa Ha niua, CTpagallun oT CTEPEO CrienoTa uim ctepeo aHomanus. Moxe
[a ce BWKAaT ABOVHU U306paXeHWsi Unn Aa ce M3nuta AUCcKoMopT.

* AKO UMaTe KpMBOrNeACTBO, YacTUYHa crernoTa (cnabo 3peHune) unm acTurMaTuabM, MoXe Aa umare
npobrnemu ¢ ycellaHeTo Ha AbnBoymHaTa 1 NiecHo Ja nodyBcTBaTe yMopa nopaau ABOWHUTE M30BpaXKeHus!.
MpenopbymnTenHo e Aa NpaBuTe No-4eCTH NOYMBKM OT OGUYAIHOTO 3a Bb3PaCTHU.

* AKO 3pEHMETO BM Ce pasnuyasa npu NABOTO M ASCHOTO OKO, MperrnedanTe ro, npeaw ga rmegare 3D
CbabpXaHue.

CuMnNTOMM, M3UCKBALLMN npeKkparsiBaHe Ui Bb3AbpPXXaHe OT rnegaHe Ha 3D CbhbAbpXaHue

* He rmepaiite 3D cbabpkaHue, koraTo ycelarte ymopa nopaam nunca Ha CbH, NpetoBapBaHe Ui nuexe.
« KoraTo Tesu cumMnToMuM ca Hanuue, npekpateTe uanonasaHeTo/rmegaHeTo Ha 3D cbabpXKaHWe U NoYnHeTe
[0CTaTbyHO, AOKATO CUMMTOMBT OTMUHE.
- MocbBeTBaNTE Ce C Nekaps Cu, ako CUMNTOMUTE Npoabikasat. CUMNTOMUTE MOXeE Aa BKIIoYBaT
rmaBoGonve, 6onka B ouHaTa S6brka, 3aMasiHOCT, NMoBAWraHe, CbpLebreHe, AMCKOMOPT, ABOVHM
n306paxeHwsi, 3aTpyAHEHO 3peHne unu ymopa.
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& BHUMAHWUE

YcnoBus Ha rmegaHe

¢ PascTosiHue Ha rnegaHe
- MNMopabpxaiTe pascTosiHMe OT NoHe ABa NbTW Ab/DKMHATA Ha AvaroHana Ha ekpaHa, korato rmeaate 3D
cbabpxaHune. Ako ycetute auckomdopT npu rmegaHe Ha 3D cbabpxaHue, ce npemecTere no-ganey ot
Tenesmsopa.
e MNo3unuus Ha regaHe
- 3acraHeTe cpelly cpeaaTta Ha ekpaHa Ha HUBOTO Ha ouuTe, KaTo rmeaate npaeo Hanpea. B npotveeH
cnyyai Hama Aa MoxeTe fa Buxgate npasunHo 3D cbabpkaHueTo.

@ @ @&
&%

- N3nonasaneTo/rnenaHeto Ha 3D cbabpkaHue oT geua noj 6-roavilHa Bb3pacT e 3abpaHeHo.

- Oeuata nop 10-rogviuHa Bb3pacT MOXe Aa pearvpart no M3BbHPEeAEH HauvH 1 Ja ce pas3BbiHyBaT
npekaneHo MHOro, Tbil KaTo 3PeHNETO UM € B pa3BUTVE (HanpuMep Moxe Ja ce onuTaT Ja AoKkocHaT
ekpaHa U Aa ckoyart B Hero. M3ncksa ce crnieuyanHo HabnioaeHve 1 U3KIIoYUTENHO BHUMaHWeE npu Aeua,
mepawy 3D cbabpkaHue.

- Jeuata nmart no-ronsiMo HeCLOTBETCTBIE NPU rMeAaHe ¢ ABeTe oun Ha 3D npe3eHTauum oT Bb3pacTHUTE,
Thbii KaTo Npy TSX PA3CTOSIHUETO Mexay ounTe e no-manko. Mopaau ToBa Te Le Bb3npuemar no-ronsma
CTepeocKonuyHa AbN6oYMHA OT Bb3pacTHUTE Npu eAHO 1 cbLio 3D n3obpaxeHue.

* TUNHENDKbPU

- TuiiHenmxbpuTe Nog 19-roauiiHa Bb3pacT MOXe Aa pearnpat ¢ YyBCTBUTENHOCT NOPaau CBETIMHHOTO
ctumynupane npu 3D cbabpxaHue. MNMocbBeTBaTe rv Aa He rmegat 3D cbabpxaHue 3a NpoabmKUTENEH
nepvop oT Bpeme, Korato ca yMOPEHW.

* Bb3pacTHu

- Bb3pacTHuTe xopa Moxe Aa Bbanpuemar no-manko 3D edekTv B cpaBHeHUe ¢ mnaguTe. He ctoiTe no-

6n13o oo TeneBm3opa OT NPenopbYaHOTO Pa3CTOSHME.

Bb3pact

MpepynpexaeHusa npu nanonssaHe Ha 3D ounnara

* Nanonaeaite 3D ounna ot LG. B npoTtvBeH cnyyait HiMa fa moxeTe Aa Bkaate npasunHo 3D BupgeoknmnoseTe.

¢ He na3nonssavite 3D o4yuna kaTo 3amecTuTen Ha CTaHAapTHU O4una, CIbHYEBM O4MNna Unu npegnasHa Macka.

* N3nonseaHeTo Ha n3meHeHn 3D ounna Moxe Aa NPUYMHU YMOpa Ha O4YnTe UM U3KPUBSIBAHE HA M30OPaXXEHMETO.

* He cbxpaHsiBaiiTe 3D ounnara cv npm NPeKOMEPHO BUCOKW UNK HUCKKM TemnepaTypu. Tosa e AoBeae A0
necopmmpaHeTo Um.

« 3D oyunata ca Yynnuem 1 mMorat necHo Aa 6baat HagpackaHu. BuHarv nouncteanTe newmte ¢ Meka u
yncTa kbpna. He apackavite newwmte Ha 3D ounnarta ¢ oCTpu NpeaMeT 1 He v noYncTeaTe/n3dbpeeanTte ¢
XMMUYECKM BELLECTBA.

* pu regaHe Ha 3D Buaeoknunose Npu dryopecLeHTHO OCBETNEHNE UMK C Namnun C TPY Ob/HKMHM Ha BbNHaTa
MOXe Aa Bb3HUKHE MUraHe Ha ekpaHa. AKo TOBa CTaHe, U3KIoYeTe U HaMmarneTe OCBETNEHUETO.

* [lpyrute enekTpoHHW UN KOMYHWUKALMOHHKM YCTpolncTBa TpsibBa Aa 6baaT UskniodeHn Unm noctaBeHn
[aneye oT TeNneBmU30pa, Thil KAaTo Te MOXeE Aa NPUYUHSAT CMYLLEHWS U Aa NonpeyaT Ha npaBunHaTa paboTa Ha
dyHKumsTa 3a 3D.

¢ Korato rmepate TeneBu3na B NerHasno nonoxexHue, 3D I/I306pa)KeHI/IﬂTa MOXe [a nsrmexaart no-TbMHU unmn ga
He ce Bmxaar.

miodviuqg
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@) 3ABENEXKA

* Bb3MOXHO € BalLMST TENEBU3OP Aa UMMEKAA PasnMUYHO OT TO3W Ha NOKa3aHOTO N3oBpaxeHwe.

» OSD ( ekpaHHOTO MEHIO) Ha BaLLWs TENEBU3OP MOXE NeKo Aa ce pasnuyasa OT TOBa, NokasaHo B
PBKOBOACTBOTO.

e HanuyHuTe MeHioTa 1 oNummn MOXe fa ce pasnuyaBaT OT BXOAHWS U3TOYHWUK UNK MOAENa Ha yCTPOMCTBOTO,
KOETO u3nonaseare.

* B Gbelle e Bb3MOXHO KbM TO3U MOAEN TENEBU30PYK Aa ce [06aBAT HOBU (OYHKLMM.

* 3a fja HamanuTe KOHCyMMpaHaTa enekTpuYecka eHeprvisi, MoxeTe a OCTaBUTe TENEBU30Pa B PEXUM Ha
roTOBHOCT. AKO 3a U3BECTHO BpeMe He rmeaarte Tenesususi, TpsibBa Aa ro uaknioyBarte oT 3axpaHBalLus My
6yTOH, 3a fja HamansiBaTe KOHCyMVpaHaTa efnlekTpuiecka eHeprusi.

 KoHcymupaHaTa enekTpuyecka eHeprvisi o Bpeme Ha ynotpeta Moxe fa ce MOHUXMW 3HaYUTENHO,
aKo HaManuTe HUBOTO Ha SIPKOCT Ha TeNeBn3opa 1 ToBa CbOTBETHO LLE MOHWKU 1 06LLMTE pasxoan oT
13ronsgaHe Ha ypega.

ACEMBJIUPAHE N NOAIOTOBKA

Pa3onakoBaHe

MpoBepeTe Aanu B KOMMIIEKTa ca BKIKOYEHN CredHNTe eneMeHTU. AKO HAKOW OT akcecoapuTe NuMcear, ce
CBbPXETe C MECTHUS MPELCTaBUTEN Ha MSICTOTO, OTKBAETO CTe 3aKynunu npoekTopa. VintocTpauunTe B ToBa
PBKOBOACTBO MOXE [a Ce pasnuyaBaTt OT AeVCTBUTENHNUS NPOAYKT U apTUKyn.

~— A BHUMAHUE
 3a pga ocurypute Ge3onacHocTTa U NPoAbIDKUTENHATA ekcnnoaTauus Ha NpodyKTa, He U3non3BaiiTe HUKaKBW
HeoZobpeHn enemeHTn.

e Besika nospefa unu LweTn, HaHeCeHn crnencTeme U3nons3BaHeTo Ha HeOﬂOGpeHM enemMeHTn, He ce obxealyar
OT rapaHuuaTa.

* Hsikon Moaeny uMaTt NocTaBeHO THHKO MOKPUTHE BbPXY ekpaHa, KoeTo He Tpsibea Aa ce cans.

~

— @) 3ABENEXKA

¢ ApTuUKynuTe, NPefOCTaBEHUN 3aeAHO C NPOAYKTA BU, MOXE [a ca pasfnuyHu B 3aBUCMMOCT OT Mojena.

* MpoaykToBUTE CrieumdrKaLmMm U CbabpXKaHUETO Ha ToBa PbKOBOACTBO MOXe [ia Ce NPOMeHsIT 6e3
npeav3BecTve Nopaay akTyanuampaHe Ha hyHKLMKU Ha NPoAyKTa.

« 3a ontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTpolicTBaTta TpsibBa Aa pa3nonarat ¢ hacetu ¢ NibTHOCT
nog 10 MM v wuprHa 18 MMm. Mianonseavite yabimkuteneH kaben, koTto nogabpxa USB 2.0, ako USB
kabenbT unn USB nameTtTa He ce nobupa B USB nopta Ha Teneeusopa Bu.

*A= 10 mm
*B= 18 mm
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AucTaHUUOHHO
ynpaBneHuve n

6atepun (AAA)
(camo 3a PB66**)

AucTaHUMOHHO
ynpasneHue Magic,
Gatepun (AA)
(camo 3a PB69**)

PbtkoBoacTBO Ha
nputexarens

|

=Y
W

ar

®DepUTHa CbpLEBUHA
(B 3aBMCHMOCT OT
mogena)

3axpaHBaly kaben

Kopnyc Ha cTomkaTa /
OCHOBa Ha cToWKaTta

BuHTOBe 3a cTOMKaTa
3EA, M5 x L25

BuHTOBe 3a cTOMKaTa
4EA, M4 x L14

CTuKep Ha cTomkarta
(B 3aBucKumocCT OT
mozena)

miodviuqg
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14  ACEMBIMPAHE W MOArOTOBKA

—— @) 3ABENEXKA N
. ApTMKyJ'IVITe, npenocrtaBeHn 3aedHo C NPoAyKTa BM, MOXe Aa ca pas3nnyHu B 3aBUCUMOCT OT

mogena.
L |-|p0,quTOBI/ITe CI'IeLl,I/Id)MKaLU/IM WUnn cCbabpPXaHNETo Ha ToBa PbKOBOACTBO MOXe Aa Ce NPOMEHAT

6e3 npeanseecTMe nopaay akTyanuapaHe Ha (yHKUMM Ha NpoayKTa.

Kak aa usnonspare epuTHaTa CbpLEeBUHA

- Ako pa3snonarate ¢ neT epuTHU CbpLEBUHW, CneaBanTe aAencTemsaTa, npeactaseHn Ha durypu 1 n 3.
- AKO MMa HanuyHu WecT PEPUTHN CbPLEBUHW, CrieaBanTe ykadaHusaTa, NocoYeHn Ha urypu 1,2 n 3.

1 Mianonsgaiite dhepuTHaTa CbpLEBMHA 3a HaMansBaHe Ha eNeKTPOMarHUTHUTE CMYLLEHUS B
3axpaHBalLms kaben. OMoTaliTe 3axpaHBalus kaben okono epuTHaTa CbpLEBUHA BEAHBX.

MocTaBeTe hepuTHaTa ChpLEBIMHA 6130 A0 TENEBU3OPA U CTEHHMS KOHTAKT.
— ©
e (G J 1o e
KOHTaKT] [cburypa 1] Teneansopal [Hanpeuen paspes
2 VsnonaBaiiTe chepuTHaTa ChpLEBUHA 3a HAMAMNSIBAHE Ha eNEKTPOMArHUTHUTE *c'ig;eeg::;?

CMyLLEeHNA B kabena. MocTaBeTe (*)epVITHaTa CbpLUeBUHa 6nuso go Tenesusopa.

3aswuiite komnoHeHTHUA Y, Pb, Pr, L, R kaben Bbpxy dhepuTHaTa CbpLieBrHA BEAHBX.

[KbM BBHLUHO %

YCTPOWCTBO]

[kbM
Tenesn3opa)

[dburypa 2-1]

Cnbepete u cterHete komnoHeHTHUs Y, Pb, Pr, L, R n scart kabena ¢ nomowyta Ha

depunTHa CbpLEBUHA. i :
E%

[KbM BBHILHO ] [KbM (YepeH)
YCTPOCTRO] [ Tenesm3opal [HanpedeH paspe3
) Ha thepuTHa
[churypa 2-2] 10 mm(*+/-5mm) CbpLeBuHa)
3aBuiiTe ayauro kaberna Ha KOMMITbpa BbPXY hepuTHaTa CbpLEBMHA BEOHBX.
[KbM BbHLIHO [kbM
YCTPOICTBO] M Tenesuaopa)
[cpurypa 2-3] 10 mm(+ /- 5 mm)
3 W3non3gaiiTe chepuTHaTa CbpLEBMHA 33 HAMansBaHe Ha enekTpoMarHuTHUTE cMyluenus B LAN A B
kabena. Omoraitte LAN kabena BegHbX Okono ¢hepuTHaTa ChbpuesBuHa B v Tpu mbTu okomno (Cug) | (Cue)

chepuTHaTa cbplieBmHa A. MocTaBeTe hepuTHaTa CbpLiEBMHa BnM30 A0 TENeBKU3opa U BbHLIHOTO

YCTPOWCTBO. @ @
£ 3 = \ ‘. S

[KbM [KBbM BBHLUHO
Tenesu3sopal B A A yCTpOicTEO] [HanpeueH paspes Ha
[courypa 3] depuTHa CbpLeBuHa]
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3akynyBa ce oTAenHo

C uen nosuLaBaHe Ha KA4eCTBOTO CaMOCTOSITENHO 3aKyrneHUTe apTUKynu MoraT a ce NMPOMEHSIT Uin
akTyanuaupart 6e3 npeaussectue. 3a fa 3akynuTe TakvBa, ce 0GbpHETE KbM MECTHUS NpeacTaBuTeN.
Tesn ycTpoiicTBa paboTSAT caMo € onpeaeneHn Moaenw.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500
3D ouuna [ncTtaHuMoHHO Kamepa 3a Bugeo Wi-Fi / Blutooth kntoy
ynpasneHue Magic pasrosopu 3a nopt
AN-TP300 AN-TD200 Ayauno AN-BL***
Crunyc, rHe3no Kntoy 3a ctunyc npuHaanexHocT BeaxunueH IR 6nactep
LG

C nomotyTta Ha Touch Pen (ctunyc), moxete

[a n3nonaeare TeneBn3opa Ch KaTo CeH30peH
MOHUTOP C UK 6e3 Bpb3ka C KOMMIOTHLP.

3a uenta Tpabea aa 3akynute Touch Pen
(3aegHo c rHe3noTo) e4HOBPEMEHHO C Kitova 3a
nopra.

CbBMecTUMOCT PB66™* PB69**

AG-S3**
3D ounna

AN-MR500
[IMCTaHLMOHHO yrnpaenexve . .
Magic

AN-VC5**
Kamepa 3a Buaeo pasrosopu

AN-WF500
Wi-Fi / Blutooth kntoy 3a nopt

AN-TP300
Crunyc, rHe3no

AN-TD200
Kntou 3a ctunyc

miodviuqg

Ayavo npuHapgnexHocT LG . .
AN-BL*** . .
BeaxwnyeH IR 6nactep (B 3aBuCKMOCT OT MoAaena) (B 3aBMCUMOCT OT MoZena)

HavmeHoBaH1eTo Ha Mogena unv ausaiHa My Morat Ja ce MPOMEHSIT B 3aBUCUMOCT OT HaAcTpokaTa Ha
pyHKLMMTE HA NMPOAYKTA UMK haKTOPU U YCIIOBUS], CBbP3aHW C MPOVU3BOANTENSI.

* C AN-WF500 moxeTe aa n3nonssate Magic Remote, ayamo yctpoiictBo LG (6e3xunyHo) n 6e3xunyHna U4
6nactep. TpsibBa aa 3akynute AN-WF500 goHrena. (Camo PB66**)



16  ACEMBIMPAHE W MOArOTOBKA

YacTtu n 6yToHM

— ExpaH

h
< %

BucokoroBoputenu
P — CeHaop Ha ONCTaHUMOHHOTO ynpaBreHune

L— MiHavKaTop Ha 3axpaHBaHETo

r [xoncTuk 6yToH

(* To3n ByTOH cCe Hamupa nop ekpaHa Ha Tenesm3opa.)
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* MoxeTe Aa HacTpouTe uHAMKaTopa Ha 3axpaHBaHETO Aa ce BKIoYBa Unu n3kntoyea, kato nsbepere OMUNUA
OT Ha4asiHOTO MEeH!HO.

@ 3aBENEXKA 1
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lMon3BaHe Ha AXXOMNCTUK ByTOHa

MoxeTe aa HacTpoviBaTe (DyHKUMUTE HA TeNeBn3opa Ypes HaTUCKaHe Unn NpemMecTBaHe Ha AXOWCTUK 6yTOHa
Harope, Hagony, Hansaeso Ui HagAaCcHo.

OCHOBHM hyHKLUM

e

BkniouBaHe

KoraTto Tenesn3opbT e U3KIMI0YeEH, NocTaBeTe NPbCT Ha AXXONCTUK
6yTOHa, HaTUCHeTe BeHbX U ro ocBoboaeTe.

U3kniouBaHe

KoraTo TeneBn3opbT € BKIOYEH, NOCTABETE NPLCT Ha AXKOMCTUK
GyToHa, HaTUCHeTe BEAHDBXK 3a HAKOIKO CEKyHAM 1 ro ocBoGoaeTe.
(Ho, ako Ha ekpaHa e Hanu4eH 6yToH Menu, HaTUCKaHETo 1
3abpXXaHeTo Ha IKOUCTUK ByTOHa e BU NO3BOMM Aa U3neseTe ot
Menu.)

KoHTpon Ha
cunarta Ha 3Byka

Ako nocTaBuTe NPBLCT Ha AXOUCTUK ByTOHa U ro NPeMeCcTUTE HansBo
VNN HafSiCHO, MOXEeTEe [ia perynupare XenaHoTo HUBO Ha cunaTa Ha
3ByKa.

YnpaBneHue Ha
nporpamu

AKO nocTaBuTe NPBCT Ha [PKOUCTUK 6yTOHa W ro HaTUCHeTe Harope
nnu Hagony, Moxete Aa npeBbpTate npes 3anaseHnuTe nporpamMmu.

@ 3ABENEXKA

« KoraTo npbCTHT BY € Hap ByToHa Ha [IKOMCTMKA U Fo NPEBKIIoYBAaTE Harope, Hafory, HansBo UMK HaZSICHO,
BHMMaBanTe Aa He HaTucHeTe 6yTOHa Ha A)KOﬁCTMKa. Ako NbpBO HAaTUCHETE 6yTOHa Ha ,CL)KOVICTVIKa, HAMa Oa
MOXeTe [ja perynupare HUBOTO Ha cuiiaTa Ha 3ByKa U [ia 3anuceare nporpamMu.

PerynupaHe Ha MeHIOTO

KoraTo TeneBun3opbT € BKMOYEH, HATUCHETE [KONCTUK ByTOHa BEOHBX.
MoxeTe fia perynupare enemeHTute Ha MeHioto (O, i;?, X, (®), KaTo MecTUTe JKONCTUK ByToHa Harope, Hagony,

HanAaBo UM HaOsACHO.

| U3kntouBaHe Ha

O M3kniouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.
TeneBusopa

a HacTtponku [ocTbn 4O rMaBHOTO MEHHO.

X 3aTBapsHe M3TpmBa BCUYKO Ha ekpaHa 1 ce Bpblua Ha

P TENEBU3NOHEH PEXUM.

Cnucbk Ha

- CMeHs! BXOAHUS U3TOYHUK.
BXopoBeTe

miodviuqg
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18  ACEMB/IMPAHE W MOArOTOBKA

MoBpguraHe m npemecTtBaHe Ha
TeneBusopa

KoraTo npemecTBate vnu nosauvrate Tenesunsopa,
npoyeteTe cneaHaTa uHdopmauus, 3a aa
npepoTBpaTUTe HagpacksaHe Unu noepeda n

na ocurypute 6e3npobnemMHo TpaHcrnopTupaHe,
He3aBMCMMO OT MOAENa 1 pa3mepa Ha Tenesusopa.

A BHUMAHUE

¢ BuHaru n3bsirsarite fa fokocBaTe ekpaHa, Tbii
KaTo ToBa MOXe [a [oBefe A0 NnoBpesa Ha
ekpaHa.

* MpenopbyuTeNHO € Aa NpeMecTBaTe Tenesm3opa
B KyTUSATa UM ONAKOBbYHUSA MaTepumarn, B KOMNTO
nbpBOHAYanHo e 6un focTaBeH.

« [peau aa MecTuTe Unu nosauvrare Tenesunsopa,
U3KIIoYEeTe 3axpaHBaLLmMs U BCUYKM OCTaHanm
kabenu.

* KoraTo abpxuTe Tenesunsopa, ekpaHbT TpsioBa Aa
€ NocTaBeH C nuLe, He Haco4YeHo KbM Bac, 3a Aa ro
npegnasvTe OT NoBpeaa.

* Mpuaobpxante gobpe ropHaTa n gonHaTa cTpaHa
Ha pamkaTa Ha Tenesusopa. He gokocsante
npospayHarta 4acT, BUCOKOrOBOPUTENs Uin
pelueTbYyHaTa 30Ha Ha BUCOKOrOBOPUTENS.

T

@* :
=

 Korato TpaHcnopTupare ronsim Tenesmsop, ca
Heo6XoAMMM MOHe 2 AyLun.

« KoraTo HocuTe TeneBn3opa, ro ApbXKTe, KakTo e
nokasaHo Ha crnegHara gurypa.

« Korato TpaHcnopTupare Tenesusopa, He ro
nanaranTe Ha pasapycBaHe MUim npekoMepHa
BMGpauus.

KoraTo TpaHcrnopTvpaTe Teneemsopa, ro ApbxTe B
M3npaBeHO MNOJIOKeHWe, HKKora He ro obpbLyanTe
Ha efjHa CTpaHa v He ro HaKNaHsiTe BISBO UK
BASICHO.

He npunaraiite npekomepeH HaTUCK, 3a Ja He
NpUYMHUTE OrbBaHe/npeyvynBaHe Ha koH3onarta Ha
Koprnyca, Tbi1 KaTo TOBa MOXe [a NoBpeaun ekpaHa.

MoHTax Ha maca

1 TlMoBaurHete v 3aBbPTETE TENEBMU30PA B M3NpaBeHa
nosunuusi BbpXy Maca.
- OcraBete pascTtosiHve oT 10 cM (MUHUMYM)
OT cTeHaTa, 3a fia ocurypute Heobxogumara
BEHTUNaLMs.

2 BknioyeTe 3axpaHBalyusi kaben B CTEHEH KOHTaKT.

A BHUMAHUE
¢ He nocraesiite Tenesmsopa 6nun3o Ao Unv BbpXy
TONJSIMHHM U3TOYHMLM, ThiA KaTo ToBa MOXe Aa
MPUYUHN NOXapW UK APYTU LLETU.
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3acTonopsiBaHe Ha TeneBU3opa KbM CTEHa

(Ta3n xapakTepucTvKa He ce npeanara 3a BCUYKU
mMozaenu.)

1 lMocTaBeTe 1 3aTerHerte LWapHUpHUTE GonToBe Unu

KOH30MnuTe 1 6onToBeTe Ha rbpba Ha TeneBusopa.

- AKO Ha HMBOTO Ha LWapHUpHUTE BonToBe nMa
noctaBeHu 6onToBe, Hal-Hanpes u3BageTe
bonToBerTe.

MoHTVpaliTe KOH30MUTE Ha CTeHaTa C MOMOLLTa Ha

6onToBeTe.

HanacHeTe MeCTONonNoXeHWETO Ha koH3oMaTa

3a CTeHa C WapHupHUTe 6onTose Ha rbpba Ha

Tenesmsopa.

HanacHeTe MeCTONonoXxeHWETO Ha koH3omaTa

3a CTeHa C WapHupHUTe 6onToBe Ha rbpba Ha

Tenesmsopa.

HenpemeHHO ApbXKTe BLKETO XOPU3OHTaNHO CrpPsSIMO

NoBbPXHOCTTA.

N

w

- A BHUMAHUE ~

* He pgonyckavite ka4uBaHe unu oBecsaHe Ha geua
Ha Tenesnsopa.

—— @) 3ABENEXKA N

* /3nonsBaiTe 4OCTaTbYHO YCTONYMBA U ronsma
nnatdopma unu wkad, 3a aa ocurypute
noaapbXKa 3a Tenesusopa.

* He ce npepocTaBsT koH30MM, 6oNTOBE 1 BbXETA.
MoxeTe Aa nonyynTe JOMBIIHUTENHN akcecoapun
OT MECTHUS! AUMbP.

MoHTaXx Ha cTeHa

BHMMaTenHo MOHTUpaiiTe AOMbIHUTENHA KOH30Ma

3a cTeHa Ha rbpba Ha Tenesusopa v crnej ToBa Ha
3[paBa cTeHa, NeprneHanKynsipHo cnpsiMo noga. Korato
MOHTUpaTe TENeBM30pa Ha NOBbPXHOCTM OT APYru
CTPOUTENHW MaTepuani, Monsi, o6bpHeTe ce KbM
KBanMuLMpaHu cneuyanmcTu.

LG npenopbyBa MOHTaXbT Ha CTeHa Aa Ce U3BbPLLK OT
KBanuuLmpaH NpogecnoHanmcr.

HenpemeHHO n3nonasanTe BUHTOBE ¥ KOH30MM 3a
CTeHa, KOUTO OTroBapsiT Ha ctaHaaptute VESA. B
cnepHata Tabnuua ca npeacTaBeHU cTaHgapTHUTe
pa3Mepu Ha KOMMNIEKTUTE NPYU MOHTAX Ha CTeHa.

3akynyBa ce otaenHo (KoH3ona 3a MOHTaX Ha
cTeHa)

Mogen 50/60PB66**

50/60PB69**
VESA (A x B) 400 x 400
CrtaHAapTeH BUHT M6
Bpo#n BuHTOBE 4
KoH3ona 3a moHTupaHe |PSW420BX
Ha cTeHa

A

miodviuqg
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20 ACEMBJIMPAHE W MOATOTOBKA

__ /\ BHUMAHME

S

¢ Haii-Hanpep nskntoyeTe 3axpaHBaHETO U crneq
TOBa MpemecTeTe NNy MOHTUPanTe Tenesn3opa.
B npoTvBeH cnyyait Moxe Aa Bb3HUKHE TOKOB
yAap.

AKO MOHTVpaTe TeneBu3opa Ha TaBaHa Unu Ha
CTeHa Nof HaKMoH, MoXe Aa nafgHe v Aa NpuynHn
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

M3nonsgaiite ogobpeHun ot LG koH3onu 3a
MOHTaX Ha CTeHa 1 ce obpblLUanTe KbM MECTHUS
npegcTaBuTen Unu KBanuuumMpaH cnewmnanmcr.
He ce nokpvBa oT rapaHuusTa, korato
13non3BaTte CToMKa 3@ MOHTaX Ha CTeHa OT Apyra
durpma.

He npeHatsirante BUHTOBETE, Tbii KaTo TOBa
MOXe [a NPUYMHM NOBpeaa Ha Ternesusopa v a
[oBefe [0 oTnagaHe Ha rapaHumsiTa Bu.
M3non3aBaiiTe BUHTOBE M KOH30MM 3a CTEHA,
KOUTO OTroBapsiT Ha ctaHaapta VESA. Beska
noBpena Unn HapaHsaBaHe Nopaan HempasBunHa
ynoTpe6a unu nusnonaeaHe Ha HenoaxoasLL
akcecoap He ce obGxBallaT OT rapaHuuaTa.

— @) 3ABENEXKA

* N3nonsBanTe BUHTOBETE, KOUTO Ca MOCOYEHM B
cneundukaumaTa Ha BUHTOBETE Ha CTaHaapTa
VESA.

* KOMMNeKTBbT 3a MOHTaX Ha CTeHa CbhAbpxa
PBKOBOACTBO 3a MHCTanaums n Heobxogumurte
3a uenTa yacTu.

» KoH3onarta 3a MOHTax Ha CTeHa e AOMbIHUTENHO
obopyaBaHe. MoxeTe ga nony4ute
[OMbIHUTENTHW akcecoapy OT MECTHUSI AUMbP.

* [lbmxvHaTa Ha BUHTOBETE MOXe [a e pa3nunyHa
B 3aBMCMMOCT OT KOH30MnaTa 3a cTeHa. Yeeperte
ce, Yye nsnonseare nogxogsiiara AbIHKUHA.

 [lonbnHuTenHa nHopmaums Lie oTkpueTe B
PBKOBOACTBOTO, NPEAOCTABEHO CbC CTolKaTa 3a
cTeHa.
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ANCTAHLUMOHHO YNPABINEHUE

Toan apTuKyr He ce NpeAnara ¢ BCUYKM MoLenu.

OnucanvnsTa B ToBa pbKOBOACTBO CHOTBETCTBAT Ha BYTOHWTE Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.
Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO TOBa PHKOBOACTBO 1 U3MOM3BaiTe NpasuiHO Tenesusopa.

3a fa cmeHuTe GaTepumnTe, OTBOpeTe Kanaka Ha 6atepunte, cmeHeTe H6atepunte (1,5 V AAA), kaTo
BHUMaBarte kpauwara () u (o) ga cvenapaar, v 3atBopeTe kanaka.

3a pa n3BaguTe Gatepuute, U3BbpLLETE AEUCTBUSTA 3@ NOCTaBsiHe B o6paTHa nocoka.

Q= \Q

He cmecBaiiTe ctapy ¢ HOBM 6aTepum, Thii KaTo TOBa MOXe Aa NoBpean AMCTAaHLIMOHHOTO ynpasneHue.

A BHUMAHUE
8 )

BuHaru Haco4BaiiTe ANCTAHLMOHHOTO YNpaBreHne KbM CEH30pa 3a ANCTAHLMOHHO YNpaBeHue Ha TENeBM3opa.

(camo 3a PB66**)

& (3AXPAHBAHE) Bknioysa 1nm U3KIiouBa 3axpaHBaHeTo Ha Tenesmaopa.

SUBTITLE lNpeobpadyBa nsdpaHuTe OT Bac Cy6TUTPU B LMPPOB PEXUM.
RATIO lNpeopa3smepsiBaTe n3obpaxeHue.

-5 INPUT Cwmenst BXxoAa.

RO NUT TV/RAD B/ W3bupa paguno, TenesmamoHHa n DTV nporpama.

@ LIST BnusaTte B cnucbka CbC 3anvcaHu nporpamu.

_______ 2l | L (MHTepBan) OTeaps npasHa nosvuus Ha knaBuaTypaTa Ha ekpaHa.

.

"_ Q.VIEW BpwtLuate ce Ha NpeavLLHO rnedaHarta nporpamMa.
FAV Brnsate B cnncbka cv ¢ mobumm kaHanm.
@ GUIDE llokasBa crnpaBoYHMKa 3a nporpamu.
MUTEJﬂ M3kntouBaTe BCUYKM 3BYLIN.
+ - Perynupa cunata Ha 3Byka.
APV [peBbpTa Npes 3anaseHuTe Nporpamu UNu KaHamm.
<— PAGE — [pemecTBaTe ce Ha NpeauLLHUsi UNi Ha CreaBaLLmMst eKpaH.

: 228 MY APPS lMNMoka3sBa crnncbka c NpUnoXeHust.

| | ByToHu 3a HaBuraums (Harope/Hapony/BnsiBo/BasicHo) MpeBbprare npe3 MeHtoTa
! | vnu onuun.

OK @® W3bupate meHOTa Unu onumu 1 NoTBbpkaaBaTte CBOs U3Gop.

5 BACK BpbLyate ce Ha NpeanLHOTO HUBO.

SETTINGS Bnusate B rnaBHuTE MeHioTa.

EXIT V3TpunBa BCMUKO Ha ekpaHa v ce BpbLia Ha TENEBU3VIOHEH PEXMM.

[}

E l ' || @ SMART Bnusate B HauanHuTe MeHioTa Ha ,Smart".
b= P

|

[}

r___'____";\" i || INFO® nMpernexaate nHopmaumsiTa Ha TekyLo u3bpaHata nporpama 1 ekpaH.
HH
- v

n LiBeTHM B6yTOH C TsX BNU3aTe B cneumanti (yHKLUMN Ha HSKOW MeHIoTa.

(@&D: uepeeH, (52): zenen, (=) xbnT, @D): cuH)

Q. MENU Bninsate B 6bp3nTe MeHioTa.

LIVE TV Bpbluate ce Ha LIVE TV.

ByTonu 3a ynpaenenve (l, P, I, €, W) Ynpasnssate MeHioTaTa 3a NnaTeHo Cb-
ObpXaHue 1 Te3n Ha yCTponcTBa, cbBMecTuMM ¢ Time MachineRea®, SmartShare nnu
SIMPLINK (USB unu SIMPLINK vnu Time MachineRead),

Il (FREEZE) Ctonupa TekyLus Kaabp, KaTo CbLUEeBPEeMEHHO 13Mon3Ba BXOAEH
n3toyHuk TV, AV, Component unu HDMI.

REC/* 3anoysaTe fa 3anvceaTe 1 ce U3BEXaa MEeHIOTO 3a 3anuc. (Nogabpka ce camo
OT MogZena ¢ roToBHocT 3a Time MachineRead)

SLEEP 3agaBa npoabmkutenHocTTa OT BpeMe, crnef KOeTo TeNeBu3opbT Aa Ce UKITHYH.
AD Ypes HaTuckaHeTo Ha ByToH AD, dyHKUMSITa ayano ONncaHus Le ce BKITIoYM.
APP/X 1361pa natouHnk Ha MHP TB meHto. (camo 3a MTtanus) (B 3aBUCMMOCT OT Mofiena)
) ﬂ BYTOHW 3A TENETEKCT Te3au 6yTOHM Ce M3non3BaT 3a TENeTeKCT.

S
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22 PYHKLIMN HA AUCTAHUMOHHOTO YIMPABJIEHVE MAGIC

®YHKUMN HA QAUCTAHLMUOHHOTO YMNPABJIEHUE MAGIC

Toaw apTUKyn He ce npeaara ¢ BCUYKU MOLENK.

Korato ce nosisn cbobLeHneTo “batepusita Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHue Magic Motion e usToLue-
Ha. CmeHeTe 1.”, cMeHeTe GatepusTa.

3a fja cmeHuTe bGaTepumnTe, OTBOpETE kanaka 3a batepuu, cmeHete v (1,5 V AA), kaTo cnasuTe CboT-
BeTcTBMETO Ha (1) 1 (=) knemm, nocoyeHn BbpXy Tabenkara B rHE3A0TO, Cried KOETO 3aTBOPETE Kanaka.
BwHaru Haco4BaliTe AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue KbM CEH30pa 3a AMCTaHLMOHHO ynpaBneHne Ha
Ternesnsopa.

3a pa u3saguTe Gatepuute, U3BbpLUETE AECTBUSATA 3a NOCTaBsiHe B 06paTHa nocoka.

A BHUMAHUE

¢ He cmecBaiite CTapu C HOBU 6aTepv|v|, TbIA KaTo TOBa MOXe Aa nospean AUCTaHUMOHHOTO yrnpasneHue.

(camo 3a PB69**)

(O] (3AXPAHBAHE) —— <9 (HA3A[L)
Bkntoua munu uskniovsa Bpbluya ce Ha NpeanwHUs expaH.
3axpaHBaHETO Ha TeneBu3opa. « (Smarthome)
E Mpepoctaesa gocTbn A0 MeHoTo Smarthome.
YTOHW 3a HaBurauus
(Harope/Hapony/BnsaBo/BASICHO) €9 (u3xon)

3aTBapsi MeHI0.

HatucHete ByToHa Harope,
Ha[oMy, HaNsIBO UM HaSICHO, % (Pa3no3HaBaHeTo Ha rnac)
3a [la NpeBbPTUTE MEHIOTO. AKO
HatucHete Gytorute N/ <] >
[oKaTo nokasanewubT ce N3nonaea,
TOi LLie N34YE3HE OT ekpaHa u APY
AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHve Magic lMpeBbpTa npes 3anaseHunTe nporpamm nim
Motion Le paboTu kaTo 0BUKHOBEHO N ‘=||:||=' INPUT VAN kananw.
[OVCTaHUMOHHO ynpasnenve. 3a aa A P
ce nokaxxe nokasasneubT Ha ekpaHa \=' 30 \Y4 /EI]N@P
OTHOBO, PA3KIIATETE AMCTAHLIMOHHOTO 3, % Moka3sa OTaaneyeHms expaH.
ynpaeneHue Magic Motion Hansso- “ap 4 * MpenocTaBa A4OCTBM 40 MEHIOTO Ha
HaAsACHO. S YHVBEPCANHOTO yNpaBneHue.
(B 3aBMCUMOCT OT Mozena)

O Konenue (OK) — - 5
HaTucHeTe LieHTbpa Ha ByToHa aTuckaHeTo 1 3afbpkaHeTo Ha ByToHa

[EE]
Konero, 3a na nsbepere meio. /INPUT M3BEK/]A MEHIO 3@ U360p Ha BLHLLHO
MoXeTe fia CMeHsITe Mporpamu 1nm

yCTpOVICTBO, CBbpP3aHO C Tenesusopa.
KaHanu n ga npeesbpTtaTte MEHKTO,

kaTo nsnonsearte 6ytoHa Koneno. 3[]

Cnyxwu 3a rmegaxe Ha 3D Bugeo.
(B 3aBMCKMMOCT OT Moaena)

LiBeTHN 6yTOH
C TAx BNu3ate B crneumanyn yHKLum
Ha HSIKOW MeHIoTa. A
/AD (M3kn. 3ByK)
M3kntouBaTe BCUYKM 3BYLIN.

+a * :pea HaTuckaHe U 3agbpxaHe Ha GyToHa
Perynupa cunara Ha 3Byka. /AD, hyHKUMSATA ayano onucaHns Le ce

BKITHO4UN.
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PasnosHaBaHeTo Ha rnac

3a fa uanonseare yHKUMATa 3a pasno3HaBaHe
Ha rmac e Heo6GXoAMMO Aa pasnosarate ¢ Mpexosa
Bpb3Ka.

1. HaTtucHete ByToHa “Pa3nosHaBaHe Ha rnac”.

2. Cnep kaTo npo3opeLa Ha rmacoBusi aucnnen

ce MosiB/ BMSIBO Ha TENEBU3NOHHUSI eKpaH,

M3roBOpEeTe TEKCTa, KOWUTO Xenaere.

« PasnosHaBaHeTo Ha rnac Moxe Aa He
NpeMUHE YCreLUHo, ako roBopuTe npekasneHo
6Bbp30 Unu npekaneHo 6aBHO.

* A3nonseaiTe AMCTAHLMOHHOTO ynpaBrieHve
Magic Motion Ha pascTosiHue He noseye oT 10
CM OT NULIETO CH.

« CkopocTTa Ha pa3no3HaBaHe MoXe fa e
pasnuyHa B 3aBUCUMMOCT OT OCOBeHoCTUTE
Ha notpebuTens (rnac, NPoOU3HOLLEHWE,
MNHTOHALIMSA U CKOPOCT), KaKTO 1 OT OKofHaTa
cpefa (Wwym cuna Ha 3Byka Ha TeneBusopa).

PerucTtpupaHe Ha AMCTaHLMOHHO
ynpaBrneHue Magic

3a na cpaboTn, e HeobxoaAMMO fa CBbpPXETE
(peryctpupare) AUCTaHLMOHHOTO ynpasreHue Magic
Motion u Taka wie ynpaensisate Tenesusopa cy.

Kak na peructpupare AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBrneHne
Magic Remote

D

(Konenue)

3a Aa nsnonssare AUCTAaHLVOHHOTO

ynpaeneHue Magic Remote, nbpBo ro

cABoOeTe C BalLus TENeBU3op.

1 MocraBete GaTtepunte B
[OVCTaHLMOHHOTO ynpaBsneHue
Magic Remote n BkntoveTe
Tenesm3sopa.

2 HacoueTe AMCTAHUMOHHOTO

ynpaernexnne Magic Remote kbm

Teneswu3opa u HaTucHeTe GyToHa (D

Konenue (OK) Ha guctaHUMOHHOTO.

AKo TeneBM3opbT He ycnee Aa

perucTpupa AMCTaHLMOHHOTO

ynpaeneHne Magic Remote,
onuTanTe OTHOBO, Crefd KaTo

U3KIMIOYUTE U BKIOYMTE 06paTHO

Tenesm3sopa.

*

Kak na otMeHuTe pernctpaumsaTa Ha
AWUCTaHUMOHHOTO ynpaBrneHue Magic Remote

1@ HatucHete €HOBpEeMEHHO 6yTOHMTe
<9 (HA3AM) v 97 (Smarthome) B
(HA3AH) npoabrkeHue Ha neT CekyHau, 3a
o [a npeycTaHoBUTE Bpb3kaTa Mexay
OVCTaHUMOHHOTO ynpaBneHve Magic

Remote n Tenesn3opa Bu.
* HaTuckaHeTo 1 3agbpxaHeTo Ha

ByToHa (€3 (U3xoa) Lie BY Mo3Bomnm
[a OTMEeHWTe 1 Aa peructpupare
MOBTOPHO AUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHve Magic Remote.

(Smart-
home)

Kak ga nanonsBaTte
OUCTaHLUMOHHOTO ynpaBrneHue
Magic

_\\ // ¢ PastpbckanTte neko

A [AUCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHve
/\ Magic Motion HansiBo-HaAsicHO

UK HaTucHeTe ByToHUTeE {7

(Smarthome), ?EU@T, 3D 3a da

HakapaTe nokasaneua aa ce

NosiBU Ha ekpaHa.

(Mpw HAKoW Moaeny Tenesnsopw,

nokasaneubT Lie ce NosiBu,

KoraTo 3aBbpTUTE ByTOHa

Konenue.)

AKo nokasaneubT He e

M3MOn3BaH 3a onpeaerneH

nepuop oT Bpeme unm

[AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHve

Magic Motion e noctaBeHo

Ha paBHa MOBbPXHOCT, TO

nokasaneubT e n34yesHe.

AKo cTpenkarta He ce

[ABWXW rnagKko, Moxe Aa

51 pectapTupare, kaTto s

npemMecTuTe A0 Kpasi Ha ekpaHa.

e [IMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue
Magic Remote nspasxonsa
eHeprusTa Ha 6atepusaTa no-
6bP30, OTKONKOTO CTaHAAPTHO
[AUCTaHLMOHHO ynpaBneHne
nopaav AOMbAHUTENHUTE CU
dhyHKLMOHaNHOCTW.
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24 PYHKLIMN HA AUCTAHUMOHHOTO YIMPABJIEHVE MAGIC

Mpeana3sHu MepKu, KOMTO Aa
cbbonogaBarte Npu usnosnsBaHe
Ha QUCTaHLUMOHHO ynpaBrieHne
Magic

* N3nonseante ANCTaHLUMOHHOTO yrpaBrieHne B
obxBaTa Ha MakCMMarnHoTo AOMyCTUMO Pa3CcTosHeE
3a koMmyHukaums (10 m). Ako nsnonssare
[AVCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne Ha no-rofnsMo
pa3CcTosiHWE UMW NpU HanMune Ha NpensTcTBue

Ha MbTS My, MOXe [ia Bb3HUKHE KOMYHUKALMOHEH
npo6nem.

KomyHukaLuoHeH npobnem 6 Bb3HWKHaM nopaam
Hanuuune Ha ycTponcTBa Habnmao. EnekTpuyecku
YyCTPONCTBA, KaTo MUKPOBBLIHOBA hypHa Unu
6e3xunyHo LAN ycTpoiicTBO, MoraT Aa NpUHnHAT
CMYLLEHVS!, TbIN KAaTO Te U3MOM3BaT ChbllyaTa YyecToTa
(2,4 GHz), kaTo Ta3n Ha AUCTaHLMOHHO ynpaBneHne
Magic.

[vcTaHumoHHOTO ynpaeneHne Magic moxe aa

ce noBpeav unu Aa He paboTu M3NpaBHoO, ako ro
N3MycHeTe UNN My HaHeceTe TeXbK yaap.

KoraTo n3nonssate AUCTaHLUMOHHOTO yrpaBrneHve
Magic, BHumaBanTe fa He yapate mebenv Habnmso
Unu apyrv xopa.

MpounsBoanTensaT 1 U3BLPLLBALLMST MHCTaNaUMsTa
He mMoraT fja OCUrypsT ycrnyra, CBbp3aHa C
yoBelukaTa 6e30MacHOCT, Tbil KATO CbOTBETHOTO
6Ee3XNYHO YCTPOWCTBO MOXE Aa NPUYUHN CMYLLEHUS
B €NeKTPUYECKUTE BbITHU.

MpenopbunTenHO € ToukaTta 3a JOCTbN Aa €
pasnonoxeHa Ha noseye oT 1 M OT Tenesusopa. Ako
ToYKaTa 3a JOCTbMN € Pa3nonoXeHa Ha Pa3CcTosiHWeE
nog 1 m, AMCTaHLUMOHHOTO ynpasneHne Magic Moxe
Aa He paboTn cbobpasHo ovakBaHWsTa B Nopaau
CMYLLEHUS B YecToTaTa.



M3MNON3BAHE HA TOBA PBKOBOACTBO HA NMOTPEBUTENA / NOOOPBXKA

N3NON3BAHE HA TOBA
PBbKOBOACTBO HA
NOTPEBUTENA

1 HatucHete GyToHa 4@ SMART 3a goctsn o

HayanHoTO MeHo Ha ,Smart”.

2 WaBepetre HACTPOMKU = MOOAPBXKKA.
3 WN3bepete PLKkoBOACTBO Ha noTpebuTtens u

HaTucHeTe Konenue (OK).

NOOAPBXKKA

PbkoBoacTBo Ha notpebutens

v

NnoAAPBXKA

MouncTBaHe Ha BawwuA
TeneBu3op

PenoBHo akTyanuampanTte 1 no4ucTeanTe cBOs

25

Tenesun3op, 3a fa ro nogabpxare B Hal-go6pa opma

M [a yObImKUTE MaKCMMarnHoO HEroBOTO MOMe3Ho
nencTBue.

— A BHUMAHUE

¢ Hain-Hanpen HenpemeHHOo u3kntoyeTe 3a-
ocTaHanu kabenu.
1 He Ce MU3Mon3Ba NPOALITKUTENHO BPEME,

KOHTaKT, 3a Aa npefoTBpaTuTe eBeHTyarnHa

TOKOBW yAapMU.

« Korato TeneBn3opbT 6b4e ocTtaBeH 6e3 Haa3op

n3knoyBanTe 3axpaHBalima kaben oT CTeHHUSA

XpaHBaHETO N N3KNK4YeTe 3axpaHBalinsa N BCUYKN

nospeaa no BpemMme Ha 6ypﬂ CbC CBETKaBuun nnm

EkpaH, paMka, wkad un ctomka

* 3a [ja OTCTpaHWUTE Npax Unu Neku 3ambpCsBaHns,
3abbpLUETE MNOBBPXHOCTTA ChC CyXa, YNACTa U MeKka

Kbpna.
* 3a [a OTCTpaHUTe OCHOBHUTE 3aMbpPCABaHUS,

3a6prueTe NOBBbPXHOCTTa C MeKa Kbpna, HarnoeHa
B Y1CTa BOA4a UInn paspefeH pasTBop Ha no4vnucTeally

npenapart. Cneg ToBa He3abaBHO 3abbpLueTe CbC

cyxa kbpna.

— A BHUMAHUE

KaTo ToBa MOXe [a AoBede A0 nospesa Ha
ekpaHa.

He HaTuckawnTe, Tbpkavite 1 He NoTyneanTe
NOBBPXHOCTTA Ha ekpaHa C HOKbT 1N
OCTbp NpeaMeT, Thil kKaTo ToBa MOXe Aa
NPWYYHU HaZpackBaHUsA U U3KPUBSIBAHE Ha
n3obpaxeHusTa.

Tbi1 KaTo TOBA MOXe [a NoBpeam NpoaykTa.

B Teneesun3opa rnpoHnKHe Boda, ToBa MOXe aAa
NpU4YnHM NoXap, TOKOB yaap unu nospeaa.

¢ BuHarun n3bsirsaite fa fokocsaTte ekpaHa, Tbii

He npbckanTe Te4HOCT NO NOBbPXHOCTTA. AKO

He nsnonsgarTe H1KaKBM XMMUYECKN BELLECTBA,

3axpaHBauy kaben

PenoBHO noyncTeante HaTpynanute ce 3aMmbpcsiBaHUs

UNu Npax BbpXy 3axpaHealuys kabern.

miodviuqg
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26 OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTW / CIELM®NKALNN

OTCTPAHABAHE HA HEN3IMNPABHOCTU

Mpo6nem

PeweHune

He mora fja ynpaensisam Te-
NeBM30pa OT AUCTAHLMOHHOTO
yrpaerexue.

* poBepeTe ceHaopa Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHve n onuTanTe OTHOBO.

* MNpoBepeTe fanu HsiMa NpensTCTBUE MEXAy TeneBn3opa U NpoekTopa u AUCTaH-
LIMOHHOTO ynpasrieHue.

« [poBepete panu 6atepunte paboTAT, KaKTO U Aanu ca NOCTaBeHW NPaBUITHO (@

c® OcO).

He ce nokassa nsobpaxeHume
11 He Ce YyBa HUKaKbB 3BYK.

* [poBepeTe Janu Tenesn3opbT € BKIKYEH.
* TpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLUAT kaGen e BKMOYEH B KOHTAKT Ha CTeHaTa.
« MpoBepeTe fanu HAMa NpoBreM C KOHTaKTa Ha CTeHaTa, KaTo BKIIYMTE B HErO ApYTi ypeau.

TeneBu3opbT Ce M3KIo4Ba
BHE3arHo.

* [IpoBepeTe HaCTPOIKMTE Ha 3axpaHBaHETO. Bb3MOXHO e [ja Ma CMYLLEHNS B 3aXPaHBAHETO.

* MpoBepeTe fanu pyHKUMsTa 32 ABTO PEXUM roT. (B 3aBUCMMOCT OT Mogena) / Sleep
Taiimep / Bpeme u3kn. e akTuBmpaHa B HacTpoiikute 3a BPEME.

* AKO [JOKaTO TeNeBN30pBT € BKIIOYEH HE Ce MPOM3BEAe HIKaKbB CUrHar, TeNeBu3opbT e
Ce U3KITIoYM aBTOMaTUYHO cref 15 MUHYTW Ha HEeaKTUBHOCT.

Korato cBbp3Barte ¢ KOMNKTbP
(HDMI DVI), we ce nossu
cbobLieHreTo “Hsama curHan”
unu “HesanupeH cpopmat”.

* U3kntoyeTe/BKkNoYeTE TENEBM30PA C MOMOLLTA HA AUCTAHLUMOHHOTO YrpaBrneHue.
 Bkntoyete otHoBo HDMI kabena.
¢ PecTapTupaiite KOMMNIOTbPa, 4OKATO TENEBU30PHT € BKITOYEH.

CNEUNDOUKALINUA

(camo 3a PB69**)

Cneuundukaums Ha BesxunueH moayn (LGSBW41)

6e3xunyHa LAN

Bluetooth

CraHgapTeH

IEEE 802.11a/b/g/n

CraHgapTeH Bluetooth Bepcusa 3.0

YecToTeH obxBat

oT 2400 po 2483,5 MHz

ot 5150 pgo 5250 MHz

o1 5725 no 5850 MHz (3a ctpaHu
n3sbH EC)

YecToTeH obxear o1 2400 po 2483,5 MHz

W3axopsila mowHocT
(makc.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

M3xopsiua MoLHoCT

10 dBm unu no-Hucka
(makc.)

YyecToTHa Tabnuua.

¢ notpebutenckara cpega.

o Tbil KATO YECTOTHUSAT KaHern, U3NoNn3BaH B AafieHa CTpaHa, MOXe Aa € PasnuyeH, NoTpebuTensT He Moxe
[la NPOMEHs! UM HacTpoiBa paboTHaTa YecToTa, 3aToBa YCTPOWCTBOTO € HACTPOEHO CNPSIMO pervoHanHaTa

« ToBa ycTpoWCTBO TpsbBa Aa ce UHCcTanupa u aa ce paboTtu ¢ HEro, KaTo MMHUMAITHOTO Pa3CTosIHUE MEXaY
Hero v BalLeTo TAno Tpsioa Aa e 20 cm. ToBa n3peyeHne ce BKIOYBA KbM obLLaTa Aeknapauusi, BbB Bpb3ka

Ce01970
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Life's Good

KASUTUSJUHEND

/ PLASMATELER

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoo-
likalt 1abi ning hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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2 LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS / VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid séltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

™ ®
sarews  HISIML - DIVX <= dts
HD

2.0+Digital Out

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kiilastage veeb-
saiti http://opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kdik viidatud litsentsitingimused, garantii
lahtiGtlused ja autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud
lahtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsem-
iskulud). Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupéevast.

VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

Valisjuhtseadme haalestamise kohta lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte www.lg.com
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OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt I&bi.

A HOIATUS

« Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.
- Otsese paikesevalguse katte

/ - Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa

= - Kuttekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed

- Kddgilauale vai 8huniisuti lahedusse, kus teler vaib jaada auru katte voi sellele voib
tilkuda oli

- Vihma véi tuule katte
- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul vdite p&hjustada tulekahju, saada elektrild6gi voi toodet kahjustada.

« Arge asetage toodet sinna, kus see vib tolmuda.
See voib pdhjustada tulekahju!

* Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jadma vabalt kasutatavaks.

« Arge puudutage toitekaablit margade kétega. Lisaks, kui kaabli kontakt on marg véi
tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel v6i eemaldage tolm.
Vaite liigse niiskuse t6ttu saada surmava elektril66gi.

* VVeenduge, et Uihendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
Véite saada elektril66gi voi viga.

« Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, vdib tekkida tulekahju.

* Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kuttekehad.
See vdib pdhjustada tulekahju véi elektril6ogi!

« Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti drge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju voi elektrilodgi.

11s33
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OHUTUSJUHISED

« Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskilje vahele, et véltida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril66gi.

« Teleri seinale paigaldamisel arge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite abil.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju ja elektril66gi.

« Arge iihendage (ihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa Ule kuumeneda ja tulekahju pdhjustada.

 Vali dmete Uhendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada voi end vigastada.

* Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja viniililpakend lastele kattesaamatus
kohas.
Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise korral
tuleb kutsuda esile oksendamine ja pédrduda haiglasse. Lisaks vdib vintilpakend
pdhjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

« Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul vdib teler pikali kukkuda ja vigastusi pdhjustada.

» Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja arge lubage lastel neid alla neelata.
Kui laps patarei alla neelab, pdérduge viivitamatult arsti poole.

« Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (naiteks metallist s66gipulka-
sid), kui kaabli teine ots on Gihendatud pistikupessa. Samuti arge katsuge toitekaablit
vahetult parast selle ihendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektrilddgi.
(Soltub mudelist)

« Arge asetage tuleohtlikke aineid toote ldhedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse vdi tulekahju tekkeks.

« Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu, séégipul-
kasid voi traate, voi kergsuttivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb silmas
pidada lapsi.

Vaib tekkida elektrildok, tulekahju vdi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud vddrke-
ha, tdmmake toitekaabel valja ja votke Uihendust teeninduskeskusega.
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« Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi voi
benseen). V&ib tekkida tulekahju voi elektrilook.

« Arge I66ge toodet millegi vastu ning &rge laske iihelgi esemel tootesse ega ekraani

2= //® vastu kukkuda.
}Q ..%,- Vbite saada vigastada vdi kahjustada toodet.
RS ===

= « Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Voite saada surmava elektril66gi.

« Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning tuulu-
tage ruumi.
Sé&de voib pdhjustada tulekahju vai pdletusi.

« Arge vétke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
Vaib tekkida tulekahju voi elektrilook.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks vdi parandamiseks podrduge teeninduskeskusesse.

« Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivorgust ja votke Ghendust
kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud 166gi
- Toodet on kahjustatud
- Vdorkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb vdi eritab kummalist I6hna
See vdib pdhjustada tulekahju véi elektril6dgi.

» Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvérgust.
Tolmuga kattumine voib pdhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine v&ib
pdhjustada elektrilekke, elektrilodgi voi tulekahju.

» Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade voi -pritsmetega ning &rge asetage seadme
peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks vaase.

» Arge paigaldage toodet seinale, kui toode vaib &li vai 8liuduga kokku puutuda.
See voib toodet kahjustada ning pbhjustada toote mahakukkumist.

11s33
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A ETTEVAATUST
<

o> « Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

puutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See voib pdhjustada elektrildogi!

« Arge asetage toodet ebastabiilsetele vai kaldus pindadele. Vltige ka vibreerivaid pin-
dasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul vdib toode timber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjustada.

» Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote imberkukkumise
valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi péhjustada.

* Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, ihendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud) toote
tagumisele kiiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see mahakukkumise
véltimiseks hoolikalt.

* Antenni Ghendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul vbite pdhjustada tulekahju voi elektril6ogi!

* Soovitame vaadata telerit vdhemalt kauguselt, mis vérdub teleri diagonaali 2 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine voib pdhjustada ahmast nadgemist.

» Kasutage ainult maaratud tllpi patareisid.
Valede patareide kasutamine véib kaugjuhtimispulti kahjustada.

« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii véivad patareid lle kuumeneda ja lekkida.

« Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga kaminast ja
elektrisoojendist.

11s33
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* Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning selle anduri vahele ei jaa esemeid.

» Paikesevalgus v6i muu tugev valgus véib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Sellisel
juhul pimendage tuba.

o Vali dmete, nagu méngukonsoolide thendamisel veenduge, et thenduskaablid on
piisavalt pikad.
Vastasel juhul v8ib toode Umber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi péhjustada.

« Arge lilitage toodet sisse/ vélja, ihendades pistiku seinapistikupessa véi tsmmates
selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut Ilitina.)
Vastasel juhul vBite pdhjustada mehaanilise tdrke voi saada elektrill6ogi.

« Toote lilekuumenemise valtimiseks jargige allpool toodud paigaldusjuhiseid.
- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse v&i seinakappi).
- Arge asetage toodet vaibale v&i padjale.
- Veenduge, et laudlina véi kardin ei blokeeri 6hutusava.
Vastasel juhul vdite tulekahju pdhjustada.

« Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventilatsiooniavasid, sest need
voivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

» Kontrollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele voi kulumisele,
Uhendage see vooluvorgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel valja volitatud
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

o

&

« Arge laske toitekaabli kontaktidel vai pistikupesal tolmuda.
See vbib pdhjustada tulekahju!

» Kaitske toitekaablit fiusilise voi mehaanilise kuritarvituse eest, nagu vaanamine,
s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine vdi peale astumine. P&drake
erilist tahelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub
seadmest.

« Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kiega, drge puudutage seda teravate esemetega
(nt naelad véi pliiatsid) ega kriimustage seda.
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« Valtige ekraani puudutamist voi sdrme(de) hoidmist ekraani peal pikemat aega. See
voib pdhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

 Toote ja selle komponentide puhastamiseks Uhendage esmalt toitekaabel pistikupesast
lahti ja ptihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jou rakendamisel vdite ekraani
kriimustada véi selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega piihkige marja lapiga.
Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto véi muid poleerimisaineid,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis véivad toodet ja
selle ekraani kahjustada.
Vastasel juhul vdite p&hjustada tulekahju, saada elektrild6gi voi toodet kahjustada
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

* Kuni seade on Ghendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti Ghendatud
isegi siis, kui selle lulitist valja lUlitate.

» Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tdmmake see pesast vélja.
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, voib see pdhjustada tulekahju.

* Enne toote liigutamist lulitage toide valja. Seejarel eraldage toite-, antenni- ja kdik muud
Uhenduskaablid.
Vastasel juhul vdite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju véi saada
elektrilodgi.

Toodet ligutades voi lahti pakkides kisige abi; toode on raske.
Vastasel juhul véite end vigastada.

Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas ihendust teeninduskeskusega. .
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

Laske hooldust66d sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on vajalik,
kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli v&i pistiku
puhul, vedeliku voi esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumisel vihma
vOi niiskusega, hairete korral seadme t66s voi seadme mahakukkumisel.

Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis vdib sisselllitamisel tegemist olla méningase
"vérelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvdimega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
Vaite ndha ekraanil tillukesi musti ja/vdi heledavarvilisi punkte (punased, sinised véi
rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi torget ega mdjuta toote talitlust ja usaldus-
vaarsust.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valjavahe-
tamiseks ega huvitamiseks.
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« Soltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/ileval/all) vdite ndha ekraanil erinevaid heledusi ja
varve.
See nahtus tekib ekraani omaduste tottu. See ei ole seotud toote omadustega ning see ei
ole rike.

» Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimenud, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine voib ekraani
kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.
Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 vdi rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 v6i rohkem tunde
plasmaekraanil).
Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, voivad ekraani servadesse kujutised kinnistuda.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valjavahetamiseks ega
hivitamiseks.

* Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel vdi selle valjalilitamisel plastiku temperatuurist ja
niiskusest tulenev termiline kokkutdmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse téttu kuju muudavad.
Elektriihenduse Umin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lilitusskeem tekitab vaikset
mira. See erineb séltuvalt tootest.
See mira ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.
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3D-pildinduse vaatamine (ainult 3D-mudelid)

A HOIATUS

Vaatamiskeskkond

¢ Vaatamisaeg

- 3D-pilti vaadates tehke iga tunni jarel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatamine voib
pdhjustada peavalu, uimasust, vasimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad vo6i kroonilisi haigusi podevad isikud
* Mdned kasutajad véivad vilkuvat valgust vdi 3D-sisu teatud mustrit ndhes kogeda hooge véi muid
ebanormaalseid simptomeid.

« Kui vaadake 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/vdi pdete kroonilist haigust, nagu epilepsia,
studamehaigused, vererdhuhaigused jne.

¢ 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust véi muid stereoanomaaliaid pddevatel isikutel. Vaatamisel voite
kogeda topeltkujutisi voi ebamugavust.

» Kui pdete strabismi (kddritust), amblioopiat (ndgemisndrkus) voi astigmatismi, voib teil olla probleeme
sligavuse ja tajumisel ning voite topeltkujutiste ndgemise téttu hdlpsalt vasida. Sellisel juhul soovitame teil
sagedamini puhkepause teha.

« Kui parema ja vasaku silma nadgemisteravus on erinev, kontrollige ndgemist enne 3D-pildi vaatamist.

Siimptomid, mille tottu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada voi mis seda keelavad

« Arge vaadake 3D-sisu unepuudusest, lletd6tamisest vai joomisest tingitult vasinuna.
« Selliseid simptomeid kogedes I6petage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni simptomid on kadunud.

- Slimptomite pisimisel konsulteerige arstiga. Simptomite hulka vdivad kuuluda peavalu, silmavalu, iiveldus,
ahmane nagemine, ebamugavustunne, topeltnagemine, visuaalne ebamugavus véi vasimus.
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A ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond

¢ Vaatamiskaugus
- 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis vordub vahemalt ekraani kahekordse
diagonaalpikkusega. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.
 Vaatamisasend
- Vaadake silmade kdrgusel oleva ekraani keskele ja hoidke pead otse. Vastasel juhul ei nde te 3D-pilti

& @ &
T

- Alla kuue aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.

- Alla kiimne aastased lapsed vdivad liigselt erutuda, sest nende nagemine on alles arenemisjargus (naiteks
voivad nad Uritada ekraani puudutada vai pilti hiipata). 3D-pilti vaatavatele lastele tuleb erilist tdhelepanu
poorata.

- Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui tdiskasvanutel, sest siimade vahe on vaiksem kui
taiskasvanutel. Seetdttu ndevad nad sama 3D-pilti tdiskasvanutega vérreldes suurema stereoskoopilise
sligavusega.

* Teismelised

- Alla 19-aastased teismelised véivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovitage neil
3D-pilti vasinuna mitte véga kaua vaadata.

¢ Vanurid

- Vanurid véivad noortega vérreldes vahem 3D-efekte tajuda. Arge istuge telerile soovitatud kaugusest
lahemal.

Vaatamisvanus

Ettevaatusabinoud 3D-prillide kasutamisel

« Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei née te 3D-pilti korralikult.

« Arge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, paikeseprillide vdi kaitseprillide asemel.

* Modifitseeritud 3D-prillide kasutamine v&ib silmi kurnata vai pilti moonutada.

« Arge hoidke 3D-prille véga kérgel véi madalal temperatuuril. Vastasel juhul véivad prillid moonduda.

« 3D-prillid on &rnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Arge
kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.

» 3D-pildi vaatamisel fluorestsentsvalguse voi valgust kolmel erineval lainepikkusel néitava lambi valguses voite
kogeda ekraani varelust. Sellisel juhul kustutage valgus voi keerake see nérgemaks.

* Muud elektroonilised véi sideseadmed tuleb vélja lulitada voi telerist eemale asetada, sest vastasel juhul véivad
need telerit hairida ja 3D-funktsioonil korralikult td6tamast takistada.

« Kui vaatate telerit lebades, vdib 3D-pilt ndida tumedam vdi olla Gldse nahtamatu.
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@ mirkus N

« Teie teler voib erineda pildil olevast.

* Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) véib juhendis naidatust veidi erineda.

 Kasutatavad meniiid ja valikud vdivad séltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

¢ Tulevikus vdime sellesse telerisse tdiendavaid funktsioone lisada.

* Energiatarbimise vdhendamiseks vdib teleri lllitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis
vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lulitada.

* Teleri kasutamisele kulub oluliselt vdhem energiat, kui véhendada pildi heledust; selle tulemusel vahenevad

teleri kasutamisega seotud tldised kulud.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie muligikomplektis on jargmised esemed. Kui mdni tarvik on puudu, vétke Ghendust toote miitinud
kohaliku edasimuujaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu vdib erineda tegelikust tootest ja tarvikutest.

— /\ ETTEVAATUST N
» Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
* Garantii ei hiivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pdhjustatud kahjustusi v&i vigastusi.
L Moénede mudelite ekraanil on 6huke kile ja seda ei tohi eemaldada.
— @ mARkuUS N
¢ Tootekomplekti kuuluvad elemendid séltuvad mudelist.
« Toote tehnilisi andmeid vdi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise téttu muuta
sellest eelnevalt teavitamata.
¢ Optimaalseks Uhenduseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vahem kui 10 mm
paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel v6i -méalupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage USB 2.0
toega pikenduskaablit.
*A= 10 mm
*B = 18 mm
\ J
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Kaugjuhtimispult ja
patareid (AAA)
(Ainult PB66**)

Liikumistundlik
kaugjuhtimispult,
patareid (AA)
(Ainult PB69**)

Kasutusjuhend

|

=Y
W

ar

Ferriitsiidamik
(Séltub mudelist)

Toitejuhe

Aluse jalg / alus
Base

Aluse kruvid
3EA, M5 x L25

Aluse kruvid
4EA, M4 x L14

Statiivi kleebis
(Soltub mudelist)
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— @ mirkus

» Tootekomplekti kuuluvad elemendid séltuvad mudelist.
« Toote tehnilisi andmeid voi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise téttu

muuta sellest eelnevalt teavitamata.

Ferriitsiidamiku kasutamine

- Viie ferriitsiidamiku korral toimige jooniste 1 ja 3 kohaselt.

- Kuue ferriitsidamiku korral toimige jooniste 1, 2 ja 3 kohaselt.

1 Elektromagnetiliste hairete véhendamiseks toitekaablis kasutage ferriitsidamikku.
Kerige arvuti helikaabel tks kord Umber ferriitsidamiku.

Paigutage ferriitsidamik teleri ja pistikupesa lahedale. @
[pistikupessal @‘: - =@@ telerisse] (Must)
[Joonis 1] [ferriitstidamiku
ristidige]

2 Kaablis elektromagnetiliste hairete vahendamiseks kasutage ferriitstidamikku.
Paigutage ferriitstidamik teleri lahedale.

Kerige Y, Pb, Pr, L, R komponentkaabel ferriitsidamikule tiks kord.

[vélisseadmesse]

[Joonis 2-1]

Koguge Y, Pb, Pr, L, R komponentkaabel ja scart kaabel kokku ja siduge need fer-

riitsidamik. @
[vélisseadmesse] (Must)
[ferriitstidamiku
ristidige]
Kerige arvuti helikaabel ferriitsidamikule Uks kord.
[vélisseadmesse] [telerisse]
[Joonis 2-3] 10 mm(+ /-5 mm)

3 Kasutage ferriitsiidamikku LAN-kaabli elektromagnetiliste hairete véhendamiseks. Kerige LAN- A B
kaabel Uks kord Umber ferriitstidamiku B ja kolm korda imber ferriitsidamiku A. Paigutage fer (Hall) | (Hall)
ritsiidamik teleri ja vélisseadme | &hedale.

N\ N N\ g
[telerisse] = ( = ) [valisseadmesse]

[ferriitsidamiku
ristldige]

[Joonis 3]




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

MiilGakse eraldi

Eraldi milidavaid elemente voidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada véi muuta.
Nende esemete ostmiseks podrduge edasimiiija poole.

Need seadmed tédtavad vaid teatud mudelitega.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500

3D-prillid Liikumistundlik Videokdne kaamera Wi-Fi / Bluetooth Tongel
kaugjuhtimispult

AN-TP300 AN-TD200 LG Audio seade AN-BL***

Puutepliiats, tugiraam Puutepliiatsi tongel Traadita IR Blaster

Puutepliiatsit kasutades saate telerit puute-
monitorina kasutada Ghendades teleri arvutiga
voi telerit arvutiga ihendamata. Peate ostma
puutepliiatsi (tugiraamiga) koos tongliga.

Uhilduvus

PB66**

PB69**

AG-S3**
3D-prillid

AN-MR500
Liikumistundlik kaugjuhtimispult

AN-VC5**
Videokdne kaamera

AN-WF500
Wi-Fi / Bluetooth Tongel

AN-TP300
Puutepliiats, tugiraam

AN-TD200
Puutepliiatsi tongel

LG Audio seade

AN-BL***
Traadita IR Blaster

(Séltub mudelist)

(S8ltub mudelist)

Séltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist voi tegevuspoliitikast voidakse mudelinime voi

disaini muuta.

* Seadmega AN-WF500 saate kasutada kaugjuhtimispulti MAGIC, LG audioseadet (traadita) ning traadita IR
Blasterit. Peate ostma seadme AN-WF500. (Ainult PB66**)

15
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16 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Osad ja nupud

— Ekraan

wﬂ

< §/

Kolarid — Kaugjuhtimispuldi andur
L— Sisseliilituse indikaator
Juhtkangi nupp
(* See nupp asub teleriekraani all.)
— /

\_

Toite margutule saab pdhimentis valikuga VALIK sisse voi valja lulitada.

O wirkus
(T
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Juhtkangi nupu kasutamine

Teleri funktsioonide kasutamiseks piisab juhtkangi nupu vajutamisest vdi selle iles, alla, vasakule v6i paremale
ligutamisest.

Pohifunktsioonid

Toi . Kui teler on valja lllitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning va-
oide sisse ) .

jutage seda uks kord, seejarel vabastage nupp.
Kui teler on sisse lilitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning va-
jutage seda Uks kord méne sekundi valtel, seejarel vabastage nupp.

Toide valja (Kui siiski kuvatakse ekraanil nuppu Menu (Menli), saate menulst
valjuda, kui vajutatde ja hoiate all juhthoova nuppu.)
E Helitugevuse | Asetades sérme juhtkangi nupule ja liigutades nuppu vasakule voi
juhtimine paremale, saate seadistada teile sobiva helitugevuse taseme.

Programmide | Asetades sérme juhtkangi nupule ning likates nuppu Ules voi alla,
juhtnupp saate sirvida salvestatud, soovitud programme.

— @ miRrkuUs N

« Liikudes sérmega juhtkangi nupule ning liikates seda lles, alla, vasakule v6i paremale, veenduge, et te
ei vajuta juhtkangi nuppu. Kui esmalt juhtkangi nuppu vajutada, ei ole helitugevuse taset ja salvestatud
programme vdimalik muuta.

Meniiii kohandamine

Kui teler on sisse lilitatud, vajutage juhtkangi nuppu Uks kord.
Mentitielementide (O, Q, X, (®) kohandamiseks liigutage juhtkangi nuppu lles, alla, vasakule v6i paremale.

Y,
SO

Teler valja Lulitab teleri valja.

Seadistused | Juurdepaas pdhimeniisse.

Sulge Ekraani tiihjendamine ja TV-reZiimile naasmine.

h| X 3G

Sisendi loend | Vahetab sisendallikat.
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Teleri tostmine ja transportimine

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge jargmiste
juhistega, et valtida teleri kriimustamist voi kahjustamist
ja teleri tlilbist ja suurusest hoolimata tagada selle
ohutu transport.

A ETTEVAATUST

« Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see voib
ekraani kahjustada.

* Soovitame telerit transportida miitigikomplekti
kuulunud karbis voi pakendis.

* Enne teleri transportimist voi tdstmist eraldage
toitejuhe ja koik kaablid.

« Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise
véltimiseks teist eemale suunatud olema.

* Hoidke tugevalt kinni teleri raami Ula- ja alaosast.
Arge hoidke kinni ekraanist, kélaritest ega kélarite

iluvorealast.
|| TR

» Suurt telerit peavad transportima vahemalt kaks
inimest.

« Telerit transportides hoidke sellest nagu joonisel
naidatud.

« Telerit transportides arge raputage seda ega laske
sel liigselt vibreerida.

« Telerit transportides hoidke seda pusti, arge
keerake telerit kilili ega kallutage seda vasakule voi
paremale.

» Ekraani kahjustamise valtimiseks arge kasutage
raami korpuse painutamiseks liigset jdudu.

Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale pulstiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina ja
seadme vahele 10 cm (minimaalselt) suurune
vahe.

‘\I

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

/\ ETTEVAATUST

* Arge paigaldage telerit kiitteseadmete lahedusse,
kuna see voib pdhjustada tulekahju véi muid
kahjustusi.
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Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakdljele aaskruvid
voi teleri kronstein ja poldid.

- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud poldid,
eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina kiilge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakiiljel olevate
aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend tugeva

néoriga.
Hoidke n&6r tasase pinnaga horisontaalselt.

— /\ ETTEVAATUST —

* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa selle
kiljes rippuda.

» Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

« Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult

— @ mARrkuUs N

edasimuijalt. )

Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri tagakiiljele ja
taisseinale pdrandaga risti. Kui Uhendate teleri muu
ehitusmaterjali kiilge, votke Gihendust kvalifitseeritud
personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale paigal-
dada kvalifitseeritud spetsialistil.

‘\I

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad VESA
standardile. Seinakinnituskomplekti standardmd6dud
on toodud jargnevas tabelis.

Miitiakse eraldi (Seinakinnitustoend)

kek
Model S0/60PBoO™
VESA (A x B) 400 x 400
Standardkruvi M6
Kruvide arv 4
Seinakinnitustoend PSW420BX
A
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/N ETTEVAATUST —

« Eraldage esmalt toide, seejarel liigutage telerit
voi paigaldage see. Vastasel juhul voite saada
elektrildogi.

Kui paigaldate teleri lakke voi kaldseinale, voib
see alla kukkuda ja tdsiseid vigastusi tekitada.
Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust ja
votke Uhendust edasimulija voi kvalifitseeritud
teeninduspersonaliga.

Kolmanda osapoole seinakinnituse kasutamisel
garantii ei kohaldu.

Arge pingutage kruvisid (le, vastasel juhul véite
telerit kahjustada ja garantii kehtetuks muuta.
Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii ei kata
valest kasutamisest voi valede lisatarvikute

kasutamisest tulenevaid kahjusid ega vigastusi.
N J

— @ mirkus \

» Kasutage VESA standardi kruvide tehnilistele
andmetele vastavaid kruvisid.

« Seinakinnituskomplekt sisaldab paigaldusjuhendit
ja vajalikke osasid.

« Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimuujalt.

 Kruvide pikkus soltub seinakinnitusest. Kasutage
dige pikkusega kruvisid.

* Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
kuuluvast juhendist.




KAUGJUHTIMISPULT

KAUGJUHTIMISPULT

See tarvik ei ole kdigi mudelitega kaasas.

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.

Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), sobitades @ ja @
otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patarei kate.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

Q= \Q

Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul voite kaugjuhtimispulti kahjustada.

C & ETTEVAATUST

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

(Ainult PB66**)

RATIO INPUT Vel

& (TOIDE) Liilitab teleri sisse voi valja.
SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.
RATIO Kujutise suuruse muutmine.
-] INPUT Vahetab sisendallikat.
TV/RAD Bl/E5 Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.

0068

LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.
L (Space) Valib ekraaniklahvistikul tiihiku.
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

GUIDE Kuvab telekava.

MUTEX] Vaigistab heli.

+ A - Reguleerib helitugevust.

APv Salvestatud programmide vdi kanalite sirvimine.
<= PAGE — Liigub eelmisele voi jargmisele kuvale.

P —————————

|
b |
|
|
——d —moro —

INFO® Kuvab valitud programmi teabe.

4 SMART Avab meniiii ,Nutikas kodu”.

85 MY APPS Kuvab rakenduste loendi.

Noolenupud (lles/alla/vasakule/paremale)

Meniilides voi valikutes sirvimiseks.

OK @® Mentitde ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.
3 BACK Eelmisele tasemele naasmine.

SETTINGS Avab pdhimeniud.

EXIT Tuhjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

B Virvilised nupud Nende abil saab kasutada méne mendii erifunktsioone.

(@&D: punane, G=J: roheline, (&): kollane, @&: sinine)

emmmmom oo e e ———-¢

Q. MENU Avab kiirmentitd.

LIVE TV Naaseb otseesitusele.

Juhtnupud (H, >, Il, €, W) Juhib Premium sisu, menidsid Time MachineRea®
voi SmartShare véi SIMPLINK-Uhilduvaid seadmeid (USB vdi SIMPLINK véi Time
MachineReady),

Il (FREEZE) Peatab kaadri TV-d, AV-d, komponenti véi HDMI-i sisestusallikat
kasutdes.

REC/* Alustab salvestamist ja salvestusmen(ii kuvamist. (ainult Time MachineRead-
valmidusega mudelil)

SLEEP Maarab aja, mille méddumisel teler valja Illitub

AD Vajutades AD-nuppu lilitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.

APP/X MHP TV meniiiiallika avamine. (Ainult Itaalias) (s6ltub mudelist)

8 TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
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LIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIOONID

See tarvik ei ole kdigi mudelitega kaasas.

Kui kuvatakse teade "Kaugjuhtimispuldi MAGIC patarei on tihi. Vahetage patarei uue vastu.",

vahetage patareid valja.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AA), sobitades @ja
otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patareide kate. Suunake kaug-

juhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldamise toimingud vastupidises jarjestuses.

( & ETTEVAATUST J

Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul vdite kaugjuhtimispulti kahjustada.

(Ainult PB69**)
O (TOIDE) —— <9 (TAGASI)
Lilitab teleri sisse voi valja. A Eelmisele mentiliekraanile naasmine.
l @) 3° 4 (Smarthome)
Noolenupud — 3 Paaseb juurde mendiile Smarthome.
(Ules/alla/vasakule/paremale) <,‘?2 i ﬁ €3 (VALJU)

Vajutage menUi kerimiseks Ules-, m Sulgeb menad.
alla-, vasak- vdi paremnoole nuppu. ,R, (hédle tuvastamine)
Kui vajutate kursori kasutamise ajal

nuppe A/ <] [> l6petatakse

kursori ekraanil kuvamine ning

kaugjuhtimispult MAGIC toimib APV
tavalise kaugjuhtimispuldina. Kursori Salvestatud programmide vGi kanalite
uuesti ekraanil kuvamiseks raputage =ll}- A’L Sirvimine.
kaugjuhtimispulti MAGIC vasakule ja A /INPUT P
paremale. =E
\=' 3 Y, /INPUT
o 00
() Ratas (nupp OK) — ol % Ekraani kaugjuhtimise kuva.
Men(i valimiseks vajutage nupu \ ,,AD 74 g;&:ﬂngﬁz;g‘:/)ersaalpuldl menulle.

Wheel keskosale. Nupuga Wheel
saate vahetada programme ja kanal-

* Nupu w2z vajutamisel ja all hoidmisel
eid ning mendiiid kerida. PU /iNput ValJ !

kuvatakse menud, milles saab valida
teleriga ihendatud vélisseadme.

Varvilised nupud
Nende abil saab kasutada mdne \ 3D

menlii erifunktsioone. Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.
(S6ltub mudelist)

'/AD (VAIGISTA)
P — Vaigistab heli.
; +4 * Vg' ja hoi 1l '/
Reguleerib helitugevust. ajutades ja hoides all 4 45 nuppu, on
video/audio kirjelduste funktsioon sisse
ltlitatud.
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hééle tuvastamine
Haale tuvastamise funktsiooni kasutamiseks on
vaja vorguihendust.
1. Vajutage haéle tuvastamise nuppu.
2. Kui teleri ekraanil kuvatakse vasakul haale kuva
aken, 6elge, mida soovite 6elda.
« Kui raagite liiga kiiresti voi liiga aeglaselt, voib
haale tuvastamine nurjuda.
« Kasutage kaugjuhtimispulti MAGIC néaost
maksimaalselt 10 cm kaugusel.
« Tuvastusmaar séltub kasutaja omadustest
(haal, haaldus, haaletoon ja kiirus) ja kesk-
konnast (mira ja TV helitugevus).

Liikumistundliku kaugjuhtimis-
puldi registreerimine

Oluline on kaugjuhtimispult MAGIC oma teleriga ,so-
bitada” (registreerida), et see td6le hakkaks.

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreerimine

Liikumistundliku kaugjuhtimis-
puldi kasutamine

Kaugjuhtimispuldi MAGIC kas-
utamiseks tuleb pult esmalt teleriga
siduda.

1 Sisestage patareid kaugjuhtimispulti
MAGIC ja lUlitage teler sisse.

2 Osutage kaugjuhtimispuldiga
MAGIC teleri suunas ja vajutage
kaugjuhtimispuldil (D Ratas (nupp
OK).

* Kui kaugjuhtimispuldi MAGIC
registreerimine ebadnnestub,
lilitage teler vélja ja uuesti sisse
ning proovige uuesti.

D

(Ratas)

« Selleks, et kursorit

kuvataks ekraanil, raputage
kaugjuhtimispulti MAGIC
kergelt paremale ja vasakule
véi vajutage nuppe {
(Smarthome), 722 3D
(Méne telerimudeli puhul
kuvatakse kursor kettanupu
keeramisel.)

Kui kursorit ei ole konkreetse
aja jooksul kasutatud voi

kui kaugjuhtimispult MAGIC
asetatakse tasasele pinnale,
kursorit enam ei kuvata.

Kui kursor ei liigu sujuvalt, saate
kursori lahtestada kursoriga
ekraani servale liikkudes.
Lisafunktsioonidest tulenevalt
tlihjenevad kaugjuhtimispuldi
MAGIC patareid tavapuldi
patareidega vorreldes kiiremini.

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreeringu tiihista-
mine

) Vajutage nuppe <9 (TAGASI) ja v
(Smarthome) samaaegselt viie

(TAGASI) sekundi jooksul, et kkaugjuhtimispuldi
@ MAGIC uhendus katkestada.

(Smart- * Vajutades ja hoides all nuppu

home) €9 (VALJU) saate korraga

kaugjuhtimispuldi MAGIC
registreeringu tlihistada ja puldi
Umber registreerida.
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24 LIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIOONID

Hoiatused liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi kasutamisel
 Kasutage pulti maksimaalse sidekauguse (10 m)

ulatuses. Puldi kasutamisel kaugemalt voi takistava
objekti tagant voib tekkida sidetorge.

Sidetdrge voib tekkida ka lahedal asuvate sead-
mete tottu. Elektriseadmed, naiteks mikrolaineahi
v8i WLAN-seade vdivad pdhjustada héireid, kuna
need kasutavad likumistundliku kaugjuhtimispuldiga
sama sagedusala (2,4 GHz).

Liikumistundlik kaugjuhtimispult véib kukkudes vai
pdrutada saades kahjustuda.

Olge ettevaatlik, et te likumistundlikku kaugjuhtim-
ispulti kasutades modbli vai teiste inimeste vastu ei
porka.

Tootja voi paigaldaja ei saa pakkuda inimeste ohu-
tusega seotud teenuseid, kuna juhtmeta seadmel
voib tekkida elektromagnetilisi haireid.

Juurdepaasupunkt (AP) soovitatakse paigutada
telerist kaugemale kui 1 m. Kui paasupunkt paigal-
datakse l1ahemale kui 1 m, ei pruugi liikumistundlik
kaugjuhtimispult raadiosageduslike hairete tottu
korralikult toimida.
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KASUTUSJUHENDI
KASUTAMINE

1 Mendudle ,Nutikas kodu” juurde paasemiseks
vajutage nuppu 42 SMART.

2 Valige SEADISTUSED = TUGI.

3 Valige User Guide (Kasutusjuhend) ja vajutage
Ratast (nupp OK).

Kasutusjuhend

v

HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima jéudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhast-
age telerit regulaarselt.

A ETTEVAATUST

« En primer lugar, apague el aparato y desconecte
el cable de alimentacion y el resto de cables.

 Sino va usar la TV durante un periodo
prolongado, desconecte el cable de alimentacion
de la toma de pared para evitar posibles dafios
por rayos o subidas de corriente.

Ekraan, raam, korpus ja alus

 Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks puhkige
pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.

* Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage
puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud
puhtas vees vdi pehmetoimelises ja lahjendatud
puhastusaines. Seejarel pihkige pind viivitamatult
Ule kuiva lapiga.

— A ETTEVAATUST

« Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see véib
ekraani kahjustada.

* Sérmekiiine voi terava esemega ei tohi ekraanile
vajutada ega toksata, kuna see véib ekraani
kriimustada ja pdhjustada moonutusi.

« Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage
kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik
satub teleri sisemusse, voib tagajarjeks olla
tulekahju, elektril6ok voi rike.

Toitejuhe

Puhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja
mustust.

11s33



11s33

26  TORKEOTSING / TEHNILISED ANDMED

TORKEOTSING

Probleem

Lahendus

Telerit ei saa kaugjuhtimis-
puldiga kasutada.

« Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
* Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mdnda takistust.
* Veenduge, et patareid on tais ja digesti paigaldatud (@ja @ @ja @).

Puudub pilt ja heli.

« Kontrollige, kas toode on sisse lilitatud.
* Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse Uhendatud.
« Kontrollige toitepesa korrasolekut, Ghendades sinna teisi seadmeid.

Teler lUlitub ootamatult
valja.

« Kontrollige toitesatteid. Véimalik, et toimus toitekatkestus.
« Kontrollige, kas automaatne Automaatne seisak (Soltub mudelist) / Unetaimer
| Véljalilitusaeg funktsioon on AEG seadetes aktiveeritud.

« Kui teleri to6tamisel puudub signaal, siis lulitatakse toide tegevusetuse korral 15
minuti parast valja.

Arvutiga (HDMI DVI) Ghen-
damisel kuvatakse teade
“Signaali pole voi “Vale
vorming”.

» Kasutage teleri valja-/sisseliilitamiseks kaugjuhtimispulti.
» Uhendage HDMI-kaabel uuesti.
» Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisselilitatud.

TEHNILISED ANDMED

(Ainult PB69**)
Traadita mooduli (LGSBW41) tehnilised andmed
Traadita LAN Bluetooth
Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetoothi versioon 3.0

Sagedusvahemik

2400 kuni 2483,5 MHz
5150 kuni 5250 MHz
5725 kuni 5850 MHz (Valjaspool ELi)

Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz

Valjundvdimsus
(max.)

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 14 dBm

802.11n - 2,4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

Valjundvdimsus

10 dBm voi véhem
(max.)

» Kuna riigi kasutatav sagedusriba véib olla erinev, ei saa kasutaja td6sagedust muuta ega reguleerida ning
see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

* Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jaab vahemalt 20
cm. Tegemist on Uldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

Ce01970




@ LG

Life's Good

NAUDOTOJO VADOVAS

/ PLAZMINIALI
TELEVIZORIA]

PrieS naudodami televizoriy atidzZiai perskaitykite Sj vadova
ir pasilikite jj ateiciai.

www.lg.com
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LICENCIJOS / PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES |RANGOS /
2 ISORINIO VALDYMO [TAISO NUSTATYMAS

LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke svetainéje www.
Ig.com.

™ ®
terres  HDIM - DX = dts
HD

2.0+Digital Out

PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES
IRANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirajj koda pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo
licencijas, apsilankykite http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirgjj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir
autoriy teisiy pastabas.

,LG Electronics* sitlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokestj,
padengiantj platinimo iSlaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el.
pastu LG Electronics® pateikta paraika adresu opensource@lge.com. Sis pasitlymas galioja trejus
(3) metus nuo gaminio jsigijimo datos.

ISORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie iSorinio valdymo jtaiso nustatyma, apsilankykite svetainéje www.
lg.com
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie$ naudodami gaminj.

A ISPEJIMAS

* Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:

- tiesioginiuose saulés spinduliuose;

- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;
Salia bet kokiy kars¢io Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzianciy jrenginiu;
Salia virtuves jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba
alyva;
nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;
Salia indy su vandeniu, pavyzdZiui, vazy.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smigj, gali sugesti arba deformuotis
gaminys.
* Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

* Maitinimo kiStukas yra atjungimo jtaisas. Kistuka turi bati galima lengvai iStraukti.

» Nelieskite maitinimo kiStuko $lapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias arba
padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kiStukg arba nuvalykite dulkes.
Dél per didelés drégmés galite patirti elektros smagj.

 Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie {Zemintos srovés. (ISskyrus jrenginius, kurie néra
iZeminti.)
Galite patirti elektros smigj arba susizeisti.

* Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

« Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smigio pavojus.

» Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.
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4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

« Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smugj.

« Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu badu nemontuokite pakabindami maitinimo
ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smugis.

* Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

* Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

« Laikykite nuo drégmés saugancia arba vinilo pakavimo medziagq vaikams neprieina-
moje vietoje.
Praryti nuo drégmés saugancia medziagg kenksminga. Netycia jg prarijus, sukelkite pa-
cientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo pakuociy galima
uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suZeisti.

 Tinkamai pasalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas praryty, kreipkités j gydytoja.

* Nekiskite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) | vieng maitinimo lizdo gala, kol kitas
galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitinimo kabelio
Galite patirti elektros smagj.

(priklauso nuo modelio)

* Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

* Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky, valgymo lazdeliy ar
vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargus turi bati vaikai.
Gali i8kilti elektros smagio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj jkrito pasalinis
objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés priezidros centra.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS 5

* Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu arba
benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.

» Venkite smagiy ir saugokités, kad | gaminj neikristy daikty, taip pat nuo krintanciy daikty
saugokite ekrana.
Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

» Niekada nelieskite Sio gaminio ir antenos perkinijos arba Zaibavimo metu.
Gallite patirti elektros smagj.

» Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisra arba nudeginti.

« SavavaliSkai neisrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités | techninés priezidros centra.

 Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros tinklo
ir kreipkités | vietinj techninés priezidros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo paZeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty,
- Gaminys skleidzia dimus arba nejprastg kvapa
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smugj.

« Jei ilgq laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali atsirasti
elektros nuotékis, iSkilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

« Prietaisg reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuZztiksty skyscio, ant jo negalima déti
indy su skys¢iais, pvz., vazy.

==

n
M

Y

» Nediekite Sio produkto ant sienos, jeigu jis gali turéti salyti su tepalu arba tepalo rasojimu.
Tai gali pazeisti produkta ir jis gali nukristi.
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6 SAUGOS INSTRUKCIJOS

A DEMESIO

o> * Montuokite gaminj ten, kur néra radijo bangy.

ju neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smugj.

« Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuoZulniy pavirsiy. Be to, venkite viety,
kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.
To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zmonés arba
sugadintas gaminys.

« Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmu, kad apsaugotuméte gaminj ir
jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suZeisti.

« Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standarting VESA
montavimo sasajq (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sienos laikiklj (atskirai
[sigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

* |rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smigio pavojus.

* Rekomenduojame Zidrint televizoriy iSlaikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstuma nei
ekrano strizainé.
Jeigu ilgai Zidrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

» Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

* Seny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iSteketi.

* Elementai turi bati apsaugoti nuo per didelio kar§¢io — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy,\atviros
ugnies ir elektriniy Sildytuvy.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

7

W « |sitikinkite, kad tarp nuotolinio valdymo pulto ir jo jutiklio néra daikty.
b Jy

* Nuotolinio valdymo pulto signala gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus Sviesos
Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj.

» Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo Zaidimy konsole, jsitikinkite, kad jungia-
mieji kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zmonés arba sugadintas
gaminys.

* Gaminio nejjunkite  sieninj lizda jkiSdami ir nei§junkite i$ jo iStraukdami maitinimo
N [ kiStuka. (Nenaudokite maitinimo kistuko kaip jungiklio.)
Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti elektros smugj.

~J

« Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymuy, kad apsaugotuméte gaminj nuo
perkaitimo.
- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.
- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.
- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.
To nesilaikant gali Kilti gaisras.

» Bakite atsargus ir ilgg laikg Zidrédami televizoriy nelieskite védinimo angu, nes jos gali
ikaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

« Nuolat apzilrékite prietaiso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nusidévéjes, istraukite jj, nebenaudokite
prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros paslaugy teikéja, kad jis pakeisty kabelj tokiu pat.

A Taip gali kilti gaisro pavojus.

C

Fm\ * Neleiskite ant maitinimo jungties kaisciy ar lizdo kauptis dulkéms.
|
e

» Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio poveikio, pavyzdziui,
persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac¢ atkreipkite
démesj | kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietaiso.

« Stipriai nespauskite pulto ranka ar astriu daiktu, pvz., vinimi, piestuku ar rasikliu, taip
pat blkite atsargds, kad jo nejbréZztuméte.
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8 SAUGOS INSTRUKCIJOS

* Venkite ilgesnj laika liesti LCD ekrana, nelaikykite i jj jremty pir§ty. Tai darant ekrane
atsiranda laikiny, vaizdo iSkraipymu.

» Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite ji nuo maitinimo tinklo, valykite
Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba iSblukinti.
Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite stiklo
valiklio, automobiliy ar pramoniniy, poliruokliy, abrazyvy ar vasko, benzino, spirito ir t. t.,
kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrana.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smigj arba gali sugesti gaminys
(deformacija, korozija ar loziai).

« Kol jrenginys prijungtas prie AC kistukinio lizdo, jis neatjungiamas nuo AC maitinimo $altinio, net jei
iSjungiamas JUNGIKLIU.

¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kistuko ir iStraukite jj.
Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungty, gali kilti gaisras.

» Perkeldami gaminj batinai pirmiausia iSjunkite maitinima. Tada atjunkite maitinimo
kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros smagio
pavojus.

Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

Kartg per metus kreipkités j klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy valymo. .
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

Patikékite visus techninés priezitros darbus kvalifikuotam specialistui. PrieZidra batina,
kai prietaisas kokiu nors bdu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas maitinimo kabelis
ar kistukas, kai | prietaisg patenka skys¢iy ar daikty, kai prietaisas patenka po lietumi ar
sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

Jeigu televizorius $altas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir néra
gaminio gedimas.

Ekranas yra aukstujy technologijy gaminys, kurio raiska nuo dviejy iki $esiy milijony,
pikseliy. Ekrane galite matyti mazygcius juodus ir (arba) rySkiy spalvy taskelius (raudo-
nus, melynus ar Zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos gaminio
charakteristikoms ir patikimumui.

Sis reikinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios
gaminys turéty bati pakeistas ar grazintas.
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« Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant | jasy zidréjimo padét; (i$
kairés / deSinés / virSaus / apacios).
Sis reigkinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio
charakteristikomis ir néra gedimas.

¢ ligq laikg rodant nejudantj vaizda (pvz., transliuojamo kanalo logotipg, ekrano meniu, vaizdo Zaidimo siuzeta),
gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo iSdeginimu, dél kurio ekrane iSlieka vaizdas. Garantija
netaikoma vaizdo i§deginimui.
Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar daugiau
val. plazminiame ekrane).
Be to, jeigu ilgai Zidrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano krastuose.
Sis reigkinys pastebimas ir tregiujy $aliy gaminiuose ir tai néra prieZastis, dél kurios gaminys turéty bati
pakeistas ar grazintas.

« Skleidziamas garsas
Traskéjimas: traskantis garsas zidrint arba i§jungiant televizoriy kyla termiskai susitraukiant plastikui dél
temperatdros ir drégmes. Sis triuk§mas yra btdingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé deformacija.
Elektros grandinés gaudesys / ekrano diizgimas: Zemo lygio triuk8§ma sukuria auksty dazniy grandiné, kuri
tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai gali skirtis.
Sis skleidziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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10 SAUGOS INSTRUKCIJOS

3D vaizdo zitréjimas (tik 3D modeliai)

A ISPEJIMAS

Ziaréjimo aplinka
« Ziaréjimo laikas
- Kai zidrite 3D turinj, kas valanda darykite 5-15 minuciy, pertraukas. ligiau ziarint 3D turinj gali atsirasti
galvos skausmas, svaigimas, nuovargis arba akiy jtampa.

Galintys patirti priepuolj dél jautrumo Sviesai arba chroniski ligoniai

« Kai kuriuos naudotojus gali istikti priepuoliai arba gali pasireiksti kiti nejprasti simptomai dél mirksincios Sviesos
ar tam tikry 3D turinio vaizdiniy.

 Neziarékite 3D vaizdo jrady, jeigu jauciate pykinima, esate néscia ir (arba) sergate chroni§komis ligomis,
tokiomis kaip epilepsija, Sirdies nepakankamumas ar kraujo spaudimo sutrikimai ir t. t.

« 3D turinys nerekomenduojamas kenéiantiesiems nuo stereofoninio aklumo arba anomalijy. Zidrint gali dvejintis
vaizdas arba gali bati jau¢iamas diskomfortas.

« Jeigu jums nustatytas strabizmas (Zvairumas), ambliopija (silpnaregiskumas) ar astigmatizmas, jums gali kilti
problemy suvokiant vaizdo gylj ir greitai pajusite nuovargj del susidvejinusio vaizdo. Patariama dazZniau daryti
pertraukas nei vidutiniam suaugusiam Zmogui.

« Jeigu jusy desiniosios ir kairiosios akies regéjimas skiriasi, prie$ ziarédami 3D turinj pasitikrinkite regéjima.

Simptomai, kuriems esant reikia liautis arba susilaikyti nuo 3D turinio ziGiréjimo

* Nezidrékite 3D turinio, kai jauCiatés pavarge dél miego trikumo, persidirbe ar po isgertuviy.
« Kai jauciate Siuos simptomus, nebenaudokite / neziarékite 3D turinio ir pakankamai pailsékite, kol Sie simptomai
praeis.
- Jeigu simptomai islieka, kreipkités | gydytoja. Gali bati tokie simptomai kaip akiy obuoliy skausmas,
galvos svaigimas, pykinimas, pulso daznéjimas, vaizdo susiliejimas, diskomfortas, vaizdo susidvejinimas,
Zidréjimo nepatogumas ar nuovargis.
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A DEMESIO

Ziaréjimo aplinka
« Zidréjimo atstumas
- Ziarédami 3D turinj laikykités maziausiai dukart uz ekrano strizainés ilgj didesnio atstumo nuo televizoriaus.
Jeigu zidrédami 3D turinj jauciate diskomforta, atsitraukite toliau nuo televizoriaus.
« Zidréjimo padeétis
- Pasirinkite padétj, kad ekrano centras bty akiy lygyje, kai galva nukreipta tiesiai pirmyn. Kitaip galite
tinkamai nematyti 3D turinio.

& @ @&
%%

- Vaikams iki 6 mety draudziama naudoti / ziaréti 3D turinj.

- Vaikai iki 10 mety gali pernelyg jautriai reaguoti ir pasidaryti dirglds, nes jy rega néra galutinai iSsivysciusi
(pavyzdziui, jie gali bandyti paliesti ekrang arba | jj jSokti). Vaikams, ZiGrintiems 3D turinj, reikalinga speciali
priezidra ir papildomas démesys.

- Vaikams pasireiSkia didesnis dviakio regéjimo 3D perteikimo nesuderinamumas, nes atstumas tarp jy akiy
mazesnis nei suaugusiyjy. Todél jie suvokia didesnj stereoskopinj gylj nei suaugusieji, Ziarédami tg patj 3D
vaizda.

* Paaugliai

- Paaugliai iki 19 mety gali jautriau reaguoti dél 3D turinio skleidZziamos Sviesos stimuliavimo. Patarkite jiems
ilgai nezidreti 3D turinio, kai jie yra pavarge.

¢ Pagyvene Zmonés

- Pagyvene Zmoneés gali prasciau suvokti 3D efekta, palyginti su jaunais. Nesédékite ar€iau televizoriaus nei
rekomenduojamas atstumas.

Perspéjimai, kaip naudoti 3D akinius

« Batinai naudokite LG 3D akinius. Kitaip galite tinkamai nematyti 3D vaizdo jrasy.
* Nenaudokite 3D akiniy vietoj jprastiniy, saulés ar apsauginiy akiniy.

* Naudojant perdarytus 3D akinius gali pervargti akys ar suprastéti rega.
 Nelaikykite 3D akiniy itin aukstoje ar Zemoje temperataroje. Jie gali deformuotis.

« 3D akiniai yra trapQs ir juos lengva subraizyti. LeSius visada valykite Svelnia, Svaria medziagos skiaute.
Nebraizykite 3D akiniy leSiy astriais daiktais ir nevalykite chemikalais.

« Kai zidrite 3D vaizdo jrasus esant fluorescenciniam arba trijy bangos ilgiy ap$vietimui, gali atsirasti ekrano
mirgéjimas. Jeigu taip atsitinka, iSjunkite apSvietima arba ji sumazinkite.

« Kiti elektroniniai ar rySio jrenginiai turi bati iSjungti arba patraukti toliau nuo televizoriaus, nes jie gali skleisti
trikdZius ir neleisti tinkamai veikti 3D funkcijai.

« Kai zidrite televizoriy gulédami, 3D vaizdas gali atrodyti tamsesnis arba bati nematomas.
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12  SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

— @) rasTABA |

 Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

« Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove pateikty
paveiksleéliy.

« Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties Saltinj ar gaminio modelj.

« | §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

« Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad baty sumazintos energijos sgnaudos. Jei nezZidrésite
televizoriaus ilgq laika, jj reikia iSjungti, kad sumazintuméte energijos sanaudas.

* Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energija, sumazinus vaizdo Sviesuma, taip
sumazés bendros eksploatavimo iSlaidos.

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkitev, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedu, kreipkités | pardavéja, i$ kurio jsigijote
§j gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy iSvaizda gali skirtis nuo tikrosios.

/\ bEmESIO
* Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedy.
 Bet kokiai zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.
« Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plong plévelg, kurios nuimti negalima.

— @) rasTABA |

* Su josy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

¢ Atnaujinus $io gaminio funkcijas, gaminio specifikacija ir Sio vadovo turinys gali biiti keic¢iami be iSankstinio
ispéjimo.

 Optimaliai jungciai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio ir 18 mm
plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantji USB 2.0, jei USB kabelis ar USB atminties kortelé
netinka jasy televizoriaus USB prievadui.

A= 10 mm
*B= 18 mm
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Nuotolinis valdymo
pultas ir baterijos
(AAA)

(Tik PB66**)

Stebuklingo nuotolinio Naudotojo vadovas
valdymo pultas,

baterijos (AA)

(Tik PB69**)

|

=Y
W

ar

Ferito Serdis
(priklauso nuo modelio)

Maitinimo kabelis

Stovo korpusas / Stovo varztai
pagrindas 3EA, M5 x L25

Stovo varztai
4EA, M4 x L14

Stovo lipdukas
(priklauso nuo modelio)
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— @ PasTABA

* Su jusy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.
 Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacija ir Sio vadovo turinys gali biti keic¢iami be
iSankstinio jspéjimo.

Kaip naudoti ferito Serdj

- Jei yra penkios ferito Serdys, vadovaukités 1 ir 3 pav.
- Jei yra $eSios ferito Serdys, vadovaukités 1, 2 ir 3 pav.

1 Norédami sumazinti elektromagnetinius trikdZius kompiuterio maitinimo kabelyje,
naudokite ferito $erdj. Maitinimo kabeliu vieng karta apvyniokite ferito Serdj.
Padékite ferito Serdj prie televizoriaus ir sieninio maitinimo lizdo.
[i sienini o @
maitinimo lizda] &S5 [i televizoriu] (Juoda)
[1 paveikslelis] [ferito Serdies

2 Norédami sumazinti elektromagnetinius trukdzius kabelyje, naudokite feritine Serdj. skerspjivis]

Feriting Serdj padékite Salia televizoriaus.

Suvyniokite komponenty Y, Pb, Pr, L, R laidus ant ferity Serdies.

[i televizoriy]

[i iSorinj jrenginj]

[2-1 paveikslélis]

Surinkite ir suriSkite komponenty Y, Pb, Pr, L, R ir scart kabeliu Ferito Serdis.

E ©

[i orini jrengini] § ™ i televizoriy] (Juoda)
[ferito Serdies
— skerspjavis]
[2-2 paveikslelis] 10 mm(*+ /-5 mm)
Suvyniokite Kompiuterio garso kabeliu ant ferity Serdies.
[i televizoriy]
[2-3 paveikslélis] 10 mm(+ /-5 mm)

3 Norédami sumazinti elektromagnetinius trikdZius LAN kabelyje, naudokite ferito $erdj. Apvyniokite A B
LAN laidg viena karta ant ferito B Serdies ir tris kartus ant ferito A Serdies. Padékite ferito Serdj arti (pilka) | (pilka)
televizoriaus ir iorinio jrenginio.

[i televizoriy] q D =] 1) [i iSorinj jrengini] @ @

B A A
[3 paveikslélis]

[ferito Serdies
skerspjavis]
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Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakei¢iami arba modifikuojami i§ anksto nepranesus.
Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.
Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500

3D akiniai Stebuklingas nuotolinio Vaizdo skambuciy LWi-Fi* / ,Bluetooth”
valdymo pultas kamera fizinis raktas

AN-TP300 AN-TD200 LG garso jrenginys AN-BL***

Lie¢iamasis rasiklis, Lie¢iamojo rasiklio Belaidis IR blokavimo

laikiklis raktas jtaisas

Liec¢iamuoju rasikliu TV ekrana, jj prijungus arba
neprijungus prie kompiuterio, galite naudoti kaip
jutiklinj ekrana. Lieciamajj rasiklj (su laikikliu)
isigyti reikia kartu su fiziniu raktu.

Suderinamumas PB66™* PB69**

AG-S3**
3D akiniai

AN-MR500
Stebuklingas nuotolinio valdymo . .
pultas

AN-VC5**
Vaizdo skambudiy kamera

AN-WF500
LWi-Fi“ / ,Bluetooth” fizinis raktas

AN-TP300
LieCiamasis rasiklis, laikiklis

AN-TD200
Lieciamojo rasiklio raktas

LG garso jrenginys . .
AN-BL*** . .
Belaidis IR blokavimo jtaisas (priklauso nuo modelio) (priklauso nuo modelio)

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali biti pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnaujinimo,
gamintojo aplinkybiy ar politikos.

* Su AN-WF500 galite naudoti nuotolinio valdymo pulta MAGIC, LG garso jrenginj (belaidj) ir belaidj IR pulta.
Turite {sigyti AN-WF500. (Tik PB66**)
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Dalys ir mygtukai

— Ekranas

h
< %

Garsiakalbiai — Nuotolinio valdymo jutiklis

L— Maitinimo indikatorius

Va[dymo svirties mygtukas
(* Sis mygtukas yra TV ekrano apacioje.)

N

PUL 3
A o

.

\_

0 PASTABA

¢ Pagrindiniame meniu pasirinke PARINKTYS galite nustatyti, kad maitinimo indikatorius baty jjungtas arba
iSjungtas.
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Valdymo svirties mygtuko naudojimas

TV funkcijas galite lengvai valdyti paspausdami valdymo svirties mygtuka arba pakreipdami jj j virSy, apacia kaire
arba desSine puse.

Pagrindinés funkcijos

Maitinimo Kai TV yra i$jungtas, uzdékite pirstg ant valdymo svirties mygtuko ir
jlungimas paspauskite jj vieng karta, tada atleiskite mygtuka.
Kai TV yra jjungtas, uzdékite pirsta ant valdymo svirties mygtuko
ir paspauskite jj vieng kartg kelioms sekundéms, tada atleiskite
mygtuka.
(Tadiau, jei ekrane matomas mygtukas ,Menu“ (Meniu), paspaudus ir
palaikius valdymo svirties mygtuka bus iSeinama i§ meniu.)
Jei uzdedate pirstg ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj
m Garso i kaire arba desine puse, galite reguliuoti garso lygj pagal savo
reguliavimas ’

Maitinimo
iSjungimas

pageidavima.
Programy Jei uzdedate pirsta ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj j virSy
valdymas arba apacia, galite slinkti per pageidaujamas iSsaugotas programas.

— 0 PASTABA

« Kai lie€iate valdymo svirties mygtuka pirstais ir spaudziate jj aukstyn, Zzemyn, j kaire arba | deSine,
nepaspauskite valdymo svirties mygtuko. Jei pirmiausia paspausite valdymo svirties mygtuka, negalésite
reguliuoti garsumo lygio ir iSsaugoty programuy.

Meniu reguliavimas
Kai TV yra jjungtas, vieng karta paspauskite valdymo svirties mygtuka.

Meniu elementus (O, 13, X, (®) galite reguliuoti paspausdami valdymo svirties mygtuka | viry, apacia, kaire arba
desine.

Uzdaryti ISvalo visus ekrano rodmenis ir vél grizta | TV ZiGréjimo rezima.
Ivescéiy o L

R Pakeicia jvesties Saltinj.

sarasas

Uzdaryti ISjungiamas maitinimas.

Nuostatos | [jungiamas pagrindinis meniu.

h | X 3G
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TeIevizoriaus kehmas ir judinimas « Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2 Zmonés.
* Pernesdami televizoriy rankomis laikykite jj taip,

Prie$ judindami arba keldami televizoriy, per- kaip parodyta Siame paveikslélyje.

skaitykite Sig informacija, kad nesubraizytuméte ir

nepazeistuméte televizoriaus ir galétuméte ji saugiai

pervezti nepriklausomai nuo jo tipo ir dydzio.

A DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

« Televizoriy rekomenduojama pervezti naudojant
originalig televizoriaus pakuote arba déze.

* Pries judindami arba keldami televizoriy, atjunkite jo « Pernesdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir per
maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius. daug nepurtyti.

* Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati nusuktas « Pernesdami televizoriy laikykite jj vertikaliai, niekada
nuo jusy, kad nesugadintuméte. neverskite ant ono ir nekreipkite j kaire ar desine.

* Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis gali
susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrana.

Montavimas ant stalo

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy j vertikalig padétj.
- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpg nuo sienos,
kad uztikrintuméte tinkama védinima.

« Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir apacios. = I
Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios dalies,
garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

x X
|~ &=
@ 2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo sienoje.

/\ pEmESIO
» Nestatykite televizoriaus Salia Silumos Saltiniy,
nes gali kilti gaisras ar bati padaryta kitokios
Zalos.
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Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

1 Galinéje televizoriaus puséje [kiSkite ir priverzkite
varztus su gselémis arba televizoriaus laikiklius ir
varztus.

- Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varztai,
pirmiausia iSsukite Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
esancius varztus su gsomis.

3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos laikiklius

tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su ploksciu
pavir§iumi.

— A DEMESIO

 Pasirlpinkite, kad vaikai nelipty arba nesikabinty,
ant televizoriaus.

~

— @) PasTABA

* Naudokite paaukstinima ar spintele, kurie baty
pakankamai stipras ir dideli, kad saugiai islaikyty
televizoriy.

« Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite sigyti i$ vietos
pardavéjo.

Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie sienos
laikiklj ant televizoriaus galinés pusés ir pritvirtinkite

ji prie tvirtos sienos statmenai grindims. Jei norite
televizoriy kabinti ant kity statybiniy medziagu,
kreipkités | kvalifikuotus meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavima atlikty kvalifikuotas
profesionalus montuotojas.

|sitikinkite, kad naudojate VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir prie sienos tvirtinamus laikiklius. Standartiniai
prie sienos tvirtinamy, laikikliy rinkiniy matmenys patei-
kiami Sioje lenteléje.

|sigyjamas atskirai (Prie sienos tvirtinamas
laikiklis)

. 50/60PB66**
Modelis 50/60PB69**
VESA (Ax B) 400 x 400
Sta_ndartinis M6
sraigtas
Sraigty skaicius 4
Prie sienos tvirtinamas |PSW420BX
laikiklis

A
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20  SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

— A DEMESIO

* Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik tuomet
judinkite arba montuokite televizoriy. Antraip gali
iStikti elektros smagis.

Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai
suzeisti.

Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie sienos
laikiklj ir kreipkités j vietinj atstova ar kvalifikuotg
darbuotoja.

Jei naudojate treciosios $alies tvirtinimo prie
sienos laikiklj, garantija netaikoma.
Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip galite
pazeisti televizoriy ir prarasti teises | garantine
priezilra.

Naudokite VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai Zalai

ar suzalojimams, atsiradusiems dél netinkamo
naudojimo arba netinkamy, priedy naudojimo,
garantija netaikoma.

S

— @ PasTaBA

* Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA
standartiniy varzty specifikacijose.

* Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra
montavimo vadovas ir reikalingos detalés.

« Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra uzsakomas
atskirai. Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietos
pardavéjo.

* Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos tvirtinamo
laikiklio. |sitikinkite, kad naudojate tinkamo ilgio
sraigtus.

« Jei reikia daugiau informacijos, zidrékite vadova,
pateikiama su tvirtinimo prie sienos laikikliu.

S
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Sis priedas pridedamas ne prie visy modeliy.

Siame vadove aprasymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus. 024
AtidZiai perskaitykite §j vadova ir tinkamai naudokite televizoriy. f
Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V AAA), kad jq@

ir @ galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj. 1
Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirk§cia tvarka. &

C /\ pEmESIO J

Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite j televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.

(Tik PB66**)

& (MAITINIMAS) Jjungia arba i$jungia televizoriy.
SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas skaitmeninis rezimas.
RATIO Pakeicia vaizdo dydj.
) INPUT Pakeicia [vesties Saltinj.
@ % TV/RAD B/ Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos programa.
LIST Atveria jra8ytg programy sarasa.

P | (tarpas) Atveria tuscig tarpa ekrano klaviataroje.
Q.VIEW Girijzta j prie$ tai zidrétg programa.
@ FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.
GUIDE Rodo programy vadova.
MUTEX] Nutildo visus garsus.

+ A - Pritaiko garsumo lygj.

LisT APv Slenkama per jraytas programasar kanalus.

<= PAGE — Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

E + AN r: INFO® Rodo informacijg apie dabartine programa ir ekrana,
1 P {2 SMART Galimybé naudotis ,Smart Home* meniu.
P W
E P é’ E EEE MY APPS Rodo programy sgrasa.
= v |} | | Navigacijos mygtukai (aukstyn / Zemyn / kairén / desinén) Slenkama per meniu

langus ir parinktis.

OK @ Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jasy jvestis.
5 BACK Grjztama j ankstesnj lygmeni.

SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grizta | TV Zidréjimo rezima.

n Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy funkcijos.

(@&D: raudonas, (=) zalias, (3%): geltonas, @&8): mélyna)
Q. MENU Atveria sparciojo meniu langus.
LIVE TV Grizta | LIVE TV (tiesiogine TV).
Valdymo mygtukai (H, », Il, «, W) Valdo ,Premium* turinj, ,Time MachineRe®*
arba ,SmartShare” meniu, arba ,SIMPLINK" suderinamus jrenginius (USB, ,SIMPLINK*
ar , Time MachineRea®*),

Il (fiksuoti) Fiksuoja esama réma, kai naudojamas TV, AV, komponentinis arba HDMI
| {vesties Saltinis.
REC/* |ragymo paleidimo ir jrao rodymo meniu. (tik Time Machine®e palaikantys
modeliai)
SLEEP Nustatomas laiko tarpas, kol TV isijungia.
AD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso aprasymo funkcija.
APP/X Pasirinkite norima MHP TV meniu $altinj. (Tik Italijoje) (priklauso nuo modelio)
— 8 TELETEKSTO MYGTUKAI Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.
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STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

Sis priedas pridedamas ne prie visy modeliy.

Kai pasirodo pranesimas stebuklingo nuotolinio valdymo pulto baterija i§sieikvojo. Pakeiskite
baterijg"*, pakeiskite baterijq.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V AA), kad
jq@ ir @ galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj. Naudodami
nuotolinio valdymo pulta, nukreipkite jj j televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.

Norédami iSimti maitinimo elementus, atlikite jdéjimo veiksmus atvirk$cia tvarka.

( /\ bEMESIO
* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy bateriju, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta. J

(Tik PB69**)

O (MAITINIMAS) — "@_ SATGA_L) .
lijungia arba iSjungia televizoriy. /\ Grjztama | ankstesnj ekrana.
[ @ & 4 (Smarthome)
Navigacijos mygtukai — © liungia ,Smarthome" meniu.
(aukstyn / zemyn / kairén / desinén) 703 t O &9 1SE)
Paspauskite ratuko mygtuko centra, ﬁ U>daro meniu.

kad pasirinktuméte meniu. Jei
paspausite \/ <] (> mygtukus,
kai naudojamas zymeklis, Zymeklis
i§ ekrano dings ir nuotolinio valdymo
pultas MAGIC veiks kaip jprastas
nuotolinio valdymo pultas. Norédami

vel ekrane rodyti Zymeklj, pakratykite \ ‘=||}='

'& (Balso atpazinimas)

APY

Slenkama per jrasytas programas ar kanalus.

nuotolinio valdymo pultg MAGIC i$ /INPUT

A
kairés | desine. ] P
A > v, F?EE

@ Ratukas (OK) — §° v *R(_)domas n_uotolinis valdymas ekrane.

Paspauskite ratuko mygtuko centra, o‘n / |Jung|a universalaus \_/aldymo meniu.
kad pasirinktuméte meniu. Ratuko === (priklauso nuo modelio) 128
mygtuku galite keisti programas arba * Paspaudus ir palaikius mygtuka ;npur

kanalus ir slinkti meniu. bus rodomas meniu, kuriame bus galima

pasirinkti prie TV prijungtg iSorinj jrenginj.

Spalvoti mygtukai

D
Jais pasiekiamos specialios tam tikry, :Naaudojamas 3D vaizdui Zidreti.
meniu langy funkcijos.

(priklauso nuo modelio)

’/AD (NUTILDYMAS)
Nutildo visus garsus.
={'|= A= * Paspaude ir palaike mygtuka '/AD
jjlungsite garso aprasymo funkcija.

Pritaiko garsumo lygj.
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Balso atpaZinimas Kaip naudoti stebuklinga

Norint naudoti balso atpazinimo funkcija, batinas nuotolinio valdymo pu"q

tinklo rysys.

1. Paspauskite balso atpazinimo mygtuka.

2. Kai TV ekrano kairéje pasirodo balso funkcijos \/ « Svelniai papurtykite nuotolinio
langas, pasakykite norimg teksta. > <" valdymo pultag MAGIC | deSine
» Jei kalbésite per greitai arba per létai, balso /\ ir kaire puses arba paspauskite

atpazinimo funkcija gali neveikti. ulzle)]

- Nuotolinio valdymo pultelj MAGIC naudokite % LIS ) (I TET T

s ir ekrane atsiras Zymeklis.
(Kai kuriuose TV modeliuose
zymeklis bus rodomas, kai
jjlungsite ratuko mygtuka.)

Jei Zymeklis nenaudojamas
tam tikrg laikg arba nuotolinio
valdymo pultas MAGIC yra
pastatomas ant plokscio
pavirSiaus, zymeklis dings.
Jeigu Zymeklis sklandziai

. .. neveikia, ji i$ naujo nustatyti
Stebukllngo nuotolinio valdymo galite nukeéle | ekrano kampa.

H H Nuotolinio valdymo pultas
pU|t0 reQIStraVImas MAGIC turi jvairiy funkcijy,

ne toliau nei 10 cm nuo veido.

» Atpazinimo greitis gali skirtis ir priklauso nuo
vartotojo savybiy (balso, tarimo, intonacijos ir
greicio) bei aplinkos (triuk§mo ir televizoriaus
garsumo nustatymo).

Tam, kad veikty nuotolinio valdymo pultas ,Magic®, ji todél jo maitinimo elementai
reikia ,susieti“ (uzregistruoti) su savo televizoriumi. 'Sel'k‘l’_olam' greiciau nei jprastinio
pultelio.

Kaip uzregistruoti nuotolinio valdymo pulta MAGIC

Norédami naudoti nuotolinio valdymo
pulta MAGIC, pirmiausia jj privalote

susieti su TV.
(Ratu- 1 | nuotolinio valdymo pultag MAGIC
kas) jdékite maitinimo elementus ir
jjunkite TV.

2 Nuotolinio valdymo pultg MAGIC
nukreipkite | savo TV ir valdymo
pultelyje paspauskite (D Ratukas
(OK).

* Jeigu TV nepavyks uzZregistruoti
nuotolinio valdymo pulto MAGIC,
iSjunkite ir jjunkite TV, tuomet
bandykite dar karta.

Nuotolinio valdymo pulto MAGIC iSregistravimas

S Vienu metu penkioms sekundéms
palaikykite nuspaude mygtukus <2
(ATGAL) | (ATGAL)ir € (Smarthome), kad
& galétumeéte atSaukti nuotolinio val-
dymo pulto MAGIC susiejimg su TV.
* Paspaudus ir palaikus mygtukg
€9 (ISEITI) galésite iSkart atSaukti
ir iSregistruoti nuotolinio valdymo
pulta MAGIC.

(Smart-
home)
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Atsargumo priemonés, kuriy rei-
kia imtis naudojant stebuklinga
nuotolinio valdymo pulta

* Naudokite nuotolinio valdymo pulta, nevirSydami
maksimalaus rysio atstumo (10 m). Jei nuotolinio
valdymo pultg naudosite didesniu atstumu arba jam
trukdys koks nors objektas, gali kilti rySio sutrikimy.

* RySio sutrikimy gali Kilti ir dél Salia esanciy jrenginiy.
Elektros prietaisai, pvz., mikrobangy krosnelé arba
belaidis LAN gaminys, gali sukelti trikdZiy, nes jie
naudoja tg patj diapazona (2,4 GHz) kaip ir stebuk-
lingas nuotolinio valdymo pultas.

 Stebuklingg nuotolinio valdymo pulta numetus arba
stipriai sutrenkus, ji galima sugadinti arba jis gali
pradéti blogai veikti.

¢ Pasisaugokite, kad naudodami stebuklingg nuotolin-
io valdymo pultg neatsitrenktuméte | Salia esancius
baldus ar Zmones.

* Gamintojas ir montuotojas negali teikti paslaugos,
susijusios su Zmoniy sauga, nes taikomas belaidis
jrenginys gali sukelti elektros bangy trikdZius.

* Rekomenduojama, kad prieigos taskas (AP) bty
toliau nei per 1 m nuo televizoriaus. Jei AP bus
irengtas arciau nei per 1 m, dél dazniy trikdziy
stebuklingas nuotolinio valdymo pultas gali neveikti
taip, kaip tiketasi.
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NAUDOTOJO VADOVO
NAUDOJIMAS

1 Paspauskite mygtuka , @ SMART*, kad galétuméte
naudotis ,Smart Home" meniu.

2 Pasirinkite NUOSTATOS = PALAIKYMAS.

3 Pasirinkite Naudotojo vadovas ir paspauskite
Ratukas (OK).

@) PALAIKYMAS

Naudotojo vadovas

—~
-]
@
Q
)
@

v

TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte
geriausig jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo
trukme.

A DEMESIO
* Prie$ pradédami batinai iSjunkite maitinima ir
atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.
« Jeiilgq laika televizorius bus paliktas be
priezidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo
kabelj i$ sieninio elektros lizdo, kad iSvengtuméte
galimos Zalos dél zaibo ar elektros energijos
pertrakiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

* Norédami nuvalyti dulkes, nusluostykite pavirsiy
sausu, Svariu ir mink$tu audiniu.

* Norédami pasalinti didelius neSvarumus,
nusSluostykite pavirsiy Svariame vandenyje arba
praskiestame Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu.
Tuomet iSkart nusluostykite sausu audiniu.

— A DEMESIO

¢ Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano
pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite
subraizyti ekrang ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

* Nenaudokite chemikaly, nes jie gali sugadinti
gaminj.

* Nepurkskite ant pavirSiaus skysc¢iy. Jei |
televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras,
elektros smugis arba gedimas.

Maitinimo laidas

Reguliariai $alinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo
maitinimo kabelio.
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GEDIMUY SALINIMAS

Problema

Sprendimas

Nepavyksta valdyti televi-
zoriaus nuotolinio valdymo
pultu.

« Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar karta.
« Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kligéiy.
 Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie @ @ prie @).

Néra nei vaizdo, nei garso.

 Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.
« Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.

* Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo kitus
gaminius.

Televizorius netikétai
iSsijungia.

« Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros
tiekimas.

« Patikrinkite, ar funkcija Autom. budéjimas (priklauso nuo modelio) /
I8sijungimo laikmatis / ISjungimo laikas yra aktyvuota pasirinkus LAIKAS
nustatymus.

« Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius
iSsijungs automatiskai.

Kai jungiama prie
kompiuterio (HDMI DVI),
rodoma ,Néra signalo” arba
,Netinkamas formatas".

« I$junkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
* |8 naujo prijunkite HDMI kabelj.
* Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.

SPECIFIKACIJOS

(Tik PB69**)

Belaidzio modulio (LGSBW41) specifikacijos

BelaidzZio LAN

,Bluetooth*

standartinis

IEEE 802.11a/b/g/n

standartinis ,Bluetooth” versija 3.0

Dazniy diapazonas

2400-2483,5 MHz
5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Skirta ne ES)

Dazniy diapazonas 2400-2483,5 MHz

ISvesties galia
(maks.)

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 14 dBm

ISvesties galia

10 dBm ar mazesné
(maks.)

802.11n — 2,4GHz: 16 dBm
802.11n — 5GHz: 16 dBm

» Kadangi atskirose $alyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniy, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

« Sis jrenginys turi bati montuojamas ir naudojamas i$laikant ne mazesnj nei 20 cm atstuma tarp jrenginio ir
jusy kano. Tai taikoma naudotojo aplinkos rekomendacijoms.

Ce01970
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@ LG

Life's Good

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

PLAZMAS TV

Pirms ierices izmantoSanas rlpigi izlasiet So rokasgramatu
un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

www.lg.com
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LICENCES / ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS /
2 AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegutu papildinformaciju par licencém, apmeklgjiet
timekla vietni www.lg.com.

™ ®
terres  HDIM - DX = dts
HD

2.0+Digital Out

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citdm pirmkoda licencém, kas ir iek|lautas
Saja iericé, ludzu, apmeklgjiet timek|a vietni http://opensource.lge.com.

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
autortiesibu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu
piegadas art CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiSanas veik$anas izmaksas
(pieméram, datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus
no ierices iegades datuma.

AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

Lai iegtu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatiSanu, apmekl€jiet vietni www.lg.com
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DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices lietoSanas, I0dzu, rlpigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A BRIDINAJUMS

* Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
- tieSos saules staros;
- telpa ar augstu mitruma Iimeni, pieméram, vannas istaba;
siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieriéu, tuvuma;
virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas
iedarbibai;
vieta, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
Odens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.

NS3IALVY

Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu, radtt
ierices bojajumus vai deformaciju.

* Nenovietojiet ierici putek|ainas vietas.
Tas var radit ugunsbistamibu.

» Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdaksSu. Kontaktdaksai ir jabat viegli
pieejamai.

 Neaiztieciet elektrotikla kontaktdakSu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir slapji
vai puteklaini, nosusiniet kontaktdak3u vai noslaukiet putek|us.
Parlieka mitruma dé| varat gat navéjosu elektrotraumu.

* Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznpemot neiezemé-
tas ierices).
Varat gt navéjosu elektrotraumu vai traumu.

» Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

* NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram, silditaju.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.




NS3IALV

4

DROSIBAS NORADIJUMI

* Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens iepldSanu
telpa.
Udens iepltsana var radit ierices bojajumus un izraisit elektriskas stravas triecienu.

» Uzstadot televizoru pie sienas, nodrosiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmuguré.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
Parkar$anas rezultata var izcelties ugunsgréks.

 Pievienojot aréjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraisit traumas vai radit ierices bojajumus.

* lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepieejama
vieta.
Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izraisiet
personai vemSanu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums var izraisit
nosmaksanu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

* Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

« Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

* Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja otrs ta gals ir
pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada uzreiz péc ta
pievieno$anas sienas ieejas terminalim.

Tadéjadi varat gt navejosu elektrotraumu.
(atkartba no modela)

* Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojosas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apieSanas ar
viegli uzliesmojo$am vielam.

=
vy =

* Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbuliSus vai
vadus, ka arf viegli uzliesmojo$as lietas, pieméram, papiru un sérkocinus. Ipasa uzma-
niba ir japievérs, bérniem esot ierices tuvuma.
lesp&jams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé nok|lst
sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar klientu apkal-
poS$anas centru.
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* Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atSkaiditaju
vai benzolu). Sada riciba var izraisTt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit prieks-
meti.
Tadéjadi varat gt traumas, vai iericei var tikt radti bojajumi.

* Nekad neskarieties pie Sis ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadgéjadi varat gat navejosu elektrotraumu.

* Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes noplude. Atveriet logus un
izvédiniet telpu.
Tas var izraistt ugunsgréku vai aizdeg$anos no dzirksteles.

» Neizjauciet, neremontgjiet un neparveidojiet ierici pasa spekiem.
Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibrésanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo$anas
centru.

» Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no elektro-
tikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpo$anas centru.

- lerice tikusi paklauta triecienam
- lerice ir bojata
- lericé ir nokluvusi sveskermeni
- lerice rada diimus vai neparastu smaku
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
Uzkrajusies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktina$anas var izraistt
elektribas nopladi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

« lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzs|akstities Skidrums, un uz
ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.

=

n
M

Y

* Neuzstadiet So produktu pie sienas, ja tas varétu tikt paklauts e|las vai ellas ddmu ietekmei.
Tas var sabojat produktu un izraisit ta nokriSanu.

NS3IALVY
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skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radtt elektriskas stravas triecienu.

* Neuzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras paklautas vibracijai vai kur ierici nevar pilnigi
atbalstit.

Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices boja-
jumus.

» Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodrosina papildu lidzekl|i, lai nepielautu ierices
apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.

« Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilsto$u stiprinajuma
mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprinajuma kronsteina komplektu (papildu
detalas), piestipriniet to rdpigi, lai ierice nenokristu.

» Uzstadot antenu, konsultgjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena risku.

» Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par ekrana
diagonales garumu.
ligstosa televizora skatiSanas var veicinat redzes migloSanos.

« Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretgja gadijuma varat radit talvadibas pults bojajumus.

« Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkarSanu vai iztecéSanu.

 Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros, neglabajiet
pie atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.
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* Uzmaniet, lai starp talvadibas pulti un tas sensoru neatrastos priekSmeti.

« Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadijuma
aptumsojiet telpu.

 Pievienojot argjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savienojuma
vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojajumus.

* Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktligzdai vai
atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdakSu slédza vieta).
Tadejadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas triecienu.

- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.

- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).

- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.

- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.

Pretéja gadijuma varat izraistt ugunsgréku.

 Ladzu, ievérojiet talak izklastitas uzstadiSanas norades, lai noveérstu ierices parkarSanu.

» Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmuguré.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

« Periodiski parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bojajumu vai nolietojumu, atvienojiet to no
stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota apkopes veicéja
rezerves vadu.

* Nepielaujiet puteklu uzkraSanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktligzda.
Tas var radit ugunsbistamibu.

mezgliem, saspieSanas, ievérsanas durvis un samiSanas. Pievérsiet uzmanibu
kontaktdak§am, sienas kontaktligzdam, ka art vietai, kur vads iznak no ierices.

» Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas nepareizas lietoSanas — savérp$anas,

* Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu priekSmetu, pieméram, naglu, zimuli vai
pildspalvu, un neskrapéjiet to.

NS3IALV
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« Nepieskarieties ekranam un ilgsto$i neturiet pie ta pirkstu(s). Sadi ekrana varat radit
Tslaicigu kroplojumu.

5
:

Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atvienojiet stravas vadu un notiriet ierici ar
mikstu draninu. Parmérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu bojajumus.
Nesmidziniet uz ierices Gdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neizmantojiet stiklu
tiramo I1dzekli, automasinu vai rapniecisko spodrinataju, abrazivu lidzekli vai vasku,
benzolu, spirtu u. c. Tdzekli, kas var radit ierices un tas panela bojajumus.

Neievérojot o nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu vai
ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai defektus).

* Kamér §T ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atvienota no mainstravas energijas
avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

 Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdaksu un izvelciet to no kontaktligzdas.
Ja stravas vada iek$éjas dzislas ir atvienojusas, tas var izraistt ugunsgréku.

« Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atvienojiet stravas vadus, antenas
kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.

* Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

 Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru, lai iztiritu ierices iek$&jas deta-
las.
Uzkrajusies putekli var izraisit mehaniskus bojajumus.

« Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir
nepiecieS§ama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai
kontaktdaksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nok|uvusi lietd
vai slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

 Ja ierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir normala
paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu iz8kirtspéju — no diviem
o2 [idz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet stkus melnus un/vai
aa spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus 1 ppm izméra. Tas nenorada uz
nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.

Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai
atlidzibas nosacijumi.
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« Panelim atkariba no skati§anas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augsas/apaksas) var
bat atskirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela ipatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktsp&ju, un ta nav nepareiza
ierices darbiba.

>
<
m
»
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 Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvélne,
videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek aizturéts — notiek
ta saucama attéla pielipSana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos nav ietverta.
Izvairieties no ilgstoSas (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta attéla
radiSanas ekrana.
Turklat, ja ilgstoSi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielipS8ana var veidoties panela malas.
Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas nosacijumi.

* Atskanota skana
,Krakskoss” troksnis: krakSkosu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada plastmasas
termiska sarauanas temperattras un mitruma ietekmé. ST skana parasti ir novérojama izstradajumiem,
kam nepiecieS§ama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu troksni rada atras darbibas
parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu. Dazadam iericém skana atskiras.
Dzirdama skana neietekmé §Ts ierices veiktspéju vai droSumu.
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3D attelveidoSanas skatiSanas (tikai 3D modeliem)

A BRIDINAJUMS

SkatiSanas vide

« Skati$anas ilgums

- Skatoties 3D saturu, ik péc stundas atputieties 5—15 minates. ligsto$a 3D satura skati$anas var izraisit
galvassapes, reiboni, nogurumu vai acu parpdili.

Cilveki ar gaismjutibas probléemam vai hroniskam slimibam

» Daziem lietotajiem, skatoties uz mirgojoSu gaismu vai noteikta veida 3D satura attélu, var rasties slimibas
saasinajumi vai neparasti simptomi.

* Neskatieties 3D video, ja jums ir slikta dG$a, esat gratniece un/vai jums ir kada hroniska slimiba, pieméram,
epilepsija, sirdsdarbibas trauc&jumi vai asinsspiediena slimiba u. c.

« 3D saturu nav ieteicams skatities tiem, kuri cie$ no stereoakluma vai stereoanomalijas. Attéls var dubultoties vai
skati$anas var radtt diskomfortu.

« Ja Skieléjat, ja jums ir ambliopija (vaja redze) vai astigmatisms, jums var rasties gratibas izjust dziluma efektu
un dubultattélu dé| varat atri nogurt. Sados gadijumos ir ieteicami biezaki skati$anas partraukumi neka vidaji
nepiecieSams pieaugusajiem.

* Ja redze labaja un kreisaja acT atSkiras, pirms 3D satura skati$anas korigéjiet redzi.

Simptomi, kuru gadijuma ir japartrauc vai jaatturas no 3D satura skatiSanas

* Neskatieties 3D saturu, ja jatat nogurumu miega trikuma, lielas darba slodzes vai parmérigas alkohola
lietoSanas dé|.

« Ja jums ir Sie simptomi, partrauciet skatities 3D saturu un pietiekami atpatieties, lldz simptomi izzad.

- Ja simptomi neizzd, konsultéjieties ar arstu. Simptomi var bat galvassapes, acabolu sapes, reibonis,
nelabums, paatrinata sirdsdarbiba, aizmiglota redze, diskomforts, attéla dubulto$anas, redzes traucgjumi
vai nogurums.
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A UZMANIBU!

SkatiSanas vide

« Skati$anas attalums
- Skatoties 3D saturu, ieteicams atrasties no televizora attaluma, kas ir vismaz divas reizes lielaks par
televizora diagonales garumu. Ja jutaties neérti, skatoties 3D saturu, pavirzieties talak no televizora.
« Skati$anas pozicija
- Ekrana centram ir jabat acu lTment, galvai pavérstai tieSi uz priekSu. Pretéja gadijuma 3D saturu nevarésiet

& @ @&
%%

- Vecuma Iidz 6 gadiem lietot/skatities 3D saturu ir aizliegts.
- Bérni vecuma Iidz 10 gadiem var parméru aizrauties, jo vinu redze ir attistibas posma (pieméram, var

méginat skart ekranu vai ieiet ekrana). Bérniem, kuri skatas 3D saturu, ir japievérs Tpasa papildu uzmaniba.
- Bérniem ir spécigaka 3D attélu binokularas atskiribas uztvere neka pieaugusajiem, jo viniem attalums
starp acim ir mazaks neka pieaugu$ajiem. Tadé|, skatoties vienu un to pasu 3D attélu, bérniem bus lielaks
stereoskopiskais dzilums neka pieaugusajiem.
¢ Pusaudzi
- Pusaudzi vecuma Iidz 19 gadiem var jutigi reagét, ko veicina 3D satura gaismas stimulacija. Ja pusaudzi ir
nogurusi, viniem nav ieteicams ilgstosi skatities 3D saturu.
« Cilvéki gados
- Cilveki gados var uztvert mazaku 3D efektu neka jauniesi. Nesédiet televizoram tuvak par ieteikto attalumu.

SkatiSanas vecums

Piesardzibas pasakumi, lietojot 3D brilles

« Lietojiet tikai LG 3D brilles. Pretéja gadijuma 3D video, iespéjams, nevarésiet atbilstosi skatities.
* Nelietojiet 3D brilles parasto brillu, saulesbrillu vai aizsargbri|lu vieta.

 Parveidotu 3D brillu lietoSana var acim radit papildu piepdli vai izkroplot attélu.

* Neglabajiet 3D brilles |oti augsta vai zema temperatara. Tas var radit deformaciju.

3D brilles ir trauslas un viegli saskrapé&jamas. Vienmér tiriet to Iécas ar mikstu un tiru draninu. Nesaskrapgjiet
3D brillu [&cu virsmu ar asiem priekSmetiem un netiriet ar kimikalijam.

« Skatoties 3Q video fluorescéjosu vai tris vilpu garuma lampu apgaismojuma, ekrana var bat novérojama
mirgoSana. Sada gadijuma izslédziet vai samaziniet apgaismojumu.

« Citas elektroniskas un sakaru ierices ir jaizslédz un janovieto talu no televizora, jo tas var radit trauc&jumus,
nepielaujot pareizu 3D funkcijas darbibu.

« Ja skataties televizoru gulus, 3D attéli var izskatities tums$aki vai pat neredzami.

NS3IALV
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@ riEzivE

* Redzamais attéls var atSkirties no jasu televizora ekrana attélota.

« Jusu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata redzamas.

* Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jisu izmantota ievades avota vai ierices modela.

« Nakotné $is televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

 Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves reZzima. Ja televizoru paredzéts neskatities
kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

* Samazinot attéla spilgtuma limeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami
samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Izsaino$ana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties ar
vietgjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atkirties no faktiskas
ierices un piederumiem.

A UZMANIBU!
* Lai garantétu izstradajuma drosu darbibu un ilgu darbmizu, neizmantojiet neapstiprinatus piederumus.
¢ Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gatus bojajumus un traumas.
¢ Daziem modeliem uz ekrana ir plana pléve, ko nedrikst nonemt.

— @ PiEziVE

« Izstradajuma komplektacija ieklautas vienibas var atskirties atkariba no modela.

« Saja rokasgramata noraditas izstradajuma specifikacijas vai saturs var tikt mainiti bez bridinajuma, ja tiek
jauninatas izstradajuma funkcijas.

¢ Optimaliem savienojumiem ar HDMI kabeliem un USB iericém turétajiem ir jabat ne biezakiem ka 10 mm un
ne platakiem ka 18 mm. Ja USB kabelis vai USB zibatmina neietilpst jlsu televizora USB porta, izmantojiet
pagarinataju, kas atbalsta USB 2.0.

*A= 10 mm

*B = 18 mm
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Talvadibas pults un
baterijas (AAA)
(tikai modelim PB66**)

Magiska talvadibas
pults, baterijas (AA)
(tikai modelim PB69**)

Lietotaja
rokasgramata

>
<
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Ferita serde
(atkariba no modela)

Barosanas vads

Stativa korpuss /
stativa pamatne

Statna skrives
3EA, M5 x L25

Statna skrives
4EA, M4 x L14

Stativa uzlime
(atkariba no modela)
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— @ PiEzivE

* |zstradajuma komplektacija ieklautas vienibas var atskirties atkariba no modela.
« Saja rokasgramata noraditas izstradajuma specifikacijas vai saturs var tikt mainiti bez bridinajuma,
ja tiek jauninatas izstradajuma funkcijas.

:
:

Padomi par ferita serdes izmantoSanu

- Ja ir ieklautas piecas ferita serdes, rikojieties ka noradits 1. un 3. attéla.
- Ja ir ieklautas se8as ferita serdes, rikojieties ka noradits 1. 2. un 3. attéla.

1 Izmantojiet ferita serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucéjumus baroSanas kabelr.
Tris reizes aptiniet baro$anas kabeli ap ferita serdi.

Novietojiet ferita serdi televizora un sienas kontaktligzdas tuvuma.
[pie sienas [pie @
kontaktligzdas] ! televizora] (Melns)
[1 attels] [Ferita serdes
2 Izmantojiet ferita serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucgjumus kabelr. Skérsgriezums]

Novietojiet ferita serdi televizora tuvuma.

Aptiniet komb. sign. Y, Pb, Pr, L, R kabeli vienu reizi ap ferita serdi.

[pie aréjas ierices] %

Salieciet kopa un sastipriniet komb. sign. Y, Pb, Pr, L, R un scart kabeli ar Ferita

serde. géé%

[pie
televizora]

[2-1 attéls]

©

[pie
[pie aréjas ierices] televizora] (Melns)
[Ferita serdes
Skérsgriezums]

[2-2 attgls] 10 mm(+/-5 mm)

Aptiniet datora audio kabeli vienreiz ap ferita serdi.

[2-3 attéls] 10 mm(+/-5mm)

3 Izmantojiet ferita serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucgjumus LAN kabell. A B
Vienreiz aptiniet LAN kabeli ap ferita serdi B un trisreiz ap ferita serdi A. (Pelaks) | (Peleks)

Novietojiet ferita serdi televizora un aréjas ierices tuvuma.

1T [pie aréjas ierices] @ @

[pie televizora]

B A A

[3 attéls] [Ferita serdes
Skérsgriezums]
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Jaiegadajas atseviski
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AtseviSkas pirkuma vienibas var tikt nomainTtas vai parveidotas bez iepriek$€ja bridinajuma, lai uzlabotu kvalitati.
Lai iegadatos Sos piederumus, sazinieties ar izplatitaju.

Sis ierices ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500

3D brilles Magiska talvadibas Videozvanu kameru Wi-Fi/Bluetooth sarg-
pults spraudnis

AN-TP300 AN-TD200 LG audio ierice AN-BL***

Skarienirbulis, turétajs

Skarienirbula
sargspraudnis

Bezvadu IR raiditajs

Izmantojot skarienirbuli, televizoru varat lietot ka
skarienmonitoru, pievienojot vai nepievienojot to
datoram. Jaiegadajas skarienirbulis (arT turétajs)

ar sargspraudni.

Saderiba

PB66**

PB69**

AG-83**
3D brilles

AN-MR500
Magiska talvadibas pults

AN-VC5**
Videozvanu kameru

AN-WF500

Wi-Fi/Bluetooth sargspraudnis

AN-TP300
Skarienirbulis, turétajs

AN-TD200
Skarienirbula sargspraud

nis

LG audio ierice

AN-BL***
Bezvadu IR raiditajs

(atkariba no modela)

(atkariba no modela)

Modela nosaukums vai konstrukcija var mainities atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem, razotaja

apsveérumiem vai politikas.

* lzmantojot AN-WF500, varat lietot talvadibas pulti Magic Remote, LG audio ierici (bezvadu) un bezvadu IR

Blaster. Ir jaiegadajas AN-WF500. (tikai modelim PB66**)

NS3IALV
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Detalas un pogas

:
:

— Ekrans

h
< %

Skalruni — Talvadibas pults sensors

L— Barosanas indikators

Kursorsviras poga
r (* ST poga atrodas zem televizora ekrana.)

N

o= "
L 4

.

\_

Stravas indikatora lampinu varat iestatit ka ieslégtu vai izslégtu, galvenajas izvéInés atlasot IESPEJA.

O riezive
F
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Kursorsviras pogas izmantoSana
Lai izmantotu TV funkcijas, nospiediet vai parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi.

Pamatfunkcijas

-~ Ja TV irizslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas, vienreiz
leslegSana o .
nospiediet un atlaidiet.

Ja TV ir ieslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas, vienreiz
nospiediet un péc dazam sekundém atlaidiet.

zslégsana (Tomeér, ja ekrana jau ir redzama izvélnes poga, nospiediet un turiet
kursorsviras pogu, lai izietu no izvélnes.)
E Skaluma Noviet_ojie_t pirkstu uz kur§orsviras pogas un nogpiediet to pa kreisi vai
regulésana pa labi, lai noregulétu vajadzigo skaluma limeni.

Programmu Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to uz augsu
vadiba vai uz leju, lai ritinatu saglabatas programmas Iidz vajadzigajai.

— @ riEzivE N

» Kad pirkstu novietojat virs kursorsviras pogas un nospiezat to uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi,
uzmanieties, lai nenospiestu pasu kursorsviras pogu. Ja vispirms nospiedisit kursorsviras pogu, nevareésit
korigét skaluma lTmeni un saglabatas parraides.

Izvélnes pielagosana

Ja TV irieslégts, vienu reizi nospiediet kursorsviras pogu.
Lai pielagotu izvélnes elementus (&, QY X, (®), parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa

labi.
a " | Aizvert Izslédz ierfci.
ﬁ lestatijumi Piekldst galvenajai izvélnei.
- Aizver ekrana paradito saturu un atgriezas TV skatiSanas
X | Aizvert S
rezZima.
levades sar- o
- Maina ievades avotu.

aksts

NS3IALV



18  MONTAZA UN SAGATAVOSANA

TeIevizora celéana un « Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz
; - . - 2 personam.
2 parwetosana » Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka redzams
m ) ) . ) o attela.
g Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak

minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un lai parvieto$anu veiktu drosi neatkarigi no
televizora veida un izmériem.

A UZMANIBU!

* Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo
tada veida varat radit ta bojajumus.

« Televizoru ieteicams parvietot kasté vai iesainojuma
materiala, kura tas sakotnéji bija ievietots.

¢ Pirms televizora parvietosanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.

e Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam prom no
kermena, lai neraditu ta bojajumus.

* Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem un
parliekas vibracijas.

» Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to pa
kreisi vai pa labi.

* Nespiediet ar spéku uz korpusa, lai to nesaliektu un
§adi nesabojatu ekranu.

UzstadiSana uz galda

1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz galda.
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu I1dz sienai, lai
nodrosinatu pareizu ventilaciju.

« Stingri satveriet televizora ietvara aug$éjo un I
apaks$éjo dalu. Parliecinieties, vai neturat televizoru §
aiz caurspidigas dalas, skalruna vai skalruna restiSu

vietas.
il X x
=
X X
@ 2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

/\ uzmaNiBU!

* Nenovietojiet televizoru siltuma avotu tuvuma vai

virs tiem, jo tadéjadi varat izraisit ugunsgréku vai
cita veida bojajumus.
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Televizora nostiprinasana pie sienas

(Ne visiem modeliem $T iespéja ir pieejama.)

1 levietojiet un pievelciet cilpskrives vai televizora

kronsteinu un skraves televizora aizmuguréja dala.
- Ja cilpskravju vieta ir ievietotas bultskraves,
iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskrivem uz televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskriives un
sienas kronSteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals
stavoklis pret plakano virsmu.

- A UZMANIBU!

 Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora un taja
nekaratos.

~

— @ PiEzIVE

* Izmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir
pietiekami izturigs un liels, lai drosi atbalstitu
televizoru.

« Kronsteini, bultskrives un virves komplekta nav
ieklautas. Papildu piederumus varat iegadaties
pie vietéja izplatitaja.

UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprinajuma kronsteinu
(papildu piederums) pie televizora aizmuguréjas dajas
un uzstadiet sienas stiprindjuma kronsteinu pie stingras
sienas, kas ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu
televizoru pie citiem bdvmaterialiem, lGdzu, sazinieties
ar kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinasanu pie sienas veikt kvalificétam
uzstadi$anas profesionalim.

Noteikti izmantojiet skrlives un sienas stiprinajuma
kronsteinu, kas atbilst VESA standartam. Talak
redzamaija tabula ir noradtti sienas stiprinajuma kom-
plektu standarta izméri.

Atseviski iegadajams piederums (Sienas
stiprinajuma kronsteins)

Modelis 50/60PB66**

50/60PB69**
VESA (A x B) 400 x 400
Standarta skriive M6
Skravju skaits 4
Sienas stiprinajuma PSW420BX
kronsteins

A

NS3IALV
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20 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

— A UZMANIBU! N

« Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc tam
parvietojiet vai uzstadiet televizoru. Pretéja
gadijuma varat sanemt elektriskas stravas
triecienu.

Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai slipas
sienas, tas var nokrist un radtt nopietnas
traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas stiprindjumu
un sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai kvalificétu
darbinieku.

Garantija neattiecas uz tre$as personas sienas
stiprinajumu, ja tadu izmantojat.

Nepievelciet skrives par stingru, jo tadéjadi varat
radit televizora bojajumus un anulét garantiju.
Izmantojiet skrives un sienas stiprindjumus, kas
atbilst VESA standartam. Garantija neattiecas uz
bojajumiem un traumam, ko radijusi neatbilsto$a
lietoSana vai nepiemérotu piederumu
izmantosana.

— @ riEzIVE N

* Izmantojiet skrdves, kas noraditas VESA
standarta skravju specifikacijas.

« Sienas stiprindjuma komplekts ietver
uzstadiSanas rokasgramatu un nepiecieSamas
detalas.

« Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat iegadaties
pie vietgja izplatitaja.

 Skriivju garums ir atkarigs no sienas stiprindjuma
veida. Parbaudiet, vai izmantojat atbilsto$a
garuma skraves.

* Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas stiprindjuma
komplektacija ieklauto rokasgramatu.
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TALVADIBAS PULTS

Sis piederums nav ieklauts visu mode]u komplektacijas.

Apraksti $aja rokasgramata ir sniegti atbilstosi talvadibas pults pogam.

Ladzu, rapigi izlasiet $o rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.

Lai nomainttu baterijas, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V AAA),
ievietojot tas atbilstoSi nodalijuma redzamajam polaritates noradém @ un @ un aizveriet bateriju

nodalijuma vacinu.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

Q= \Q

NS3IALV

Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus.

C A UZMANIBU!

Talvadibas pulti novietojiet tiesi pretT televizora talvadibas sensoram.

(tikai modelim PB66**)

RATIO INPUT el

0668

& (leslégsanalizslégsana) leslédz vai izslédz televizoru.
SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru reZimu digitalaja rezima.
© RATIO Maina attéla izmarus.

&) INPUT Maina ievades avotu.

TV/RAD B/ED Atlasa radio, televizora un DTV programmas.

LIST Piekluve saglabato programmu sarakstam.
L (Atstarpe) levieto tuk$umzimi, izmantojot ekrana tastatiru.
Q.VIEW L auj atgriezties iepriek$ skatitaja programma.

FAV Piekluve izlases programmu sarakstam.

GUIDE Parada programmu celvedi.

MUTEJﬂ Skanas izslégSana.

+ A - Regulé skaluma limeni.

APv Ritina saglabatas programmas vai kanalus.

<— PAGE — Parvietojas uz iepriek$€jo vai nakamo ekranu.

po————————
|
H |
|
|
—d —moro —

H
g
L[]

@ &
) () (o)

INFO® Skata informaciju par pasreizéjo programmu vai ekranu.

4 SMART Piek|ist Smart Home izvélném.

EEE MY APPS Rada lietojumprogrammu sarakstu.

Navigacijas pogas(uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvélnes vai opcijas.
OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

SETTINGS Piek|uve galvenajam izvélném.

EXIT Nodzes radijumus ekrana un atgriezas pie televizora skatiS8anas funkcijas.

n Krasainas pogas Lauj piek|ut dazu izvé|nu Tpasam funkcijam.

(@&D: sarkana, (=) zala, (&2): dzeltena, @: zila)

Q. MENU Piek|uve atrajam izvélném.

LIVE TV Atgriezas tieSraides TV skati§anas rezima.

Vadibas pogas (H, P, I, 4, W) Kontrol&jiet maksas saturu, izvélni Time Machi-
neReady vai SmartShare vai ar SIMPLINK saderigas ierices (USB, SIMPLINK vai Time
MachineRea®),

Il ({IESALDET) Pasreiz&ja kadra iesaldé$ana, izmantojot TV, AV, komb. sign. vai HDMI
ievades avotu.

REC/k Saciet ierakstit un paradiet ierakstisanas izvélni. (tikai Time MachineRead
atbalstits modelis)

SLEEP lestata laiku, péc kada televizoram ir jaizslédzas.

AD Nospiezot AD pogu, tiks iesp&jota audio apraksta funkcija.

APP/X Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (Tikai Italija) (Atkariba no modela)

8 TELETEXT BUTTONS (Teleteksta pogas) Sis pogas izmanto teletekstam.

—
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MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

Sis piederums nav ieklauts visu modelu komplektacijas.

Ja ir redzams zinojums ,Magiskas talvadibas pults bateriju uzlades limenis ir zems. Nomainiet
baterijas.”, ir janomaina baterijas.

Lai tas nomainttu, atveriet bateriju nodalfjuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V AA), ievietojot
tas atbilstoSi nodalijuma redzamajam polaritates noradém @ un @ un aizveriet bateriju noda-
Iljuma vacinu. Talvadibas pulti novietojiet tieSi pretl televizora talvadibas sensoram.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

(T A UZMANIBU! J

Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus.

(tikai modelim PB69**)

O (leslégsanalizslégsana) — CE (ATPAKAL) )
leslédz vai izslédz televizoru. Tiek paradits iepriekSéjais ekrans.
@ (Smarthome)
Navigacii Piek|Tst izvélnei Smarthome.
. \avigacijas pogas & (1ZIET)
(uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Aizver izvéini.

Nospiediet pogu augsup, lejup, pa kreisi
vai pa labi, lai ritinatu izvélni. Nospiezot
pogas N\\/ <] [> laika, kad tiek
izmantots raditajs, raditajs pazudis no
ekrana un magiska talvadibas pults
darbosies ka parasta talvadibas pults.
Lai ekrana atkal paradttos raditajs, N ‘=||}='

& (Balss atpazi$ana)

APY

Ritina saglabatas programmas vai kanalus.

pakratiet magisko talvadibas pulti pa

/INPUT

kreisi un pa labi.
12E

-
AT
P
\=' 30 \Y /INPUT
O Ritenitis (OK) Soll oy Parada ekrana talvadibu.
4 7

Nospiediet ripas pogas centru, lai * PieklTst universalas vadibas izvélnei.

izvélétos izvélni. Izmantojot ripas Se—r (atkartba no modela)
pogu, varat mainit programmas vai
kanalus un ritinat izvelni.

. m2s | -
* Nospiezot un turot pogu ,pyr, tiks paradita
izvélne, lai varétu izvéléties aréjo ierici,
kas ir pievienota televizoram.

Krasainas pogas ——
Lauj piekldt dazu izvé|nu Tpasam 3D ) - )
funkcijam. Izmanto, lai skatitos 3D video.
(atkartba no modela)

'/AD (Izslegt skanu)
={,I= A——— | Skanas izslégSana.

Regulé skaluma lTmeni. * NospieZot un turot ’/AD pogu, tiks
; iespéjota audio apraksta funkcija.
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. = - -

Balss atpazisana Magiskas talvadibas pults

Lai lietotu balss atpaziSanas funkciju, nepiecieSams Iietoéana

tikla savienojums.

1. Nospiediet pogu Balss atpaziSana.

2. Kad TV ekrana kreisaja pusé tiek paradits balss \/ - Viegli pakratiet magisko
displeja logs, sakiet vajadzigo tekstu. S~ talvadibas pulti pa labi un pa

» Balss atpaziSana var neizdoties, ja runasiet "7%& kreisi vai nospiediet pogas

parak atri vai Ieénu. Smarthome), T28 lai
- Magic talvadibas pulti nelietojiet talak pat ﬁréné —— r;’d'{'é"é”jrhlan I

10 em no sejas. (Atsevigkiem televizoru
» AtpaziSanas [imenis ir atkarigs no lietotaja S N
(balss, izrunas, intonacijas un atruma) un mOdél'?m fad'E?Js paradisies,
apkartéjas vides (trokSna un TV skaluma). pagrieZot ritenisa pogu.)
Ja raditajs netiek izmantots

noteiktu laika periodu vai
magiska talvadibas pults tiek
novietota uz plakanas virsmas,
raditajs pazudrs.

Ja raditajs nereagé vienmerigi,
varat to atiestatit, parvietojot to

Magiskas talvadibas pults uz ekrana malu.

registré§ana * Magic talvadibas pults bateriju
energiju iztéré atrak neka

Lai Magic Remote Control (magiska talvadibas pults) parasta talvadibas pults, jo tai ir

darbotos, to vispirms nepiecie$ams ,saparot” (registrét) papildu funkcijas.

TV.

Ka registrét Magic talvadibas pulti

Lai lietotu Magic talvadibas pulti,

@ vispirms savienojiet to parf ar televi-

zoru.

(Ritenitis) | 1 Magic talvadibas pulti ievietojiet
baterijas un ieslédziet televizoru.

2 Versiet Magic talvadibas pulti uz
televizoru un nospiediet talvadibas
pults @ Ritenitis (OK) pogu.

* Ja televizors neregistré Magic
talvadibas pulti, izsleédziet un
iesleédziet televizoru un méginiet
vélreiz.

Ka atcelt Magic talvadibas pults registraciju

S Vienlaikus nospiediet un piecas
sekundes turiet pogas <@ (ATPAKAL)
(ATPAKAL) | n 3 (Smarthome), lai atceltu
PN Magic talvadibas pults un televizora
savieno$anu part.
* Nospiezot pogu €3 (IZIET) un
turot to nospiestu, varésiet uzreiz
atcelt un no jauna registrét Magic
talvadibas pulti.

(Smart-
home)

NS3IALV
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Piesardzibas pasakumi
magiskas talvadibas pults
lietoSana

* Lietojiet talvadibas pulti maksimalaja sakaru
attdluma (10 m). Ja talvadibas pulti izmanto talak
par 8o attalumu vai ja tas cela atrodas kads Skeérslis,
sakaru izveide var neizdoties.

¢ Sakaru klime var rasties tuvuma esosu iericu
dé|. Tadas elektroierices ka mikrovilnu krasns vai
bezvadu LAN ierice var radit traucéjumus, jo tas un
magiska talvadibas pults izmanto vienu frekvencéu
joslas platumu (2,4 GHz).

« Ja magisko talvadibas pulti nomet vai paklauj
spécigam triecienam, to var sabojat vai ta var dar-
boties nepareizi.

» Uzmanieties, lai, magisko talvadibas pulti lietojot,
to neatsistu pret tuvuma eso§am mébelém vai
cilvékiem.

* RaZotajs un uzstaditajs nevar nodrosinat pakalpo-
jumu, kas saistits ar cilvéku dro$ibu, jo attiecigajam
bezvadu iericém var rasties elektrovilpu trauc&jumi.

¢ Piekluves punktu ieteicams izvietot ne talak par 1 m
no televizora. Ja piek|uves punkts izvietots tuvak par
1 m, frekvences trauc&jumu dé| magiska talvadibas
pults var nedarboties, ka sagaidams.
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LIETOTAJA CELVEZA
LIETOSANA

1 Nospiediet pogu @ SMART, lai piek|atu Smart Home
izvélnei.

2 Atlasiet IESTATIJUMI = ATBALSTS.

3 Atlasiet Lietotaja rokasgramata un nospiediet
Ritentti (OK).

(?) ATBALSTS

Lietotaja rokasgramata

v

TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla
kvalitati un pagarinatu ta kalposanas laiku.

A UZMANIBU!

* Nespiediet, neberzégjiet un nesitiet virsmu ar nagu
vai asu priek§metu, jo tadéjadi varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkroplots.

¢ Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks,
benzols, spirts, atskaiditaji, insekticidi, gaisa
atsvaidzinataji, smérvielas, jo tas var sabojat
ekrana apdari un izraistt krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

* Lai notiritu putek|us vai nelielus netirumus, tiriet
virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.

« Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu
draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai tdeni, kuram
pievienots maigs mazgasanas lidzeklis. Péc tam
talit noslaukiet ar sausu draninu.

— A UZMANIBU!

¢ Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo
tada veida varat radit ta bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar
nagu vai asu priekSmetu, jo ta varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkrop]ots.

« Nelietojiet kimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

¢ Nesmidziniet 8kidrumus uz virsmas. Ja televizora
ieklUst 0dens, tas var izraisit ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices nepareiza
darbtbu.

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas
sakrajusies uz stravas vada.

NSIIALYT
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PROBLEMU NOVERSANA

:
:

| Problema Risinajums
Nevar vadit televizora  Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
funkcijas, izmantojot talva- | « Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav $kérsju.
dibas pulti. « Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas () ar @, O ar (9).
Nerada attélu, un nav ¢ Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
skanas.  Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.

» Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors péksni izslé- * Parbaudiet stravas vadibas iestatijumus. Stravas padeve var bt partraukta.
dzas. « Parbaudiet, vai funkcija Aut. gaidstave (atkariba no modela) / Miega taimeris /
Izsleg$anas laiks ir aktivizéts LAIKS iestatljumos.
« Ja televizors ieslégta rezZima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts
15 mindtes tam, kad nebds veikta neviena darbiba.

Pieslédzoties datoram * Izslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
(HDMI DVI), ekrana « Atkal pievienojiet HDMI kabeli.

redzams uzraksts “Nav « Restartgjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.
signala” vai “Nederigs

formats”.

SPECIFIKACIJAS

(tikai modelim PB69**)

Bezvadu modula (LGSBW41) specifikacija

Bezvadu LAN Bluetooth

Standarta IEEE 802.11a/b/g/n Standarta Bluetooth versija 3.0

No 2400 Ilidz 2483,5 MHz

E(r:re]l;vencu diapa- No 5150 lidz 5250 MHz ) zgilgvencu diapa- ,2\‘:8?342%::-?22
No 5725 lidz 5850 MHz (Arpus ES) ’
802.11a: 13 dBm
o 802.11b: 15 dBm o
L BT 802.11g: 14 dBm 2 DI 10 dBm vai mazak
(maks.) (maks.)

802,11n-2,4 GHz: 16 dBm
802,11n-5 GHz: 16 dBm

* Ta ka valsts izmantotais frekvendu joslas kanals var bt atskirigs, lietotajs nevar mainit vai pielagot darbibas
frekvenci, un &T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.

« STierice ir janovieto un jalieto vismaz 20 cm attaluma no kermena. ST fraze ir visparigs pazinojums par
lietotaja vidi.

Ce01970
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LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise informacija o licencama potrazite na lokaciji
www.lg.com.

™ ®
terres  HDIM - DX = dts
HD

2.0+Digital Out

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrzane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, mozete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i
obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza mogucnost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod
uslovom da pokrijete te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za $ta je
neophodno da posaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@Ige.com. Ova
ponuda vazi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG
UREDAJA

Informacije o spoljaSnjem kontrolnom uredaju potrazite na www.lg.com



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre kori§¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A UPOZORENJE

* Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledeca okruZenja:
- Na lokaciju direktno izloZzenu sunéevim zracima
- U prostoriju s velikom vlazno$¢u poput kupatila
= - U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generiSu toplotu
- U blizinu kuhinjskih radnih plo¢a ili ovlaZiva¢a gde lako mogu biti izloZzeni dejstvu
pare ili ulja
- U zonu izloZenu kisi ili vetru
- U blizinu posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

* Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izloZen prasini.
To moze izazvati opasnost od pozara.

» Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za isklju¢ivanje. Utika¢ mora uvek ostati u
funkcionalnom stanju.

* Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt utikaca
mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikac ili obrisite prasinu.
Visak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

 Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu instalaciju. (Ovo
ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

* Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne priévrstite dobro kabl za napajanje, moze doc¢i do pozara.

 Vodite rauna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do opasnosti od poZara ili strujnog udara.
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» Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako biste
sprecili prodor kise.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo o$tecenje i strujni udar.

« Prilikom montaZe televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi za
napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moZze dovesti do pozara i strujnog udara.

* Ne priklju€ujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti€nicu sa viSe priklju¢aka.
U suprotnom moze doéi do pozara usled pregrevanja.

* Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom priklju€ivanja spoljnih
uredaja.
U suprotnom moze doci do povrede ili oSte¢enja uredaja.

 Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od domasaja dece.
Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog
slu¢ajnog gutanja, naterajte pacijenta na povrac¢anje i odvedite ga u najblizu bolnicu.
Pored toga, PVC ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je dalje od domasSaja dece.

* Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze docéi do preturanja televizora, $to mozZe izazvati ozbiljne povrede.

« Pazljivo odlozite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slucaju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

* Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog $tapa) u jedan kraj kabla za napajanje
dok je drugi kraj prikljuen u zidnu utiénicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Strujni udar vas moze ubiti.
(u zavisnosti od modela)

* Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara usled nemarnog tretiranja zapaljivih supstanci.

ey =

* Nemojte da ispustate metalne predmete poput novéic¢a, igala za kosu, metalnih Stapova
ili Zice u uredaj. Isto vazi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica. Neophodno je
obratiti posebnu paznju na decu.

MozZe do¢i do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani pred-
met, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.
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* Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). MoZe doéi do pozara ili strujnog udara.

» Pazite da uredaj ne bude izlozen udarcima, da niSta ne upadne u njega i nemojte da
ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oSteéenje uredaja.

» Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
Strujni udar vas moze ubiti.

« Nikad ne dodirujte zidnu uti¢nicu u sluc¢aju curenja gasa. Otvorite prozore i provetrite
prostoriju.
MozZe do¢i do pozara ili opekotina usled varni¢enja.

* Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

» Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mreze i obratite se lokalnom servisu.

- Uredaj je udaren

- Uredaj je oStecen

- U uredaj su upali strani predmeti

- Uredaj je poceo da se dimi ili Sudno mirise

Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

» Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje iz
njega.
Nagomilavanje prasine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do
nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.

» Uredaj ne sme biti izloZen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega se
ne smeju stavljati predmeti napunjeni te€no$cu, poput vaza.

==

n
M

Y

* Nemojte instalirati proizvod na zid gde moze biti izloZzen dejstvu ulja ili uljne pare.
To moze dovesti do o$tecenja uredaja i njegovog padanja sa postolja.
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OPREZ

» Uredaj instalirajte na mestu koje nije izloZzeno radio-talasima.

antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u sluéaju da padne.
To moze dovesti do strujnog udara.

* Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih povrsina.
Takode izbegavajte montazu na mestima izloZzenim vibraciji i mestima koja ne podupiru
uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze doéi do pada ili prevrtanja uredaja, Sto moze izazvati povrede ili
osteéenje uredaja.

» Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako biste
sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doéi do preturanja uredaja, Sto moze
izazvati povrede.

* Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri¢vrstite VESA standardni interfejs za montiranje na zid (opcioni '
delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomoéu interfejsa za montiranje na zid (opcioni
delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

* Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od poZara ili strujnog udara.

* Preporucujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2 do 7
duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

« Koristite samo odgovarajudi tip baterije.
Postoji opasnost od ostec¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mesSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

* Baterije ne smeju biti izloZene previsokoj temperaturi, npr. drzite dalje od direktne sunceve svetlosti, kamina i
grejalica.
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) » Osigurajte da se izmedu daljinskog upravlja¢a i odgovaraju¢eg senzora ne nalaze
el gy nikakve prepreke.

» Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moZe ometati signal daljinskog upravljaca.
U tom slucaju zamracite sobu.

« Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da kablovi
za povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moze do¢i do pada uredaja, $to moze izazvati povrede ili oStecenje
uredaja.

* Ne uklju¢ujte i ne isklju€ujte uredaj postavljanjem utikac¢a u uti¢nicu, odnosno
izvlaGenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto prekidaca.)
To moZze dovesti do mehanic¢kog kvara ili strujnog udara.

~J

» Postupite u skladu s uputstvom za montazu datim u nastavku da biste spre¢ili

pregrevanje uredaja.

- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.

- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u

ormar).

- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.

- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.

U suprotnom moze do¢i do pozara.

» Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja televizije, zato $to
mogu postati veoma vruci. To ne uti¢e na rad i performanse uredaja.

* Povremeno pregledajte kabl uredaja i, u slu€aju da primetite vidno ostecenje ili habanje, izvucite ga iz
utiénice, prekinite sa kori§éenjem uredaja i zatraZite od ovla§éenog servisera da vam zameni kabl drugim s
istom oznakom modela.

* Pazite da na kontakte utikaca i utiCnicu ne pada prasina.
To moze izazvati opasnost od pozara.

 Zastitite kabl za napajanje od fizickih i mehanickih osteéenja, kao $to su uvrtanje,
savijanje, pritiskanje, prikljestenje vratima i gazenje. Posebno obratite paznju na
utikaCe, zidne uti¢nice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

* Ne pritiskajte jako panel rukom ili o$trim predmetima poput eksera, obi¢ne ili hemijske
olovke i pazite da ga ne izgrebete.
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* |zbegavajte da duze vreme drzite prste na ekranu. To moze dovesti do privremene
izobli¢enosti slike na njemu.

« Prilikom ¢iS¢enja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite napajanje, a zatim ga
obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogrebotina ili gubitka boje.
Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga viaznom krpom. Ni u kom slu€aju
nemojte da koristite sredstva za ¢iS¢enje stakla, sredstva za poliranje automobila ili
industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd., jer mozZe doci
do ostecenja uredaja.

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara ili o$tecenja uredaja (izobli¢enja,
korozije ili pucanja).

* Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti€nicu, on nije razdvojen od izvora naizmeni¢nog napona, bez obzira
na to da li ste ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

e gt * Da biste izvukli kabl iz uti¢nice, povucite utikac.
Ukoliko dode do prekida Zica unutar kabla za napajanje, to moze izazvati pozar.

« Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre iskljucite napajanje. Zatim izvucite kabl
za napajanje, antenski kabl i sve druge priklju¢ene kablove.
Moze doéi do oStecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opasnost od
pozara ili strujnog udara.

» Imajudéi u vidu teZinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave dve
osobe.
U suprotnom moze doci do povrede.

« Jednom godi$nje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutrasnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

» Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisiranje je
neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napajanje ili utikac
ostecéen, ukoliko je na uredaj prosuta teénost ili su u njega upali neki predmeti, ukoliko
je bio izlozen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioni$e ispravno ili je ispusten.

» Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja moze doéi do malog ,treperenja“.
Ovo je uobicajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu neispravan.

» Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
o do Sest megapiksela. Na panelu moZzete da uocite sicusne crne tacke i/ili svetle tacke
i (crvene, plave ili zelene) velic¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uti¢u na funkcio-
nalnost i pouzdanost uredaja.

Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na
zamenu ili povrac¢aj novca.
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* Mozda cete uociti razliCito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posmatranja
(levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalno$¢u uredaja i ne predstavlja kvar.

* Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-igre) moze
dovesti do oSte¢enja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu, $to je poznato i kao ,urezivanje
slike”. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.

Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili duze za
plazma TV).

Ukoliko je format slike duze vreme podeSen na 4:3, moze do¢i do urezivanja slike na ivici ekrana.

Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili povraéaj novca.

¢ Zvuci koje uredaj stvara
,Krckanje“: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju¢ivanja televizora nastaje usled skupljanja
plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobi€ajen za uredaje kod kojih je termi¢ka deformacija
neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine koje obezbeduje jaku struju
neophodnu za rad uredaja generi§e Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.
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Gledanje 3D slika (samo za 3D modele)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

¢ Vreme gledanja

- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, na svakih sat vremena pravite pauze u trajanju 5-15 minuta. Dugotrajno
gledanje 3D sadrzaja moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, umor ili naprezanje o€iju.

Osobe kod kojih moze doc¢i do napada zbog osetljivosti na svetlost i osobe sa hroniénim

oboljenjima

 Pojedini korisnici mogu da dozive napad ili druge neuobicajene simptome kada su izloZeni trepéucem svetlu ili
odredenom svetlosnom Sablonu 3D sadrzaja.

* Nemojte da gledate 3D video sadrzaje ukoliko ose¢ate mucninu, ukoliko ste trudni i/ili bolujete od hroni¢nog
oboljenja poput epilepsije, sré¢anih oboljenja, pove¢anog krvnog pritiska itd.

¢ Gledanje 3D sadrzaja nije preporuc¢eno za osobe koje pate od stereoskopskog slepila ili stereoskopske
anomalije. Oni mogu iskusiti dvostruke slike ili nelagodu prilikom gledanja ovakvih sadrzaja.

« Ukoliko bolujete od strabizma (razrokosti), ambliopije (slabog vida) ili astigmatizma, mozda ¢ete imati problema
da detektujete dubinu i mozda éete se lako zamarati usled dvostrukih slika. Preporucuje se da pravite ¢eS¢e
pauze nego $to to ¢ine prose¢ne odrasle osobe.

« Ukoliko se va$ vid na desno i levo oko razlikuje, korigujte ga pre gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi kod kojih je neophodan prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte da gledate 3D sadrZaje kada osecate umor usled nedostatka sna, prekomernog rada ili pica.
* Ukoliko uocite ove simptome, prestanite da koristite/gledate 3D sadrzaje i dovoljno se odmorite kako bi
simptomi nestali.
- Obratite se lekaru ako se ovakvi simptomi esto javljaju. Simptomi mogu biti: glavobolja, bol u o¢ima,
vrtoglavica, muénina, drhtavica, zamucenost vida, nelagoda, dvostruka slika, vizuelna neugodnost ili umor.
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Okruzenje za gledanje

¢ Udaljenost gledanja
- 3D sadrzaje gledajte na udaljenosti od najmanje dve duzine dijagonale ekrana. Ukoliko osetite nelagodu
prilikom gledanja 3D sadrzaja, udaljite se od televizora.
* Mesto gledanja
- Sedite tako da vam dok gledate pravo u nivou ociju bude centar ekrana. U suprotnom mozda necete moci
da pravilno vidite 3D sadrzaje.

@ @ @&
%%

- Kori§¢éenje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno deci mladoj od 6 godina.

- Deca mlada od 10 godina mogu da ishitreno reaguju i previSe se uzbude jer se njihov vid jo$ razvija (na
primer, mogu pokus$ati da dodirnu ekran ili sko¢e u njega). Kada deca gledaju 3D sadrZaje, neophodno je
obezbediti poseban nadzor i posvetiti im dodatnu paznju.

- Deca imaju veci binokularni disparitet 3D sadrZaja od odraslih, jer je razmak izmedu njihovih o€iju maniji
nego kod odraslih. Stoga ¢e oni imati utisak vecée stereoskopske dubine nego odrasli za istu 3D sliku.

« Tinejdzeri

- TinejdZeri mladi od 19 godina mogu biti osetljivi na svetlosnu stimulaciju usled 3D sadrzaja. Posavetujte ih

da se uzdrze od dugotrajnog gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.
« Starije osobe

- Moguce je da ¢e starije osobe u manjoj meri od mladih uo¢avati 3D efekte. Nemojte da sedite na manjem

rastojanju od televizora od preporu¢enog.

Starost za gledanje

Mere opreza prilikom upotrebe 3D naocara

¢ Obavezno koristite LG 3D naocari. U suprotnom mozda necete mo¢i da pravilno vidite 3D video sadrzaje.

* Nemojte da koristite 3D naoCare umesto naocara za ispravljanje vida, naocara za sunce ili zastitnih naocara.

« Koris¢enje modifikovanih 3D naoCara moze izazvati naprezanje ociju ili izobli¢enje slike.

* Nemojte da €uvate 3D naocari na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. To moZze dovesti do njihovog
izobli¢enja.

* 3D naocari su nezne i lako se mogu izgrebati. Za brisanje naoCara uvek koristite meku i €istu krpu. Nemojte
grebati povrsinu stakala 3D naocara o$trim predmetima i nemojte je Cistiti/brisati hemikalijama.

* Prilikom gledanja 3D video zapisa pod fluorescentnim osvetljenjem ili osvetlijenjem lampi sa tri talasne duzine
mozete primetiti treperenje ekrana. Ukoliko dode do ove pojave, iskljucite svetlo ili smanjite njegovu jacinu.

* Neophodno je da iskljucite ili udaljite od televizora druge elektronske ili komunikacione uredaje, jer oni mogu da
izazovu smetnje i onemoguce pravilan rad funkcije 3D prikaza.

« Kada gledate televiziju u leze¢em polozaju, 3D slike mogu izgledati tamnije ili biti nevidljive.
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@ NAPOMENA

 Va$ uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

* OSD (ekranski meni) vaseg televizora use mozZe neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priruéniku.

« Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela
uredaja koji koristite.

* Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

« Televizor se moze prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanijila potro$nja energije. Televizor treba da
iskljucite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potroSnju elektricne energije.

* Potrosnju elektricne energije mozete znacajno smanijiti ako smanjite nivo osvetljenosti, cime smanjujete i
ukupne tekuée troSkove.

&

MONTIRANJE | PRIPREMA

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledec¢e stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom distrib-
uteru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja i stavki.

— A OPREZ

» Radi vaSe bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemojte koristiti pribor koji nije odobren.
« Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
L Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom priévr§¢enom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.

— @ NAPOMENA

* Predmete koje dobijate sa vasim proizvodom variraju od modela do modela.

« Specifikacije proizvoda i sadrzaj ovog priru¢nika se mogu promeniti bez predhodnog obavestenja zbog
unapredenja funkcija.

¢ Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaji treba da imaju okvire sledec¢ih dimenzija:Visina
- 10mm, Sirina - 18mm. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako USB kabl i USB memorija ne
moze da ude u TV USB port.

*A= 10 mm

*B = 18 mm
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Daljinski upravljac i Magicni daljinski Korisnicki priruénik
baterije (AAA) upravlja¢, baterije (AA)

(samo za modele (samo za modele PB69**)

PB66**)

|

=Y
W

ar

Feritno jezgro
(u zavisnosti od modela)

Kabl za napajanje Telo postolja / Zavrtnji za postolje
osnova postolja 3EA, M5 x L25

Zavrtnji za postolje
4EA, M4 x L14

Podlozak za postolje
(u zavisnosti od modela)
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—— @) NAPOMENA

* Pribor koji je isporu¢en uz proizvod moze se razlikovati u zavisnosti od modela.
« Specifikacija proizvoda ili sadrZaj ovog priru¢nika mogu biti promenjeni bez prethodnog obavestenja
zbog unapredenja funkcija proizvoda.
KoriSéenje feritnog jezgra
- Ako je dostupno pet feritnih jezgara, pratite postupak na slikama 1 3.
- Ako je dostupno Sest feritnih jezgara, pratite postupak na slikama 1, 2i 3.
1 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje na kablu za napajanje.
Kabl za napajanje jednom omotajte oko feritnog jezgra.
Feritno jezgro postavite blizu televizora i zidne uti¢nice.
[u zidnu -—Qﬂ = 5 :@ [na televizor] @
uticnicu] &= i (crno)
[Slika 1] [Presek feritnog
2 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje na kablu. Stavite Jezgra]
feritno jezgro blizu televizora.
Komponentni Y, Pb, Pr, L, R kabl obmotajte jednom oko feritnog jezgra.
[na spoljni uredaj] [na televizor]
[Slika 2-1] 10 mm(+ /- 5 mm)
Prikupite i povezite Komponentni Y, Pb, Pr, L, R i Scart kabl pomoc¢u Feritnog jezgra.
[na spoljni uredaj] [na televizor] (emo)
‘ [Presek feritnog
) jezgra
[Slika 2-2] 10 mm(+ /- 5 mm) Jezgra]
Audio kabl ra¢unara obmotajte jednom oko feritnog jezgra.
[na spoljni uredaj] [na televizor]
()
[Slika 2-3] 10 mm(+ /- 5 mm)
3 Koristite feritno jezgro da biste smanijli elektromagnetne smetnje u LAN kablu. LAN kabl jednom A B
t.)mote.ljte oko fer!tnog jezgra B i triput oko feritnog jezgra A. Feritno jezgro postavite blizu televizora (sivo) | (sivo)
i spoljnog uredaja.
[na televizor] €1 [na spoljni uredaj] @ @
B A A
[Slika 3] [Presek feritnog jezgra]
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi pobolj$anja kvaliteta.
Ukoliko Zelite da ih kupite, obratite se distributeru.
Ovi uredaiji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500

3D naocare Magi¢ni daljinski Kamera za video Wi-Fi / Bluetooth hard-
upravlja¢ pozive verski klju¢

AN-TP300 AN-TD200 LG uredaj za zvuk AN-BL***

Dodirna olovka, baza Hardverski klju¢ Bezi¢ni IR odasilja¢

dodirne olovke

Zahvaljuju¢i dodirnoj olovci, televizor mozete

da koristite kao monitor sa ekranom osetljivim
na dodir, bez obzira na to da li je povezan sa
racunarom.Potrebno je da kupite dodirnu olovku
(sa bazom), kao i hardverski kljuc.

Kompatibilnost PB66** PB69**
AG-S3* .
3D naocare

AN-MR500 . .

Magic¢ni daljinski upravljac¢

AN-VC5**
Kamera za video pozive

AN-WF500
Wi-Fi / Bluetooth hardverski klju¢

AN-TP300

Dodirna olovka, baza : :

AN-TD200 . .

Hardverski klju¢ dodirne olovke

LG uredaj za zvuk . .

AN-BL*** . .

Bezi¢ni IR odasilja¢ (u zavisnosti od modela) (u zavisnosti od modela)

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova
rada i smernica proizvodaca.

* Uz AN-WF500 mozete da koristite magicni daljinski upravlja¢, LG audio uredaj (bezi¢ni) i bezi¢ni IC odasiljac.
Klju¢ AN-WF500 treba da kupite. (samo za modele PB66*)



16  MONTIRANJE | PRIPREMA

Delovi i dugmad

— Ekran

wﬂ
< §/ |

Zvugnioi — Senzor za daljinski upravlja¢

L— Indikator napajanja

Upravljacko dugme
(* Ovo dugme se nalazi ispod ekrana televizora.)

N

\_

( 0 NAPOMENA
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Koristenje upravljackog dugmeta

MozZete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomeranjem upravlja¢kog dugmeta gore, dole, levo

ili desno.

Osnovne funkcije

@ Ukljuéivanje

Kada je TV iskljuCen, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite ga
jednom te pustite.

Iskljuéivanje

Kada je TV uklju€en, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite i
drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

(Medutim, ako je dugme Menu (Meni) na ekranu, kada pritisnite i
zadrzite upravljacko dugme, zatvori¢ete Menu (Meni).)

zvukom

Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga levo ili
desno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.

Kontrola
programa

Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili
dole, moZete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.

— @ naPOMENA N
» Ako stavite prst na upravljacko dugme i gurnete ga nagore/nadole/nalevo/nadesno, budite paZljivi kako ne
biste pritisnuli upravljacko dugme. Ako prvo budete pritisnuli upravljatko dugme, nec¢ete mo¢i da podeSavate
nivo jacine zvuka i sacuvane programe. )

Podesavanje menija

Kada je TV uklju€en, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke (O, Q, ® X) menija mozete podesavati pomeranjem upravljatkog dugmeta gore, dole, levo ili desno.

| Iskljuéivanje L o
O ) Iskljucite napajanje.
televizora
Q Podesavanja Pristupanje glavhom meniju.
)( Zatvori Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje TV-a.
” - Ulazna Lista Promena ulaznog signala.
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» Transport velikog televizora treba da obavljaju
najmanje 2 osobe.

» U slucaju ru¢nog transporta, televizor drzite na
nacin prikazan na sledecoj slici.

Podizanje i premestanje televizora

Pre nego $to zapo¢nete premestanje ili podizanje
televizora, procitajte tekst u nastavku kako biste sprecili
ogrebotine ili o$tec¢enja televizora i obezbedili bezbedan
transport bez obzira na tip i veli€inu televizora.

Ne dodirujte ekran, jer ga mozete oStetiti.

/\ oPrez
(ciesr )

* Preporuduje se da televizor premestate u kutiji ili
ambalazi u kojoj je isporucen.
* Pre premestanja ili podizanja televizora, izvucite

kabl za napajanje i sve kablove. « Prilikom transporta televizor ne izlazite udarcima ili
* Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od vas prejakim vibracijama.
kako biste izbegli ostecenja. « Prilikom transporta televizor drzite uspravno. Nikad
ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga nalevo ili

nadesno.
* Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem
mogao ostetiti ekran.

Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan polozZaj na stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od zida
zbog odgovarajuce ventilacije.

« Cvrsto drzite gornji i donji deo okvira televizora. \I

Vodite raCuna da ne drzite providni deo, zvuénik ili
reSetku zvuénika. =

i e
|

2 Povezite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* DNe postavljajte televizor blizu izvora toplote niti
na njih, jer to moze dovesti do pozara i drugih
osteéenja.
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Pri¢vrséivanje televizora na zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Umetnite i pricvrstite zavrtnje s uSicom ili nosace
televizora i zavrtnje na zadnjoj strani televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom nalaze
obi¢ni zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosac¢ na zid i pricvrstite ga zavrtnjima.
Poklopite zavrtnje s usicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni nosac.

3 Jakim kanapom ¢&vrsto poveZite zavrtnje sa uSicama

Montiranje na zid

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju stranu
televizora i montirajte ga na ¢vrst zid pod pravim uglom
u odnosu na pod. Ukoliko Zelite da montirate televizor
na zid od nekog drugog gradevinskog materijala, obra-
tite se kvalifikovanim osobama.

LG preporucuje da montiranje na zid obavi kvalifikovani
profesionalni montazer.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta za

i zidni nosag. montazu na zid date su u sledecoj tabeli.
Obezbedite da kanap bude u vodoravnom polozZaju.
Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)
— & OPREZ A 50/60PB66**
* Ne dozvolite da se deca penju ili ve$aju o Model 50/60PB69**
televizor. ) |VESA(AxB) 400 x 400
Standardni zavrtanj M6
Broj zavrtanja 4
- o_,NAPOME_NA . ) Y |zidni nosaé PSW420BX
« Koristite platformu ili komodu koja je dovoljno
jaka i velika da bezbedno moze da nosi televizor.
* Nosacdi, vijci i konopac nisu isporuc¢eni u paketu. A

Dodatni pribor mozete nabaviti kod lokalnog

distributera.
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__/\ oPRez N

&

* Prvo iskljucite napajanje, a zatim premestite ili
postavite televizor. U suprotnom moze do¢i do
strujnog udara.

Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi zid,
uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih povreda.
Koristite odobreni LG zidni nosac i obratite se
distributeru ili kvalifikovanom osoblju.
KoriS¢enje nosaca za montiranje na zid drugog
proizvodaca nije pokriveno garancijom.
Nemojte suvise pritezati zavrtnje, jer to moze
dovesti do oste¢enja televizora i gubitka
garancije.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija ne
pokriva bilo kakva ostec¢enja i povrede koji
nastanu zbog pogresne upotrebe ili koris¢enja
neodgovarajuceg pribora.

— @) NAPOMENA N

« Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik za
montazu i neophodne delove.

* Zidni nosac¢ predstavlja opciju. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

¢ Duzina zavrtnja se moze razlikovati u zavisnosti
od zidnog nosaca. Proverite da li koristite
odgovarajucu duzinu.

« Da biste dobili vi§e informacija, pogledajte
priruénik koji se isporucuje sa zidnim nosacem.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Ova stavka nije dostupna za sve modele.

Opisi u ovom priru¢niku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu.

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i pravilno koristite televizor.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije (1,5 V AAA) tako
da polovi @ i @ odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka za baterije.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

Q= \Q

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

C A OPREZ

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.

(samo za modele PB66**)

RATIO INPUT

& (NAPAJANJE) Ukljugivanie ili iskljuéivanje televizora.

SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.
RATIO Promena dimenzija slike.

) INPUT Menja izvor ulaznog signala.

TV/RAD )/ED Izbor radija, TV i DTV programa.

@.@.

LIST Pristupanije listi snimljenih emisija.
Ll (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

M--

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

MUTEJﬂ Iskljuivanje svih zvukova.

+ A - Podesava ja¢inu zvuka.

APv Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.

<= PAGE — Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

mO»T —

INFO® Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.

4 SMART Pristupanje Smart pocetnim menijima.

25 MY APPS Prikazuje listu aplikacija.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.
OK @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

5 BACK Vracanje na prethodni nivo.

SETTINGS Pristupanje glavnom meniju.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.

n Dugmad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.

(@&D: crveno, G=): zeleno, (&): zuto, @&: plavo)

Q. MENU Pristupanje brzom meniju.

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Kontrolna dugmad (Hl, », Il, €, W) KontroliSu Premium sadrzaje, Time Machin-
eReady, SmartShare menije ili uredaje kompatibilne sa SIMPLINK tehnologijom (USB,
SIMPLINK ili Time MachineRea),

Il (ZAMRZNI) Zamrzavanije trenutnog okvira u toku kori§¢enja TV, AV, Komponentnog,
ili HDMI ulaza.

REC/* Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje. (samo za modele koji
podrzavaju funkciju Time MachineRead)

SLEEP PodeSavanje vremenskog perioda do isklju¢enja televizora.

AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omoguéena.

APP/X S|uzi za biranje MHP TV izvora menija. (samo u ltaliji) (u zavisnosti od modela)
8 DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.
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FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM DALJINSKOM
UPRAVLJACU

Ova stavka nije dostupna za sve modele.

Kada se prikaze poruka ,Baterija magi¢nog daljinskog upravlja¢a je prazna. Zamenite bat-
eriju.”, potrebno je da zamenite bateriju.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije (1,5 V
AA) tako da polovi @ i @ odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka za
baterije. Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

& OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSteéenja daljinskog upravljaca. J

(samo za modele PB69**)

© (UKLJUCIVANJE/ISKLJUGIVANJE) — (NAZAD) '
Uklju€ivanije ili iskljucivanje televizora. /\ Vracéanje na prethodni ekran.

[ @) e° v (Smarthome)

D d — % 0 ﬁ Pristup meniju Smarthome.
ugmad za navigaciju ¢
(gore/dole/levo/desno) 7 AR Zﬁ' (:tZ.LAZ) .
Pritiskajte dugmad za gore, dole, levo /:\ élp je menija. .
i desno da biste se kretali kroz meni. 4 ( > o (Prepoznavanje glasa)
Ako pritisnete A\ <] [> dok se v/
pokazivag koristi, pokazivac ¢e nes- ﬁ\\ Z / 0
tati sa ekrana i moci ¢ete da koristite < ¥ !
Magic¢ni daljinski upravlja¢ kao obi¢an APY
iinski iad i ivac Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.
daljinski upravljac. Da bi se pokazwgc A’L ) J ]
ponovo prikazao na ekranu, protresite /INPUT
Magiéni daljinski upravlja¢ levo-desno. A P 23
\‘=' 30 \Y /INPUT
o 00
O Toékié (OK) 2o v Prikazivanje daljinskog upravlja¢a na ekranu.
Pritisnite sredinu tocki¢a da biste \ 4 74 * Pristup meniju Univerzalno upravljanje.
izabrali Zeljeni meni. Pomocu tockica S—r (u zavisnosti od modela)

mozete menjati programe ili kanale i

- . . [=E]
kretati se kroz meni. * Ako pritisnete i zadrzite dugme ,put

prikazaée se meni za izbor spoljnog
uredaja koji je povezan na televizor.

Dugmad u boji ——

Sluze za pristup specijalnim funkci- 3D
jama u nekim menijima. Prikazuje 3D video zapise.
(u zavisnosti od modela)
’/AD (BEZ ZVUKA)
g— | Isklju¢ivanje svih zvukova.
+ * Kada pritisnete i zadrzite dugme '/

AD’

PodeSava jacinu zvuka.
funkcija audio opisa ¢e biti omogucéena.
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Prepoznavanje glasa (u zavisnosti od modela)
Da biste mogli da koristite funkciju za prepozna-
vanje glasa potrebna je mrezna veza.
1. Pritisnite dugme Prepoznavanje glasa.
2. Kada se na levoj strani ekrana televizora pojavi
prozor za glas, izgovorite Zeljene redi.
« Funkcija za prepoznavanje glasa mozda
nece prepoznati govor ako govorite prebrzo
ili presporo.
« Magicni daljinski upravlja¢ drzite na najvise 10
cm od lica.
« Brzina prepoznavanja moze da se razlikuje
u zavisnosti od karakteristika korisnika (glas,
izgovor, intonacija i brzina) i okruzenja (buka i
jacina zvuka televizora).

Registrovanje magi¢nog daljinskog
upravljaca

Magiéni daljinski upravlja¢ najpre mora da se “upari”
(registruje) na TV-u.

Registrovanje Magi¢nog daljinskog upravljac¢a

Koriséenje magiénog daljinskog

upravljaca

23

» Da bi se pokaziva¢ prikazao
na ekranu, blago protresite
Magic¢ni daljinski upravlja¢ levo-
desno ili pritisnite dugmad {3
(Smarthome), 728 3
(Na nekim modelima televizora
pokaziva¢ ¢e se prikazati ako
okrenete tockic.)

» Ako se pokaziva¢ neko vreme
ne koristi ili ako spustite Magi¢ni
daljinski upravlja¢ na ravnu
povrsinu, pokaziva¢ ¢e nestati.

* Ako pokaziva¢ ne radi
ispravno, mozete ga resetovati
pomeranjem do ivice ekrana.

* Magicni daljinski upravlja¢
trosi baterije brze nego obi¢an
daljinski upravlja¢ posto
poseduje dodatne funkcije.

Da biste koristili Magi¢ni daljinski

<I:D upravljag, prvo ga uparite sa televi-

zorom.

(Tockic) 1 Stavite baterije u Magi¢ni daljinski
upravlja¢ i ukljugite televizor.

2 Uperite Magi¢ni daljinski upravlja¢ u
televizor i pritisnite (D Tockié (OK)
na daljinskom upravljacu.

* Ukoliko televizor ne registruje
Magic¢ni daljinski upravljac,
iskljucite pa ukljucite televizor i
poku$ajte ponovo.

Kako ponistiti registraciju Magi¢nog daljinskog
upravljaca

S Istovremeno pritisnite dugmad <@
(NAZAD) (NAZAD) i @ (Smarthome) i drzite
ih pritisnutim pet sekundi da biste
& ponistili uparivanje Magi¢nog daljin-
(Smart skog upravljaca sa televizorom.
home) * Ako pritisnete i zadrzite dugme €3
(IZLAZ), otkazacete ovaj postupak i
odmah ponovo registrovati Magi¢ni
daljinski upravlja¢.
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Mere predostroznosti prilikom

koriSéenja magiénog daljinskog

upravljaca

* Ne koristite daljinski upravlja¢ van maksimalnog
dometa (10 m). Ako koristite daljinski upravljac¢

van tog dometa ili ako postoji neki predmet koji ga
blokira, mozZe do¢i do prekida komunikacije.

Do prekida komunikacije moze do¢i i zbog drugih
uredaja u blizini. Elektri¢ni uredaji poput mikro-
talasne pecnice ili bezi¢nog LAN uredaja mogu
dovesti do smetnji posto koriste istu talasnu duzinu
(2,4 GHz) kao magicni daljinski upravljac.

Magi¢ni daljinski upravljaé moze biti ostecen ili pr-
estati da radi ako vam ispadne ili ako pretrpi snazan
udarac.

Pazite da ne udarite u namestaj ili druge ljude kada
koristite magicni daljinski upravljac.

Proizvodag i tehni¢ar koji obavlja instalaciju
ne obezbeduju usluge servisiranja u vezi sa
bezbednoscu ljudi posto beziéni uredaj podleze
smetnjama pod dejstvom elektri¢nih talasa.

Preporucuje se da pristupna tacka bude udaljena
najmanje 1 m od televizora. Ako se pristupna tacka
instalira na razdaljini manjoj od 1m, magic¢ni daljin-
ski upravlja¢ mozda nece pravilno funkcionisati jer
moze doc¢i do smetniji.



KORISCENJE KORISNICKOG UPUTSTVA/ ODRZAVANJE 25

KORISCENJE
KORISNICKOG UPUTSTVA

1 Pritisnite dugme {& SMART da biste pristupili Smart
pocetnom meniju.

2 Izaberite PODESAVANJA = PODRSKA.

3 lzaberite Korisnicki vodi¢ i pritisnite To€ki¢ (OK).

PODRSKA

Korisnicki vodi¢
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ODRZAVANJE
Ciséenje televizora

Redovno Cistite televizor kako biste odrzali najbolje
performanse i produZzili njegov radni vek.

A OPREZ

 Prvo, iskljucite napajanje i izvucite kabl za
napajanje i sve ostale kablove.

* Ako se televizor nece Koristiti duZi vremenski
period, izvucite kabl za napajanje iz zidne
uti€nice da biste sprecili moguc¢a ostec¢enja od
udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

 Da biste uklonili prasinu i male necistoée, obriSite
povrsinu suvom, Cistom i mekom krpom.

« Da biste uklonili velike necistoce, obriSite povrsinu
mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Odmah zatim
obrisite suvom krpom.

— A OPREZ

* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete oStetiti.

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrsinu ekrana
noktima ili oStrim objektima jer to moze dovesti
do ogrebotina ili izoblicenja slike.

* Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona
mogu ostetiti uredaj.

* Nemojte prskati te€nost po povrsini uredaja.
Ukoliko voda prodre u televizor, moze do¢i do
pozara, strujnog udara ili kvara.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili necisto¢u sa
kabla za napajanje.
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RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Resenje

Nije moguce upravljati tele-
vizorom pomocu daljinskog
upravljaca.

* Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokusajte opet.
* Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
 Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (@ na @ @ na @).

Nema slike i zvuka.

 Proverite je li uredaj ukljucen.
 Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti¢nicu.
* Proverite da li postoji problem u zidnoj uti¢nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

* Proverite postavke napajanja. Mogucée je da je doslo do prekida u napajanju.
* Proverite da li je funkcija Aut. rez. priprav. (u zavisnosti od modela) / Sleep
tajmer / Vreme iskljuéivanja aktivirana u postavkama menija VREME.

* Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski iskljuciti
nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor povezete
sa racunarom (HDMI DVI),
prikazace se poruka ,Nema

signala“ ili ,Nevazeci format‘.

 Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.
¢ Ponovo povezite HDMI kabl.
« Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.

SPECIFIKACIJE

(samo za modele PB69**)

Specifikacije bezi¢nog modula (LGSBW41)

BezZi¢nog LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n

Standard Bluetooth, verzija 3.0

Frekvencijski opseg

2400 do 2483,5 MHz

5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan
EU)

Frekvencijski opseg 2400 do 2483,5 MHz

Izlazna snaga
(maksimalna)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802,11n — 2,4GHz: 16 dBm
802,11n — 5GHz: 16 dBm

I1zlazna snaga

(maksimalna) 10 dBm ili manja

* Posto se kanal iz opsega koji se koristi moze razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da izmeni ili
prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je podeSen prema tabeli regionalnih frekvencija.

« Tokom montaze i rada uredaj treba da se nalazi najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu o
bezbednosti u korisnickom okruzenju.

Ce01970
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Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

/ PLAZMA TELEVIZOR

Prije rukovanja uredajem paZzljivo procitajte ovaj prirucnik i
zadrzite ga za buduce potrebe.

www.lg.com
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LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM" IZVORNIM KODOM /
2 POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.lg.com.

™ ®
sarews  HISIML - DIVX <= dts
HD

2.0+Digital Out

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM" IZVORNIM
KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s
otvorenim kodom sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com.

Osim izvornog koda, moZete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i
napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri éemu ¢e se naplatiti
dostava takvog medija (tj. troSak nabave medija, postarina i dostava) ako e-po$tom uputite zahtjev
na opensource@|ge.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog uredaja potrazite na www.lg.com
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koristenja proizvoda pazljivo pro€itajte ove sigurnosne mjere.

A UPOZORENJE

* TV niti daljinski upravlja¢ u okruzenja koja odlikuje:
- izloZzenost izravnim zrakama sunca

/ - visoka vlaznost (poput kupaonice)

= - blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice pedi ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu

- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izlozen pari ili ulju

- izlozenost kisi ili vjetru

- blizina posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doci do poZzara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

« Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izloZzen prasini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

* Mrezni utika¢ sluzi za iskop€avanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno
funkcionalan.

janja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite prasinu.
ViSak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

* Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikac¢a napa-

se ne uzemljuju.)
MozZe do¢i do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

« Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja koji

* Gurnite utika¢ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze do¢i do pozara.

To bi moglo dovesti do poZzara ili opasnosti od strujnog udara

 Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vrué¢im predmetima, primjerice grijatem.

* Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

IMSLVAYH
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 Pri provlagenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju kako
kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzrogiti strujni udar.

 Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa straznje
strane TV-a.
To moze prouzrociti pozar ili strujni udar.

* Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doc¢i do pozara.

« Tijekom priklju€ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doc¢i do tjelesne ozljede ili oStecenja proizvoda.

IMSLVAYH

« Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlaZivanje iz pakiranja podalje od
djece.
Materijal za odvlazivanje $tetan je ako se proguta. U slu¢aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povra¢anje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja moze,
uz to, biti uzrokom gusenja. Drzite ga izvan dohvata djece.

* Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moZe pasti, $to mozZe prouzrociti teZu tjelesnu ozljedu.

 Pazljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slucaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lije¢niku.

* Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napajanja
dok je kabel priklju¢en na mreznu uti€nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati kabel napa-
janja odmah nakon priklju€ivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.
(ovisno o modelu)

* Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj blizini.
Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

 Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno za-
paljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti osobito
pazljiva.
MozZe do¢i do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proizvod,
iskopcajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.
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* Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen). Moze
doci do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

* Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj te
pazite da nista ne padne na ekran.
MozZete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.

» Nikada nemojte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.

» Nikada nemojte dodirivati mreZnu uti¢nicu ako je doslo do istjecanja plina, ve¢ otvorite
prozore i prozradite prostoriju.
Moze do¢i do pozara potaknutog iskrenjem.

* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze do¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

* Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskopc&ajte proizvod i obratite se
lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izloZzen udarcu
- Proizvod je oste¢en
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
Zbog navedenog moze doci do pozara ili strujnog udara.

* Ako proizvod ne namjeravate Koristiti dulje vrijeme, iskopCajte kabel napajanja iz
uredaja.
Pasina koja padne moze prouzro€iti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti do
propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

» Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavljati
predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

==

n
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« Ovaj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izloZen ulju ili isparavanju ulja.
Time se moze prouzrociti oSte¢enje uredaja i njegovo ispadanje iz postolja.

IMSLVAYH
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* Montirajte uredaj na mjesto na kojemu nije izloZzen radiovalovima.

slu€aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

* Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. Izbjega-
vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne pruzaju
dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

IMSLVAYH

* Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevrnuo. U
suprotnom proizvod moze pasti, Sto moze prouzroditi tjelesne ozljede.

* Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljuc¢ite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi) na
straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosac¢a (dodatni dijelovi), pazljivo ga
pri¢vrstite kako ne bi pao.

* Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

* Preporucujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7 dijago-
nala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to mozZe zamutiti vid.

« Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo do¢i do o$teéenja daljinskog upravljaca.

* Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

 Baterije ne izlaZite previsokoj temperaturi, odnosno drzite podalje od izravne suneve svjetlosti, otvorenog
plamena i elektricnih grijaca.
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W  Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja¢ nema
o %
<8~y redmeta.
_@1&7 ' P!

» Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moze ometati signal daljinskog
upravljaca. U tom slu¢aju zamragite prostoriju.

* Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj mozZe prevrnuti i izazvati tetu ili ozljede.

* Proizvod nemojte ukljucivati/iskljucivati ukop&avanjem ili iskopavanjem utikaca
napajanja iz uti¢nice. (Utika¢ nemojte koristiti kao prekidac.)
To moZze dovesti do mehanic¢kog kvara ili strujnog udara.

~J

IMSLVAYH

« Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregrijavao.
- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na policu
ili u ormaric).
- Nemoijte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.
U suprotnom moze do¢i do pozara.

» Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg gledanja televizije jer .
se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utjee na funkcioniranje niti na djelotvornost
proizvoda.

¢ S vremena na vrijeme provjerite kabel uredaja i ako njegov izgled otkriva o$tecenja, iskopc&ajte ga, prestanite
s upotrebom uredaja i pozovite ovlastenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim zamjenskim kabelom.

o To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

e

Fm\ * Nemojte dopustiti da se praSina skuplja na kontaktima utikaca ili zidne uti¢nice.
|
L]

» Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehani¢kog habanja, zakretanja, uvijanja;
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
prikljucke, zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

* Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti oStrim predmetom poput ¢avla, olovke ili
kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.
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* Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu. To bi moglo
prouzrogiti privremena izobli¢enja na zaslonu.

* Pri ¢iS¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopc&ajte uredaj iz
napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. Kori$tenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti vosak,
benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu oStetiti proizvod i sam ekran.

U suprotnom moZze doci do poZzara, strujnog udara ili oSte¢enja proizvoda (deformacije,
korozije ili lomljenja).

* Sve dok je uredaj prikljuéen na AC mreznu uti¢nicu, nije iskop&an iz AC napajanja, bez obzira na to jeste li ga
iskljugili pomoéu PREKIDACA.

e gt  Pri iskopCavanju napajanja uhvatite utikac i iskljucite napajanje.
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moze dovesti do pozara.

=
2
e
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* Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo iskljucite. Potom iskopCajte kabele
napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, $to moze prouzrogiti opasnost od
pozara ili strujni udar.

Pri premjestaniju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod tezak.
U suprotnom moze do¢i do ozljede.

Jednom godisnje javite se u servisni centar radi ¢iSéenja unutarnjih dijelova proizvoda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog os$tec¢enja uredaja, poput oStecenja kabela za napajanje ili utikaca,
izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi,
neispravnog rada uredaja ili pada uredaja.

Ako je proizvod hladan na dodir, moze do¢i do manjeg "treperenja” pri uklju¢ivanju. To
je uobicajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlugivo$éu od dva do Sest milijuna piksela.

o Mozda ¢ete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili
- zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utje¢e na djelotvornost i pouzdanost
proizvoda.
= ——x

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv
razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.
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* Mozda cete uociti razli€itu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/desno/
gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehnickih znagajki ekrana. Pojava ne utjece na djelotvornost
proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vr§i emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz
videoigre) tijekom duljeg vremena moze oStetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva takvo urezivanje
slike u ekran.

Izbjegavajte dugotrajne prikaze staticnih slika na zaslonu televizora (2 ili vie sati za LCD televizore, 1 ili viSe
sati za plazma televizore).

Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana moze do¢i
do urezivanja slike.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trec¢ih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za zamjenu
proizvoda ili povrat novca.

¢ Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju¢ivanja televizora nastaje zbog toplinskog
skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobi¢ajen za proizvode kod kojih
je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektriénih sklopova/ploce: sklop za brzo prebacivanje koji daje
veliku koli¢inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti glasniji ili ti$i, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utjeCe na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.

IMSLVAYH
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Prikaz 3D slika (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
* Vrijeme gledanja

- Pri gledanju 3D sadrzaja odmorite se 5 - 15 minuta svakog sata. Gledanje 3D sadrZaja tijekom duljeg
vremena moze prouzrogiti glavobolju, vrtoglavicu, umor ili zamor ogiju.

Osobe koje imaju fotosenzibilne napade ili povezanu kroniénu bolest

* Neki korisnici pri izlaganju bljeskavom svjetlu i posebnom uzorku 3D sadrzaja mogu dozivjeti napade ili neke
druge abnormalne simptome.

bolesti srca, probleme s krvnim tlakom itd.
« 3D sadrzaji ne preporucuju se osobama bez stereoskopskog vida ili sa stereoskopskom anomalijom. Te osobe
mogu vidjeti dvostruke slike ili osjetiti neugodu pri gledanju takvog sadrzaja.

* Ako imate strabizam (gledate u kriz), ambliopiju (slab vid) ili astigmatizam, mozda ¢ete imati problema s
uocCavanjem dubine i lako se zamoriti gledanjem dvostrukih slika. Preporucuje se ¢eS¢e odmaranje nego $to je
to potrebno prosjecnoj odrasloj osobi.

 Ako vas$ vid naizmjence prelazi iz jednog u drugo oko, pregledajte vid prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji zahtijevaju prekid ili odustajanje od gledanja 3D sadrzaja
* Nemojte gledati 3D sadrzaj kada ste umorni od nedostatka sna, pretjeranog rada ili pi¢a.

» Kad se pojave sljedeci simptomi, prestanite gledati 3D sadrZaja i dobro se odmorite kako bi se simptomi
povukli.

- Ako se simptomi ne povuku, obratite se lije€niku. Simptomi mogu obuhvacati glavobolje, bol u o¢nim

jabucicama, vrtoglavica, muénina, palpitacija, zamuéenje vida, nelagoda, dvostruka slika, vizualna
nelagoda ili umor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

« Udaljenost za gledanje
- Pri gledanju 3D sadrzaja odrzavajte udaljenost od najmanje dvije dijagonale ekrana. Ako pri gledanju 3D
sadrzaja osjecate nelagodu, udaljite se od televizora.
 Polozaj za gledanje
- Usmijerite glavu prema sredistu ekrana u razini o¢iju, gledajuci ravno naprijed. U suprotnom mozda necete
dobro vidjeti 3D sadrzaj.

& @ @&
%%

- Djeci do 6 godina zabranjeno je koristenje / gledanje 3D sadrzaja.

- Djeca do 10 godina starosti mogu postati pretjerano uzbudena zbog €injenice da im se vid joS razvija
(primjerice mogu pokus$ati dodirnuti zaslon ili sko¢iti u njega). Kad djeca gledaju 3D sadrzaj, potrebno je
primjenjivati nadzor i posebnu pozornost.

- Binokularni vid djece pri gledanju 3D prikaza znatno se razlikuje u odnosu na odrasle jer je razmak izmedu
ociju kod njih manji. Stoga ¢e, gledajuci isti 3D sadrzaj kao odrasli, imati dojam vece stereoskopske dubine
no $to je to slucaj kod odraslih.

« Tinejdzeri

- Tinejdzeri mladi od 19 godina na svjetlosnu stimulaciju 3D sadrzaja mogu reagirati osjetljivo$¢éu. Savjetujte

im da, kada su umorni, ne gledaju 3D sadrzaj tijekom duljeg vremena.
« Starije osobe

- Starije osobe imat ¢e maniji dojam 3D efekta u usporedbi s mladima. Nemojte sjediti na manjoj udaljenosti

od televizora u odnosu na onu koja je preporucena.

Starost gledatelja

Pozor pri koriStenju 3D naocala

» Svakako koristit 3D naocale tvrtke LG. U suprotnom mozda necete dobro vidjeti 3D videozapise.

« 3D naocale nemoijte koristiti umjesto svojih dioptrijskih, sun¢anih ili zastitnih naocala.

« Koristenje izmijenjenih 3D nao¢ala moze dovesti do zamora oka ili distorzije slike.

« 3D naocale nemojte izlagati vrlo visokim ni vrlo niskim temperaturama. To ih moze izobli¢iti.

« 3D naocale su osjetljive i lako ih je izgrepsti. Za ¢iS¢enje naocala uvijek koristite meku i Cistu krpu. Ne grebite
le¢e 3D naocala ostrim predmetima niti ih Cistite kemikalijama.

* Pri gledanju 3D videozapisa pod fluorescentnom rasvjetom ili pod svjetiljkama s tri valne duljine, mozda ¢ete
uoditi treptanje ekrana. Ako do toga dode, iskljucite rasvjetu ili je prigusite.

* Druge elektronicke ili komunikacijske uredaje treba iskljuciti ili udaljiti od televizora jer mozZe do¢i do smetniji koje
¢e onemoguciti pravilno funkcioniranje 3D funkcije.

» Dok televiziju gledate leze¢i, 3D slike mogu izgledati tamnije ili nevidljive.

IMSLVAYH
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@ NAPOMENA |

* Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

* Prikaz na zaslonu va$eg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru¢niku.

« Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji koristite.

¢ U buduc¢nosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

* Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, moZete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste smanjili
potro$nju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece Koristiti, iskljucite ga jer ¢ete na taj nacin dodatno
ustedjeti energiju.

« Koli¢ina elektri¢ne energije koja se trosi tijekom kori$tenja moze se znatno smanijiti ako se smaniji svjetlina
slike, ¢ime ¢ete smanijiti i ukupne troSkove.

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljedecéi dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom distributeru
od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda i dijelova.

A OPREZ

* Nemoijte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
» Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.
* Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.

— @) NAPOMENA |

« Dijelovi koji se isporu€uju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

 Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, HDMI kabeli i USB uredaiji trebaju imati okvir debljine manje od
10 mm i $irine manje od 18 mm. Koristite produzni kabel koji podrzava USB 2.0 ako USB kabel ili USB
memorija ne odgovaraju USB priklju¢ku vaseg televizora.

*A= 10 mm

*B = 18 mm
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Daljinski upravljac i
baterije (AAA)
(Samo modeli PB66**)

Magicni daljinski
upravlja¢, baterije(AA)
(Samo modeli PB69**)

Korisnicki priru¢nik

|

=Y
W

ar

Feritna jezgra
(ovisno o modelu)

13

Kabel za napajanje

Tijelo postolja /
baza postolja

Vijci za postolje
3EA, M5 x L25

Vijci za postolje
4EA, M4 x L14

Podlozak za postolje
(ovisno o modelu)

IMSLVAYH
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—— @ naPoOMENA N

« Dijelovi koji se isporu€uju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priruénika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

Kako koristiti feritnu jezgru

- Ako imate pet feritnih jezgri, pratite postupak na slikama 1 3.
- Ako imate Sest feritnih jezgri, pratite postupak na slikama 1, 2i 3.

1 Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetske smetnje na kabelu za napajanje.
Kabel za napajanje omotajte oko feritne jezgre.

Feritnu jezgru postavite blizu televizora i zidne uti¢nice.
. — ©)
2 [uzidnu  EKE—g— [na televizor] (Crma)
2 utignicu) Slika 1 ’ ]
7 [Slika 1] [Presjek feritne
=

2 Pomodu feritne jezgre smanjite elektromagnetske smetnje na kabelu. Feritnu jezgru Jezgre]

postavite blizu televizora.

Komponentni Y, Pb, Pr, L, R kabel jednom omotajte oko feritne jezgre.

[na vanijski uredaj] na televizor]

[Slika 2-1]

Skupite i povezite Komponentni Y, Pb, Pr, L, R i Scart kabel pomocu feritne jezgre.

= ©

[na vanjski uredaj] o ' [na televizor] (Cma)
=z [Presjek feritne
[Slika 2-2] 10 mm(+ /- 5 mm) Jezgre]
Audio kabel raéunala jednom omotaijte oko feritne jezgre.
[na vanjski uredaj] [na televizor]
[Slika 2-3] 10 mm(+/-5mm)

3 Pomocu feritne jezgre smanijite elektromagnetske smetnje na LAN kabelu. LAN kabel jednom A B
omotajte oko feritne jezgre B i tri puta oko feritne jezgre A. Postavite feritnu jezgru u blizinu televi- (siva) | (siva)
zora i vanjskog uredaja.

[na televizor] [na vanjski uredaj] @ @

| ) L
[Slika 3] [Presjek feritne jezgre]

& J
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi pobolj$anja kvalitete moze promijeniti bez prethodne najave.
Za kupnju tih proizvoda obratite se svom distributeru.
Uredaiji funkcioniraju samo s nekim modelima.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500

3D naocale Magi¢ni daljinski Kamera za Wi-Fi / Bluetooth hard-
upravlja¢ videopozive verski dodatak

AN-TP300 AN-TD200 LG audio uredaj AN-BL***

Pisaljka, postolje Hardverski dodatak Bezi¢ni IR odasilja¢

dodirne olovke

Uz pomoc pisaljke mozete koristiti TV kao
dodirni zaslon, neovisno o tome je li povezan s
radunalom.

Potrebno je kupiti pisaljku (i postolje) zajedno s
hardverskim dodatkom.

=
2
3
®
Ea)

Kompatibilnost PB66** PB69**

AG-S3**
3D naocale

AN-MR500
Magicni daljinski upravlja¢

AN-VC5**
Kamera za videopozive

AN-WF500
Wi-Fi / Bluetooth hardverski .
dodatak

AN-TP300
Pisaljka, postolje

AN-TD200
Hardverski dodatak dodirne . .
olovke

LG audio uredaj . .

AN-BL*** . .
Bezic¢ni IR odasilja¢ (ovisno o modelu) (ovisno o modelu)

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda azurirane ili ovisno o odluci ili smjerni-
cama proizvodaca.

* Zahvaljujuéi dodatku AN-WF500 mozete koristiti Magic daljinski upravlja¢, audiouredaj tvrtke LG (bezi¢ni) i
bezi¢ni infracrveni odasilja¢. Dodatak AN-WF500 je potrebno je kupiti. (Samo modeli PB66**)
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Dijelovi i gumbi

— Ekran

=
2
3
7
Ea)

Zvugnici — Senzor daljinskog upravljac¢a

L— Indikator napajanja

Upravljacka tipka
(* Ovaj gumb nalazi se ispod zaslona televizora.)

N

\_

(— 0 NAPOMENA
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Upotreba upravljacke tipke

TV funkcijama mozZete jednostavno upravljati pritiskom ili pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje, lijevo ili
desno.

Osnovne funkcije

Ukljugivanje !Dokje TV |_skljucen,lstavne prst na upravljacku tipku i pritisnite je
jednom pa je otpustite.

Dok je TV uklju€en, postavite prst na upravljacku tipku i pritisnite je
jednom na nekoliko sekundi pa je otpustite.

(Medutim ako se na zaslonu nalazi gumb izbornika, pritiskom i
drzanjem upravljackog gumba zatvorit ¢e se izbornik.)

E Upravljanje Ako postavite prst preko upravljacke tipke i gurnete je u desno ili
glasnoéom lijevo, mozete podesiti glasnocu po Zelji.

Isklju¢ivanje

Upravljanje Ako postavite prst na upravljacku tipku i gurnete je prema gore ili
programima dolje, mozete se kretati po programima koje ste spremili.

— @ NAPOMENA N

« Kada prst postavite na upravljacki gumb, gurnite ga prema gore, dolje, lijevo ili desno te pazite da ga ne
pritisnete. Ako upravljacki gumb prvo pritisnete, necete moc¢i prilagoditi jakost zvuka i spremljene programe.
\ J

PodesSavanje izbornika
Dok je TV uklju€en, jednom pritisnite upravljacku tipku.

Stavke izbornika (O, Q X, (®) mozete podeSavati pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje, lijevo ili
desno.

Y,
&

TV iskljuéen | Iskljucite napajanje.

Postavke Pristup glavnom izborniku.

Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje TV
programa.

Zatvori

hn | X 3G

Ulazna lista | Promjena izvora ulaznog signala.

IMSLVAYH
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Podizanje i premjeétanje televizora * U prenos$enju velikog televizora moraju sudjelovati
najmanje 2 osobe.

Prije premjestanja ili podizanja televizora progitajte * Ako televizor prenosite rucno, drZite ga na nacin
sliedece upute kako se televizor ne bi izgrebao ili prikazan na sljedecoj slici.
ostetio te kao biste televizor sigurno premjestili bez
obzira na njegov tip i veli€inu.

A OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete
ostetiti.

¢ Preporudujemo da televizor premjestate u kutiji ili
ambalazi u kojoj je kupljen.

;ZE * Prije premjestanja ili podizanja televizora iskljucite

s kabel za napajanje i sve ostale kabele. « Televizor prilikom prenosenja nemojte izlagati

c_n' « Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti okrenut trzajima ni jakim vibracijama.

= prema vama kako ne bi doslo do ostecenja. « Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno,
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo ili

desno.
* Nemojte koristiti preveliku silu jer biste savijanjem/
uvijanjem postolja okvira mogli ostetiti zaslon.

Postavljanje na stol
1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozaj na

stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do zida

« Cvrsto drzite gornji i donji dio televizora. Pazite da radi odgovarajuce ventilacije.

ga ne drzite za prozirne dijelove, zvuénik ili otvor —_—

zvuénika. I
X X

Iy

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to moze dovesti do pozara ili
drugog ostecenja.
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Montiranje televizora na zid Montaza na zid

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima) Pazljivo pri¢vrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju

h stranu televizora i montirajte ga na zid koji je nacinjen
od évrstog materijala i okomit je na pod. Kada televizor
montirate na neki drugi gradevni materijal, obratite se
kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri¢vrsti profesion-
alni instalater.

‘\I

1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za
televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze neki
drugi vijci, izvadite ih. L |
2 Pri¢vrstite zidni nosa¢ za zid vijcima.
Pritom postujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.
3 Povezite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomoc¢ jaceg

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji zadovol-
javaju VESA standard. Standardne dimenzije kompleta
zidnog nosaca opisane su u sljedecoj tablici.

uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu na
ravnu povrsinu. Oprema koja se kupuje zasebno (zidni nosac)
50/60PB66**
— /\\ oPREZ N |Model oaopBagw
« Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po VESA (Ax B) 400 x 400
televizoru. ) [Standardni vijak M6
Broj vijaka 4
Nosac za PSW420BX
montiranje na zid
— @ NAPOMENA N ranie naz
« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
Svrsti i velik za sigurno postavljanje televizora. A
» Nosadi, vijci i uze ne isporucuju se u paketu. BI
Nabaviti ih moZete od lokalnog distributera. ’

IMSLVAYH
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_ /\ oprez

* Prije prenoSenja ili montaze televizora iskljucite
napajanje. U suprotnom moze do¢i do strujnog
udara.

Ako televizor montirate na strop ili nagnut zid, on
moze pasti i ozlijediti nekoga.

Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke LG i
obratite se lokalnom distributeru ili kvalificiranom
osoblju.

Nemojte previse stezati vijke jer tako mozete
ostetiti televizor i ponistiti jamstvo.

Koristite vijke i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Sva ostecenja ili ozljede
nastale pogre$nim koristenjem ili koriStenjem
neodgovarajué¢e dodatne opreme nisu pokrivene
jamstvom.

=
2
3
@
F)

&

— @) NAPOMENA

« Koristite vijke navedene u specifikacijama vijaka
prema VESA standardu.

» Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik za
montiranje i sve potrebne dijelove.

* Nosa¢ za montiranje na zid ubraja se u dodatnu
opremu. Nabaviti ga mozZete od lokalnog
distributera.

* Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o
zidnom nosacu. Obavezno koristite vijke
odgovarajuce duljine.

* Dodatne informacije potrazite u priru¢niku koji ste
dobili sa zidnim nosacem.

&
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Ovaj upravlja¢ ne isporuéuje se sa svim modelima.

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na gumbima daljinskog upravlja¢a.

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i ispravno koristite televizor.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) tako da odgovaraju
@ i @ polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite poklopac na mjesto.
Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

Q= \@

* Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete ostetiti daljinski upravljac. ]

Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravlja¢a na televizoru.

(Samo modeli PB66**)

& (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje televizora.

SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili tittove u digitalnom nacinu rada.
RATIO Promjena veli€ine slike.

W0 WU e ) INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

@ @ TV/RAD Bll)/E3 Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

e —— : LIST Pristup popisu spremljenih programa.
"— LI (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.

@ FAV Pristup popisu omiljenih programa.
GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.
MUTES Iskijucivanje zvuka.
+ A - Prilagodba glasnoce.
APv Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.

<= PAGE — Prelazak na prethodni ili sljedeéi zaslon.

INFO® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.

4 SMART Pristup Smart po&etnim izbornicima.

82 MY APPS Prikazuje popis aplikacija.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili opcije.
OK @® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

5 BACK Povratak na prethodnu razinu.

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

n Gumbi u boji Pomoc¢u njih mozZete pristupiti posebnim funkcijama u odredenim
izbornicima.

(@&D: Crveni, G=: Zeleni, (&): Zuti, @: Plavi)

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

LIVE TV Povratak na TV uzivo.

Upravljacki gumbi (H, », I, €, W) Upravlja Premium sadrzajem, izbornicima Time
1 ! MachineRead ili SmartShare ili uredajima koji su kompatibilni sa SIMPLINK tehnologijom
ElEY ! 1

j ] (USB ili SIMPLINK ili Time MachineRead).

OGO '._ || 1 (ZAMRZNI) Zamrzava trenutni kadar ako se koristi TV, AV, komponentni ili HDMI

] izvor.

] REC/* Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za modele koji podrZavaju
I

I

Time MachineReady)

SLEEP Postavljanje vremenskog razdoblja nakon kojeg ¢e se televizor iskljuditi.
AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.

APP/X Qdabire izvor MHP izbornika. (Samo u Italiji) (ovisno o modelu)
— 8 GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravljanje teletekstom.

IMSLVAYH
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FUNKCIJE MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

FUNKCIJE MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Ovaj upravlja¢ ne isporucuje se sa svim modelima.

Kada se prikaze poruka "Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je skoro prazna. Zamijenite
bateriju.", potrebno je zamijeniti bateriju.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AA) tako da od-
govaraju @ i @ polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite poklopac.
Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

& OPREZ

* Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete oStetiti daljinski upravljac.

(Samo modeli PB69**)

(O] (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE)

Uklju€ivanje i iskljucivanje televizora. /-\
u o

Navigacijski gumbi —
(gore/dolje/lijevo/desno)
Pomoc¢u gumba za gore, dolje,

lijevo ili desno mozete se kretati po

izborniku. Ako gumbe N/ <] >

pritisnete dok se na zaslonu prikazuje
pokazivac, pokazivac¢ ¢e nestati sa
zaslona i Magic daljinski upravlja¢
funkcionirat ¢e poput obi¢nog daljin-
skog upravljaga. Zelite li ponovno na
zaslonu prikazati pokazivag, protresite
Magic daljinski upravljac lijevo-desno.

(D kotaci¢ (OK) —
Pritisnite sredisnji dio kotaci¢a kako
biste odabrali izbornik. Kotacicem
mozete mijenjati programe ili kanale i
kretati se po izborniku.

Gumbi u boji

Pomocu njih mozete pristupiti
posebnim funkcijama u odredenim
izbornicima.

ta——

Prilagodba glasnoce.

/INPUT

3D

——— <3 (NATRAG)

Povratak na prethodnu razinu.

@ (Smarthome)

Pristup izborniku Smarthome.
€3 (1ZLAZ)

Zatvaranje izbornika.

& (Glasovno pretrazivanje)

APY

Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.

ek
/INPUT

Prikazivanje zaslonskog upravljaca.
* Pristup izborniku univerzalnog upravljac¢a.
(ovisno o modelu)

* Pritisnete li gumb ?EU@T i zadrzite pritisak,
prikazat ¢e se izbornik za odabir vanjskog
uredaja koji je povezan s televizorom.

3D

Koristi se za gledanje 3D videozapisa.
(ovisno o modelu)

’/AD (Iskljuci zvuk)
Isklju€ivanje zvuka.

* Pritiskom na gumb '/AD i zadrzavanjem
pritiska omogucéuju se audio opisi.
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Glasovno pretrazivanje

MreZna veza je potrebna za koristenje funkcije

glasovnog prepoznavanja.

1. Pritisnite gumb za Glasovno pretraZivanje.

2. Kada se na lijevoj strani zaslona televizora pojavi
prozor za glas, izgovorite Zeljene rijeci.

« Funkcija za prepoznavanje glasa mozda
nece prepoznati govor ako govorite prebrzo
ili presporo.

* Magic daljinski upravlja¢ drzite najvise 10 cm
od lica.

« Brzina prepoznavanja moze se razlikovati
ovisno o karakteristikama korisnika (glas,
izgovor, intonacija i brzina) i okruzenja (buka i
jacina zvuka televizora).

Registriranje daljinskog
upravlja¢a Magic

Kako bi Magic daljinski upravlja¢ radio, potrebno ga je
“upariti” (registrirati) na televizoru.

Registracija Magic daljinskog upravljac¢a

Kako koristiti daljinski upravljaé¢
Magic

 Lagano protresite Magic daljinski
upravlja¢ lijevo-desno ili pritisnite
gumbe 3> (Smarthome) i 122

i 3D na zaslonu ce se prikazati
pokazivac.

(Kod nekih modela televizora
pokazivac ¢e se prikazati nakon
Sto okrenete kotacic.)

Ako se pokaziva¢ neko vrijeme
ne Koristi ili Magic daljinski
upravlja¢ postavite na ravnu
povrsinu, pokazivac ce se
prestati prikazivati.

Ako pokaziva¢ ne reagira kako
bi trebao, mozZete ga ponovno
postaviti pomicanjem do ruba
zaslona.

Zbog dodatnih znacajki Magic
daljinski upravljac¢ trosi baterije
brze od standardnih daljinskih
upravljaca.

Kako biste mogli koristiti Magic daljin-
ski upravlja¢, prvo ga morate upariti s
televizorom.

1 Stavite baterije u Magic daljinski
upravlja¢ i ukljucite televizor.

2 Usmijerite Magic daljinski upravlja¢
prema televizoru i pritisnite (D
kotaci¢ (OK) na daljinskom
upravljacu.

* Ako televizor ne registrira Magic
daljinski upravljac, iskljucite ga i
ukljucite te pokusajte ponovno.

0

(kotacic)

Ponistavanje registracije Magic daljinskog
upravljaca

S Istovremeno pritisnite tipke <9
(NATRAG) i {7 (Smarthome) i drzite
(e ih pritisnutima pet sekundi kako biste
& razdvojili Magic daljinski upravlja¢ od
(Smart- televizora.
home) * Pritisnete li gumb €9 (IZLAZ),

jednim c¢ete potezom ponistiti Magic
daljinski upravlja¢ i ponovno ga
registrirati.

IMSLVAYH
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Mjere opreza prilikom upotrebe
daljinskog upravlja¢a Magic

« Daljinski upravlja¢ ne koristite izvan maksimalne
komunikacijske udaljenosti (10 m). Ako daljinski
upravlja¢ koristite na veéoj udaljenosti ili ako se
izmedu njega i televizora nalazi predmet, moze do¢i
do ometanja komunikacije.

Do ometanja komunikacije moze doci i zbog uredaja
koji se nalaze u blizini. Elektricni uredaji, kao $to su
mikrovalna pec¢nica ili uredaj za bezi¢ni LAN, mogu
uzrokovati smetnje jer koriste isti frekvencijski pojas
(2,4 GHz) kao i daljinski upravlja¢ Magic .

Daljinski upravlja¢ Magic moze se ostetiti ili pokvariti
ako ga ispustite ili ako primi snazan udarac.

=
2
3
@
F)

Pazite da pri kori$tenju daljinskog upravljata Magic
ne udarite u okolni namjestaj ili druge osobe.

Proizvodag i instalater ne mogu jam¢iti osobnu
sigurnost jer za odgovarajuéi bezi¢ni uredaj postoji
mogucnost smetnji koje uzrokuju elektriéni valovi.

Preporuduje se pristupnu tocku postaviti na
udaljenosti vec¢oj od 1 m od televizora. Ako se
pristupna to¢ka postavi na udaljenosti manjoj od 1 m,
daljinski upravlja¢ Magic mozda nece raditi ispravno
zbog frekvencijskih smetnji.
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KORISTENJE KORISNICKOG
PRIRUCNIKA

1 Pritisnite gumb {& SMART za pristup Smart
pocetnom izborniku.

2 Odaberite POSTAVKE = PODRSKA.

3 Odaberite Korisnic€ki vodi¢ i pritisnite kotaci¢ (OK).

Korisnicki vodi¢

v

ODRZAVANJE
Ciséenje televizora

Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje
radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

& OPREZ

« Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskopc&ajte
kabel za napajanje i sve ostale kabele.

* Ako televizor dulje vremensko razdoblje
ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite,
iskopCajte kabel za napajanje iz zidne uti¢nice
kako biste sprijecili oStec¢enja uzrokovana
udarom groma ili nestankom struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

 Prasinu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom,
Cistom i mekanom krpom.

* Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrsine
obriSite mekanom krpom navlazenom ¢istom vodom
ili razrijedenim blagim deterdZzentom. Zatim ih
odmah prebriSite suhom krpom.

— A OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete
ostetiti.

 Povrsinu ekrana nemojte gurati, trljati ni udarati
noktima ili o$trim predmetima jer to moze ostaviti
ogrebotine na ekranu i uzrokovati iskrivljenje
slike.

* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu
ostetiti povrsinu.

» Nemojte prskati nikakvu teku¢inu na povrsinu.
Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati
pozar, strujni udar ili kvar.

Kabel za napajanje

Redovito Cistite nakupljenu prasSinu ili prljavstinu s
kabela.

=
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Ne mogu upravljati televizorom | « Provjerite senzor daljinskog upravlja¢a i poku$ajte ponovno.
pomocu daljinskog upravijaca. | « Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravijaca.
 Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (@ na @ @ na @).

Nema slike ni tona. * Provjerite je li uredaj ukljucen.
 Provjerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.
* Provjerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju ukljucite neki drugi

uredaj.
T Televizor se iznenada * Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod napajanja.
g iskljuCuje. « Provjerite je li znagajka Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Vrijeme gasenja
c_n' I Vrijeme isklju¢eno aktivirana u postavkama opcije VRIJEME.
= » Ako nema signala kada se televizor ukljuéi, automatski ¢e se iskljuciti nakon 15
minuta bez aktivnosti.
Prilikom povezivanja s ¢ Iskljucite i ponovno ukljucite televizor koristeci daljinski upravljag.
racunalom (HDMI DVI) « Ponovo prikljugite HDMI kabel.
na zaslonu se prikazuje  Ponovno pokrenite ratunalo dok je televizor uklju¢en.

poruka ‘Nema signala’ ili
‘Neodgovarajuéi format’.

SPECIFIKACIJE

(Samo modeli PB69**)

Specifikacije bezi¢énog modula (LGSBW41)

BezZi¢nog LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth Verzija 3.0

2400 do 2483,5 MHz

5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan
EU)

Frekventni raspon Frekventni raspon 2400 do 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Izlazna snaga
(maks.)

|1zlazna snaga

(maks.) 10 dBm ili niza

» Buduci da se frekvencija kanala koji koristi pojedina¢na zemlja moze razlikovati od zemlje do zemlje, korisnik
ne moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s regionalnom
tablicom frekvencija.

» Uredaj se tijekom montaze i rada treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova se izjava odnosi na odredbu o
sigurnosti u korisnickom okruzenju.

Ce01970
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Life's Good

MANUALI | PERDORIMIT

TV PLASMA

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se té vini né
pérdorim pajisjen dhe mbajeni pér referencé né té ardh-
men.

www.lg.com



LICENCAT / NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR /
2 KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE KONTROLLIT

LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave, vizitoni
www.lg.com.

™ ®
terres  HDIM - DX = dts
HD

2.0+Digital Out

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit gé ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té
tjera t€ hapura té burimit, vizitoni fagen http.//opensource.lge.com.

Pérvec kodit té burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet
pér té drejtén e autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té€ hapur né nj¢ CD-ROM me njé tarifé
gé mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe trans-
portimin) népérmijet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e vlefshme pér
tre (3) vjet g€ nga data e blerjes sé kétij produkti.

KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE KONTROLLIT

Pér té marré informacion rreth konfigurimit té pajisjes sé jashtme té kontrollit, vizitoni www.lg.com
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguriné, para se té pérdorni produktin.

A PARALAJMERIM

* Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:

Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

- Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera qé
prodhojné nxehtési

Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vajit

Né njé ambient té& ekspozuar ndaj shiut ose erés
Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim ose deformim té
produktit.

* Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

% ™ @ » Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t€ mbetet e gatshme pér pérdorim.

N ) I

* Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té lagura
ose té mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

« Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérveg
pajisjeve qé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

« Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

« Sigurohuni gé kordoni elektrik t&€ mos bjeré né kontakt me objekte té nxehta si p.sh. me
njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.
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« Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé€ brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.
Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike.

« Kur té montoni TV-né né mur, sigurohuni qé t& mos e instaloni TV-né duke e varur
kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.

* Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t€ mbinxehjes.

* Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té€ bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé léndim ose mund té démtojé produktin.

* Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg nga
fémijét.
Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa dashje,
detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu, paketimi prej
vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

* Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé qé mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

« Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t& shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.
Nése ndodh qé fémija t'i gélltis€, dérgojeni menjéheré te doktori.

¢ Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit elektrik
kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni kabllon
elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.
Ju mund té pésoni elektroshok.
(Né varési té modelit)

* Mos vendosni ose mos ruani substanca t& ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té ndezshme paraget rrezik zjarri ose shpérthimi.

* Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh, shkopinj té
hollé ose tela apo objekte t& ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése. Fémijét duhet té
béjné kujdes té veganté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose Iéndim. Nése te produkti hidhet njé objekt i
huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.
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* Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té€ ndezshme (hollues
ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos lejoni qé produkti té& goditet ose qé té bien objekte t€ ndryshme, dhe mos rrézoni
asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té& démtohet.

* Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

* Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rriedhje gazi, hapni dritaret qé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.

* Mos e ¢gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

* Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni gendrén
lokale té shérbimit.

- Produkti ka pésuar goditje

- Produkti éshté démtuar

- Né produkt kané hyré objekte té huaja

- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té guditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

* Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
kordonin elektrik nga produkti.
Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rrjedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

 Aparati nuk duhet té€ ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me Iéngje, si p.sh. vazo.

* Mos e vendosni produktin né mur nése ka mundési ekspozimi ndaj vajit ose avujve té vaijit.
Kjo mund ta démtojé produktin dhe té shkaktojé rrézimin e tij.
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/N wupes

* Instalojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.

elektrike pér té€ shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té
bjeré.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

¢ Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte té pagéndrueshme ose né sipérfage
té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti nuk mund té
mbéshtetet plotésisht.
Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé gé mund t'ju shkaktojé
Iéndim ose mund té démtojé produktin.

* Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t€ merrni masa gé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé
1éndim.

* Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA (pjesét
fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé fakultative),
bashkojeni me kujdes né ményré gé té mos bjeré.

 Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Ne rekomandojmé gé t& mbani njé distancé prej té& paktén sa 2 ose 7-fishi i madhésisé
sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

« Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

* Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rriedhjen e tyre.

« Baterité nuk duhet té& ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbaijini larg drités sé drejtpérdrejté té diellit,
vatrave té hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.
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» Sigurohuni qé té€ mos keté objekte ndérmjet telekomandés dhe sensorit té saj.

« Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér e
forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

» Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni gé kabllot
e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé gé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té
démtojé produktin.

* Mos e ndizni/fikni produktin duke véné ose hequr spinén nga priza. (Mos e pérdorni
N [ prizén elektrike si gelés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

~J

* Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér té& parandaluar mbinxehjen e
produktit.
- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.
- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose né
dollap).
- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.
- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline
ose perde.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

» Kujdesuni qé t€ mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke paré TV pér njé kohé té
gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo performanca e
produktit.

« Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj tregon démtim ose pérkeqgésim,
shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté nga njé
i es i autorizuar.

« Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

« Mbrojeni kordonin elektrik nga kegpérdorimi fizik ose mekanin, si p.sh. nga pérdredhja,
pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té ose nga shkelja. Béni kujdes té vecanté ndaj
spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

* Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé objekt t& mprehté,
si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.
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* Shmangni prekjen e ekranit ose mbajtjen e gishtit (gishtave) mbi té pér periudha té
gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte té& pérkohshme shtrembérimi né ekran.

 Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga priza dhe pastrojeni
me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi t€ mund té shkaktojé gérvishtje ose
¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi té dhe mos e pastroni me lecké té njomé. Mos pérdorni
kurré pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial, gérryes ose dyll, benzen,
alkool, etj. i cili mund té& démtojé produktin dhe panelin e tij.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit
(deformim, gérryerje ose thyerje).

* Pér sa kohé gé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shképutet nga burimi i ushgimit AC madje
edhe nése e fikni kété pajisie me CELES.

« Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe higeni.
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gjé mund té shkaktojé
zjarr.

Kur té zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni qé té jeté i fikur. Mé pas, higini nga
priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.

TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé qé mund té pérbéjé rrezik zjarri
ose mund té shkaktojé goditje elektrike.

Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti €shté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé léndim.

Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme té
produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

Kalojini té gjithé shérbimin personelit té kualifikuar t€ shérbimit. Shérbimi nevojitet kur
aparati éshté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté démtuar kablloja e ushqimit
me energji ose spina, kur éshté derdhur I1éng ose kur kané réné objekte mbi aparat, kur
aparati éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk funksionon normalisht ose
kur éshté rrézuar.

Nése produkti éshté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" té vogél kur ai ndizet.
Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté milion
pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té shndritshme
(t& kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo nuk tregon
kegfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné e produktit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zévendésimit ose rimbursimit.
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¢ Ju mund té vini re ndrigim dhe ngjyra té& ndryshme té panelit, né varési té kéndit té shikimit
(majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqet pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me performancén e
produktit dhe nuk ka té béjé me keqgfunksionimin.

» Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje té njé
videoloje) pér njé kohé té gjaté mund té€ démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né ekran, gjé qé
njihet si ngjitje e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngijitje té& imazhit.

Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé shumé oré
pér LCD, 1 ose mé& shumé oré pér Plasma).

Gijithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitja e imazhit mund té shfaget né kufijté
e panelit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit ose
rimbursimit.

¢ Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até, gjenerohet nga
njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé éshté e zakonshme pér
produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né qarkun elektrik/zukatje né panel: Gjenerohet njé
zhurmé e ulét prej garkut té gelésit me shpejtési té larté i cili siguron njé sasi t& madhe energjie pér té véné né
puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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Shikimi i imazheve 3D (Vetém pér modelet 3D)

A PARALAJMERIM

Ambienti i shikimit
¢ Koha e shikimit

- Kur té shikoni pérmbaijtje 3D, béni 5 - 15 minuta pushim ¢do oré. Shikimi i pérmbajtjeve 3D pér njé kohé té
gjaté mund té shkaktojé dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension té syve.

Ata gé kané kriza té shkaktuara nga ndjeshméria ndaj drités ose sémundje kronike
* Disa pérdorues mund té pérjetojné krizé€ ose simptoma té tjera anormale kur ekspozohen ndaj dritave
vezulluese ose modeleve té caktuara nga pérmbaijtjet 3D.

* Mos shikoni video 3D nése keni pérzierje, jeni shtatzéné dhe/ose keni sémundje kronike si p.sh., epilepsi,
¢rregullime kardiake ose tension gjaku etj.

» Pérmbajtjet 3D nuk rekomandohen pér ata qé vuajné nga verbimi prej shikimit t& stereos ose anomali nga
shikimi i stereos. Mund té pérjetohet shikimi i imazheve té dyfishuara ose mungesé komforti né shikim.

* Nése vuani nga strabizmi (sy té kryqézuar), ambliopia (shikim i dobét) ose astigmatizma, mund té keni probleme
né shikimin e thellésisé dhe mund té ndjeni lodhje shpejt pér shkak té imazheve té dyfishuara. Késhillohet qé té
béjné pushime mé té shpeshta se sa té rriturit e tjeré.

* Nése shikimi i syve tuaj varion ndérmjet syrit tuaj té djathté dhe té majté, kontrolloni shikimin e syve para se té
shikoni pérmbaijtje 3D.

Simptomat gé kérkojné ndérprerje ose kufizim té shikimit té pérmbajtjeve 3D

* Mos shikoni pérmbaijtje 3D kur ndiheni té lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa né puné ose nga pija.
* Kur té pérjetoni kéto simptoma, ndérprisni pérdorimin/shikimin e pérmbajtjeve 3D dhe pushoni derisa simptomat
té eliminohen.
- Konsultohuni me doktorin né rast se simptomat vazhdojné. Simptomat mund té pérfshijné dhimbje koke,

dhimbje té bebes sé syrit, marramendje, pérzierje, dridhje, turbullim, mungesé rehatie, imazh té dyfishuar,
shqgetésime né shikim ose lodhje.
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/N wupes

Ambienti i shikimit
« Distanca e shikimit
- Ruani njé distancé prej té paktén sa dyfishi i gjatésisé sé ekranit kur té& shikoni pérmbaijtje 3D. Nése nuk
ndiheni komod gjaté shikimit t& pérmbajtjeve 3D, largohuni mé shumé nga TV-ja.
* Pozicioni i shikimit
- Qéndroni pérballé gendrés sé ekranit né nivelin e syve, me kokén drejt. Né té kundért, mund t€ mos jeni né
gjendje té shikoni si¢ duhet pérmbaijtjet 3D.

& @ @&
%%

- Pérdorimi/Shikimi i pérmbajtjeve 3D pér fémijét nén moshén 6 vjeg éshté i ndaluar.

- Fémijét nén moshén 10 vje¢ mund té& mbireagojné dhe mund t& emocionohen sé tepérmi sepse shikimi
i tyre éshté né zhvillim e sipér (pér shembull: mund té pérpigen té prekin ekranin ose té hidhen mbi té).
Kérkohet mbikéqyrje e veganté dhe kujdesi i duhur pér fémijét qé shikojné pérmbaijtje 3D.

- Fémijét kané njé diferencé binokulare mé t&é madhe né krahasim me té rriturit pér sa i pérket shikimit t& 3D-
sé sepse distanca ndérmjet syve tek ata éshté mé e shkurtér se tek té rriturit. Prandaj dhe ata dallojné njé
thellési mé steriotipike krahasuar me té rriturit pér té njéjtin imazh 3D.

* Adoleshentét

- Adoleshentét nén moshén 19 vje¢c mund té reagojné me ndjeshméri pér shkak stimulimit té drités né
pérmbaijtjet 3D. Késhillojini ata té kufizojné shikimin e pérmbaijtjeve 3D pér njé kohé té gjaté kur jané té
lodhur.

¢ Té moshuarit

- Té moshuarit m und té shikojné mé pak efekte 3D krahasuar me té rinjté. Mos u ulni mé afér TV-sé se sa

distanca e rekomanduar.

Mosha e shikimit

Kujdes kur pérdorni Syzet 3D

« Sigurohuni gé té pérdorni syze LG 3D. Né té kundért, mund té€ mos jeni né gjendje té shikoni si¢ duhet videot 3D.

* Mos pérdorni syze 3D né vend té syzeve tuaja normale, syzeve té diellit ose syzeve mbrojtése.

» Pérdorimi i syzeve 3D té modifikuara mund té shkaktojé tension té syve ose deformim té imazhit.

* Mos i mbani syzet 3D né temperatura tepér té larta ose té uléta. Kjo shkakton deformim.

« Syzet 3D jané té brishta dhe mund té gérvishten lehtésisht. Pérdorni gjithmoné njé copé lecke té buté dhe
té pastér kur té pastroni lentet. Mos i gérvishtni lentet e syzeve 3D me objekte té€ mprehta ose t'i pastroni me
kimikate.

¢ Kur shikoni video 3D me drité fluoreshente ose me tre llamba me gjatési vale, mund té vini re pulsim né ekran.
Kur ndodh kjo, fikeni dritén ose uleni até.

« Pajisjet e tjera elektronike ose té komunikimit duhet té fiken ose duhet té higen nga TV-ja sepse kjo gjé mund té
shkaktojé interferencé dhe mund té parandalojé funksionimin si¢ duhet té efektit 3D.

 Kur shikoni TV shtriré, imazhet 3D mund té duken mé té erréta ose té padukshme.
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 Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

¢ OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo qé shfaget né kété manual.

* Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit gé
pérdorni aktualisht.

* Késaj TV-je mund t'i shtohen vecori té reja né t& ardhmen.

¢ TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér té ulur konsumin e energjis€. Dhe TV-ja duhet té fiket nése
nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e energjiné.

* Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t&€ pamjes ulet, dhe kjo
do té ulé koston totale té punés.

MONTIMI DHE PERGATITJA

Hegja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni shitésin
vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli aktual.

A KUJDES

¢ Mos pérdorni artikuj t& pamiratuar pér té garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.
¢ Cdo dém apo Iéndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve t& pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.
* Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

— @ sHENM

e Artikujt gé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési t&é modelit.

 Specifikimet e produktit ose pérmbajtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér shkaqe
pérmirésimi té funksioneve té produktit.

« Pér lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm dhe gjerési
18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese gé mbéshtet USB 2,0 nése kablloja USB ose gelési i memories USB
nuk futet né portén e TV-sé ténde.

A= 10 mm
*B= 18 mm
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co @
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Telekomanda dhe Telekomanda magjike, Manuali i pérdorimit Bérthamé ferriti
baterité (AAA) baterité (AA) (Né varési té modelit)
(Vetém PB66**) (Vetém PB69**)
Kordoni elektrik Trupi i mbéshtetéses / Vidat e mbéshtetéses Vidat e mbéshtetéses
Baza e mbéshtetéses 3EA, M5 x L25 4EA, M4 x L14

Ngjitésja e mbésh-
tetéses
(Né varési té modelit)
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* Artikujt gé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési té modelit.
shkage pérmirésimi té funksioneve té produktit.

Pérdorimi i nuklit prej ferriti

- Nése ka pesé nukla ferriti, vijoni sipas figurave 1 dhe 3.
- Nése ka gjashté bérthama ferrite, ndigni procedurén sipas figurave 1, 2 dhe 3.

Mbéshtilleni kabllon elektrike njé heré mbi nuklin e ferritit.

Vendoseni nuklin e ferritit prané TV-sé dhe njé prize muri.

—N { )
[né prizé muri] =@l@ (& TV]

[Figura 1]

2 Pérdorni bérthamén ferrite pér té reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabllo.
Vendoseni bérthamén ferrite prané televizorit.

Mbéshtilleni kabllon komponent Y, Pb, Pr, L, R njé heré mbi bérthamén ferrite.

[né pajisje té jashtme]

[Figura 2-1]

Mblidhini dhe lidhini komponent Y, Pb, Pr, L, R dhe kabllon scart me Bérthamé ferriti.

[Figura 2-3] 10 mm(+/-5mm)

3 Pérdorni nuklin e ferritit pér té reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabllon LAN. Silleni
kabllon LAN njé heré rreth nuklit té ferritit B dhe tri heré rreth nuklit té ferritit A. Vendoseni nuklin e
ferritit prané TV-sé dhe njé pajisjeje té jashtme.

[né televizor] 1] [né pajisje té jashtme]

B A A
[Figura 3]

1 Pérdorni nuklin e ferritit pér t€ reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabllon elektrike.

 Specifikimet e produktit ose pérmbajtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér

©

(E zezé)
[Prerje térthore e
bérthamés ferrite]

©

(E zezé)
[Prerje térthore e
bérthamés ferrite]

A (Gri)

B (Gri)

©

Q)

[Prerje térthore e
bérthamés ferrite]
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Blerje e veganté

Artikujt gé blihen ve¢ mund té ndryshohen ose té€ modifikohen pér pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé njoftim. Kon-

taktoni shitésin pér té kéta artikuj.
Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500

Syzet 3D Telekomanda magjike Kamera e videothirrjes Wi-Fi / Blutooth Dongélli

AN-TP300 AN-TD200 Pajisja audio LG AN-BL***

Lapsi i prekjes, baza Dongélli i stilolapsit Pérforcuesi IR me valé
té prekjes

Me Touch Pen (Lapsi me prekje), mund ta
pérdorni televizorin si monitor me prekje, duke
e lidhur ose jo me kompjuterin. Duhet té blini
Touch Pen (Lapsin me prekje) (duke pérfshiré
platformén) sé bashku me dongéllin.

Pérshtatshmeéria PB66™*

PB69**

AG-S3**
Syzet 3D

AN-MR500
Telekomanda magjike

AN-VC5**
Kamera e videothirrjes

AN-WF500
Wi-Fi / Blutooth Dongélli

AN-TP300
Lapsi i prekjes, baza

AN-TD200
Dongélli i stilolapsit té prekjes

Pajisja audio LG . .
AN-BL*** . .
Pérforcuesi IR me valé (Né varési té modelit) (Né varési té modelit)

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit t€ funksioneve té produktit,

rrethanave ose politikave té prodhuesit.

* Me AN-WF500 mund té pérdorni telekomandén magjike, pajisjen LG Audio (me valé) dhe IR Blaster (me valg).

AN-WF500 duhet ta blini. (Vetém PB66**)
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Pjesét dhe butonat

— Ekrani

h
< %

Altoparlantet — Sensori i telekomandés

L— Treguesi i energjisé

Butoni i levés
(* Ky buton gjendet poshté ekranit té televizorit.)

T

PN 3
A o

.

\_

@ sHenm
* Mund ta vendosni treguesin e energjisé né aktiv ose joaktiv duke zgjedhur OPSION né menyté kryesore. \]
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Pérdorimi i butonit té levés

Funksionet e televizorit mund t'i pérdorni thjesht duke shtypur ose lévizur butonin e levés lart, poshté, majtas ose
djathtas.

Funksionet bazé

. Kur televizori éshté i fikur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,
Ndezja S . P
shtypeni njé heré dhe I&shojeni.
Kur televizori éshté i ndezur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,
Fikia shtypeni njé heré pér pak sekonda dhe Iéshojeni.
! (Megijithaté, nése butoni Menu éshté né ekran, shtypja dhe mbajtja e
butonit té levés do t'ju lejojé té dilni nga menyja.)
E Kontrolli i Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtyni majtas ose
volumit djathtas, mund ta rregulloni nivelin e volumit sipas déshirés.
L. Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart
Kontrolli i . e - ) i s
ose poshté, mund té Iévizni midis programeve té ruajtura qé déshi-
programeve roni
— 0 SHENIM N

« Kur e keni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart, poshté, majtas ose djathtas, béni kujdes gé té
mos shtypni butonin e levés. Nése shtypni né fillim butonin e levés, nuk mund ta rregulloni nivelin e volumit
dhe programet e ruajtura.

Sistemimi i menysé

Kur televizori éshté i ndezur, shtypni njé heré butonin e levés.
Zérat e menysé (&, Q_ X, (®) mund t'i rregulloni duke e |évizur butonin e levés lart, poshté, majtas ose djathtas.

a ¢ | TV fikur Fikni televizorin.
ﬁ Parametrat Hyn te menyja kryesore.
Spastron dritaret nga ekrani dhe kthehet né shikimin e
X Mbyll televizorit.
” - Lista e hyrjeve | Ndryshon burimin e hyrjes.
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Ngrltja dhe zhvendosja e Tv_sé * Gjaté transportit t& njé TV-je t&€ madh duhet té jené
té paktén 2 persona.

* Gjaté transportit t&€ TV-sé me duar, mbajeni TV-né

Gjaté lévizjes apo ngrities s€ TV-s&, lexoni né vijim se
sipas ilustrimit t& méposhtém.

si té parandaloni gérvishtjet apo démtimin e TV-sé, si
dhe né lidhje me transportin e sigurt pavarésisht llojit
dhe madhésisé.

A KUJDES

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

¢ Rekomandohet ta |évizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.

* Pérpara se ta |évizni apo ta ngrini TV-né, shképutni

kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot. « Gjaté transportimit té TV-s&, mos i shkaktoni
* Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté né tronditje apo dridhje té tepérta.
drejtim t€ kundért me trupin tuaj né ményré qé té * Gjaté transportimit t& TV-s&, mbajeni drejt, mos
mos gérvishtet. e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas apo
djathtas.

* Mos ushtroni presion té tepért gé shkakton
pérthyerjen/pérkuljen e kasés sé kornizés, sepse
mund té démtohet ekrani.

Montimi mbi tavoliné

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né pozicionin
drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga muri

* Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme té pér ajrosje & pérshtatshme.

kornizés sé TV-sé. Sigurohuni t&€ mos e prekni —\I

pjesén transparente, altoparlantin ose zonén e
rrietés sé altoparlantit. —

|
W @

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

A KUJDES

* Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé zjarr
ose démtime té tjera.
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Sigurimi i TV-sé né njé mur

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose kapéset
dhe bulonat e TV-sé né pjesén e pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me veshé jané
futur bulona, né fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit dhe
bulonave me veshé né pjesén e pasme té TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e murit me
njé litar té forté.

Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né pjesén e
pasme té TV-sé dhe instalojeni me kujdes kapésen
pér montim mbi njé mur té forté pingul me dyshemené.
Kur ta vendosni TV-né né materiale té tjera ndértimi, ju
lutemi kontaktoni personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga njé
instalues profesionist i kualifikuar.

Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kllapa pér montim
né mur, té cilat pérmbushin standardet VESA. Dimen-
sionet standarde pér kompletet pér montim né mur
pérshkruhen né tabelén e méposhtme.

Blerje e veganté (Kapése pér montim né mur)

— & KUJDES ~N

. o " Model 50/60PB66**

« Sigurohuni gé fémijét t& mos ngjiten ose varen CLE 50/60PB69**

néTv. ) |VESA(AxB) 400 x 400

Vidé standarde Mé
- 0 SHENIM ) z:m" I wd?’e' :'sw4zon
» Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté dhe . apa monfimi
o o . . né mur

me gjerési té mjaftueshme pér té mbajtur TV-né.
* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk ofrohen.

Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési A

vendas. '

J B]
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_ /\ KuJDES

* Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té kundért
mund té ndodhé goditje elektrike.

Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé mur
té shtrembér ai mund té bjeré dhe té shkaktojé
|éndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té autorizuara
nga LG dhe kontaktoni shitésin vendas ose
personelin e kualifikuar.

Kur pérdorni montues né mur té paléve té treta,
ai nuk mbulohet nga garancia.

Mos i shtréngoni vidat mé shumé seg duhet
pasi kjo gjé mund té démtojé TV-né dhe t€ mos
pérfshihet né garanci.

Pérdorni vida dhe montuese pér mur, gé
pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose
|éndim i shkaktuar nga keqpérdorimi ose
pérdorimi i njé aksesori té€ papérshtatshém nuk
mbulohet nga garancia.

&

— 0 SHENIM

¢ Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet e
vidave té standardit VESA.

e Kompleti pér montim né mur pérfshin njé manual
instalimi dhe pjesét e nevojshme shtesé.

¢ Kllapa e montimit né mur éshté fakultative. Mund
té blini aksesoré té tjeré nga shitési vendas.

* Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né varési té
montueses sé murit. Sigurohuni gé po pérdorni
vida me gjatésiné e duhur.

¢ Pér mé shumé informacione referojuni manualit
té dhéné bashké me montuesen pér mur.
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TELEKOMANDA

Ky artikull nuk pérfshihet né té gjitha modelet.

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.

Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.

Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e baterisé, ndérroni baterité (1,5 V AAA) duke pérshtatur
skajet @ dhe @ sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni kapakun e bateris€. Pér t'i hequr
baterité, béni té€ kundértén.

A KUJDES

Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund t& démtoni telekomandén.

A

Q= \@

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

(Vetém PB66™)

RATIO INPUT el

©e®

4[5 (6

< |[cuie]| P

TVE TV

@@

& (ENERGJIA) Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.

SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.
© RATIO Ndryshon pérmasat e figurés.

) INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

TV/RAD B/E3 Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

LIST Fut listén e programeve té ruajtura.
Ll (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran.
Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

MUTEJﬁ' Heq zérin e té gjithé tingujve.

+ ] - Rregullon nivelin e volumit.

APv Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.

<— PAGE — Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

INFO® Shfaq informacionin e programit aktual dhe t& ekranit.
{2 SMART Hap menyté kryesore Smart.

255 MY APPS Shfaq listén e aplikacioneve.

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny ose népér opsione.
OK @® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.

3 BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

EXIT Pastron paragitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

n utonat me ngjyra Kéto béjné té mundur pérdorimin e disa funksioneve té veganta
né disa meny. (D: E kuqe, G=J: Jeshile, (&) E verdhé, @2: Blu)

Q. MENU Hyn né menyté e shpejta.

LIVE TV Kthehuni te TV i DREJTPERDREJTE.

Butonat e kontrollit (I, », 1l, €, W) Kontrollon pérmbaijtjet Premium, menyté
Time Machine®®*® ose SmartShare, ose pajisjet e pérputhshme SIMPLINK (USB ose
SIMPLINK ose Time MachineRea®),

II (NGRIRJE) Ngrin ekranin aktual ndérkohé gjaté pérdorimi t& komponentit TV, AV, ose
burimit té& hyrjes HDMI.

REC/X Fillo regjistrimin dhe shfag menyné e regjistrimit. (vetém pér modelin me
mbéshtetje pér Time MachineRea® té gatshme)

SLEEP Vendos kohézgjatjen deri né fikien e TV-sé.

AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té audios.

APP/X 7giedh burimin MHP t& menysé sé TV-sé. (Vetém ltalia) (N& varési t& modelit)
8 BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér teletekstin.
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FUNKSIONET E TELEKOMANDES MAGJIKE

Ky artikull nuk pérfshihet né té gjitha modelet.

Kur shfaget mesazhi "Bateria e telekomandés magjike ka réné. Ndérroni bateriné.", ndérrojeni até.
Pér té ndérruar baterité, hapni mbulesén e baterive, ndérroni baterité (1,5 V AA) sipas skajeve
@ dhe @ né etiketén brenda dhomézés dhe mbylleni mbulesén e baterive. Sigurohuni gé ta
drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

Pér té hequr baterité, ndigni hapat e instalimit anasjelltas.

A KUJDES

* Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund té€ démtoni telekomandén. J

(Vetém PB69™)

O (ENERGJIA) —— “2(PAS)
Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé. /-\ Kthehet né ekranin e méparshém.

@ (Smarthome)

Butonat e navigimit — 0] Hyn né menyné Smarthome.
(lart/poshté/maijtas/djathtas) 7‘3 # ﬁ (i) (DIL)
Shtypni butonin lart, poshté, A J Mbyll menyné.
majtas ose djathtas pér té lévizur - .
népér meny. Nése shtypni butonat & (Njohja e zérit)
NA\\/ <] > ndérkohé qé treguesi
éshté né pérdorim, treguesi zhduket
nga ekrani dhe telekomanda magjike
funksionon si telekomandé e zakon- APV

Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.

né ekran, tundeni telekomandén /INPUT

-
shme. Pér ta shfaqur treguesin sérish N =|I:|l= A‘L
A

magjike majtas dhe djathtas.

A > v/ [ e
O Rrotulla (OK) — §° v Shfaq telekomandén né ekran.
Shtypni gendrén e butonit té rrotullés 40 / * Hyn né menyné e telekomandés universale.
pér té zgjedhur njé meny. Mund t'i S—r’ (Né varési t& modelit) .
ndryshoni programet ose kanalet * Shtypja dhe mbaitja e butonit ,eyr shfaq
dhe té |&vizni népér meny me ané té menyné pér té zgjedhur pajisje té jashtme
butonit té rrotullés. té lidhur me televizorin.
Butonat me ngjyra 3D o .
Kéto béjné té mundur pérdorimin e Pérdoret pér té pare video 3D.
disa funksioneve té veganta né disa (N& varési té modelit)
meny.
’/AD (PA ZE)
Heq zérin e té gjithé tingujve.
g —/ * Me shtypjen dhe mbaijtjen shtypur té
Rregullon nivelin e volumit. butonit ’/AD, aktivizohet funksioni i

pérshkrimeve té audios.
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Njohja e zérit

Nevojitet lidhja me internetin pér té pérdorur funk-

sionin e njohjes sé zérit.

1. Shtypni butonin e njohjes sé zérit.

2. Flisni ¢faré té déshironi kur shfaget dritarja e
ekranit té zérit né té maijté té ekranit té televizorit.

* Njohja e zérit mund té déshtojé nése flisni
shumé shpejt ose shumé ngadalé.

» Pérdoreni telekomandén magjike duke e
mbaijtur jo mé larg se 10 cm nga fytyra juaj.

+ Shpejtésia e njohjes mund té ndryshojé né
varési té karakteristikave té pérdoruesit (zérit,
shqiptimit, intonacionit dhe shpejtésisé) dhe té
mjedisit (zhurma dhe volumi i televizorit).

Regjistrimi i telekomandés
magjike

Qé té punojé duhet ta “iftoni” (regjistroni) telekoman-
dén me televizorin.

Regjistrimi i telekomandés magjike

Si ta pérdorni telekomandén
magjike

* Tundeni telekomandén

magjike lehté djathtas dhe
majtas ose shtypni butonat ¢
(Smarthome), 722 3D pér ta
shfaqur treguesin né ekran.

(Né disa modele televizorésh,
treguesi shfaget kur lévizni
butonin e rrotullés.)

Nése treguesi nuk éshté
pérdorur pér njé faré periudhe
kohe ose nése telekomanda
magjike éshté vendosur mbi njé
sipérfage té sheshté, treguesi
zhduket.

Nése treguesi nuk reagon miré,
mund ta rivendosni treguesin
duke e zhvendosur né cep té
ekranit.

Telekomanda magjike i shkarkon
baterité mé shpejt sesa njé
telekomandé normale, pér shkak
té vegorive shtesé.

Pér té pérdorur telekomandén magjike,

@ fillimisht giftojeni me televizorin.

1 Vendosni baterité né telekomandén

(Rrot- magjike dhe ndizni televizorin.

ulla) 2 Drejtojeni telekomandén magjike
nga televizori dhe shtypni (D
Rrotulla (OK) né telekomandé.

* Nése televizori nuk arrin té
regjistrojé telekomandén magjike,
provojeni sérish pasi ta fikni dhe
rindizni televizorin.

Cregjistrimi i telekomandés magjike

) Shtypni njékohésisht <9 (PAS) dhe @
(PAS) (Smarthome) pér pesé sekonda pér
té shképutur ciftimin e telekomandés
Py magjike me televizorin.
(Smart- | * Shtypja dhe mbaitja e butonit ()
home) (DIL) mundéson anulimin dhe
riregjistrimin e menjéhershém té
telekomandés magjike.




24  FUNKSIONET E TELEKOMANDES MAGJIKE

Masat paraprake gé duhen marré
kur pérdorni telekomandén
magjike
 Pérdorni telekomandén brenda distancés maksi-
male té€ komunikimit (10 m). Pérdorimi i telekoman-
dés pértej késaj distance, ose kur ka njé objekt qé
e pengon, mund té shkaktojé njé defekt né komuni-
kim.

Njé defekt né komunikim mund té ndodhé pér shkak
té pajisjeve prané. Pajisjet elektrike si njé furré me
mikrovalé ose njé produkt LAN me valé mund té
shkaktojné interferencé, sepse kjo do té pérdoré té
njéjtén gjerési bande (2,4 GHz) me telekomandén
magjike.

Telekomanda magjike mund té démtohet ose té
kegfunksionojé nése rrézohet ose merr njé goditje
té forté.

Kujdesuni gqé té€ mos pérplaseni me mobiliet gé
ndodhen prané ose me njerézit e tjeré, kur pérdorni
telekomandén magjike.

Prodhuesi dhe instaluesi nuk mund té ofrojné shér-
bim né lidhje me siguriné njerézore sepse pajisja né
fjalé me valé mund té shkaktojé ndérhyrje té valéve
elektrike.

Rekomandohet qé Pika e hyrjes (AP) té vendoset
né mbi 1 m larg TV-sé. Nése AP-ja instalohet mé
afér se 1 m, telekomanda magjike mund té mos
funksionojé sig pritej pér shkak té interferimit té
frekuencés.
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PERDORIMI | UDHEZUESIT
TE PERDORUESIT

1 Shtyp butonin € SMART pér t& hapur menyné
kryesore Smart.

2 Zgjidhni PARAMETRAT = NDIHMA.

3 Zgjidhni Udhézuesi i pérdoruesit dhe shtypni
Wheel(OK) (Rrotulla(OK)).

NDIHMA

Udhézuesi i pérdoruesit

—~
-
@
@‘
)
©)

v

MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-sé

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur per-
formancén mé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e
produktit.

A KUJDES

« Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin dhe té
higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.

¢ Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret
pér njé kohé té gjaté, higni kabllon.

« elektrike nga priza né mur pér t& shmangur
démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga
luhatjet e energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe
mbéshtetésja

 Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla,
pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té
pastér dhe té buté.

¢ Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni
sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér
ose me detergjent té holluar. Mé pas fshijeni
menjéheré me njé lecké té thaté.

— & KUJDES

¢ Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

¢ Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni
sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té
forté, sepse mund té gérvishté ekranin dhe té
krijojé deformime té figurés.

¢ Mos pérdorni kimikate, sepse mund té€ démtojné
ekranin.

* Mos spérkatni Iéngje mbi sipérfage. Nése uji futet
né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje

elektrike ose defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité

dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Zgjidhja

Televizori nuk mund té kon-
trollohet nga telekomanda.

« Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
« Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.

« Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet (@
né @ @ né

Nuk nxjerr as figuré as zé.

» Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
* Kontrolloni nése kordoni elektrik &shté lidhur si¢ duhet me prizén.
¢ Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.

Televizori fiket papritmas.

rryma.

« Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré

« Kontrolloni nése vegoria Gatishéri Automat. (Né varési té modelit) / Kohématési
i fikjes / Koha e fikjes éshté aktivizuar né cilésimet KOHA.

* Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket
automatikisht pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

pavlefshém”.

Kur lidheni me PC-né (HDMI
DVI), afishohen mesazhet
“S’ka sinjal” ose “Format i

¢ Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
« Rilidhni kabllon HDMI.
¢ Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.

SPECIFIKIMET

(Vetém PB69™)

Specifikimi i modulit me valé (LGSBW41)

LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n

Standard

Versioni Bluetooth 3.0

Shkalla e frekuencés

2400 né 2483,5 MHz
5150 né 5250 MHz

5725 né 5850 MHz (Pér vendet

jashté BE-sé)

Shkalla e frekuencés

2400 ~ 2483,5 MHz

Fugia né dalje
(Maks.)

802,11a: 13 dBm
802,11b: 15 dBm
802,11g: 14 dBm

802,11n - 2,4GHz: 16 dBm
802,11n - 5GHz: 16 dBm

Fugia né dalje
(Maks.)

10 dBm ose mé e ulét

rajonale.

* Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund té
ndryshojé ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt &shté caktuar pér tabelén e frekuencave

« Kjo pajisje duhet té instalohet dhe té pérdoret né njé distancé minimalisht 20 cm nga trupi. Dhe kjo frazé
éshté pér deklaratén e pérgjithshme pér t€ marré parasysh mjedisin e pérdoruesit.
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Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

PLAZMA TV

PaZljivo procitajte korisnicki priru¢nik prije rada s uredajem
i zadrzite ga za buducu upotrebu.

www.lg.com



LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA/
2 POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za viSe informacija o licencama, posjetite stranicu www.
Ig.com.

™ ®
terres  HDIM - DX = dts
HD

2.0+Digital Out

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kéd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kdd, koje su
sadrzane u ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva tro$ak
takve distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to posaljete za-
htjev na adresu opensource@lge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDPAJA

Informacije o vanjskom upravljackom uredaju potrazite na www.lg.com
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SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije kori$tenja proizvoda, pazljivo procitajte sljede¢e sigurnosne upute.

A UPOZORENJE

* Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljede¢a okruzenja:
- Lokacija izlozena direktnoj sunéevoj svjetlosti
- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo
- U blizini nekog izvora toplote kao $to je pe¢ ili neki drugi uredaj koji stvara toplotu
- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlazivaca zraka gdje uredaj moze biti lako izloZzen
pari ili ulju
- Podrugje izloZzeno kisi ili vjetru
- U blizini posuda s vodom kako §to su vaze za cvijeCe

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

* Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izloZzen prasini.
Na taj nacin moZete izazvati pozar.

 Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvijek biti
dostupan.

« Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mokar ili
prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu s njega.
MozZete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne vlage.

« Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju uredaja koji
nisu uzemljeni.)
MozZete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

« Kabl za napajanje u¢vrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti u€vr§¢en, moze izbiti pozar.

» Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao $to je gri-
jalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

IMSNVSOSg



4 SIGURNOSNE UPUTE

» Savijte antenski kabl izmedu unutradnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste sprijecili
ulazak kise.
To moze dovesti do oStecenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog udara.

* Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napajanje i
prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

* Nemojte prikljucivati previSe elektriénih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe izlaza.
Ako to ucinite, moze doci do pozara izazvanog pregrijavanjem.

* Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.
Ako to ucinite, moZete se povrijediti ili izazvati o$te¢enja na proizvodu.

» Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasticnu ambalazu drzite van domasaja
djece.
Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu€aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greskom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u najblizu bolnicu. Pored
toga, plasticna ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je van domasSaja djece.

* Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vjeSaju o njega.
Ako to €ine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

« Pazljivo odlozite iskoristene baterije kako biste sprije€ili da ih djeca progutaju.
U slucaju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.
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* Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapi¢) u jedan kraj kabla za napajanje
dok je drugi kraj ukljuéen u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje odmah
nakon $to ga ukljucite u uti¢nicu.

Mozete dozZivjeti strujni udar.
(ovisno o modelu)

* Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim tvarima.

* Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su nov€i¢i, Snale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao Sto su papir i Sibice. Djeca moraju biti
posebno paZljiva.

Mogu se povrijediti ili izazvati pozar ili strujni udar. Ukoliko u uredaj dospije neki
nezeljeni predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.
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* Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivag ili
benzen). Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

* Pazite da proizvod ne bude izloZzen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u proizvod

i //® i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
\S T n.%,— Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oSte¢enja proizvoda.
N ===

= » Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne grml-
javine.
Mozete dozivjeti strujni udar.

* Nikada nemojte dodirivati zidnu uti¢nicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina uslijed varni¢enja.

* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozZete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili popravak.

* Ako se desi nesto od sljede¢eg, odmabh iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru.

- Uredaj je bio izlozen udaru

- Uredaj je oStecen

- Strani predmeti su dospjeli u proizvod

- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati poZar ili strujni udar.

* Ako nemate namjeru uredaj koristiti duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz
uredaja.
Prasina na uredaju moZe izazvati pozar dok oSteéena izolacija moze izazvati curenje
elektrine energije, strujni udar ili pozar.

* Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku¢inom niti se predmeti
ispunjeni tekuéinama, kao Sto su vaze, smiju stavljati na uredaj.

* Nemojte montirati uredaj na zid ako tamo moze biti lako izlozen ulju ili isparavanju ulja.
To moze izazvati pad i oSte¢enje uredaja.

IMSNVSOSg



6 SIGURNOSNE UPUTE

* Instalirajte uredaj na mjestu na kom nema radijskih valova.

ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu€aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.

* Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police ili nagnute povrsine.
Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj nema puni
oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja na
proizvodu.

* Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti prevrtanje
proizvoda. U suprotnom, TV se moZze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

* Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri¢vrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu (opcionalni
dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog nosac¢a (opcionalni
dijelovi), pazljivo ga pri€vrstite kako ne bi pao.

« Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od poZara ili strujnog udara.
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« Prilikom gledanja TV-a, preporu¢ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja jednaku
najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duzi vremenski period, mozZe vam se zamutiti vid.

« Koristite samo odgovarajudi tip baterije.
Postoji opasnost od ostec¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mijesajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

« Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzZite dalje od direktne sunceve svjetlosti,
otvorenog kamina i elektriénih grijalica.
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» Pazite da izmedu daljinskog upravljaca i njegovog senzora nema nikakvih predmeta.

* Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost moZe poremetiti signal s daljinskog
upravljaca. Ako se to deSava, zamradite prostoriju.

« Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da kablo-
Vi za povezivanje budu dovoljno dugi.
U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja na proiz-
vodu.

* Nemojte ukljucivati ili iskljucivati uredaj ukljuc¢ivanjem ili iskljucivanjem priklju¢ka za
napajanje u utiénicu ili iz nje. (Nemojte koristiti priklju¢ak za napajanje kao prekidac.)
Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpiti strujni udar.

« Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste sprijecili pregrijavanje

proizvoda.

- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.

- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za

knjige ili u ormaru).

- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.

- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.

U suprotnom mozete izazvati pozar.

* Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske otvore jer mogu biti
vruéi. To ne utice na rad ili u€inkovitost proizvoda.

* Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova oStecéenja ili istroSenosti,
iskljucite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni predvidenim zamjenskim
dijelom.

* Ne dajte da se na prikljuécima utikaCa za napajanje ili utiCnici nakuplja prasina.
Na taj nacin moZete izazvati pozar.

« Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kog ili mehanickog osteéivanja, kao $to je uvrtanje,
izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gaZenje. Obratite posebnu paznju na
priklju¢ke, utinice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

) e« Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili o$trim ivicama, npr. noktom ili olovkom ili ga
grebati.

IMSNVSOSg
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* Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodirujete ili drzite prst(e) na njemu. Na taj nacin
mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

Prilikom ¢is¢enja uredaja i njegovih komponenata, prvo iskljucite napajanje i prebrisite
uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete izgrebati ili izazvati
promjene boje. Uredaj nemojte prskati vodom ili ga brisati mokrom krpom. Nikada
nemojte koristiti sredstvo za ¢iSéenje stakla, automobilsko ili industrijsko sjajilo, abra-
zivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogucih oste¢enja uredaja i njego-
vog ekrana.

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara ili o$tecenja proizvoda (deformacija,
korozija ili pucanje).

* Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu struju, njegova veza s izvorom napajanja
naizmjeniénom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj iskljucite prekidacem.

« Prilikom iskljugivanja kabla, uzmite za priklju¢ak i izvucite ga.
Ako Zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze do¢i do pozara.

* Prilikom pomijeranja proizvoda pazite da prvo iskljucite napajanje. Zatim iskljucite
kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, $to mozZe izazvati opasnost od pozara
ili strujni udar.

Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge osobe jer je
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi ¢iS¢enja unutrasnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena prasina moze izazvati mehanicki kvar.

Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisiranje
je neophodno kada je proizvod o$teé¢en na bilo koji nacin, npr. ako je oStecen kabl ili
priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega dospjeli
neki predmeti, ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je ispusten
prilikom noSenja.

Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom ukljucivanja. To .
je normalno, s uredajem je sve uredu.

Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest miliona
piksela. Moguce je da ¢ete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene tackice
(crvene, plave ili zelene) velicine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti uti¢e na ucinkovitost
i pouzdanost uredaja.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu
novca.
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* Moguce je da cete na ekranu uogiti razli¢itu svjetlinu i boju ovisno o poloZaju gledanja
(lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s radom
proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu, scena
iz video igre) duZe vrijeme moze izazvati oStecenje ekrana i dovesti do zadrZzavanja slike, poznatog i kao
utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvaéeno garancijom na uredaj.
Izbjegavaijte prikazivanje nepomicnog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili viSe sati za
LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).
Takoder, ako TV gledate duzi vremenski period uz omjer slike 4:3, mozZe do¢i do utiskivanja slike na ivicama
ekrana.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trec¢ih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu novca.

¢ Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili iskljugivanja TV-a nastaje toplotnim skupljanjem
plastike uslijed temperature i vlaznosti. Taj zvuk je uobi€ajen za proizvode kod kojih je neophodno toplotno
deformiranje. Zujanje elektricnog kola/plo¢e: zvuk slabog intenziteta nastaje uslijed rada kola za brzo
preklapanje, koje doprema veliku koli€inu elektri¢ne energije potrebne za rad proizvoda. On se razlikuje
ovisno o proizvodu.
Generirani zvuk ne uti¢e na rad i pouzdanost TV uredaja.

IMSNVSOSg
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Gledanje 3D prikaza (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

* Vrijeme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, svakog sata pravite pauze od 5 do 15 minuta. Gledanje 3D sadrzaja duzi
vremenski period moZe izazvati glavobolju, vrtoglavicu, zamor ili naprezanje ogiju.

Osobe koje boluju od fotosenzitivne epilepsije ili hroni¢ne bolesti

« Neki korisnici mogu imati napadaj ili iskusiti neke druge neuobi¢ajene simptome prilikom izlaganja treptavom
svjetlu ili odredenom uzorku iz 3D sadrzaja.

* Nemojte gledati 3D video sadrZaje ukoliko osjetite muc¢ninu, ako ste u drugom stanju i/ili bolujete od neke
hroni€ne bolesti kao $to je epilepsija, ako imate poremecaj rada srca ili ako imate problema s pritiskom itd.

« 3D sadrzaj se ne preporucuje osobama koje boluju od poremec¢aja ili izostanka binokularnog vida. Mogu se
iskusiti dvostruke slike ili nelagoda prilikom gledanja.

* Ako bolujete od strabizma (razrokost), ambliopije (slabovidnost) ili astigmatizma, moguce je da éete imati
problema s osjeéajem dubine i da éete lako osjetiti zamor zbog dvostrukih slika. Savjetuje vam se da pauze
pravite ¢eS¢e nego neka prosje¢na odrasla osoba.

» Ako vam vid varira izmedu lijevog i desnog oka, obavite pregled vida prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji iziskuju prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte gledati 3D sadrzaje kada ste umorni zbog nedostatka sna, prekomjernog rada ili uzivanja alkohola.
» Kada se kod vas ispolje ti simptomi, prestanite koristiti/gledati 3D sadrzaj i odmarajte se dok se simptomi ne
povuku.
- Potrazite pomoc¢ ljekara u slu¢aju da simptomi potraju. Simptomi mogu obuhvatati glavobolju, bol u oénim

jabugicama, vrtoglavicu, muéninu, palpitacije, zamuéenost, nelagodu, dvostruku sliku, vizuelnu neugodnost
ili zamor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

¢ Razdaljina gledanja
- Odrzavaijte udaljenost od uredaja jednaku najmanje dvostrukoj duzini dijagonale ekrana prilikom gledanja
3D video sadrzaja. Ako osjetite nelagodu prilikom gledanja 3D sadrzaja, odmaknite se dalje od TV uredaja.
 Polozaj gledanja
- Postavite se tako da gledate u srediSte ekrana u visini o€iju i da vam glava bude okrenuta ravno naprijed.
U suprotnom je moguce da necete moci pravilno gledati 3D sadrzaj.

& @ @&
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- Koristenje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno za djecu mladu od 6 godina.

- Djeca mlada od 10 godina mogu prekomjerno reagirati i previSe se uzbuditi jer je njihov vid jo$ u razvoju
(na primjer, mogu pokusavati da dodirnu ekran ili uskoce u njega. Djeca koja gledaju 3D sadrzaje iziskuju
poseban nadzor i paznju.

- Djeca imaju veci binokularni disparitet 3D prikaza u odnosu na odrasle osobe jer je kod njih razmak izmedu
ociju manji nego kod odraslih osoba. Stoga djeca uoc¢avaju vecu stereoskopsku dubinu 3D slike nego
odrasle osobe.

« Tinejdzeri

- Tinejdzeri starosti do 19 godina mogu osjetljivo reagirati uslijed stimulacije svjetiom u 3D sadrzaju. Uputite

ih da se uzdrze od duzeg gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.
« Starije osobe

- Starije osobe mogu slabije opazati 3D efekt u odnosu na mlade. Nemojte sjediti ispred TV-a na razdaljini

manjoj od preporucene.

Starost gledatelja

IMSNVSOSg

Mjere opreza prilikom koristenja 3D naocala

¢ Obavezno koristite LG 3D naocale. U suprotnom je moguée da nec¢ete moci pravilno gledati 3D video.

* Nemojte koristiti 3D nao¢ale umjesto vasih dioptrijskih, sun¢anih ili zastitnih naocala.

« Kori$tenje modificiranih 3D nao¢ala moZe izazvati zamor o¢iju ili izobli¢avanje slike.

* Nemojte drzati 3D naocale na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. Tako ¢e se nacale deformirati.

» 3D naocale su krhke i lako ih je izgrebati. Uvijek koristite mekanu i €istu krpicu za brisanje le¢a. Nemojte grebati
povrsinu lec¢a 3D naocala oStrim predmetima ili ih Cistiti/brisati hemikalijama.

* Prilikom gledanja 3D videa pod fluorescentnim osvjetljenjem ili uz lampe s tri valne duzine, moguce je da
iskusite treptanje ekrana. Kada se to desi, iskljucite svjetlo ili ga smanijite.

« Ostale elektronske ili komunikacijske uredaje treba iskljuciti ili skloniti od TV-a jer mogu izazvati smetnje i
sprijeciti pravilan rad 3D funkcije.

« Prilikom gledanja TV-a u lezeéem polozaju, 3D slike se mogu ¢€initi tamnijim ili mogu biti nevidljive.
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@ NAPOMENA

* Moguce je da se vas$ TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

* OSD (prikaz na ekranu) na vasem TV-u moZze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priruéniku.

« Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

e Ovom TV uredaju u buduénosti mogu biti dodane nove funkcije.

* TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potroSnja energije. Pored toga, TV treba
iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potro$nja energije.

* Energija koja se trosi tokom koriStenja mozZe se zna¢ajno smanijiti ako se smanji nivo svjetline slike, Sto ¢e
sniziti i ukupne troSkove rada.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

Pregledajte imate li sliedeée stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se lokalnom
ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i stavke.

— A OPREZ
* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek proizvoda.

« Bilo kakva osStecenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvaéene garancijom.
L Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

— @) NAPOMENA

« Stavke isporu¢ene uz vas proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrZaj ovog uputstva mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti uslijed
nadogradnje funkcija proizvoda.

 Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji bi trebali imati obrube manje od 10 mm debljine i 18
mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj za
pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju¢ak na TV-u.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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Daljinski upravljac i
baterije (AAA)
(Samo PB66**)

Magicni daljinski
upravlja¢, baterije (AA)
(Samo PB69**)

|

=Y
W

ar

Korisnicki priruénik Feritna jezgra
(ovisno o modelu)

13

Kabl za napajanje

Tijelo postolja /
Osnova postolja

Vijci za postolje Vijci za postolje
3EA, M5 x L25 4EA, M4 x L14

Podloga za postolje
(ovisno o modelu)

IMSNVSOSg
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—— @ naPoOMENA N

« Stavke isporu¢ene uz va$ proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.
« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog uputstva mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti
uslijed nadogradnje funkcija proizvoda.

Kako koristiti feritnu jezgru

- Ako imate pet feritnih jezgri, pratite postupak na slikama 1 3.
- Ako imate Sest feritnih jezgri, slijedite postupak prikazan na slikama 1, 2'i 3.

1 Pomocu feritne jezgre smanijite elektromagnetne smetnje na audio kablu racunara.
Kabl za napajanje jednom omotajte oko feritne jezgre.

Feritnu jezgru postavite blizu televizora i zidne uti¢nice.
) ©
uzidnu (SSE—E [na televizor] (Crma)
tiCnic ;
uticnicu] [Slika 1] [Presjek feritne
jezgre]

2 Pomodu feritne jezgre smanjite elektromagnetne smetnje na kablu. Feritnu jezgru
postavite blizu televizora.

Omotajte komponentni kabl Y, Pb, Pr, L, R jednom oko feritne jezgre.

[na vanijski uredaj]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Slika 2-1]

8 Skupite i povezite komponentni Y, Pb, Pr, L, R i scart kabl Feritna jezgra.
7]
: E%
[
Fa)
[na vanjski uredaj] [na televizor] (Cra)
‘ [Presjek feritne
[Slika 2-2] 10 mm(+ /-5 mm) Jezgre]
Omotajte kabl za zvuk jednom oko feritne jezgre.
[na televizor]
()
[Slika 2-3] 10 mm(+/-5mm)

3 Pomocu feritne jezgre smanijite elektromagnetne smetnje na LAN kablu. LAN kabl jednom A B
omgtajte oko fe_ritne jezgre B i tri puta oko feritne jezgre A. Postavite feritnu jezgru blizu TV-a i (Siva) | (Siva)
vanjskog uredaja.

= 7 N/ N s .
[na televizor] =l 5 {E P& TP [na vanjski uredaj]
[Slika 3] [Presjek feritne jezgre]

J
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi pobolj$anja kvaliteta bez prethodnog
obavjestenja. Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.

Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500

3D Naocale Magi¢ni daljinski Kamera za video Wi-Fi / Bluetooth hard-
upravlja¢ pozive verski klju¢

AN-TP300 AN-TD200 LG Audio uredaj AN-BL***

Dodirna olovka, Hardverski klju¢ Bezi¢ni IR pojacivac

postolje dodirne olovke

Uz pomoc¢ dodirne olovke, mozete koristiti TV

kao dodirni monitor bez obzira na to da li je pov-

ezan sa PC-om. Potrebno je da kupite dodirnu
olovku (sa stanicom za punjenje) zajedno sa

hardverskim klju¢em.

Kompatibilnost

PB66**

PB69**

AG-S3**
3D Naocale

AN-MR500
Magic¢ni daljinski upravljac¢

AN-VC5**
Kamera za video pozive

AN-WF500

Wi-Fi / Bluetooth hardverski klju¢

AN-TP300
Hardverski klju¢ dodirne olovke

AN-TD200
Touch Pen Dongle

LG Audio uredaj

AN-BL***
BezZi¢ni IR pojacivac

(ovisno o modelu)

(ovisno o modelu)

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji funkcija
programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.

* Ako imate AN-WF500, moZzete koristiti magi¢ni daljinski upravlja¢, LG audio uredaj (bezi¢ni) i bezi¢ni IC
pojacivac. Klju¢ AN-WF500 trebate kupiti. (Samo PB66**)

15

IMSNVSO8



16  SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Dijelovi i tipke

— Ekran

h
< %

Zvugnici — Senzor daljinskog upravljac¢a

W
[e]
a
>
z
[
2

L— Indikator napajanja

Upravljacko dugme
|— (* Ovo dugme se nalazi ispod ekrana TV-a.)

N

PUL_N 3
s 4

.

\_

0 NAPOMENA
¢ Lampicu pokazivac¢a napajanja mozete ukljugiti ili iskljuciti tako $to cete u glavnim izbornicima odabrati
OPCIJA.
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Koristenje upravljackog dugmeta

MozZete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomjeranjem upravljatkog dugmeta gore, dolje,
lijevo ili desno.

Osnovne funkcije

Ukljuéivanje Kada jeTV |skIJucen, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite ga
jednom te pustite.

Kada je TV uklju€en, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite i
drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

Isklju¢ivanje | (Medutim, ako je na ekranu prikazano dugme Menu (Izbornik),
pritiskom i drzanjem dugmeta upravljacke palice mo¢i cete izaéi iz
stavke Menu (Izbornik)).

M Upravljanje Ako stavite prst iznad upravljatkog dugmeta i gurnete ga ulijevo ili
zvukom udesno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.

Kontrola pro- | Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili
grama dolje, mozete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.

— 0 NAPOMENA
» Kada postavite prst iznad dugmeta upravljacke palice i pomjerate je prema gore, dolje, lijevo ili desno, pazite
da ne pritisnete dugme upravljacke palice. Ako prvo pritisnete dugme upravljacke palice, ne mozZete podesiti

nivo ja¢ine zvuka i sa¢uvane programe.

Podesavanje izbornika

Kada je TV ukljuéen, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke (O, Q, X, (®) izbornika moZete podes$avati pomjeranjem upravljackog dugmeta gore, dolje, lijevo ili desno.

e
&

TV iskljuéen | Iskljucite napajanje.

Podesavanja | Pristup glavnom izborniku.

Brisanje prikaza na ekranu i vrac¢anje natrag na gledanje

Zatvori TVoa.

h | X &3 C

Lista ulaza Promjena ulaznog signala.

IMSNVSOSg
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Podizanje i micanje TV-a « Kada vrsite transport velikog TV uredaja, trebale bi
biti prisutne najmanje dvije osobe.

Da biste sprijecili ogrebotine ili odte¢enja na TV-u i * Prilikom ruénog transportiranja TV-a, drZite ga kao

osigurali siguran transport bez obzira na vrstu i veli¢inu Sto je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

uredaja, procitajte sljede¢e upute za slucajeve pomi-
canja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

 Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze
izazvati oStecenja na njemu.

¢ Preporuduje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.
* Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljuCite kabl za

napajanje i sve druge kablove. « Prilikom transporta, televizor ne izlazite udarcima ili
» Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran okrenite prejakim vibracijama.
suprotno od vas kako biste izbjegli ostecenje. « TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada ga
nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo ili

udesno.
* Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste savijanjem
mogli ostetiti ekran.

Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan poloZaj na stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od zida
zbog odgovarajuce ventilacije.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da ne \I

hvatate za providni dio, zvu¢nik ili podrucje reSetke
zvucnika. —

| 5
|

W
o
17
>
z
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2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti€nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili na
takve izvore jer to moze izazvati pozar ili druga
osteéenja.
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Pri¢vrséivanje TV-a za zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV i vijke
na straznjoj strani TV-a.

- Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih vijaka,
najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih vijaka na
straznjem dijelu TV-a.

3 Povezite ¢vrsto okaste vijke i zidne konzole jakim
uzetom.

Pazite da uZe bude horizontalno u odnosu na ravnu
povrsinu.

— /\ oPREZ N
 Pazite da se djeca ne penju na TV ili vjeSaju za
njega.
J
— @ NAPOMENA |

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno jak i
velik da moze sigurno podupirati TV.

» Nosadi, vijci i konop ne isporucuju se u paketu.
Dodatni pribor mozZete nabaviti kod lokalnog

distributera.

Postavljanje na zid

Pazljivo pri¢vrstite opcionalni zidni nosa¢ na strazniji dio
TV-a i postavite zidni nosa¢ na ¢vrst zid okomito prema
podu. Ako TV Zelite postaviti na neki drugi gradevinski
materijal, kontaktirajte kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid izvrsi
kvalificirana stru¢na osoba.

‘\I

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca koji
ispunjavaju VESA standard. Standardne dimenzije za
komplete zidnog nosaca opisane su u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (Postolje za postavljanje
na zid)

Model S0/60pB69"
VESA (A x B) 400 x 400
Standardni vijak M6
Broj vijaka 4
Postolje za PSW420BX
postavljanje na zid

A

IMSNVSOSg
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__/\ oPRez N

S

* Najprije iskljucite napajanje, a zatim pomjerajte
ili postavljajte TV. U suprotnom moze doci do
strujnog udara.

* Ako TV postavite na strop ili ukoSen zid, moguce
je da uredaj padne i izazove teSke povrede.
Koristite odobreni LG zidni nosac i kontaktirajte
lokalnog prodavaca ili kvalificirano osoblje.

Kada koristite sklop neovisnog proizvodaca za
postavljanje na zid, on nije pokriven garancijom.

* Nemojte suviSe pritezati vijke jer to moze dovesti
do os$tecenja televizora i gubitka garancije.

« Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju
VESA standard. Sva ostecenja ili povrede koje
nastanu nepravilnim kori$tenjem dodatne opreme
ili koristenjem nepropisne dodatne opreme nisu
pokrivene garancijom.

— @ NAPOMENA N

« Koristite vijke koji su na popisu specifikacija za
vijke VESA standarda.

* Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

« Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor mozete
nabaviti kod lokalnog distributera.

* DuZina vijaka moze biti razli¢ita ovisno o zidnom
nosacu. Pazite da koristite odgovaraju¢u duzinu.

* Za viSe informacija pogledajte priru¢nik koji ste
dobili sa zidnim nosacem.




DALJINSKI UPRAVLJAC

DALJINSKI UPRAVLJAC

Artikl se ne isporucuje sa svim modelima.

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.

Pazljivo procitajte korisni€ki priruénik i TV koristite pravilno.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA) povezujucéi
krajeve @ i @ prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite poklopac baterije.

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u obrnutom

smjeru.

& OPREZ

Q= \Q

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do o$teé¢enja daljinskog upravljaca.

Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

(Samo PB66**)

RATIO INPUT el

"0 @

4050 (6

& (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje TV-a.

|_| SUBTITLE Pamti va$ Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.

RATIO Promjena veli¢ine slike.
&) INPUT Promjena ulaznog signala.
TV/RAD B/E Odabir Radija, TV i DTV programa.

LIST Pristup popisu sauvanih programa.
L (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.

-—d —morv —

TVE TV

@@

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

GUIDE Prikazuje programski vodic.

MUTEJﬁ' Iskljuivanje svih zvukova.

+ ] - Podesavanje jacine zvuka.

APv Pomjeranje kroz sacuvane programe ili kanale.
=— PAGE — Pomjeranje na sljede¢i ili prethodni ekran.

INFO® Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.

{2 SMART Pristupa Smart po&etnim izbornicima.

&85 MY APPS Prikaz liste Aplikacija.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izbornike ili opcije.
OK (® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

|| HBACK Vracanje na prethodni nivo.

SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.
EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje TV-a.

n Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izbornicima.

(@D: Crvena, (G2): Zelena, (3): Zuta, @2: Blue)

)

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Tipke za upravljanje (H, », 11, 4(, W) Kontrola Premium sadrzaja, izbornicima za
Time Machine®e ili SmartShare ili SIMPLINK kompatibilnih uredaja (USB ili SIM-
PLINK ili Time MachineRea®).

|| 1 (ZAMRZNUTI) Zamrzava trenutni okvir dok se koristi ulazni izvor TV, AV, kompo-

nenta ili HDMI.

REC/* Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo model s podrskom
za Time MachineRea¥ nacin rada)

SLEEP Postavlja vremenski period koji treba protedi prije iskljucivanja TV uredaja.
AD Pritiskom na dugme AD bit ¢e omoguéena funkcija zvuénih opisa.

APP/X Odabir MHP izvora TV izbornika. (Samo ltalija) (Ovisno o modelu)

g TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.

IMSNVSOSg
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FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Artikl se ne isporucuje sa svim modelima.

Kada se prikaze poruka “Baterija magi¢nog daljinskog upravlja¢a je gotovo prazna. Zamijenite

bateriju”, umetnite novu bateriju.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije (1,5 V AA) tako da
prikljucci @ i @ odgovaraju oznaci u odjeljku i zatvorite poklopac baterije. Pazite da usmjera-
vate daljinski upravlja¢ prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u obrnu-

tom smijeru.

A OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do o$te¢enja daljinskog upravljaca.

(Samo PB69**)

& (NAPAJANJE)
Ukljugivanje i iskljucivanje TV-a.

Navigacijske tipke
(gore/dolje/lijevo/desno)

Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo

ili desno kako biste se pomjerali
kroz izbornik. Ako pritisnete dugmad

NA\\/ <] [> dok se koristi pokazivag,
pokaziva¢ ¢e nestati s ekrana i

Carobni daljinski upravijag ée raditi
kao obiéni daljinski upravlja¢. Da biste

ponovo prikazali pokaziva¢ na ekranu, N
protresite Carobni daljinski upravijaé
ulijevo i udesno.

(D Toéki¢ (OK) —
Pritisnite sredinu tocki¢a kako biste
odabrali izbornik. Pomocu tockica
mozete mijenjati programe ili kanale i
pomjerati se kroz izbornike.

Obojene tipke ——
Sluze za pristup posebnim funkcijama
u nekim izbornicima.

ta——

Podesavanje ja¢ine zvuka.

—— <9 (NATRAG)

Vracanje na prethodni ekran.
@ (Smarthome)

Pristup izborniku Smarthome.
€3 (1ZLAZ)

Zatvara izbornik.

¢ (Prepoznavanja glasa)

APY

Pomijeranje kroz sacuvane programe ili kanale.

2B

/INPUT

Prikazuje Daljinsko upravljanje ekrana.
* Pristup izborniku Univerzalne kontrole.

(ovisno o modelu)
L . e
* Pritiskanjem i drzanjem dugmeta ?Elﬂ

prikazat ¢e se izbornik za odabir eksternog
uredaja koji je povezan s TV-om.

3D
Koristi se za gledanje 3D videa.
(ovisno o modelu)

'/Ao (STISAY)
Isklju€ivanje svih zvukova.

* Pritiskanjem i drzanjem dugmeta ’/AD
omogucava se funkcija zvucénih opisa.
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Prepoznavanja glasa
Za koristenje funkcije prepoznavanja glasa je
potrebna mrezna veza.
1. Pritisnite dugme Prepoznavanja glasa.
2. Govorite $ta Zelite kad se na lijevoj strani TV
ekrana pojavi prozor za prikaz glasa.
* Moguce je da prepoznavanje glasa nece
uspjeti ako govorite prebrzo ili presporo.
» Magicni daljinski upravlja¢ koristite tako da
vam od lica bude udaljen maksimalno 10 cm.
+ Stepen prepoznavanja moZze varirati ovisno o
osobinama korisnika (glas, izgovor, intonacija
i brzina) i okruzenja (buka i jacina zvuka
TV-a).

Registriranje magiénog daljinskog
upravljaca

Carobni daljinski upravljag najprije treba “upariti” (regis-
trirati) sa TV-om.

Registriranje Carobnog daljinskog upravljaéa

Kako koristiti magi¢ni daljinski

upravljaé

Da biste mogli koristiti Carobni
daljinski upravlja¢, prvo ga uparite sa
TV-om.

1 Umetnite baterije u Carobni daljinski
upravlja¢ i ukljucite TV.

2 Usmijerite Carobni daljinski upravijaé
prema TV-u i pritisnite (D Toékié
(OK) na daljinskom upravljacu.

* Ako TV ne uspije registrirati
Carobni daljinski upravijag,
pokus$ajte ponovo nakon $to
iskljucite i ponovo ukljucite TV.

@

(To&kic)

« Protresite lagano Carobni
daljinski upravlja¢ ulijevo i
udesno ili pritisnite dugmad ¢
(Smarthome) i 722 | 3D kako
bi se pokaziva¢ prikazao na
ekranu.

(Na nekim modelima TV-a
pokaziva¢ ¢e se pojaviti kada
okrenete tockic.)

Ako se pokaziva¢ nije koristio
odredeni vremenski period ili ako
se Carobni daljinski upravljaé
postavi na ravnu povrsinu,
pokaziva¢ ¢e nestati.

* Ako je odaziv pokazivaca spor,
pokaziva¢ mozZete ponovo
postaviti tako da ga premjestite
na ivicu ekrana.

Carobni daljinski upravijaé
baterije trosi brze nego obic¢ni
daljinski upravlja¢ zbog dodatnih
funkcija.

Ponistavanje registriranja Carobnog daljinskog
upravljac¢a

< Pritisnite istovremeno tipke <2 (NAT-
RAG) i {7 (Smarthome) i drzite ih pet
AL sekundi kako biste otkazali uparivanje
& Carobnog daljinskog upravijaéa s
(Smart- TV-om.
) * Pritiskanjem i drzanjem tipke €3

(IZLAZ) moci ¢ete odmah otkazati i
ponovo registrirati Carobni daljinski
upravljac.

IMSNVSOSg
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Mjere predostroznosti koje je

potrebno poduzeti prilikom

koristenja magi¢nog daljinskog

upravljaca

« Daljinski upravlja¢ koristite unutar maksimalne
daljine komuniciranja (10 m). Kori$tenje daljinskog
upravlja¢a na udaljenosti ve¢oj od navedene ili

ako mu neki predmet ometa rad, moze dovesti do
prekida komunikacije.

Prekid komunikacije mozZe nastati i zbog obliznjih
uredaja. Elektri¢ni uredaji kao Sto je mikrovalna
pecnica ili bezi¢ni LAN proizvodi mogu izazvati
smetnje jer koriste isti frekvencijski opseg (2,4 GHz)
koji koristi i magi¢ni daljinski upravljac.

Magi¢ni daljinski upravljaé moze se ostetiti ili presta-
ti pravilno funkcionirati ukoliko se ispusti na tvrdu
povrsinu ili bude izloZzen jakom udarcu.

Pazite da ne udarite u namjestaj ili ljude u okolini
dok koristite magi¢ni daljinski upravljac.

Proizvodac i osobe koje vrse instaliranje ne mogu
pruZiti uslugu koja se odnosi na sigurnost ljudi jer
dati bezi¢ni uredaj ima moguénost interferencije
elektri¢nih valova.

Preporucuje se da pristupna tacka bude locirana
na udaljenosti vec¢oj od 1 m od TV uredaja. Ako je
pristupna tacka instalirana na udaljenosti manjoj od
1 m, moguce je da magicni daljinski upravlja¢ nec¢e
raditi kako se o€ekuje zbog frekvencijskih smetniji.
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KORISTENJE KORISNICKOG
PRIRUCNIKA

1 Pritisnite tipku @ SMART kako biste pristupili Smart
pocetnom izborniku.

2 Odaberite PODESAVANJA = PODRSKA.

3 Odaberite Korisnicki priruénik i pritisnite Tocki¢
(OK).
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Korisnicki priruénik
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ODRZAVANJE
Ciséenje TV-a

Redovno Cistite TV kako biste osigurali njegovu najbolju
ucinkovitost i produzili Zivotni vijek proizvoda.

A OPREZ

¢ Pazite da prvo iskljucite napajanje i iskopcate
kabl za napajanje i sve ostale kablove.

» Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se
duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz
uti¢nice kako biste sprije€ili moguc¢a ostecenja
uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormari¢ i postolje

* Da biste uklonili prasinu ili manje zaprljanje, obriSite
povrsinu suhom, ¢istom i mekanom krpom.

« Da biste uklonili veliko zaprljanje, obrisite povrsinu
mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Zatim je odmah
obrisite suhom krpom.

— A OPREZ

« Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze
izazvati os$tecenja na njemu.

* Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili
nekim ostrim predmetom jer to moze izazvati
ogrebotine i izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oStetiti
uredaj.

* Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slucaju
da voda dospije u TV, moze do¢i do pozara,
strujnog udara ili nepravilnog rada uredaja.

IMSNVSO8

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu
na kablu za napajanje.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Nije moguce kontroli-
rati TV putem daljinskog
upravljaca.

 Provjerite senzor daljinskog upravljaca na uredaju i poku$ajte ponovo.
 Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.

 Provjerite da li baterije jo$ funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (@ na @
na @).

Nema slike na ekranu i ne
reproducira se zvuk.

* Provjerite je li uredaj ukljucen.
* Provjerite je li kabl za napajanje uklju¢en u uti¢nicu.

 Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice uklju¢ivanjem drugih
uredaja.

TV se iznenada iskljucuje.  Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguéi prekid napajanja.

* Provjerite da li je funkcija Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) /
Samoiskljucenje / Vrijeme isklju¢ivanja aktivirana u postavkama za VRI-
JEME.

¢ Ako nema signala kada je TV ukljuen, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon 15

minuta neaktivnosti.

Prilikom povezivanja

na racunar (HDMI DVI),
prikazuje se poruka ‘Nema
signala’ ili ‘Nevazedi
format'.

« Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
¢ Ponovo povezite HDMI kabl.
¢ Ponovo pokrenite racunar dok je TV ukljucen.

SPECIFIKACIJE

(Samo PB69**)
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Specifikacije za bezi¢ni modul (LGSBW41)

Bezi¢nog LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth verzija 3.0

2400 do 2483,5 MHz

5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan
EU)

Frekvencijski opseg Frekvencijski opseg 2400 ~ 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2.4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

Izlazna snaga
(maks.)

I1zlazna snaga

(maks.) 10 dBm ili manje

* Buduéi da podruéje kanala moze biti razli¢ito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili podesiti
radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

« Tokom montaze i rada uredaj se treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu o
sigurnosti u korisnickom okruzenju.

Ce01970




YTNATCTBO 3A KOPUCHUKOT

[TJTASMA
TEJIEBU3OP

Be Monume BHMMATENHO NPOYUTAjTE o YNaTcTBOTO npen
[la paKyBaTe CO BaLLUMOT Ype[ 1 3a[pXXeTe ro 3a KOPUCTEHE
BO MOHWHA.

www.lg.com
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JIMLEHUWN / NBBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH M3BOPEH KOL /
2 NMOCTABYBAHE HA HAJBOPEWEH KOHTPOIJIEH YPE[

JIMLEHUN

MopppkaHWTe NULIEHLM MOXeE Aa Ce pasnukyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, MOAENoT. 3a noBeke UHhopmaLmmn okosy
nMueHuunTe, NoceTeTe ja cTpaHuuaTa www.lg.com.

™ ®
terres  HDIM - DX = dts
HD

2.0+Digital Out

M3BECTYBAHE 3A COPTBEP CO OTBOPEH M3BOPEH KO[

3a ga ro nobuete naBopHuoT kof cnopes GPL, LGPL, MPL n apyruTe nuueHUm 3a oTBOPEH U3BOPEH
KOp, KOj Ce KOpPWUCTU Kaj 0BOj Mpon3Bog, NoceTeTe ja cTpaHuuara http://opensource.lge.com.

Mokpaj N3BOPHMOT KOA, AOCTaNHU 3a NpeB3eMak-€e ce U CUTe HaBedeHW oapeadu Ha nuueHua,
oapeKyBaka of 04roBOPHOCT M U3BECTyBaka 3a aBTOPCKM Mpasa.

LG Electronics ncto Taka ke B1 06e36ean otBopeH n3BopeH kog Ha CD-ROM guck 3a ogpeneH
HaZlOMECTOK KOj ro NMoKpuBa TPOLLOKOT 3a BpLUee Ha AucTpubyuunjata (Kako TPOLIOKOT 3a MeamyMoT,
vcrnopakaTa 1 pakyBaheTo) No AocTaBeHo e-mail 6aparbe fo opensource@lge.com. OBaa noHyga e
BanuaHa Tpu (3) roanMHW of AaTyMOT Ha KynyBahe Ha MpOM3BOAOT.

NMOCTABYBAHWE HA HAOBOPELWEH KOHTPOIJIEH YPE[Q

3a pobuBarbe HopMaLIMm OKOry NMOCTaBYBaHETO HA HAABOPELLEH KOHTPOSEH ypea, NoceTeTe ja
cTpaHuuarta www.lg.com



BE3BEAHOCHW YMATCTBA

BE3BEHOCHMU YMNATCTBA

I'Ipen, Aa ro KopuctuTe nponssoaoT npquTajTe ' BHUMATESTHO oBue 6636S,C|HOCHM MepPKU
Ha NpeTnasnBoCT.

A NPEQYNPELYBAHE

3

« He noctaByBajTe r1 TENEBN30POT 1 AANEUNHCKNOT ynipaByBay BO CrieaHuTe
r7" 1ol OMKpYXXyBaHa:

- MecTa M3MoXeHn Ha AUpeKTHa COHYeBa CBET/IMHA
> - ObnacT co BMCOKa BNaXHOCT Kako bara

- Bo 6r13nHa Ha U3BOpYW Ha TONMMHA KaKo NeYkn U ApYru ypeau Kov eMuTyBaat
TONnUHa

- Bo 6nu13nHa Ha paGoTHM Macy BO KyjHW UK pa3BnaxHyBayW Kafe NecHO Moxe fa
6uaaT M3NOXEHW Ha napea Unu Macno

- O6nacTV U3NOXEHN Ha JOXA UK BETEP
- Bo 6nusnHa Ha cafioBy CO BoAa Kako BasHW

N——=¥4

Bo cnpoTuBHO, Toa MOXe Aia Npean3BuKa noxap, enekTpuyeH yaap, HemcnpasHo
PyHKUMOHMPake 1nn AedopMuparse Ha NMpoM3BOAOT.

* He noctaByBajTe ro Nnpon3BoAoT Ha MecTa Kage Moxe Aa 6uae n3noxeH Ha npatuvHa.
Toa 61 MoXeno Aa NpeansBrKa onacHOCT of noxap.

* pMKNy4OKOT 3a enekTpnyHa Mpexa Tpeba Aa CnyXu Kako efieMeHT 3a UCKIyYyBahe.
MpuknyyokoT Tpeba aa Moxe BegHall Aa ce ynotpebu.

* He ponwupajte ro cTpyjHnoT kaben co BnaxHu paue. [Nokpaj Toa, AOKONKy NpuknyyoumTe
Ha kabenoT ce BMaXXHW UMM NOKPUEHW CO NpaLLnHa, UCYLLIETE O LIeNOCHO NPUKMy4YOKOT
Ha eneKkTpUYHMOT kaben nnn nsbpuileTe ja npalumHaTa.

Moxe na nobueTe yaap kako pesyntaT Ha nperosiemMa BraxHOCT.

« BopeTe cmeTka CTpyjHUOT kaben Aaa ro noBp3eTe Ha 3asemjeHa cTpyja. (OcBeH 3a ypeau
KoM He ce 3a3eMmjyBaar.)
Bo cnpoTvBHO, MOXe Aa ce cryyu Aa Be yApU CTpyja unu Aa Guaete noBpeseHu.

* Kabenort 3a cTpyja BMETHeTE ro LienocHo.
[okonky cTpyjHnoT kaben He 6Guae LenocHo BMeTHaT, Moxe fa n3byBHe noxap.

* BHuMaBajTe CTpyjHVOT kaben Aa He 4ojae BO LOMUP CO XeLKU NpeaMeTy Kako Ha np.
rpearka.
Toa 61 MOXeno fa npeau3suKa noxap UM ONacHoOCT Of eNleKTpUYeH yaap.

* He nocraByBajTe TEXOK NPeAMET, UM CaMUOT NPOU3BOA, Ha kabenoT 3a HanojyBake.
Bo cnpoTtvBHO, 61 MOXeno Aa Aojae Ao noxap Uin enekTpudeH yaap.

MNOHOTANVIN
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« MNpeBuTKajTE ro KAGENOT Ha aHTEHaTa Nomery BHaTPELLUHWOT U HAaABOPELUHUOT fen of
3rpajara 3a [a ce crpeuv NpoTekyBaHe Ha AOXA0T BO kabemnorT.
Toa 61 Moxerno fa npeansBuka oLUTETyBake 3apaav BoaaTa BO MPOU3BOAOT U
enekTpuyeH yaap.

« [pn noctaByBake Ha TENEBU3OPOT Ha SWA, BHUMaBajTe Ha HeroaTa 3aHa cTpaHa aa
He ce npoTteraar kabnuTe 3a HamnojyBake ¥ curHar.
Toa 61 MoXxeno fa Npean3BKKa Noxap Unn enekTpuyeH yhap.

¢ He npuknyyyBajTe NpeMHOry enekTpuyHn ypeau Ha eAMHEYeH enekTpuyeH wrekep co
noBseke NpuKyyouu.
Bo cnpotuBHo, 61 Moxeno Aa fojae Ao noxap 3apajuw nperpesame.

¢ He ncnywTajTe ro npon3BoAoT 1 He J03BONyBajTe Aa nagHe Npu NoBp3yBake Ha
HaZBOpeLUHW ypeau.
Bo cnpotusHo, 61 Moxeno Aa aojae Ao noBpeaa Unv oLITeTyBake Ha NPoM3BOAOT.

¢ MaTepujanute OTNOPHWU Ha BNara UM HajfoHCKUTe O6BUBKK 3a NakyBakse YyBajTe v
HagBsop o Aodat Ha Aeua.
Martepwujanot oTnopeH Ha Bnara e LUTeTeH AOKOJIKY ce nporonTta. AKO Cry4ajHo ce
nporonTa, HaTepajTe ro NMUETO Aa NoBpaTu 1 noceteTe ja Hajonckata 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHckUTe 06BMBKM MOXeE Aa Npeau3Bukaar rylwewe. Yysajte rv Hageop
of podhat Ha geua.

« He go3sonysajTe Aeua Aa ce kadysaar Ui [a ce Apxar co cBojata TexuHa Ha
TEenesn3oporT.
Bo cnpoTuUBHO, TENEBM3OPOT MOXKE Aa NafHe 1 Aa NPean3BrKa CeprosHn NoBpeau.

¢ Bt jTe kora rn copnate uctpolueHute 6atepum 3a Aa cnpeyuTe AeTe Aa rv cTaBu

BO yCTa.
Bo cnyyaj oa rv nporonTa, BeAHaLL OAHEeCceTe ro Ha nekap.

¢ He BMeTHyBajTe NPOBOAHMK (KaKO LUTO Ce MeTariHu Npayku) Ha eqHaTa cTpaHa of
cTpyjHuoT kaben aodeka HeroBaTta [pyra CTpaHa e NnoBp3aHa Ha BNEe3HUOT NPUKITy4oK
Ha suaoT. Mokpaj Toa, He AonupajTe ro CTPYjHNOT kaben BegHaLl Mo HEroBOTO
npuKNyYyBare Ha BNE3HNOT NPUKMYYOK Ha SUAOT.
Moxe na Be yapwm cTpyja.
(Bo 3aBUCHOCT oA MOZEnoT)

« HemojTe fa cTaBaTe unu YyBaTe 3ananveu CyncTaHLuu Bo GnvavnHa Ha Npou3BoaoT.
MocTon onacHOCT of ekcno3uja Unv noxap Kako pesynTat Ha HEBHUMATENHO
pakyBakse CO 3ananueu CyncTaHuu.

* He ucnywTajte MeTanHu o6jekTy Kako LUTO ce MeTanHu Napuyku, WHOMM, U xvua
BO NPOM3BOAOT, UK 3ananveu 06jeKTH Kako LUTO ce xapThja 1 YKopYMHsa of KopuT.
[Heuara Tpeba ocobeHo Aa BHMMaBaar.

Moxe fa fojae Ao cTpyeH yaap, noxap unu nospega. [Jokonky HaaBopeLleH npeamer
ce UCMyLUTW BO NPOU3BOAOT, UCKIyYeTe ro CTPYjHUOT kaben u KoHTakTupajTe co
CEpBUCHWOT LieHTap.
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* He npckajte Boga Ha Npon3BOAOT M He YNCTETE ro CO 3ananueu matepun (paspeaysad
unu 6eHson). Moxe Aa fojae Ao noxap Unu Hearoga of CTpyeH yaap.

* He po3BonysajTe yavparse unu narawe Ha 06jekTv Bo NponsBoAoT U He dpnajte
NpeaMeTN KOH eKpaHoT.
Bu moxene Aa ce noBpeanTe UnNv NPOU3BOAOT MOXe Aa Ce OLTETH.

* Hukoralu He gonupajTe ro 0Boj NPou3BOZ UNW aHTeHaTa 3a BpeMe Ha rpMoTeBULIM U
MOJSTHU.
Moxe aa Be yapw cTpyja.

* HuKoraw He JONUpajTe ro LUTEKePOT Ha SUAOT Kora MoCTOM UCTyLUTake Ha rac -
OTBOpETE 'V MPO30PLMTE U MPOBETPETE.
Toa MOXe Aa nNpeauaByka noxap Wiy 3ananyBsare co Uckpa.

* HemojTe camu aa ro packnonysaTe, nonpasaTe Unu MoanduKysaTe NpoM3BOAOT.
Moxe aa fgojae oo noxap Wi Hesroga of, CTpyeH yaap.
KoHTakTupajTe ro cepBMCHWOT LieHTap 3a NpoBepka, kanubpaumja unu nonpaska.

* AKO Ce Cryuy HELITO Of MOJOIY HABEAEHOTO, BEAHALL UCKITyYeTe o NMPOM3BOAO0T Of
HarnojyBarse 1 obpareTe ce [0 MOKANHWOT CEePBUCEH LieHTap.

- MpounsBogoT e yapeH

- MNpounsBoaoT e owTeTeH

- Tyfu Tena ce HaBMe3eHW BO NPOV3BOAOT

- MpounsBogoT McnywTa Yas unu YyaeH mvpuc

OBa MOXe Aa NpeausBuKa noxap Unu enekTpuyeH yaap.

* AKO HemMaTe Hamepa [a ro KOpUCTUTE NPOM3BOAOT MOAOSTO BPEME, UCKITyYETE 0
CTpYjHWOT kaben oA NPoV3BOAOT.
HatanoxeHata npalumHa Moxe [a Npeaussrka noxap unv nopagu owteteHa
n3onauuja Moxe Aa ojae A0 UCTeKyBake Ha enekTpuyHa cTpyja, CTpyeH yaap unm
noxap.

* YpenoT He 61 Tpebano Aa ce U3noxyBa Ha Kanewe U Npckake 1 Ha Hero He Tpeba aa
ce nocTaByBaat NpeaMETU HaMoMHETU CO TEYHOCTH, Kako Ha Np. BasHu.

I
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¢ He VIHCTaJ'II/IpajTe ro OBOj Npon3BOA Ha suAa, OOKOJIKY TaMy MOXe [a Ce U3NOXM Ha Macrio Uin MmacHu
HYeCTUYKN.
Toa moxe ga npegn3Bvka owTeTyBakbe U narare Ha npon3BoOT.

MNOHOTANVIN
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A BHUMAHUE

¢ WNHcTanupajTe ro nponsBoaoT Ha MecTa Kafe LTo Hema paguno GpaHoBu.

BO/ 3a [la Ce Crpeyun KOHTaKT Mefy HUB AypuW W ako aHTeHaTa nagHe.
Toa 61 Moxeno fa Nnpean3BuKa enekTpuyeH yaap.

¢ He uHcTanupajte ro npomM3BodoT Ha MecTa Kako HecTabunHW NONMLUM NN 3aKOCeHU
nospLwmnHK. Vcto Taka, n3berHysajte MecTta kage noctojat Bubpauum nnu kage
npousBoAoT He 6v uman gobpa nognora.
Bo cnpoTuBHO, NPON3BOAOT MOXe Aa NagHe UIu ja ce NpeBpTH, LUTO MOXe Aa
npeausBuka NOBPEAU UMK OLITETYBakE Ha NPOU3BOAOT.

 AKO ro MHCTanupare TENeBU3oPOT Ha Apxad, NoTPeGHO e Aa ce npeseMat Mepku 3a Aa
ce Crpeyn NpeBpTyBatbe Ha NPOM3BOAOT. Bo CnpoTvBHO, MPOM3BOAOT MOXe Aa nagHe 1
[ia NpeAn3BuKa NoBpeau.

* Ako umate Hamepa Npou3BOAOT Aa ro MOHTMPAaTe Ha suf, Ha 3aaHaTa cTpaHa of NPOU3BOAOT NpukaveTe
pamMka 3a MOHTUpane ycornaceHa co VESA ctaHaapaot (onunoHaneH gen). MNpy nHcTanupawe Ha ypeaoT co
KOPUCTEH-€ Ha HOocay 3a Ha suf (onuMoHaneH Aen), BHUMaTenHo NpuUBpCTeTe ro 3a Aa He Jojae Ao narawse.

» KopucTete camo goaartoum / onpema HaBeaeH! o MPOU3BOANTENOT.

Mpu nHcTanupake Ha aHTeHaTa, obpaTeTe ce 40 KBanuduKyBaH cepBucep.
Moxe aa gojae Ao ONacHOCT Of NoXap U enekTpuyeH yaap.

Kora rnepate Tenesusuja, B NpenopavyBaMe fa ce HaoraTe Ha pacTojaHune 6apem 2 fo 7
naTu Noronemo of AujaroHanarta Ha eKpaHoT.

[lokorky rnepjate TeneBm3anja Nofgomnro Nepuog, Toa MoXe fa Npeaussrka 3amaTtyBare Ha
BUAOT.

MNOHOTINVIN

KopucTteTe ro eauHcTBEHO CneumnduumpaHnoT Tun Ha 6atepuja.
Bo cnpotvBHO, 61 MoXeno fa fojae Ao owTeTyBake Ha AaneqnHCKUOT yrpaByBay.

He meLwajte rv HoBuTe co cTtapuTe Batepuu.
Toa Moxe Aa Npean3BMKa NperpeBake UK UCTeKyBake Ha batepuunTe.

« BatepuuTte He Tpeba aa GuaaT U3NoXeHU Ha NpekymepHa TonnvHa 1 Tpeba aa ce YyBaaT noaaneky of
[OVPEKTHA COHYEBa CBETMNMHA, OTBOPEHU KAMUHW MU ENEKTPUYHI rpearnkiu.
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« Bogete cmeTka fia Hema NpeaMeTyn NoMery AaneuvHCKW ynpaByBay U HEFOBMOT CEH30P.

* CurHanort of JanevnHCKMOoT ynpasyBay Moxe Aa Guze nonpeyeH of CoHYeBa CBETNNHA
Wnu gpyr BuA cunHa ceetnvHa. Bo oBoj cnyyaj, 3ateMHeTe ja cobara.

Mpv noBp3yBakbe HaABOPELLHN Ypeau Kako KOH30MW 3a BUAEO Mrpu, NpoBepeTe Aanu
kabnuTe 3a noBp3yBak-e ce [AOBOIHO AOMN.

Bo cnpoTvBHO, NPOM3BOAOT MOXE [a Ce MPEBPTU, LLITO MOXeE Aa NpeansBuka nospeam
WNK OLUTETYBaHE Ha NMPOV3BOAOT.

HemojTe aa ro Bknyvysate/ucknyyysaTe Ha ypeaoT CO BMETHyBatke Unv BaJeHe
Ha CTPYjHMOT Kaben of WTekepoT Ha suaoT. (He ynotpebyBajTe ro npukny4yokoT Ha
CTPYjHWOT kaben kako NpekuHyBay.)

Toa 61 Moxeno fa NpeamnsBrka MexaHU4Ko OLLTETYBaH-e UNK nak CTpyeH yaap.

CriefieTe v ynaTcTeara 3a UHCTanvpare HaBeaeH! Mofony 3a Aa ce Crpeym
NperpeBsare Ha NPOU3BOAOT.

- PacTojaHveTo mery npounssogoT u supot Tpeba aa 6uae noronemo og 10 cm.

- He BplueTe nHcTanupawe Ha NpousBoAoT Ha MecTa 6e3 BeHTUNaumja (Ha np. Ha
nonuua unm wkad).

- HemojTte ga ro uHctanuparte NnponssoaoT Ha TenuxX Uinn nepHuLa.

- BHI/IMaBajTe OTBOPOT 32 BeHTVII'IaLlI/Ija naHee GJ'IOKI/IpaH O[] NOKpMBKa 3a maca unum
3aBeca.

Bo cnpoTtuBHo, Toa 61 MoXxeno aa npeanssuka noxap.

* BHMmaBajTe fa He v fonpeTe OTBOPUTE 3a BEHTUNaUMja Npu rnegake Ha TeneBn3opot
nogonro Bpeme, 6uaejkn oTBOpMTE 3a BEHTUNALMja MOXaT Aa cTaHaT xelku. Oa He
Brnuvjae Bp3 PyHKUMOHMPaHETO Unmn nepopmMaHcuTe Ha Npou3BoaoT.

» OaBpeme HaBpeme NpoBepeTe ro KabenoT Ha ypeaoT v JOKOMKY 3abenexuTe oWwTeTyBake Unm
HEMCNPABHOCT, UCKIYYETE O M NPEKUHeTe co ynoTpebaTta Ha ypefoT AodeKa He Ce 3aMEHU HEUCTIPaBHUOT
fen of kabenoT of cTpaHa Ha OBnacTeH cepeucep.

* Cnpeuyete cobupare Ha npalunHa Ha npuknyvyouuTe Ha enekTpu4dHnoT kaben nnu
LUTEKepoT.
Toa 61 MoXeno ga NpeansBrKa onacHOCT of noxap.

 3alUTUTETE rO CTPYHUOT Kaben of PU3NYKO Y MEXAHUYKO OLLTETYBakE, KaKo
U3BUTKYBak-€, BCyKYBaH-€, NPUKIELLTYBake, MPUTUCHYBakE CO BpaTa, unm
HarasyBatbe. OcoBeHO BHMMAaBajTe Ha NPUKIyYOLUTE, LUTEKEPUTE U MECTOTO Kaae
kabenoT uanerysa of ypeaor.

¢ He npuTncKaTe CUIHO Ha NaHENOT CO paka Wnu ocTap NpeaMeT, Kako HOKT, MOfUB UIn
neHkano, n He rpebete ro.

MNOHOTANVIN
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* /3BerHyBajTe Aonupare Ha ekpaHoT U 3aApXKyBakbe Ha NPCTUTE Ha Hero
nogonro Bpeme. [py oBa MoXe Aa ce Npeau3BuKkaaT HEKOM NpUBPEMeHN eddekTn Ha
n306nunyyBame Ha ekpaHoT.

Mpu yncTere Ha NPOU3BOAOT U HErOBUTE KOMMOHEHTY, NPBO OTKa4eTe ro kabenot

3a HanojyBare 1 noToa n3dpuLLeTe ro MPOM3BOAOT CO Meka kpna. MpumeHa Ha
npeKkymMmepeH NpUTUCOK MoXe Aa npeaussuka rpebere unu ryberse Ha Bojata.

He npckajTe Boga Ha NponsBoAoT U He BpuLueTe ro co BnaxHa kpna. Hukoraw He
KOpUCTETE CPEACTBA 3a YNCTEHE CTakMo, MHAYCTPUCKW UM CPEACTBa 3a [aBate Cjaj
3a aBTOMO6WNN, abpasunBm NN BOCOK, BEH30IM, arKoxXorn UTH., KO MOXe Aa ro owteTar
NpPOVU3BOAOT U HEFOBMOT NaHer.

Bo cnpotuBHO MOXe Aa Aojae Ao noxap, enekTpuyeH yaap Unv olTeTyBawe Ha
npou3eofoT (Aedopmaumja, Koposuja UMK KpLLEH-E).

« Cé popeka ypenoT e NoBp3aH Ha SUAEH LUTEeKep Ha Han3MeHUYHa CTpyja, Toj € NoBp3aH Ha U3Bop Ha
HanojyBake nako moxebu Bue cte ro uckny4dune co NPEKMHYBAY.

« [pu oTKavyBare Ha KaberoT, APKETE 1o 3a NPUKITYYOKOT 1 NoBreYeTe.
AKO XuuUMTE BO KaBeroT 3a Hanojysare ce NpekuHaT1, Moxe Aa 4ojae Ao noxap.

« Mpy NpemecTyBake Ha NPOM3BOAOT, BHUMaBajTe MPBO Aa ro UCKIy4YnTe HarnojyBak-eTO.
MoToa, oTkayeTe v kabnuTe 3a HanojyBake, aHTEHCKUTE Kabnu u cute kabnu 3a
noBp3yBatse.

TeneBu3opoT unu kabenoT 3a HanojyBake MOXe Aa ce olTeTaT U Aa npeanssukaar
noxap unu enekTpuyeH yaap.

« Mpy NpemecTyBak-e UNW pacnakyBake Ha NPOW3BOAOT, 3apaan Herosarta TexvHa
paboteTe no ABajua.
Bo cnpoTtuBHO, MoXe Aa Aojae Ao noBpeaa.

KoHTakTupajTe ro CepBUCHUOT LieHTap eHall roAMLWHO 3a Ja ce ucumcTar
BHaTpeLUHUTE JEeMNoBu Ha ypeaoT.
Haco6paHaTa npalunHa Moxe Aa Npean3Buka MexaHUyky oLITeTyBaka.

HaBepnete rv cute cepBucHparba Ha OBNACTEHN CepBUCHM nuua. CepBucuparse

e NoTpeGHO Kora ypeaoT € OLITETEH Ha KakoB BUMNO HauYMH, Kako BO Cryyaj Ha
HEUCNPaBHOCT Ha kabenoT 3a HanojyBare Unu NPUKIYHOKOT Ha kabenoT, Npckake Ha
TEYHOCT WNK Kora 06jekTU najHane BO ypeaoT, U3NoXyBake Ha YpeaoT Ha AoXKA Unn
Brara, kora Toj He (hyHKLMOHMPa HOPMarHo, UK AOKOMKY Ce UCTYLLTH.

MNOHOTINVIN

AKO Npoun3BOAOT € NafeH Ha AoNWp, NPU BKITyYyBakEeTO MOXe Aa ce nojasu Marno
“Tpenepene”. OBa € HOpMarHo, kaj NPOM3BOAOT HEMA HUKaKOB NPobnem.

MaHenoT e Npou3BoA CO BUCOKA TEXHOMOTMjA, CO pe3osyLymja of ABa A0 WECT MUMMOHM

o nukcenn. Ha naHenoT moxe Aa ce BUAAT Manu LPHU TOYKM W/WNW CBETNO 060EHN TOYKM
. (upBEHU, CUHM UNK 3eneHun) co ronemuHa og 1 ppm. OBa He ykaxyBa Ha AedeKT n He
Bnunjae Bp3 nepopmMaHcuTe N CUrypHoTO PyHKLMOHMPae Ha NPOU3BOAOT.
= _——m

OBOj hEeHOMEH UCTO Taka ce CnyyyBa U Kaj NPOM3BOAN HA TPETU CTPaHU U He MOXe Aa
6uge npuymHa 3a 3amMmeHa uUnv Bpakake Ha napw.
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* Bo 3aBWCHOCT 071 MECTOTO Ha rnefake Moxe Aa 3abenexuTe pasnmyHa OCBETNEHOCT 1
60ja Ha ekpaHOT (neBo/gecHo/rope/aony).
OBOj heHOMEH Ce [oMKM Ha KapakTepuCTkMTe Ha naHenot. OBa He e NoOBP3aHO Co
nepdopmaHcuTe Ha NPOU3BOAOT, U TOa HE NPeTcTaByBa HENCNPaBHOCT.

« [lonroTpajHOTO NpuKaxyBake Ha HEMOABWXHA CNvKa (Ha Np. eMUTyBakE Ha NMOro Ha KaHar, MEHW Ha eKpaH,
cLeHa of BUAeO Urpa ) Moxe Aa Npean3BuKa oLTeTyBake Ha eKpaHoT, LTO pe3ynTupa co edeKT No3HaT Kako
BpeXyBatbe Ha crivkaTa. [apaHuujaTa Ha NPOU3BOAOT He ro MOKPUBA BPEXYBaHETO Ha crvkata.
M36erHyBajTe NpukaxyBare Ha HENOABWIKHA CINVKa Ha eKpaHOT of TeNeBM30pOoT NoJosro Bpeme (2 unm
noeeke yacosu 3a LCD, 1 nnu noseke 4yacosu 3a nnasma).

McTo Taka, ako nogonro Bpeme rnegarte TeneBuanja Co COOQHOC Ha crvkaTa 4:3, Moxe Aa Aojae Ao
BpeXyBatbe Ha crivkaTta Ha paboBuUTe Ha NaHenoT.

OBOj (heHOMEH WCTO Taka ce CcryvyBa 1 Kaj MPOM3BOAUN Ha TPETU CTpaHu 1 He Moxe Aa buae npuynHa 3a
3amMeHa unu Bpakake Ha napu.

FeHepupaH 3BYyK

3BYyk Ha “kpukarbe”: 3BYKOT Ha KpLiKar€e KOj HacTaHyBa 3a BpeMe Ha rnejare UM UcknydyBare Ha
TENeBn3opOT Ce reHepyvpa npu TepMruyko cobrpatke Ha nnactukara 3apagm Temneparyparta v BnaxHocTa.
OBoj Wym e Boobu4aeH Kaj nponssoamTe Kaj kov foara Ao TepMuykmn Aecdopmauun. Bpmuerbe Ha
eneKkTpUYHMTE Kona/syewe Ha naHenort: LLlymM co HUCKo HMBO ce reHepupa Of KoraTta co npekmnonysakbe co
rornema 6p3nHa, Kou ucnopayyBaat rofieMun KONUYMHN Ha CTpyja 3a PYHKLUMOHMPaKe Ha Npoun3eoaoT. LLymot
ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of NMPOU3BOAOT.

OBoj reHepupaH 3Byk He Bnvijae Bp3 nepopMaHcuTe N CUrypHOTO (PyHKLIMOHUPaHe Ha NPOM3BOAOT.

MNOHOTANVIN
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mepawe Ha 3D cnuka (camo 3D mopenwm)

A MPEQYNPEQYBAHE

YcnosuTe 3a rmepawe

* Bpeme Ha rmegare

- MNpwv rmeparse 3D coapxmHu, HanpaeeTe naysa of 5 - 15 M1HYTK Ha cekoj Yac. Mmeparse 3D coapxuHu
NOAOIr Nepuos Moxe fa Npeamnssyrka rnaso6osika, BpTornasuLa unm 3amMop Ha o4mTe.

OHue Kou UMaaT poTOCEH3UTUBHA enUIiencuja U XpoHU4YHU Gonectu

¢ Hekoun KOpUCHULUM MOXe [a [oXMBeaT Hanaa nnu gpyrm HeHopmMmanHu CMMNTOMU KOra ce U3NOoXeHU Ha
Tpenepewe Ha CBETNMHA Unu oagpeaeHn cekseHum og 3D cogpxuHu.

* He rnepajte 3D Buaeo ako YyBCTByBaTe rafere, ako cte GpeMeHn u/unm nmare XpoHuyHa Gonecrt kako
enwvnencwja, cpuesu Npobnemun unu HapyLlyBaHe Ha KPBHUOT NMPUTUCOK, UTH.

« 3D COAPXNHUTE HE Ce npenopadyBaarT 3a inua Kou cTpagaart o4 CTepeo crnenuno nnu ctepeo aHomanMja.
Moxe na ce poxvisear ,El,BOjHI/I CITUKU Unun HeI'IpVIjaTHOCT npuv megakeTo.

* Ako nmate ctpabusam (Lwanuem oun), ambnuonuja (cnab Bua) unu acturmaTusam, Moxe Aa umate npobnemu
€O OoceToT 3a Anabo4nHa v NecHo Aa NoYyBCTByBaTe 3aMop 3apaau ABojHM cnvkv. Ce nNpenopayyBaar noYecTy
naysu Bo OfHOC Ha NPOCEKOT 3a BO3PaCHU.

¢ Ako BNOOT BU Ce pa3nuKkyeBa Mefy AEeCHOTO U NeBOoTO OKO, KopermpajTe ro BUOOT npea Aa rmeparte 3D COAPXNHA.

CuMnNTOMM KOU HanoXxyBaaT NnpeKuHyBaH-€ Ui Bo3apXKyBake o[ rmegame 3D COAPXUHU

 He rnepajte 3D coapuHmM kora YyBCTBYBaTe 3aMOp Of HEJOCTATOK Ha COH, MPeMHory paboTa uUnm nueke.
* AKO MoYyBCTBYBaTe HEKOW Of} OBWE CUMMTOMM, NPeCcTaHeTe Co KopucTerbe/rneaawe Ha 3D coapXuHu 1
[I0BOMHO 0AMOpeTe Ce AoAeKa CUMNTOMUTE He UCHEe3HaT.
- MNocoBeTyBajTe ce CO JOKTOP ako CUMNTOMUTE MPOAOIKAT U NoHatamy. CumMnToMute MoXxe fa BkIydyBaaT

rnaBoborika, 6ornka Bo o4uTe, BpTOrnasuLa, ragewe, nannurauvja, 3amatysare, HernpujatHo 4yBCTBO,
[OBOjHa Ccrnvka, BU3yernHa HenpujaTHoOCT Unu 3amop.
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& BHUMAHWUE

YcnoBute 3a rmegawe

¢ PacTojaHve Ha rmegate

- Mpu rmepare 3D coapxuHn oapxyBajTe pacTojaHne koe e 6apem AsanaTtyi Noronemo of AvjaroHanara
Ha eKkpaHOT. AKO NOYyBCTBYBaTe HenpujaTHOCT Npu rmeaame 3D coapxuHn, npemecTteTe ce noganeky oA
TENeBN30pOT.

« MNosuuujaTa 3a rmepar-e
- [nepajTe Taka LUTO LIEHTApOT Ha ekpaHoT Aa BU BGuae BO BUCKHHA Ha O4MTE U CO [MaBaTta ucnpaseHa
[AVpeKTHO HaHanpen. Bo cnpoTtveHo, MOXe Ja He GuaeTte BO MOXHOCT Aa rnegate 3D coapXuHW NpaBuHo.

& @ @&
T

- Kopucteweto/rnenameto 3D coapxuHu Kaj Aeua Ha Bo3pacT nog 6 roguHu e 3abpaHeTo.

- Heua nog 10-rogmwwiHa Bo3pacT MOXxe Aa pearvpaat 6ypHo v ga ce Bo3byaaT npemHory buaejkv HMBHaTa
BM3MWja e BO pa3Boj (Ha np.: Aa ce obuaysaar Aa ro gonpar ekpaHoT UMK Ja CKOKHaT BO Hero. [MoTpebHo e
crneuujanHo HaarneayBake 1 BHUMaHWe 3a Aeua kou rmeaaat 3D coapxuHu.

- Jeuata nmaart noronema 6UHoOKynapHa Hecpa3mepHoCT 3a 3D npe3eHTauum OTKONKY BO3pacHUTe
6upaejkn pactojaHMeTo nomery o4MTe UM € NoMarno of OHa Kaj Bo3pacHuTe. 3aToa Tue rnegaart noronemMa
cTepeockorncka AnaboynHa Bo cnopeaba co Bo3pacHuTe 3a ucrata 3D crnuka.

* TuHejyepun

- TuHejepuTe nog 19-roguiiHa BO3pacT MOXe Aa pearnpaart Cco nororiema 4yBCTBUTENHOCT 3apaau
cTumynaumjaTa of ceeTnunHata Ha 3D coppxuHuTe. CoBeTyBajTe rv Aa He rmepaat 3D copgpXKvMHM nogonro
Bpeme Kora ce YyMOPHMW.

* MocTapu nuua

- MocTtapuTe nuua moxe Aa 3abenexar nomanky 3D edekTn Bo cnopeaba co mnagute. He cegete nobnmcky

[10 TENEeBU30POT Of NpenopayaHoTo pacTojaHue.

mepamse n BO3pacTt

Mepku Ha NpeTnasnMBOCT Npu KopucTekwe Ha 3D ounna

* ObpHeTe BHUMaHWe da kopuctute LG 3D ounna. Bo cnpoTtnsHO, MOXe Aa Aa He 6uaete BO MOXHOCT Ja
rmepate 3D B1aeo npaBumHo.

* He kopuctete rm 3D o4ymnata HamecTo BalUMTe HOPMaIHK O4Ma, odnnarta 3a CoHLE UMK 3aluTUTHUTE ounna.

» Kopuctereto Ha moaudukyeaHu 3D ounna Moxe fa NpeamnsBmka 3aMop Ha ouuTe Mnm nsobnuyyBatbe Ha crnukara.

* He uyBajTe rv 3D ounnata Ha eKCTPEMHO BUCOKM UMK HUCKK TemnepaTtypu. Toa ke npeanssuka aedopmaumm.

« 3D ouunata ce KpLIuBK 1 NECHO MoXe Aa ce usrpedar. Mpu Gpuiuere Ha NeknTe cekorall KOpUCTETE Meka 1
uncta kpna. Hemojte aa rv rpebete nekute Ha 3D ounnarta co ocTpu NpegmeTy unu aa ru ynuctute/6puiere co
XemMukanmu.

* Mpu mepatbe 3D BKAEO Noa HEOHCKa CBETMNHA MM CO NlaMnu o Tpu GpaHoBK AOMKMHK, MOXe Aa fobueTe
npuBma Ha Tpenepene Ha ekpaHoT. Kora oBa ke ce cnyuu, UCKNy4eTe ja cBeTNMHaTa Unn Hamarnerta ja.

 [pyrute enekTpoOHCKN UM KOMYHMKaLMCK ypeaun Tpeba Aa buaat ncknyyeHy unm aa ce TprHat nopganeky
o[ TeneBun3opoT buaejkn Moxe Aa npean3BuKaaT Npeykn 1 a OHEBO3MOXKAT nNpaBuiHo paboTtere Ha 3D
dyHKumjaTa.

 Kora rmepare Tenesu3auja nerHatu gony, 3D cnvkata moxe ga uarnefa noteMHa Unv HeBUANMBA.

MNOHOTANVIN



=
>
=
m
p=1
o
=
o
=
=

12 COCTABYBAHE /1 MOAMOTOBKA

@) 3ABENEWKA

« MNpukaxaHaTa crnvka Moxe Ja ce pa3nukyBa of BalUMOT TENeBU30p.

¢ OSD (On Screen Display - npuka3s Ha ekpaHOT) MOXe Marnky Aa ce pa3nukyBa of NPUKasoT LUTO € AafeH BO
oBa ynaTcTBo.

« [locTanHute MeHMWja 1 onuUMKn MOXe Ja Ce pa3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of BME3HUOT U3BOP UM MOAEMNOT Ha
NPOU3BOAOT KOj F0 KOPUCTUTE.

* Bo ngHuHa, Ha oBoj TeneBM3op Moxe Aa My 6uaat AoaaaeHn HoBU chyHKLMK.

* TeneBM30pOT MOXe [a Ce CTaBW BO PEXMM Ha NOArOTBEHOCT 3a 4a Ce HaManu NoTpoLlyBayvkaTa Ha eHepruja.
OcseH Toa, TeneBn3opoT Tpeba Aa ro ucknyynTe JOKONKY Hema Aa paboTn Hekoe Bpeme, buaejkn Ha Toj
HauuMH Ke ja HamanuTe NoTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja.

« MNoTpoluyBaykaTa Ha enekTpuyHaTa eHeprija Moxe 3Ha4MTENHO Aa Ce Hamarnu JOKOMKY ro HamanuTe HUBOTO
Ha OCBETMNEHOCT Ha CruKaTa, Co LITO ke ce Hamanat U BKYNHUTE TPOLLIOLM Ha KOPUCTEHE Ha TENEBU30POT.

COCTABYBAHKE U NOAIOTOBKA

PacnakyBame

MpoBepeTe fanu Bo KyTujata Ha NPOM3BOAOT M MMa enemeHTuTe nogory. [IoKONKy HeaocTacyBa HeKoj Aen of
onpemara, obpareTe ce 40 NoKanHMOT NpoAasady Kaj Koj CTe ro Kynune npovssogoT. Crvkute Bo oBa ynaTcTBo
MOXe [1a Ce pasfnvKyBaar ofl pearHuoT Npou3soa v aerl.

— A BHUMAHUE

« 3a pa 06e36eamTe cUrypHo v JONroTpajHo KOPUCTEHE, HEMOJTE Aa KOPUCTUTE HEOZOBPEHM NpeaMeTy.
* Kaksy 6110 oluTeTyBarba U NoBpean HactTaHaT 3apaav ynotpeba Ha HeofoGpeHn NpeameTy He ce
ondpaTteHun co rapaHuujaTa.

* OfpeneHy MoAeny Ha eKpaHoT UMaart NpureneH TEHOK Croj U Toj He CMee Ja ce OTCTpaHyBa.
N

— @ 3ABENEWKA

* EnemeHTUTE KOM CE UCnopadyBaaT Co BalUMOT NPOM3BOA MOXE [la Ce pas3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of
Mopernor.

* CneuudmKaummnTe Ha NPOM3BOAUTE UMW COAPXMHATA Ha OBa yNaTCTBO MOXe Aa buaat npomeHet 6e3
NPETXOAHO M3BECTYBame 3apaan HaarpadyBake Ha (hyHKUMWUTE Ha MPOU3BOAUTE.

¢ 3a ontumanHo noep3ysawe, HDMI kabnute n USB ypeaute Tpeba aa umaat nexuwte co agebenunHa
nomana og 10 MM v WwmpounHa nomana o 18 mm. fokonky USB kabenot nnu USB MmemopuckvoT ypea He
Moxe Aa ce BMeTHe Bo USB Bne3ot Ha TeneBu3oporT, ynotpebeTte npodomkuTeneH kaben koj noaapxysa
USB 2.0.

*A= 10 Mm
*B= 18 mm
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OaneynHcku MarunyeH gane4ymHcku
ynpaByBay n ynpaByBau, 6atepuu
6atepumn (AAA) (AA)

(Camo PB66**) (Camo PB69*)

YnarcTBo 3a
KOPUCHUKOT

|

=Y
W

ar

®epuTHO jagpo
(Bo 3aBucHoOCT o
MozenoT)

Kaben 3a Teno Ha apxau /
HanojyBake OcHoBa Ha apXxay

3aBpTKM 3a Apxay
3EA, M5 x L25

3aBpTKM 3a Apxay
4EA, M4 x L14

Jlennue enemeHT 3a
apxayor

(Bo 3aBucHoOCT of
Mmozenor)

MNOHOTANVIN
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— @ 3ABENEWKA N
* EnemeHTuTE KOU CE uncrnopavyeaat CO BaLLUMOT NPOU3BOA MOXe Aia Ce pas3nukyBaaTt BO 3aBUCHOCT

0f MOZENOT.
L CneLlMd)MKaLlMMTe Ha npoun3BoguTe Unn cogpXXnHata Ha oBa ynaTCTBO MoXe aa 6|/|,an npomMmeHeTn

6e3 NPETXOHO N3BECTYBakLE 3apaau HaArpaayBarse Ha yHKLMUTE Ha NMPON3BOANTE.

Kako aa ro Kopuctute hepuTHOTO jaapo

- Ako nma net epuTHU jagpa, cnegeTe rv HanatcTBujata o cnvkute 1 1 3.
- Ako nma LecT epuTHU jagpa, cnegeTe rv HanaTtcTBujata of cnvkute 1, 2 n 3.

1 KopucTete ro hep1THOTO jagpo 3a HaManyBame Ha ENeKTPOMarHeTHUTE Npeyky Bo kabenoT 3a
HanojyBare. HamoTajTe ro egHall kabenoT 3a HanojyBare Ha epUTHOTO jaapo.

MocTaBeTe ro hepuTHOTO jaapo BrnM3y A0 TENEeBU3OPOT U SUAHNOT MPUKITYHOK.
[koH suaHnoT -—Q“" ’ [koH @
NPUKITYYOK] SN TenesmsopoT] (upHO)
[Crvka 1] [Mpecek Ha

2 KopucTeTe ro hepuTHOTO jaapo 3a HamaryBakbe Ha enekTpoMarHeTHUTe npedkn o PEPUTHOTO jaapo]

kabenorT. MocTaseTe ro hepuTHOTO jaapo 6nn3y A0 TENEBU3OPOT.

Hamortajte ro komnoHneHTHUOT Y, Pb, Pr, L, R kaben egHaw Ha eputHo jagpo.

[koH
Tenesm3opoT]

[koH HapBOpeLLHMOT
yped]

[Cnuka 2-1]

Mpunbepete 1 ondatete rn komMnoHeHTHWOT Y, Pb, Pr, L, R n scart kaben co nomoLu
Ha ®epuTHO jagpo

©

[KOH HaJBOPELIHMOT [KOH (upHo)

- ypeq] Tenesn3opoT] [Mpecek Ha
—_— epUTHOTO jaapo

r;n [Cruka 2-2] 10 mm(+ /-5 mm) ep Janpo]

°

g Hamortajte ro PC ayavo kabenot egHalu Ha PepuTHO jaapo.

=

= [koH HapBopewHmoT  arf  [inni=—=)! [KkoH

ypea] ? Tenesn3oporT]
[Cruka 2-3] 10 mm(+ /- 5 mm)
3 KopwucrteTe ro hepUTHOTO jafpo 3a HaMmanyBake Ha enekTpomMarHeTH1Te npeyki Bo LAN A B
kabenot. HamorajTe ro LAN kabenot eaHall Ha hepuTHOTO jagpo B v TpunaTu Ha deputHOTO (cvBo) | (cueo)

jagpo A. lMocTageTe ro thepUTHOTO japo 6rny [0 TENEBMU3OPOT U HAABOPELLHMOT ypes.

[KoH HaaBopeLHNOT @ @

ypea]

[Cnuka 3] [Mpecek Ha epuTHOTO
janpo]

[koH
Tenesn3opoT]
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OppenHo KynyBake

[Jopatounte co oAgaenHo Kynysare Moxar Aa 6uaar npoMeHeTH 3apaam nofobpyBarbe Ha KBanutetor 6e3
npeTxoaHo n3BecTyBare. ObpareTe ce [0 BAWMOT NpojAasady 3a Aa rv HabasuTe OBUE ereMEHTH.

Osue ypeay paboTar camo Co OApefeH! MOAENK.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500

3D ouuna Marunyen Kamepa 3a Bugeo Wi-Fi / Bluetooth
[aneynHcKkm noBuum MpumonpepaBaten
ynpaByBay

AN-TP300 AN-TD200 LG ayauo ypea AN-BL***

Mexkano Ha gonup, Mpumonpenasaten Ha BeaxuueH IR Gnactep

NpUKIyYHa OCHoBa NeHKanoTo Ha gonup

Co neHkanoTo Ha Aonvp, TENeBM3opoT Ke
MOXeTe Aia ro KOpUCTUTE Kako MOHUTOP Ha
fonup, co unu 6e3 HeroBo NOBp3yBak-e Ha
PC. NoTpe6Ho e aa KynuTe NeHkano Ha
ponvp (BKMyYyBajku 1 Apxay) 3aefHo co
npvmonpeaasarten.

KomnaTmnounHocT PB66**

PB69**

AG-S3**
3D ounna

AN-MR500
MaruyeH ganeyvHcky ynpasyBay

AN-VC5**
Kamepa 3a B1aeo nosuum

AN-WF500
Wi-Fi / Bluetooth .
Mpumonpenasaten

AN-TP300
MeHkano Ha gonvp, .
NpyYKny4YHa ocHoBa

AN-TD200
Mpumonpenasaten Ha .
NeHKanoTo Ha fonup

LG ayavo ypen . .
AN-BL*** . .
BeaxwuyeH IR 6rnactep (Bo 3aBuCHOCT 0, MOAEenoT) (Bo 3aBuCHOCT o MOAenoT)

VmeTo Ha mogenoT unu ,Ell/lsajHOT MoXe Aa bupaTt NpoMeHeTH BO 3aBUCHOCT Of axypupaheTo Ha beHKLI,VII/ITe

Ha npon3BoaoT, n0TpeG|/|Te U1 NOJNMUTUKUTE Ha NMPOU3BOAUTENOT.

* Co AN-WF500, moxeTe fa KOpUcTUTe MarvyeH ganednHcku ynpasyBay, LG ayavo ypen (6e3xu4yHo) n 6e3xunyeH

IR 6nactep. MNotpebHo e aa kynute AN-WF500. (Camo PB66**)

MNOHOTANVIN
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OdenoBu n Konynkwa

— ExpaH

wﬂ
< §/ |

3ByYHULM

I— CeH30p Ha AaneyvHCKMOT yrnpaByBay

L— MHavKaTop Ha HamnojyBate

LlojcTmk Konue
(* OBa kon4e e NOCTaBEHO MOA, EKPAHOT Ha TENeBM30POT.)
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« CBeTnunHaTa Ha UHAMKATOPOT 3a HanojyBake MOXETE Aa ja nocTaBuTe Ha BknyyeHo unu VicknyyeHo npeky
n3bupare Ha AYAMO Bo rmaBHUTE MeEHUja.

@ 3ABENEWKA 1




COCTABYBAHE 1 MOAMOTOBKA

Kopucteme Ha L10jcTUK KOn4yeTo

[Mpeky NpUTUCHYBaKE U NOMECTYBaHE Ha LI0OjCTUK KOMYETO Harope, Hafony, HaneBo Nnu HagecHo, ke Moxere
eJHOCTaBHO [a ynpasyBaTe CO (MyHKLUMUTE Ha TENeBnU30pOT.

OCHOBHM hyHKLUM

17

Kora TeneBu3opoT e ucknyyeH, noctaBeTe ro NPCTOT Ha LIOjCTUK
BknyuyBame
KOM4eTo, NPUTUCHETE ro eAHall U OTnyLUTETE rO.

Kora TeneBm3opoT e BKIy4eH, NoCTaBeTe ro NpCToT Ha LIojCTUK
KOMY€ETO, MPUTUCHETE 0 eAHALL BO TPaek:e Of HEKOSKY CEeKYHAN 1
oTnywrTeTe ro.

UcknyyyBame
(Cenak, fOKOMKY Ha eKpaHoT e NpukaxaHo konyeto 3a MeHu, co
NPUTUCHYBaH-€ 1 3a4pXyBake Ha LI0jCTMK KOMYeTOo Ke MoxeTe Aa
nanesete og MeHuTo.)
KoHTpona Ha | [JokonKy ro noctaBuTe NPCTOT Ha LI0jCTUK KOMYETO M o NMPUTUCHETE
M jaumHaTa Ha HaneBo UNV HagecHo, ke MOXeTe Aa ja NpunaroguTe jaymHara Ha
3BYK 3BYKOT Ha CakaHOTO HMBO.

ﬂOKOJ'IKy ro NoCTaBuUTE NPCTOT Ha I,.IOjCTI/IK KOMYeTo M ro NpuTucHeTe

KoHTpona Ha )
Harope unv Hagony, ke MoXxeTe [ia ce ABWKUTE HU3 3a4yBaHNTe

nporpamure
porp nporpamMu.
@ 3aBENEWKA \
» Kora ke ro noctaBute NpCTOT Ha LIOjCTMK KONYETO U Ke NPUTUCHYBaTe Harope, Hafdosy, HaneBo Uy HagecHo,
BHMMaBajTe [ia He ro NPUTUCHETE LIOjCTUK KonYeTo. AKO MPBO ro NPUTUCHETE LIOjCTUK KONYeTo, Hema Aa
MOXeTe Aa ja npunarogysaTte jadvHaTa Ha 3BYKOT W 3a4yBaHUTE nporpamMu.
J

MpunarogyBake Ha MEHUTO

Kora TeneBu3opoT e BKIy4eH, NPUTUCHETE o efHALL LIOjCTUK KOMYETO.
lMpeky MoMecTyBatbe Ha LOjCTUK KOMYETO Harope, Hafosy, HaneBo UM HAaZecHo, Ke MOXeTe Aa v NpunaroauTe
enemeHTuTe o MeHujaTa (&, £ X (&),

TeneBusoport e .
VcknydyBakbe Ha HanojyBaH-eTo.

UCKNyYeH
MopecyBamwa MpuvcTan Jo rmaBHOTO MEHM.

'v 6puLle npukasnTe Ha ekpaHoT M Bpaka Ha rmefame
3aTrBopu P P P P A

Tenesuavja.

h| X & C

Bne3seH cnucok | [pomeHa Ha N3BOPOT Ha Bie3eH curHan.

MNOHOTANVIN
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I'Io,quHyBal-be 7] npeHecyBal-be  [pu npeHecyBake Ha ronem Tenesm3op, NoTpebHo
€ y4ecTBO Ha Hajmarnky 2 nuua.

Ha Tenesn3opor * MNpy pa4yHo NpeHecyBare Ha TEeNeBN30POT,
[ApXeTe ro TeneBM3opoT Kako LUTO € NpUKaxaHo Ha

Mpu npeHecyBake U NOAWUTHYBaH-€ Ha TeNeBM30pOoT, crieaHaTa cnuka.

npounTajTe rn cnegHUTe HanaTcTBYja 3a Aa ce
cnpeyu rpebere nnu oLTeTyBake Ha TENeBU30POT
1 3a 6e3begHo npeHecyBakbe 6e3 ornea Ha BUAOT U
ronemuvHara.

/\ BHUMAHME
* /136erHyBajTe cekakBo fonmparbe Ha eKpaHoT,
6uaejkvn Toa Moxe Aa pesynTupa BO OLITETYBaHke
Ha eKpaHoT.

« Ce npenopayyBa TeneBn3opoT Aa ce NpeHecysa

BO KyTujaTa Uiy MatepujanoT 3a nakysare Bo KoM * Mpy NperecyBatse Ha TeNeBM3opOT, HemojTe Aa
TENEeBM30POT OPUrMHANHO 61N ncnopayaH. O 13N0XyBaTe Ha HULLAH-e UM NpekymepHu
BUGpaLuu.

* MNpen npemecTyBake UNv NOAUTHyBake Ha

TeneBM30pOT, OTKa4yeTe ro kabernoT 3a Harojysatbe Mpy npeHecyBak-e Ha TeNnesnsopoT, sanpxere
W cuTe Kabnu. r0 BO MCrpaBeHa norox6a, HUKoral HemojTe aa

ro 3aBpTyBaTe CTPaHUYHO UM Aa ro HakocyBaTe
HaneBo U1 HagecHo.

He npumeHyBajTe npekymepeH NpMTUCOK Koj 61
npeansBuKan NPeBUTKyBaH-e/3aKpuByBam-e Ha
pamkara Ha Kykuwiteto, buaejkn Toa Moxe Aa ro
OLUTETU EKPaHOT.

* Kora ro apxwTe TenesusopoT, ekpaHoT Tpeba ga
61ae 3aBpTeH CNPOTUBHO Of BaLLETo Teso 3a Aa ce
n3berHe owTeTyBame.

NMocTtaByBare Ha Maca

1 TogurHeTe ro TENEBM30POT W 3aKoceTe 1o Mo
notpeba 3a Aa fojae Bo ucnpaeeHa nonox6a Ha
macara.

- OcrtaBete npocTop oa 10 cM (MMHUMYM) of
SUAOT 3a NpaBuHa BeHTUNauwja.

* LIBpcTO ApxeTe ro ropHUOT U AONHWOT Aen Of
pamkaTa Ha TeneBn3opoT. BHumasajte aa He v
APXWUTe NPOSVUPHUOT Aen, 3BYYHUKOT MK AenoT 3a
pelueTka Ha 3BYYHUKOT.

e
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2 ToBp3eTe ro kabenot 3a HarojyBame CO LUTEKep Ha sua.

A BHUMAHUE

* HemojTe Aa ro noctaBsyBaTe TENeBU30POT BO
6n13nHa Ha M3BOpM Ha TonnmHa, Gruaejkn moxe
TOa MoXe [a npeaussrka noxap unu apyra
wTeta.




COCTABYBAHE 1 MOAMOTOBKA 19

MpuuBpPCTYBake Ha TeNeBU30OPOT Ha suf MoHTupame Ha supg,

OBaa (yHKUMja He e focTanHa 3a cuTe Moaenu.
( yHKuvj A A ) BHuMaTenHo npukayerte ro onuuoHanHMoT Hocay

3a Ha suj Ha 3afHaTa CcTpaHa o[ TeneBn3opoT U

......... MHCTaNMpajTe ro HOCa4oT Ha UBPCT SUZ Nof Npas aron
s = BO OZIHOC Ha MoAoT. Mpu NpyKauyBak-e Ha TeNeBU3opoT
Ha ApYrV IPafexXHN MaTepujani, Be MonuMe obpateTe
g | ce 10 kBanudnKkyBaHo nnLe.
—r— LG npenopauysa MOHTUpaHEeTo Ha sua aa buae

M3BPLUEHO O KBAIM(UKYBaHO NMPOECHOHaHO nuue

3a MHCTanupake.

1 BwmeTHeTe rv 1 npuuBpcTeTE ' 3aBPTKUTE CO OTBOP,
MM HOCauMTe 1 3aBPTKUTE Ha 3afHaTa CTpaHa of
TEeneBn3opoT.

- AKo “Ma BMeTHaTO 3aBPTKM Ha MECTOTO
3a 3aBpTKM CO OTBOP, NPBO M3BaJeTe M
3aBpTKUTE.

2 MoHTupajTe rm HocauuTe 3a sua Co 3aBpPTKUTE Ha <9\
SUAOT.
Ycornacerte ja no3vuujata Ha HocauuTe 3a sug co Tpeba na KopuCTUTE 3aBPTKM 1 HOCAY 3a Ha SWa Kou
3aBpTKUTE CO OTBOP MOCTaBEHW Ha 3agHaTa cTpaHa v 3agosonysaat VESA craHgapante. CtaHaapaHnte
o[} TENEBU30POT. AMMEH3UN Ha KOMMNMETUTE 3a MOHTUPak-e Ha sup ce

3 LiBpcTo noBp3eTe r 3aBpTKUTE CO OTBOP U HOCAYUTE  onuLIaHW BO crieaHara tabena.
3a sWA CO U3APXKIUBO jaxe.

BHI{IMaBajTe [a 3a4pXuTe Xopu3oHTanHa nonoxota OppenHo kynyBakse (Hocay 3a MOHTUpaH-e
Ha jaxeTo.
! Ha sua)
— A BHUMAHUE N 50/60PB66**
) Model PB69**
« BHumaBajTe feuata Aa He ce kadyBaaT Unu ga 50/60PB69
Ce ApXaT Co CBojaTa TEeXMHA Ha TeneBu3opoT. VESA (A x B) 400 x 400
CraHpappaHa 3aBpTka M6
0 3ABENELIKA Bpoj Ha 3aBpTKKN 4
\ |Hocau3a PSW420BX
« KopucrteTe nnatgopma unm opmap kou ce npUUBpPCTYBake Ha sug
[OBOIMHO LBPCTU U rOfieMu 3a 4a OBO3MOXaT
6e36eaHa nogapLUKa Ha TeneBu3opoT.
¢ HocauwnTe, 3aBpTKUTE U jaxknkbaTa He ce A
ucrnopavysaart. [lononHuTenHa onpema MoxeTe BI
Oa HabaBuTe o[ BALLMOT JlokarneH npogasauv. :

MNOHOTANVIN
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20 COCTABYBAHE /1 MOAMOTOBKA

__ /\ BHUMAHME

* NpBO OTKayeTe ro HanojyBakETO U AypU Notoa
npemecTyBajTe ro U MOHTUPAjTe ro TENeBU3opoT.
Bo cnpotuBHO MOXe Ja Aojae A0 enekTpuyeH
yAap.

AKO TENEBM3OPOT r0 MOHTUPATE Ha TaBaH

UK 3aKOCEH suf, Toj MoXe Aa nagHe v aa
npeav3Brka Cepuo3HN NoBpean.

KopucteTe aBTOpuravpaH LG Hocad 3a sug u
obpaTeTe ce [0 NOKanH1OT Npofasay unu
KBannukyBaHo nuue.

[apaHuujaTa He ondaka KopucTere Ha Hocau
3a MOHTUpake Ha sua Npou3BefeH of TpeTa
cTpaHa.

HemojTe npemHory Aa ru 3aTerHyBarte 3aBpTKUTE
buaejkn Toa MOXe Aa Npean3BrKa OLUTETYBake
Ha TEneBM30pOT M Aa ja NOHMLUTK BallaTta
rapaHuuja.

KopucTeTe 3aBpTku 1 HOCay 3a Ha sui Kou

v 3agoBonyBaat VESA ctaHgapauTe. Kaksu
6uUno owTeTyBaka Unu NoBpeamn HacTaHaTu
3apaaw norpeLuHa ynotpeba unm Kkopuctere
Ha HECOOMBETEH efleMeHT He ce ondaTeHn co
rapaHuvjara.

— @) 3ABENEWKA

» KopucreTe 3aBpTKM KOM Ce HAaBEAEHWN BO
cneundukaummute 3a VESA ctaHfapaHun 3aBpTKU.

« KomnnetoT 3a MOHTVpak-e Ha sufa BKIy4yBa
ynaTcTBO 3@ MHCTanupawe 1 HEONXOAHW AeNoBy.

« Hocayort 3a npuuBpcTyBare Ha sug e
onuuoHaneH. [lononHuTenHa onpema Moxete aAa
HabaBwWTe of BalIMOT fokaneH npofasay.

 [lomkunHaTa Ha 3aBpTKUTE MOXe Aa Ce pasnvKkyea
BO 3aBMCHOCT Of} HOCa4OoT 3a Ha sua. BHumagajte
[a KOpUCTUTE COOABETHA AOMKMHA.

« 3a noseke nHdopmaumu, nornegHete Bo
ynaTcTBOTO MCMOpPayaHoO Co HOCaYoT 3a Ha sWA,.
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OANEYUNHCKU YITPABYBAY

OBOj €eNneMeHT He ce ucnopadvyesa co cute mogenu.

OnucoT Bo 0Ba ynaTcTBO ce 6a3npa Ha Kon4ukaTa o JaneyqnHCKMOT ynipaByBay.

Be mMonvme BHMMATENHO NpoyMTajTe ro 0Ba ynaTcTBO M KOPUCTETE O TENEBU30POT Ha NPaBUMEH HAUNH.
3a pa rv 3ameHuTe batepunTe, OTBOPETE o kanakoT Ha 6atepuunTe, 3ameHeTe rv 6atepumte (1,5 V AAA)
BHMMaBajku fa ce cosna,qHaT@ " @ KpaeBWTe CO BHATPELLHITE O3HaKM 1 3aTBOPETE 10 KanakoT Ha
GarepunTe.

3a fia v ussaguTe 6atepunTe, U3BPLLETE M1 HEKOPUTE 3a MHCTanMparse Bo obpaTeH pefocnes.

A BHUMAHUE
C )

Q= \Q

Hewmojte na kombuHupate ctapu n HoBu bGatepuwn, Guaejkv Toa Moxe Aa ro oWwTeTV Aane4YnMHCKMOT ynpaByBay.

BHumaBajTe Aa ro HacodyBaTe [aneyMHCKMOT ynpaByBay KOH CEH30pOT 3a AaneynHCKo ynpaByBame Ha Tenesn3opor.

(Camo PB66™)

& (HAMOJYBAHSE) BkryuyBarse 1nm UCKyuyBake Ha TeneBn3opoT.

! SUBTITLE lNo noBuKkyBa NpeTnovnTaHnoT TUTN BO AUrMTanNeH Pexum.
@ «— O rATIO MeHyBam€e Ha ronemmuHara Ha cnukara.
R0 NUT e ) INPUT [MpomeHa Ha 3BOPOT Ha Bre3eH curHan.

@ @ TV/RAD B/E M36op Ha pagvo, Tenesmauncku u DTV nporpamu.

_______ , LIST Mpuctan go 3adyBaHaTa nucTa Ha nporpamu.

"_ LI (MpasHo mecTo) BMeTHyBatse Ha Npa3HoO MeCTO Ha ekpaHckaTa TacTaTypa.
Q.VIEW RBpakat-e Ha npeTxogHo rmefgaHaTa nporpama.
@ FAV lMpucTan fo Bawara nncta Ha OMUIEHN KaHanu.
GUIDE o npukaxyBa BOAMYOT 3a nNporpamu.
MUTEJﬂ WcknyuyBarbe Ha cuTe 3ByLIM.
+ ] - MNpunarofgyBake Ha jadnmHaTa Ha 3BYKOT.
APV [iBuxere H13 3a4yBaHUTE MPOrpamMmn Unm KaHanu.

=

,

<= PAGE — [llpemuHyBaH€ Ha NPETXOAHMNOT UM HapeaHNOT eKpaH.
+ 2 i

T

|

! l || INFO® npernen Ha nHcbopMaLMKTe 3a TeKOBHATA NPOrpama 1 Crivikara.

= P ||l | € SMART Mpucran go Smart nouetHnte MeHuja.
E

| J

L
3
.-
1
|
|
]
]
1
]
]
]
|
|
]
]
]
]

]
E EEE MY APPS Ce npukaxyBa nucraTta Ha anivkaumm.
____ \_,__ ! | Konuukba 3a HaBuraumja (rope/nony/neso/aecHo) ABvmkere HU3 MeHWjaTa unu onuumTe.
OK @ W3bupatbe Ha MeHWjaTa Unu onuumTe 1 NOTBpAYyBake Ha BalUMOT BHEC.
3 BACK Bpakatbe Ha NPeTXOHOTO HI1BO.
SETTINGS [lMpucrtan go rmaBHUTE MeHuja.
EXIT ' 6puile npukasuTe Ha eKpaHOT 1 Bpaka Ha rnefjake Tenesuauja.

n Konuuma Bo 60ja [MpucTtan Ao cneuujantnte dyHKLMN BO HEKOU MeHMja.

(@&D: Upsena, (=): 3enena, (3): XonTa, @&: Cuna)
Q. MENU Mpuctan go 6p3ute MeHwja.
LIVE TV Bpakare Ha Tenesuauja BO XUBO.
KoHTponuu konuuwa (M, P, 11, 4(, W) Koxtpona ep3 MNpemnym cogpxuHute, Time
MachineRe*¥ unu SmartShare meHujata unu Bp3 ypegmte komnatnountm co SIMPLINK
(USB unu SIMPLINK nnu Time MachineRea®),
11 (3AMP3HYBAHE) 3amp3HyBate Ha TekOBHaTa Crvka npu kopuctewe Ha TV, AV,
o —1 KomnoHeHTeH, nnn HDMI BneseH 1ssop.
OO ] REC/X anouHyBare CO CHUMak-e 1 NprKas Ha MEeHU 3a CHUMaks€e. (Camo 3a Moaernv co
1 noaapLuka 3a Time MachinegRea®)

3 SLEEP Ce nocraByBa fomkuHaTa Ha BpEMETO MO KOe TENEBU30POT Ke Ce UCKIyYU.
AD Co npuTucHyBatbe Ha konveTo AD ke ce 0BO3MOXM (pyHKLMjaTa 3a BMaeo/ayamo onuc.
APP/X /1360p Ha n3sop og MHP TV meHu. (Camo 3a Wtanuja) (Bo 3aBUCHOCT 0f MOAEMNOT)
) 8 TENETEKCT KOMYUHA OBue konuutsa ce kopucTaT 3a TeneTekcT.

S

MNOHOTANVIN
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®YHKUMUN HA MATUYHHUOT OANEYUHCKU YTIPABYBAY

OBOj erleMeHT He ce ncnopadysa co Cute moagenu.

Kora ke ce npukaxe nopakata “batepujata Ha MaruyHMOT AanevnHcku ynpaByBay e cnaba.

MpomeHeTe ja 6aTepujaTta.”, 3ameHeTe ja batepujaTa.
3a ga rv 3ameHuTe H6aTepuuTe, OTBOpPETE ro KanakoT Ha baTepuuTe, 3ameHeTe 1 6aTepunte W
(1,5 V AA) BH1MmaBajkun ga ce coBnagHat (B un KpaeBWTe CO BHATPELUHUTE O3HAKN 1

3aTBopeTe ro kanakoT Ha 6atepunTe. BHMMaBajTe fa ro HacoyyBaTe Aane4ynMHCKUOT yrpaByBaY d

KOH CEH30pOT 3a [JaneunHCKo yrnpaByBake Ha TENEBU3OPOT. \‘ n
3a pa rv n3sapuTe batepunTe, M3BpLUETE ' YEKOPUTE 3@ UHCTanupake Bo obpaTeH

penocnes.

A BHUMAHUE
- )

Hewmojte aa KOMOGWHMpaTe cTapu 1 HoBu BaTepum, 6mnej|'<m TOaQ MOXe [a ro owTeTy JanevynHCKNOT yrnpaByBay.

(Camo PB69**)

O (BKNYYYBAHSE) — ©(HA3AD)
BknyuyBatse Unu UckiydyBare Ha /\ Bpakatbe Ha NpeTXoAHNOT ekpaH.

TENeBn3opoT. ©« (Smarthome)
. Mpu1cTan 4o MeHMTo 3a Smart No4YeToK.
Konuuma 3a HaBuraumja &
(rope/nony/neso/aecHo) (U3NE3)

3aTBOpane Ha MeHW.

MpuTtncHyBajTe rm KonunkaTa 3a
rope, Aony, NeBo UNK AeCHO 3a Aa
ce [BIKUTE HU3 MeHNTO. AKO Tn
nputuctete konuunmara N/ < >
floAeka ce KOpUCTU MOKaXxyBa4oT,
noKaxyBa4oT ke ncuesHe of

¢ (MpenosHaBak-e Ha roBop)

APY
eKpaHoT ¥ Marv4yH1OT AaneyvHCKN 1 _|' [iB/Kerse HW3 3auyBaHUTE Nporpamu unu
., 1][2][3] >~
ynpaByBay ke paboTu kako obuyeH x ‘ﬁl}‘ N A KaHanu.
[arneynHcky ynpasyBay. 3a NOBTOPHO A P
NpUKaXyBaH-e Ha MoKaXyBayoT Ha =i 30 [\, /EI]N@PU@T
eKpaHoT, 3aTpeceTe ro Mar4yHUoT ° oo Mpukas Ha [laneuHcKmoT ypasysay Ha
3o
[JaneyvHcky ynpaByBay Haneso u \ ’/AD 7 expan
HafecHo. ° :
s == * MpucTan Ao MEHUTO 3a YHuBep3arnHa
Tpkanue (OK) — KoHTpona. (Bo 3aBUCHOCT oa MoAenoT)
© Tpxanue (OK) * Co NpUTUCHYBak-€e 1 3afpXKyBate Ha
MpuTHCHETe Ha cpeauHaTa Ha p y Py
TpKanuerto 3a Aa n3bepete MeHU. m2s
Co NOMOW Ha TPKANLETO MoXeTe Aa KOMYETO /INPUT KE CE MpUKaKe MeHU 3a
MEHyBaTe MpOrpamy UM KaHaNM W 1360p Ha HafBOpPELLEH ypea Koj e NoBp3aH
: Ha TENeBM30pPOT.
[a ce ABMXMUTE HU3 MEHWjaTa. P
Konuuisa 8o Goja gEKo ncTu 3a mepgawe Ha 3D Bugeo
Mpuctan go cneumjanHute MyHKUUN p .
BO HeKoM MeHHja (Bo 3aBMCHOCT Off MOLLENOT)
% (MICKNYYM 3BYK)
={,|=. G——" VcknyyyBare Ha cute 3ByLN.
Mpunarogysatbe Ha jaunHaTta Ha * Co npuTuCHyBatse 1 3apXyBatbe Ha

3BYKOT. v . .
konueto “4.4p ke ce 0Bo3MOXM (hyHKLMjaTA

3a BMAeo/ayamo onuc.
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MpenosHaBakbe Ha roBop

3a KopucTene Ha pyHKUMjaTa 3a npenosHaBake Ha

roBop MoTpebHo € MpEeXXHO NoBp3yBaH-e.

1. MputucHete ro konyeto 3a Npeno3HaBawe Ha
roBop.

2. Kora Ha neBata cTpaHa o[ eKpaHoT Ke ce
npyviKaxke MPO30peLoT 3a Npukas Ha rnac,
M3roBOpETE LUTO cakaTe.

+ [lpeno3HaBakETO Ha rOBOP MOXe Aa He buae
ycneLuHo ako 36opyBaTte npemMHory 6p3o unm
6aBHO.

« [laneuyvHcK1OT ynpaByBay 3a MarmiHo
[BWXEeHEe HEMOjTe Aia ro KOpUCTUTE noganeky
oA 10 cm of BalIeTo nuue.

« Crankarta Ha npenosHaBame Moxe
[a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of
KapaKTepPUCTUKUTE Ha KOPUCHUKOT
(rnac, nsrosop, UHTOHaUuja 1 6paunHa) n
OMKPY>KYBaH-ETO (LLYM 1 jaunHa Ha 3BYK Ha
TENEBU30P).

Peructpupare Ha MarmyHuoT
AaneyvmHCKX ynpaByBay

HeonxopaHo e aa ce n3spLy ‘Bnapysame’
(perncTpupatrse) Ha MarMYHOT JanevynHCKkn ynpasyBay
CO TEeNeBM30pOT 3a 1a MOXe ynpaByBayoT Aa
YHKLMOHMpPA.

Kako pa ro peructpvpare Aane4mHcKMoT ynpaByBay
3a Maru4Ho gBuxemwe

3a ga ro KopucTUTE MarMyHNOT
[JaneyrHcky ynpasyBaY, NpBO Bnapete
ro CO BaLLMOT TEMNEBU3OP.
1 CraBerte rv 6atepuute BO
Marv4yHVoT AaneyYmHCKM ynpaByBay
1 BKIy4eTe ro TENEeBU30POT.
2 Haco4ete ro marmyHmor
[JarneyvHcKky ynpaByBay KOH
Tenesusoport u nputuckHete ro O
Tpkanue (OK) Ha ganeunHckuoT
ynpaByBay.
[loKorKy TeneBu3opoT He ycrnee
[a ro peructpupa MarvyHuoT
[JarneyvHcky ynpasyBay, obuaete
Ce NOBTOPHO OTKaKo Ke ro
MCKIyYnTE 1 NOBTOPHO KE ro
BKIy4YnTE TENEBU3OPOT.

D

(Tpkanue)

*

Kako aa ro gepeructpuparte ganeumHCKUoT
ynpaByBay 3a Maru4Ho ABUXKEHEe

S VcToBpemeHo nputucHeTe rm
konunsata <D (HA3AL) u {7 (Smart-

(HA3AL) home), Bo Tpaewe of nNeT cekyHau,

PN 3a fa ce peceTupa [lane4nHckmotr

yrnpaByBay 3a MaruyHo [ABUXEHE.

* Co NpUTUCHYBaH€ 1 3aApXKyBate
Ha konyeTo (3 (M3ME3) ke moxeTe
MCTOBPEMEHO [a ro OTKaxeTe U
npepervctpuparte [lane4nHckmor
ynpaByBay 3a MarvyHo ABUKEHE.

(Smart-
home)

Kako aa ro kopuctute MaruyHMoT
AaneynMHCKM ynpaByBay

,\’\ //' e Manky npoTtpecere ro MarmyHnoT
.//\\ AaneyvHck/ ynpaByBay HagecHo
WM HaneBo, UNn NPUTUCHETE U
Konuuk-ata {1y (Smarthome),
©28 3 33 na ce npukaxe
MoKa)kyBa4yoT Ha EKpaHoOT.
(Kaj ogpepenun TV mogenu,
NoKaxkyBayoT ke ce MnojaBu kora
Ke ro 3aBpTWTeE TPKanLueTo.)
AKO MoKaxxyBa4oT He ce KOpUcTu
OfpeneHo BpeMe U MaruyHuoT
JanevynHckn ynpaByBay ce
nocTaBv Ha pamHa nogrora,
NOKaXxyBayoT Ke UcYesHe.
AKO MoKaxxyBa4oT He
hyHKLMOHMPaA paMHOMEPHO,
Torawl MoXeTe fa ro pecetupare
MOKaXkyBa4yoT CO TOa LUTO ke
ro nomectute Ao pabot Ha
eKpaHoT.
MarnyHuot ganeunHcku
ynpaByBay v npasHu 6atepuuTe
no6p3o oTKoNKy obuyeH
[JarneyvHcky ynpaByBay 3apaam
OOMOMHUTENHUTE PYHKLUM.

MNOHOTANVIN
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24 PYHKLIMN HA MATUYHUOT OANEYNHCKK YTMTPABYBAY

MepKVI Ha npeTna3fsiuBocCT npu
KOopuctewe Ha Marm4HmnoT
Aalle4ynHCKU yrnpaByBa4

 [laneuyvHcKMOT ynpaByBay KopucTeTe ro BO pamkuTe
Ha MakcuManHaTta AanevnHa 3a komyHukauuja (10
m). KopucTereTo Ha Aane4ynmHCKUOT yrpaByBaY

Haj oBaa JaneyuHa, Unu Bo Cryyaj kora HeKoj
npegmeT npeyun, Moxe Aa Npean3Buka HeycneluHa
KOMYHwMKaumja.

HeycnelHa koMyHuKauvja Moxe Aa HacTaHe
3apaawv ogpeneHn ypeay Bo 6rnmsuHa.
EnekTpunynnTe ypeam kako MukpobpaHosa

neuka unm 6eaxunyeH LAN nponssog moxe aa
npegv3BukaaT npeykun, uaejku ro kopmcrat

MCTUOT nponyceH oncer (2,4 GHz) kako MarnyH1oT
AarneyvHcky ynpaByBay.

MarnyHuoT aaneunHcky ynpaByBay MOXe Aa ce
oLITETV UNK Aa PYHKLMOHMPA HEVUCTIPABHO ako ce
ucnyw T Unu Guae UsNoXeH Ha NOCUNeH yaap.
Kora ro ynotpe6yBaTe MarmyH1oT AaneunHcku
ynpaByBaJ, BHUMaBajTe Aa He ro yapute Bo Meben
Unn BO Apyrv nyre.

MpounsBoanTenoT 1 NHCTanaTepoT He MOXe Aa
o6e3benar ycnyrvm noBp3aHn Co YoBekoBaTa
6e36eHOCT 3apaan MOXHOCTa of MNojaBa Ha NpeYku
o[ enekTpomMarHeTH 6paHoBM Kaj 6e3KMYHINOT ypes.
Ce npenopadyyBa npuctanHaTa Touka (AP) na buge
rnoctaBeHa nogarneky og 1 m of TeNeBU30POT.

AKo npucTanHaTa Todka e nobnmcky og 1 m,
Marv4yHVoT AaneymHCKM ynpaByBay MoXe Aa He
(PYHKLIMOHMPA KaKo LUTO Ce 0YeKyBa 3apajm Npeyku
Ha dpekBeHUumTE.



YMNOTPEBA HA YMATCTBOTO 3A KOPUCTEHSE / OOPXKYBAHE 25

YNOTPEBA HA YNATCTBOTO OAPXYBAHE
3A KOPUCTEHE

1 MputucHete ro konyeto 42 SMART 3a ga

Yucrerwe Ha TeneBU3OpoOT

npuctanuTe 4o Smart NO4YeTHOTO MEHW. PenoBHoO BpLueTe YnCTee Ha BalLMOT TENEeBN3op 3a Aa
2 Wabepete MOAECYBAHA = MOALAPLLKA. AoGweTe HajaoGpy nepdopmaHcy 1 Aa ro NPoAoIKUTE
3 W3bepeTte YNaTcTBO 3a KOPUCTEHsE U NPUTUCHETE PaBoTHNOT Bex.
ro Tpkanue (OK).
— /\ BHUMAHME
@ I'IO,D,,D,PLLI KA « [pBo, He 3abopaBajTe Aa ro uckny4mTe
HanojyBar€eTO 1 [ia ro oTkaunTe kabenot 3a
— Hanojysatse 1 cute apyrv kabnu.
« Kora TeneBusopoT Tpeba aa 6uae octaBeH 6e3
@ Haf30p U1 HeMa Ja ce KOpUCTY NMOZOITo Bpeme,
oTKayeTe ro kabenoT 3a HamnojyBate 0 SUAHVOT
e LUTeKep 3a [ja CNpeYnTe MOXHO OLUTETYBaHE Of
1Y rPOM Wnn CTPYjHU yAapu.
Q
v EkpaH, paMka, Kykuwite v gpxayd
* 3a Aa M3BpLUMTE OTCTPaHyBake Ha Npas 1 Manu
S YNaTcTBO 3a KOPUCTEH-E HeYncToTUU, N3GpHULLIETE ja MOBPLUMHATA CO CyBa
— 4UCTa U MeKa TKaeHuHa.
©) v * 3a [ja n3BpLUMTE OTCTPaHyBakbe Ha noronemm

HeYncToTUU, N3BPHULLETE ja MOBPLUMHATA CO Meka
TKaeHMHa HaTorneHa BO YMCTa Boga Unv paspeaeH
MeK AeTepreHT. BegHalu noTtoa npebpuiiete co
cyBa TKaeHuHa.

— A BHUMAHUE

* N3bBerHyBajTe cekakBo foNMpare Ha eKpaHoT,
6uaejkn Toa Moxe Aa pes3ynTupa BO OLITETyBake
Ha eKpaHoT.

* Hemojte aa ja TpueTte unu yampare nospLunHata
Ha eKpaHoT CO BalUMTe HOKTW UK OCTpY
npegmeT, Guaejkn Toa Moxe Aa npeausBuka
rpeberbe Ha ekpaHoT U U306nnyyBake Ha
cnvikara.

* HemojTe aa kopuctnTe Kaksu 61UNO XxemMnckn
cpepcTtsa 6yaejkv TMe Moxe Aa ro owteTar
NpOu3BOAOT.

* HemojTe ga npckarte TEYHOCT Ha noBpLUMHaTa.
[lokorky BO TeNeBn3opoT HaBnese Bofda, MOXe
fa fojae Ao noxap, enekTpuydeH ygap unm
HeuncnpaBHOCT.

Ka6en 3a HanojyBame

PenoBHO oTCTpaHyBajTe ja akymynupaHaTa npatwivHa v
HEYNCTOTUUTE Of KaBenoT 3a HarnojyBatbe.

MNOHOTANVIN



26 OTCTPAHYBAHE HA NMPOBNEMU / CIELUN®UKALINA

OTCTPAHYBAHKE HA MNPOBJIEMU

Mpo6nem PeweHue
He e MoxHo ynpaByBatbe * [poBepeTe ro CEH30POT 3a AAaNeqnHCKo yrpaByBate Ha Npoun3BoaoT 1 obuaeTte
Ha TENEBM30POT CO ce NOBTOPHO.
[aneynmHCKUoT ynpasyBay. |  [MpoBepeTe Aanu nomery Npou3BoAO0T U [aneYnMHCKUOT yrpaByBay MMa Hekaksa
npeyka.

« MposepeTe Aanu 6atepunTe cé ywte paboTar 1 Aanu ce NPaBuiHo NoCTaBeHun

CLICIOLIO)

Hema npukas Ha cnuka n « [IpoBepeTe Aanu Npon3BoOAO0T € BKITyYeH.
He ce emuTyBa 3BYyK. « MNpoBepeTe aanu kabenoT 3a HanojyBake e NoBP3aH Ha SUOHWOT LUTEKep.
* MNpoBepeTe Aanu nma Npobnem co SMAHMOT LUTEKEp NPEeKy NOBP3yBake Ha
Apyrv ypeau.
TeneBn3opoT HeHaaejHo « [IpoBepeTe rv NocTaBkMTE 3a KOHTPONA Ha HanojyBakeTo. HanojyBaweTo Moxe
ce BKny4yBa. la uMa NMpekuH.

* MNpoBepete aanu yHKkuMMTE 32 ABTOM. MMpyBae (Bo 3aBUCHOCT of
mozenot) / Tajmep 3a mupyBawe /| BpemMe Ha UCKI. ce akTUBMPaHu BO
nocraekute 3a BPEME.

* [lokonKky Hema Bre3eH curHan kora TeneBu3opoT € BKIyYeH, TeneBn3opoT
aBTOMaTCKV ke ce UCKIy4n no 15 MUHYTU HeaKTUBHOCT.

Mpw nospaysatse co PC * VckrnydeTe/BKyyeTe ro TeNeBm3opoT CO MOMOLL Ha AaneunHCKUOT yrpasyBaY.
(HDMI DVI), ce npukaxysa | « MosTopHo nospaete ro HDMI kaGenor.
Hema curHan’ unn » PecTapTupajTe ro KOMMjyTepoT AoAeKa TENEeBNU30POT € BKITyYEH.

‘HeBaxeukn cpopmar’.

CNELNDOUKALNU

(Camo PB69**)

=

r;n Cneumndukaummn Ha B6eaxmyueH moayn (LGSBWA41)

E 6eaxuyeH LAN Bluetooth

=

% CraHgapn, IEEE 802.11a/b/g/n CraHgapg Bluetooth Bepauja 3.0

2400 po 2483,5 MHz

5150 po 5250 MHz

5725 po 5850 MHz (3a 3emju kou He
ce Bo EY)

PpekBeHTEH oncer PpekBeHTEH oncer 2400 ~ 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

. 802.11b: 15 dBm .
M3anesHa MokHocT 802.11a- 14 dBm M3nesHa MokHocT
(Makc.) g (Makc.)

802.11n - 2.4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

10 dBm unu noHucko

* bugejkn hpekBEHTHNOT KaHan Koj ce KOPUCTM BO 3eMjaTa MOXe [a ce pasnvkysa, KOPUCHUKOT He MOXe Aa
ja npomenn unu npunaroan pabotHaTa chpekBeHLUVja 1 0BOj NPOVN3BOA € NOCTaBeH Cropes pervoHanHara
Tabena dpekBeHLMnN.

* Ypepnot Tpeba ga 6buae nHctanvpaH v ynpaBsyBaH Ha MUHMMAanHO pacTtojaHue og 20 cm nomery ypeaoT v
Tenoto. OBaa chpasa e BO Bpcka co onwtaTta oapeaba 3a BoAere CMeTka 3a KOPUCHUYKOTO OMKPYXKyBake.

Ce01970
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Life's Good

PYKOBOLCTBO lNOJIb3OBATEJIA
PDP TeneBunsop

Mepen Ha4Yanom akcnnyataumm ycTponcTBa BHUMATENBHO
NpoYTUTE HACTOSsILLIEE PYKOBOACTBO M COXPaHUTE ero Ans
OyayLiero ncnonb3oBaHUS.

www.lg.com
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JIMLUEH3WW / MPEOYNPEXAEHME O MPOrPAMMHOM OBECTMEYEHWM C OTKPbITbIM NCXOOHbLIM KOOOM /
2 HACTPOVIKA BHELLHEIO YCTPOWICTBA YIPABIEHUSA

JIMLUIEH3UK

MooaepxviBaeMble NMULEH3WUM MOTYT OT/IMYATLCS B 3aBUCMMOCTY OT MoAenu. [lononHutenbHasi MHopmaums o
NMUEH3MSIX HAXOAUTCS Mo afapecy www.lg.com.

™ ®
terres  HDIM - DX = dts
HD

2.0+Digital Out

NMPEAYNPEXAEHUE O NPOrPAMMHOM OBECIEYEHUU
C OTKPbITbIM UCXOAHbIM KOAOM

[Ins nonyyeHus ncxogHoro koga no ycrnosusam nuueHaunn GPL, LGPL, MPL n apyrvux nuueH3uin ¢
OTKPbITbIM UCXOOHBLIM KOOOM, KOTOPbI COAEPXUTCS B JAHHOM NPOAyKTe, noceTute Beb-canT: http://
opensource.lge.com.

Kpome ncxogHoro koga, Ans 3arpy3kv OCTYMHbI BCE COOTBETCTBYHOLLME YCIOBUS NULEH3WU, OTKa3
OT rapaHTui 1 yBeOMIeHNs 06 aBTOPCKMX NpaBax.

LG Electronics Takke npefocTaBnseT UCXOAHbIN KOA Ha KOMMaKT-Aucke 3a nnarty, kotopas
NMOKPbIBAET CTOMMOCTb BbINOSIHEHUSI ATOW PACCHINKK (B YaCTHOCTU, CTOMMOCTb MeMaHOCUTENS,
nepechbInku n o6paboTkun) nocpeacTsom 3anpocoB B LG Electronics no agpecy: opensource@lge.
com. [laHHOe NpefnoxeHve AeACTBUTENBHO B Te4YeHne Tpex (3) net ¢ AaTbl NpuobpeTeHns n3genus.

HACTPOWKA BHELLUHEIO YCTPOUCTBA YNPABJEHUSA

YT06b! NONYYMTH MHAOPMALIMIO O HACTPOKE BHELLHETO YCTPOMCTBA YNpaBrieHnsl, NOCeTUTe cant
www.lg.com



MPABUIA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

NMPABUIA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTHU

Mpexpae Yem Nonb3oBaTbCS YCTPONCTBOM, BHUMATENBbHO NPOYUTANTE 3TU MHCTPYKLIMN
no TexHuke 6esonacHocTu.

A NPEQYNPEXOEHUE!

* He pasmeluaiite Tenesmsop 1 nynst 1Y B criegytowmx Mecrax:

nof BO3AENCTBMEM MPAMbIX COSHEYHbIX fyYeit;

B MECTax C NOBbILIEHHON BIIaXHOCTbLIO, HAMNPUMeEp, B BaHHON KOMHATE;
BOGIM3M UCTOYHKKOB Tensa, Hanpumep, neyen, oborpesarenei u ap.;

BOMN3M KYXOHHBIX CTOMOB MMM YBMaXHUTENEN, TAe Ha HUX NErko MOXET MomnacTb
nap unu macro;

B MECTax, He 3aLUMLLEHHbIX OT AOXKAS UK BETPA;
BGMM3M COCYAOB C BOAOIA, HAaNpUMep, Bas.

HecobniogeHune YKasaHHbIX Mep NpeaoCTOPOXXHOCTU MOXET MPUBECTU K BO3ropaHuto,
NOPaXeHUo ANEKTPUYECKNM TOKOM, HEUCNIPABHOCTY Unn Aedopmaniyn yCTpOVICTBa.

* He pasmeLluaiite yCTpOMCTBO B MeCTaXx, i€ OHO MOXET NOABEPrHYTbCS BO3AENCTBUIO
Nbinu.
OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy.

« CeTeBas BuIIKa CNYXUT ANSA OTKIIOYEHNS yCTpoicTBa. Bunka gomkHa octaBatbCst
MCNpaBHOWA.

* He npukacantechb K BUIIKe MOKpPbIMU pykamn. Kpome Toro, ecniv LUHYP BMaXHbIA Unu
MOKPbIT MblIfbIO, KaK CeAyeT NPOoCyLUMTE BUIIKY UMW COTPUTE CO LUHYpPa Mbiflb.
M36bIToYHast Bnara MOXeT NPUBECTU K MOPaXEHWIO dMeKTPUYECKUM TOKOM.

 PoseTka, k KOTOPOUi NOAKIYAETCsi YCTPOMCTBO, [OMKHA ObiTh 3a3emreHa (kpome
He3a3emrsieMbiX YCTPOWICTB).
MHaue BO3MOXHO MOpaKeHMe reKTPUYECKMM TOKOM UMK MHasi Tpasma.

* [INoTHO BCcTaBnaiTe kabenb NMTaHusl B pasbeM.
Ecnu kabenb nuTtaHusi BCTaBNeH HEMMOTHO, MOXET BO3HUKHYTb Noxap.

310 MoXeT NPMBECTU K NOXapy Ui NopaKeHUto 3NeKTPUHECKUM TOKOM.

* Kabenb nuTaHnsa He JOMKEH ConpuKacaTbCsl C TakuMu NpeaMeTamu, Kak HarpeBaTenu.

* He crieqyet CTaBuUTb TSHKENbIE NPEAMETbI MU CaM TENEBU30P Ha LLIHYP NUTaHWS.
OTO MOXET NPUBECTY K NOXKAPY MU MOPAKEHMNIO SNEKTPUHECKUM TOKOM.

WUMNDDAd



4 MPABUITA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

 Bo usbexaHue nonaaaHvisi 4OXOEBON BOAbl N0 aHTEHHOMY kabernio, ero cnegyet
BBOAWTb CHapYXu 3aHusi B NOMELLEHNE CHU3Y BBEPX.
MonagaHve BoAbl BHYTPb YCTPOMNCTBA MOXET MPUBECTU K €0 NMOBPEXAEHUIO U
NOPaXXeHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

[Mpu MoHTaXe Tenesmnsopa Ha CTeHy cnegyet yﬁeJ:lVITbCﬂ, YTO TeneBn3op He BUCUT Ha
Kabene NUTaHUst U CUrHanbHbIX Kabensx.
OTO MOXeT cTaTb NPUYMHOW NoXapa Ui NOPaXeHNUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Z

* He nogknioyaiite CRIMLLKOM MHOTO 3MIEKTPUYECKUX YCTPOWCTB K OAHON po3eTKe.
3T0 MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHUIO MO NPUYMHE NEperpesa.

* [pu NOAKMOYEHNN BHELLHMX YCTPOWCTB CeAnTe 3a TeM, YTOBbI TeneBm3op He ynan
UNW He OMPOKWHYICS.
3TO MOXET NPUBECTU K HAHECEHWIO BaM TPaBMbI UM MOBPEXAESHMIO TeneBnaopa.

[lepxxuTte BNaroHenpoHULaeMbIii yNakoBOYHbIM MaTepuan 1 BUHUIOBYIO YNakoBKY B
MecTe, HeJOCTYNHOM Ans AeTeil.

BraronornoLyatoLiuii Matepyan MoXeT HaHeCTU Bpef, npu npornateiaHuu. Mpu
crnyyaiiHoM nonaaaHuy Matepuana BHYTpb CriefyeT Bbi3BaTb y NOCTpaaBLUEro pBoTY v
06patuTbCs B Gnivkaiiuee meayypexaeHve. Kpome Toro, BUHUIOBAs ynakoBKa MOXET
NPUBECTU K yayLWeHuo. [lepXxuTte ee B HEAOCTYNHOM ANs AeTEN MecTe.

He paspeluainte getsm 3abmpartbes Uin Aepxatbes 3a Tenesusop.
Tenesn3op MOXET ynacTb, YTO MOXET MPUBECTU K TSHKENbIM TpaBMam.

YTunusunpynte ncnonb3oBaHHble 6atapen 4omkHbIM 06pa3om 1 cneguTe 3a Tem, YTobbl
[ETU He NPOrnoTUN KX.
Ecnwu 310 npoun3oLuno, HemeaneHHo obpaTuTeCh 3a MEAULIMHCKOW MOMOLLbIO.

Korga kabenb nuTaHns BCTaBreH B PO3ETKY, He BCTABMSANTE NPOBOAHMUK (Hanpumep,
MeTannuyeckyo cnuuy) B Apyroi koHew, kabens. Kpome Toro, He npmkacamnTech kK
ApYromy KoHuy kabens nutanus, korga kabernb BCTaBIEH B PO3ETKY.

Bo3moxHO nopaxeHne anekTpuYeckm TOKOM.

(B 3aBMCKMOCTM OT MOAenu)

He pa3meLuaiite n He XpaHUTe ropiodme BeLLecTBa OKOMo YCTPOMCTBA.
W3-3a HEOCTOPOXKHOMO OBPALLEHMS C TOPIOYMMM BELLECTBAMU MOXET BO3HUKHYTb B3pPbIB
Unu noxap.

WMNDDAd

He poHsiiiTe BHYTpb YCTPOWNCTBA MeTannuyeckne npeametbl (MOHETbI, 3aKOnku Ans
BOIIOC, CMULIbI, KyCKM NpoBoAa U T.M.), @ Takke NerkoBocniameHsioLecs npeameTb
(Hanpumep, 6ymary nnu cnndku). CnegyeT BHUMATENbHO CNeanTb 3a AeTbMU, Koraa
OHW HaxoAsATca BOMU3N yCTpOnCTBa.

B03MOXHO MopaxeHne aNeKTpUYeckuM TOKOM, noxap unm Tpaembl. Ecnv B ycTpoiicTBo
nonasn NoCTOPOHHWIA MPeAMET, OTCOeANHUTE kabenb NUTaHuUs 1 obpaTutech B
CEPBUCHbIN LIEHTP.




MPABUIA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

5

* He pacnbinaiTe Body Ha YCTPOWCTBO M HE OYMLLaiTe ero ropioyMmMm BeLlecTBamm
(6eH3MH nnn pacTeopUTeErb). BO3MOXHO NopaxeHMe aNeKTPUYECKUM TOKOM UNu noxap.

* He ponyckaiiTe yaapos no yCTpoOMUCTBY M NonaaaHusi NOCTOPOHHMX NPEAMETOB BHYTPb
YCTPOWICTBA, HE CTYUUTE MO IKPaHy.
HecobntogeHve aTvx Mep NPefoCTOPOXHOCTY MOXET NPUBECTU K HAHECEHUIO BaM
TPaBMbl UMK MOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA.

* He npukacantech K yCTPOWCTBY WM aHTEHHE BO BPEMSI rPO3bl.
B0O3MOXHO NopaxeHVe aneKTPUYeckuM TOKOM.

* He npukacaiitecb k HACTEHHOW PO3eTke B Clly4ae yTeuku raza. OTKpoWiTe okHa U
NpoBeTpUTE MOMELLEHME.
Mckpa MOXET BbI3BaTb Moxap, U Bbl MOXETE MOy4nTh OXKOT.

* He cnenyet camocTosTenbHO pa3bupaTb, PeMOHTUPOBaTbL M MOANMULIMPOBATL
YCTPOWCTBO.
Bo3MOXHO nopaeHune anekTpu4eckrmM TOKOM MK Noxap.
[ns npoBepku, kKanGPOBKU UM PEMOHTA YCTPONCTBa obpallanTecb B CEPBUCHBIN
LeHTp.

* Ecnu npomsoiiaeT 4To-nmbo 13 nepeuncrieHHoro, HeMeaneHHO OTKITIUNTE YCTPOCTBO
OT 3M1EKTPOCETN U 0BPaTUTECH B CEPBUCHBIN LIEHTP:

- YCTpoMCcTBO ObINO NOABEPrHYTO ANEKTPUYECKOMY paspsay.

- YcTponcTBO 6bIN10 NOBPEXKAEHO.

- B ycTpoWicTBO nonanv NoCTOpOHHWE NpeaMeThl.

- W3 ycTpoiicTea wen AbiM UNu CTpaHHbIA 3anax.
3T0 MOXET NPUBECTM K NOXKaPY UMW NMOPAKEHNIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

« Ecnu Bbl He cobupaeTech Nonb30BaTbCs YCTPOUCTBOM B TEYEHWE ASUTENBHOMO
BPEMEHW, OTCOeMHNTE OT Hero kaberb MUTaHus.
Mbinb MOXET BbI3BaTb NOXap, a B Pe3ynsrate HapyLLIEHWUs U30NALMM MOXET NPOU30NTK
nopaxeHne dNEeKTPUYECKUM TOKOM UMK Nnoxap.

¢ Ha ycTpoicTBO He JOSKHbI NonaaaTh Kanmm Xuakoct nnu bpeisrn. Henbas Takke
CTaBWTb Ha HEro NPeAMETbI, HAaMOITHEHHbIE XNAKOCTLIO (Hanpumep, Basbl).

=

"
M

b

¢ He ycTraHaBnuBaiiTe 3T0 yCTPOWCTBO Ha CTEHY, A€ OHO MOXET BbiTb NOABEPXKEHO BO3AEWCTBMIO Macna unm
MacnsiHoro TymaHa.
OTO MOXET NoBpeanTb YCTPOICTBO U MPUBECTU K €ro nafeHuto.

WUMNDDAd
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A BHUMAHMUE!

¢ YCTaHOBUTE YCTPOICTBO B MECTE, Iie HET paauonoMex.

nMTaHus Bo n3bexxaHue nx COMPUKOCHOBEHUA Aaxke B Cnyyae nageHusa aHTeHHbI.
OTO MOXET NPMBECTU K MOPAXKEHMIO ANEKTPUYECKNM TOKOM.

He ycTaHaBnuBarTe yCTPOWCTBO Ha HEYCTONUMBBIE NOSIKW UMN HAKMOHHbIE
nosepxHocTu. Takke cnegyeT n3beratb MecCT, rae yCTPOWCTBO NoABepraeTcs
BUOpaLMaM, N MECT C HEMOMHOW OMOPOMN.

HecobntogeHue ykasaHHbIX Mep NPeaoCTOPOXKHOCTY MOXET NPUBECTM K TOMY, YTO
¢ YCTPOWCTBO ynafeT Unu nepeBepHETCS], YTO MOXET NOBMeYb 3a co6oi HaHeceHWe BaM
TPaBMbl UM NOBPEXAEHNEe YCTPOUCTBA.

Mpu ycTaHoBKe TeNeBKU3opa Ha NOACTaBKY HYXHO NPEeAnpPUHSATL Mepbl Mo
npesfoTBPALLEHIO ET0 ONPOKMAbIBaHUS. Mpy HecoBMoaeHNN yKkasaHHbIX Mep
NPEeLOCTOPOXHOCTY YCTPOMCTBO MOXKET YMacTb, YTO MOXKET MPUBECTU K HAHECEHWIO BaM
TpaBMbl.

* Ecnu TpebyeTcst 3akpenuTb YCTPOWCTBO Ha CTeHe, ycTaHoBUTe cTaHgapTHoe VESA-kpenneHune ans MoHTaxa
Ha cTeHe (nprvobpeTaeTcs oTAeNbHO) Ha ero 3agHen naHenu. [Npu ycTaHoBKe YCTPOMCTBA Ha CTEHE C
MOMOLLIbIO HACTEHHOTO MOHTAXXHOIO KPOHLUTENHA (NpuobpeTaeTcst OTAENbHO) HAAEXKHO 3aKpenuTe ero BO
n3bexaHune nageHns ycTpomncTea.

o [1Ns yCTaHOBKM aHTEHHbI obpaTutech k KBanMuUMpoBaHHOMY CNeLnanucTy.
CamocTosiTensHas YCTaHOBKa MOXET NPUBECTU K NOXapy Uin NopaKeHuto
QNEKTPUYECKMM TOKOM.

* [pu npocMoTpe TeneBusopa pekoMeHayeTCst CobnoaaTh PaccTosiHNE, paBHOE He
MeHee 2—7 AnaroHansiM akpaHa Tenesm3sopa.
MpocMoTp TeneBusopa B TEYEHWE AIUTENBHOMO BPEMEHU MOXET MPUBECTU K CHKEHMIO
OCTPOTbI 3PEHUSL.

¢ Vicnonb3ayiTe TONbKO ykasaHHbIN TUn 6atapen.
HecobntoaeHve atoro TpeboBaHUA MOXET NMPUBECTU K NoBpeXxaeHuto nynsTta Y.

WMNDDAd

* He ucnonbayiite HoBble GaTapey BMECTe CO CTapbiMu.
3T0 MOXET NPUBECTU K NEPErPEBY U NpoTEYKam GaTapen.

¢ OnemeHTbl NUTaHUSI HE AOIMKHbI NOABEPraTbCsl HarpeBy OT MPSIMbIX COMHEYHbIX MyYel, OrHs unu
anekTpuyeckmx oborpeBaTenen.
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¢ Mexay nynstom 1Y 1 aTYMKOM He JOMKHO ObITb HUKAKMX NPeaMETOB.

¢ CurHan oT nynsta 1Y MoXeT GbITb NOAaBMeH CONIHEYHbIM CBETOM WU APYruM
MCTOYHMKOM sIpKOro cBeTa. B aTom crniyyae B komMHaTe crielyeT caenartb CBET MeHee
APKUM.

* [Npy NOAKIIOYEHUM BHELLUHKX YCTPOWCTB, TakuX Kak UrpoBble KOHCOoMNM, ybeanTech B TOM,
4YTO NnoaknyaeMble kabenu UMeoT JOCTaTOuHYIO ATINHY.
MHaue ycTpoicTBO MOXKET ynacTb, YTO NPUBEAET K HAHECEHWIO BaM TpaBMbl U
NOBPEXAEHMIO YCTPOWCTBA.

* He cnenyet BkntoyaTh/BbIKMIOYATL TENEBU30P, NOACOEANHSIA UMW OTCOEANHSIA BUMNKY OT
HACTEHHOWN PO3ETKMN (HEe NCNONb3yWATe BUIKY NS BKIOYEHUS).
OTO MOXET CTaTb NPUHMHON MEXaHUYECKOro OTKasa Ui NopaXeH!s aneKTpu4eckum
TOKOM.

¢ YT06bl NpeaoTBpaTTL NEpErpeB yCTPOMCTBa, CeayiTe CreayowmM npasmnam:
- PaccTosiHne Mexzy TeNeBU3opOM U CTEHOI JOIKHO ObiTb He MeHee 10 cM.

- He yctaHaBnuBamnTe ycTpocTBo B MecTax 6e3 BEHTUNALUM (Hanpumep, Ha
KHVDXHOW MONKe UInn B cepBaHTe).

- He yctaHaBnuBavite yCTPOWCTBO Ha KOBEP MMM NOAYLLKY.

- Y6epnTech B TOM, YTO BEHTUMSALMOHHbIE OTBEPCTUS HE 3aKPbITbl CKaTEPTHIO UMK
LLUITOPOWN.

MHaye MoXeT Npon3oiTy BO3ropaHme.

* He npukacaiitecb k BEHTUNSLMOHHBIM OTBEPCTUSIM MPU NPOCMOTPE TeNeBn3opa B
TeYeHne [ONToro BPEMEHH, MOCKOSbKY OHW MOFYT CUIbHO Harpetbes. ATO He BNUsieT Ha
paboTy Unu NPoOM3BOANTENBHOCTb YCTPOCTBA.

* Mepuoanyeckn ocmaTpusaiTe kabenb YCTPOMCTBA M B Cryyae BUAUMOTO U3HOCa MU NOBPEXAEHNS
BbIHbTE €ro 13 PO3EeTKU U 3aMeHnTe Ha kabernb, pekoMeHA0BaHHbI aBTOPU30BaHHBIM CMELMANUCTOM No
obcnyxuBaHuio.

@‘3 * He pgonyckavite CKONMeHWs Nbifiv Ha KOHTaKTax pa3bemMoB NN Ha Po3eTke.
/\»n OTO MOXET NpUBECTM K noxapy.
)

C

* He ponyckavite 1M3n4ecKkoro nnm MexaHn4eckoro BO3genNCcTBmUSA Ha LUHYP
AMNeKTPONUTaHUs, @ UMEHHO NepekpyYnBaHus, 3aBsi3blBaHUst, NnepernbaHus WwHypa. He
3aXnMaiTe LUHYp ABEPbIO U He HacTynaiiTe Ha Hero. OBpallaiite ocoboe BHUMaHWe Ha
BUIKW, HACTEHHbIE PO3ETKM W TOYKW COeAMHEHNS NPOBOAA C YCTPONCTBOM.

¢ He HaXumaiiTe CUNbHO Ha NaHenb PyKoii U OCTPLIM NPEAMETOM (rBO3AeM,
KapaHZalloM unu pyykon). He uapanaite naHens.

WUMNDDAd
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» CrapaiTech He npukacaTbCs K 9kpaHy U He AepXXaTb Ha HEM Nanblbl B TeYeHne
NPOACIKUTENBHOIO Nepuoaa BpeMeHn. OTO MOXET BbI3BaTb BPEMEHHbIE NCKAKEHUST
n3obpaxeHus Ha akpaHe.

Mpu YncTKe YCTPOICTBA U €r0 KOMMOHEHTOB CHaYana oTCoeAUHWUTE BUMKY LUHYpa
NUTaHUsi OT PO3ETKM, @ 3aTeM NPOTPUTE YCTPOMNCTBO MSATKON TKaHblo. MpumeHeHne
M30bITOYHBIX YCUNUIA MOXET MPUBECTYU K NOSIBIEHWIO LiapanuH unmn obecseyvBaHmnio
NoBepXHOCTW. He pacnbinsainTe Bogy 1 He NpoTvpainTe yCTPOWCTBO MOKPOW TKaHbHO.
Hukoraa He Nonb3ayiTech OUNCTUTENAMM ANt CTEKON, aBTOMOBUIIbHBIMU 1N
NPOMBILLIIEHHBIMY NONMPONAMU, abpasnBHLIMIU CPEACTBaMM UM BOCKOM, GeH30510M,
CMUPTOM U T. M., KOTOPblE MOTYT NOBPEAWTL YCTPOICTBO M €ro NaHerb.
HecobntogeHne ykasaHHbIX Mep NPeAoCTOPOXXHOCTY MOXET NPUBECTM K BO3ropaHuio,
MOPAKEHWNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM Ui MOBPEX/AEHNI0 yCTpoiicTBa (aedopmaLmu,
KOPPO3WW UMK NOSIOMKE).

e Ecnn yCTpOIZCTBO NOAKINKYEHO K PO3eTKe NepeMeHHOro Toka, OHO He OTKITIo4YaeTCA OT UCTOYHUKa NUTaHUA
nepemMeHHOro Toka, Aaxe npu BbIKN4YeHn ¢ NOMOLLLIO nepeknyarend nuTaHnA.

P g o OTKII0Yast NPUBOP OT 3MEKTPUYECKON PO3ETKU, BEPUTECH PYKOI 33 BUIIKY.
0 OTcoeauHeH1e NPOBOAOB BHYTPU KaBerns MOXeT NPUMBECTU K BO3rOpaHuio.

« Npun nepemelLeHUMN yCTpoOCTBa CHaYana ybeautecs B TOM, YTO OHO OTKITIOYEHO
oT ceTu. 3aTem oTcoeauHuTe kabenu NUTaHusi, aHTeHHble kabenu 1 octarnbHble
noaknioyaemble kabenu.

Tenesusop unu kabenb NUTaHWS MOryT BbITb NOBPEXAEHbI, YTO MOXET CO3AaTh
OMaCHOCTb BO3rOPaHUsi UMW NOPaXEHWS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

* [epeMelLeHre Unm pacnakoBKy yCTPOWUCTBA CriedyeT NPoV3BOAUTL ABYM MIOASM, T.K.
OHO TsXenoe.
MHaye BO3MOXHO MomnyyeHne TpaBMbl.

« Pa3 B rog otgaBaiTe yCTPOWCTBO B CEPBUCHbIN LIEHTP A5 YACTKM €ro BHYTPEHHNX
yacren.
HakonuBLuascs Nblfib MOXET NMPUBECTU K MEXAHUYECKOMY MOBPEXAEHNUIO.

* JoGoe obcnyxmBaHWe [OSKHLI MPOU3BOAUTL KBANMMULIMPOBaHHbIE CeLManiucTbl.
O6cnyxvBaHne TpebyeTtcs, korga YCTPOMCTBO ObINo NOBpEXAEHO Kakum-nmbo
obpasom (noBpexaeH kabernb NUTaHus U BUnKa, NponuTa XUAKOCTb, BHYTPb nonarn
NOCTOPOHHWIA NPEAMET, YCTPOWCTBO NOCTPafarno oT AOKAS UMK Braru, yCTPOMCTBO He
paboTaeT JomkHLIM 06pa3oM, UMK ero YpoHUK).

» ECnun ycTpoWcTBO KaXXeTCsl XONOAHbIM Ha OLLyMb, MPY €ro BKIMOYEHWUN BO3MOXHO
HeGonbLLoe MepLaHune. To HopMarnbHOE SIBMeHKe, C YCTPOCTBOM BCE B NOPSAKE.

WMNDDAd

* XKK-naHenb — 3TO BbICOKOTEXHOMOIMYHOE U3aenve ¢ MaTpuuen ¢ paspeLleHmemM ot

. o 2 fo 6 MUNNOHOB NKKCeNnoB. Ha naHenn MoryT NosiBNATLCA MeNKne YepHble TOUKU

- n/nun sipkve LBeTHble TOYKM (KpacHble, CUHME UK 3eneHble) pasmepom 1 ppm. 31o

- He SIBMNSIETCA HEUCNPABHOCTBIO U HE BNUSIET HA NPOU3BOAUTENBHOCTL M HAEXHOCTb
yCTpOUCTBA.

OT1a npobrnema Takke BCTPEYAETCS B CTOPOHHUX NPOAYKTaX U He SBNAETCS NOBOAOM
£ns oBMeHa UNU [IEHEXHO KOMMNEHCALMN.
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* B 3aBMCMOCTM OT MecTa NpocMoTpa (cresa/cnpasa/cBepXxy/CHNU3Y) SPKOCTb U LIBETHOCTb
naHenm MoXeT U3MEHSATBCS.
JTOT NponcxoauT BBMAY 0COBEHHOCTEN CTPOEHUSI NaHenn. TO He CBS3aHO C
NPON3BOANTENBHOCTBIO YCTPONCTBA U HE ABNSAETCS HEUCNPABHOCTbIO.

» OTOGpaxkeHve HenoaBIKHOIO M306paxKeHMs (HanpyUMep, NoroTuna BELLAEMOro KaHana, SKpaHHOro MeH!o,
CLEHbI N3 BUOEOUTPLI) B TEYEHWE ATTUTENBHOMO BPEMEHU MOXKET MPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO 3KpaHa 1
NOSIBIIEHWIO OCTATOYHOTO M306paxeHUs. HacTosilas rapaHTus Ha YCTPOMCTBO He pacnpoCcTpaHsieTcs npu
nosiBEeHNM Npo6nemMbl OCTAaTOUHOTO U30BPAKEHUS.

He ponyckaiTe 0TOGpaXeHUs CTaTUYHOTO U306PaKEHUS B TEYEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHH (OBYX 1 Gonee
yacos Ans XK-Tenesun3opos, ofHOro 1 Gornee Yacos Ans Na3MeHHbIX TENEBU30POB).

Kpome Toro, ocTaTouHOE 1306paxeHUe Mo KpasiM aKpaHa MOXET MOSIBUTLCS MPY MPOCMOTPE N306paxeHUs B
dopmarte 4:3 B TeueHUE ANUTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHU.

OT1a npobrnema Takke BCTPEYAETCS B CTOPOHHMX MPOAYKTAX, U HE SIBMSIETCS NOBOAOM Ansi oGMeHa uin
[IEHEXHOW KOMMeHcaLUmu.

* 3ByKM, U3gaBaemMble YCTPONCTBOM
Tpeck: TPECK, KOTOPbIA MOXHO yCrbilLaTb NPY NPOCMOTPE UMW BbIKIIOYEHUM TENEBM30PA, BbI3BaH TEMMNOBLIM
cxaTveM nnacTvka B pesynbsrate U3MeHeHUst TeMnepaTypbl U BNaXHOCTU. [aHHbIi Wym SBnsieTcs 06blYHbIM
SIBMIEHMEM NPU UCMONb30BaHUK NMPOAYKTOB, NOABEPKEHHbIX TeMnepaTypHoin Aedopmauum. NyaneHne
3MNEKTPUYECKON Lienn/XXy)okaHne NaHenu: u3 BbICOKOCKOPOCTHOM KOMMYTaLMOHHOWM CXeMbl yCTPOUCTBa
MOXET UCXOANTb TUXWIA LWYM, 06pa3oBaHHbIN NpY NPOXOXAeHUN 6oMbLIOro Toka, HeobxoanMoro Ans paboTbl
ycTpoincTBa. OTO 3aBUCUT OT YCTPOWCTBA.
[aHHbIV 3BYK He BNUSAET Ha paboTy 1 HaQEXHOCTb NPoAyKTa.

WUMNDDAd
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10  MPABUIA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

Mpocmotp 3D-n3o06paxeHus (TonbKo Ana mogenen ¢ nogaepxkon 3D)

A MPEQYNPEXOEHME!

Ycnosus npocmoTpa
¢ Bpemsi npocmotpa

- Mpu npocmoTpe 3D-n306paxkeHnst kaxaplii Yac cnegyeT Aenatb 5—15-MUHYTHbIE NepepbIBbI.
Mpocmotp 3D-n3obpaxeHusi B Te4eHNE ONUTENBHOIO BPEMEHN MOXET CTaTb NPUYMHON ronoBHON 6omu,
rOfIOBOKPY>KEHUSI, yCTanocTn unm guckomdopra.

Joan, noaBepxeHHbIe NpUNagKkam oT CBETOBOro BO34eMCTBUSA UMW MMeloLLMe XPOHUYeCcKne
3aboneBaHusa

* HekoTopble 3puTeny MoryT UCNbITbIBaTk NPUMaAKM UNv Apyrne CUMNTOMbI B pe3ynbsTaTe BO3AencTaus
MMMNyNbCOB CBETA UMW OnpeaernieHHoro ero codetaHns B 3D-n3obpaxeHnn.

* He cneayet cmoTpeTb 3D-BUAEO, €Crn YyBCTBYETCS TOLLIHOTA, NPy 6EPEMEHHOCTU U / N XPOHUYECKUX
3aboneBaHusix, Takvx Kak anumencusi, pacCTponcTBO CepAEYHON AesTeNbHOCTU Unu Npu npobnemax ¢
fAaBneHvem u T.4.

* 3D-n306paxKeHNst He PEKOMEHAYITCSA K MPOCMOTPY NOASIM CO CTEPEOCTIenoTon U cTepeoaHoMarnvsmu.
MoxeT nossBMTLCA ABOEHUE N30DpaxXeHNs U ANCKOMAOpT.

B cnyyae ctpabuama (kocornasve), ambnuonunm (MOHWKEHHOE 3pEHNE) UNK acTUrMaTU3ma MOryT BO3HUKHYTb
CMOXHOCTY B pacno3HaBaHum rmybuHbl, MOXeT BbICTPO HacTynaTh yCTanocTb U3-3a [ABOEHUS U306paxeHus.
PekomeHnayertcst genatb 6onee YacTtble nepepbiBbl.

» Ecnu 3peHue nesbiM 1 NpaBbIM [Masom pasnuyaetcs, To nepes npocMoTpomM 3D-n3obpaxeHuii criegyeT nponTu
OCMOTp Y OKynucTa.

CuMNTOMBI, MPU KOTOPbIX TpebyeTcs NpekpaTuTb NpocmoTp 3D-u3o6paxeHns Unu caenatb
nepepbiB

* He cnenyet cMoTpeTb 3D-n3o06paxeHne npy yCTanocT! OT HefocTaTka CHa, NepeyToMIEHUM NI OMbsIHEHWUM.
* B aToMm criyyae crneayeT npekpatuTb npocMoTp 3D-n306pakeHnst 1 OTAOXHYTb, YTOObI AaHHbIE CUMMTOMbI
npoLunu.
- ECn1 cMMNTOMbI COXPaHSOTCS, TO crieyeT obpaTuTbes K Bpady. CUMNTOMbI BKIKOYAIOT roNoBHY 6ornb,

6ornb B rnasax, rofloBOKpy>KeHue, TOLHOTY, cepauebreHne, pacokyCMpoBKY N300paXKeHWs, AMCKOMAOPT,
[BOEHUE N30BPaKeHNs!, 3pUTENbHbIA AUCKOMGOPT M YCTanocTb.
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& BHUMAHMUE!

YcnoBus npocmotpa

» PaccTtosiHne npocmotpa
- Mpun npocmoTpe 3D-BMAEO pekoMeHOyeTCs HaxoaUTbCA Ha PACCTOAHUN HE MeHee ABYX AuaroHanen
akpaHa oT Tenesusopa. Ecnu npu npocmoTpe 3D-BUAeo Bbl YyBCTBYeTE ANCKOMMOPT, OTOABUHBLTECH OT
Tenesn3opa fanblue.
* [onoxeHune npu NpocmoTpe
- [onoBa gomkHa BbITb NPSMO HanpaBneHa B LIeHTP 3kpaHa Ha ypoBHe rnas. MiHave kavyecTBeHHoe
oTobpaxeHue 3D-BUAEO MOXET He 0becneumnBaThbesl.

& @ @&
%%

- MpocmoTp 3D-n306paxkeHnin AeTbMy A0 6 NeT 3anpeLueH.

- Oetvt o 10 nert, NocKorbKy VX 3peHne pa3BMBaETCs, UMEIOT MOBbILLEHHYH0 BOCMPUMMYMBOCTb U
nepeBo3byxaaloTcs (Hanpumep, NbiTalOTCA AOTPOHYTLCS A0 3KpaHa UMK NpbIrHy T B Hero). MpocmoTp
3D-n3o6paxkeHnin 4ETbMW [OIHKEH CTPOro KOHTPONMPOBATLCS.

- Y peteit 6onee BbipaxkeHa GUHOKYNsipHas aucnapatHocTb 3D-n306paxkeHuid, Yem Y B3pOCTbIX, MOCKOIbKY
paccTosiHne Mexay rnasamm y HMX MeHblue. Takum o6pa3om, O4HO M TO e cTepeon3obpakeHne Ans HUX
BbIMMsAANT Bonee rny6okumM, Yem Ansi B3pOCrbIX.

 [MogpocTku

- MoppocTkn fo 19 net MoryT MMETb MOBbILLEHHYIO YYBCTBUTENBbHOCTb M3-3a CBETOBOW CTUMYMALIMN
3D-n306paxeHns. PekoMmeHaynTe UM BO3aepKMBaTbCs OT ANuUTeNbHOro npocmotpa 3D-n3obpaxeHuin B
COCTOSIHUM YCTanocTu.

¢ [Moxunble noan

- Ans noxvneix noaen ctepeoaddekt 3D-n306paxkeHnin MOXeT ObiTb MEHee BbIpaXeH, YeM A5 MOMOAbIX.

He cnepyeT pacnonaratbcs k Tenesusopy 6nike, Yem pekoMeHayeTcs.

BospacTt 3putenen

MepbI NpeaoCTOPOXKHOCTU NPU UCMONb30BaHUU 3D-04KOB

* Y6enutecb B TOM, 4TO Bbl Ucnonb3yete 3D-oukn nponssoacTsa LG. MiHave kayecTBeHHOe oTobpaxeHne
3D-B1aeo MoxXeT He obecnevmBaThCs.
¢ He ncnonb3ayiite 3D-04kM BMECTO OYKOB AMNS KOPPEKLMN 3PEHUS, COMHEYHbBIX OYKOB M 3aLLMTHBIX OYKOB.

* MNpumeHeHne MoanMLMPOBaHHBIX 3D-04KOB MOXET NMPMBECTU K HANPSHKEHWIO 3PEHNS UM UCKaXKEHWIO
n3o6paxeHus.

* He noaBepravite 3D-04k1 BO34ENCTBMIO YPE3BLIYANHO BbICOKUX WU HU3KMX TemnepaTtyp. OTO MOXET NpuBecTu
K ux gedopmauum.

* 3D-ouku nerko criomath UK nouapanatb. VIcnonb3yinTe ToNbKO YACTYI0 MSATKYHO TKaHb AN OMUCTKM NUH3. He
LapanawTte noBepxHOCTb NH3 3D-04KOB OCTPLIMK NPEAMETAMMN Y HE OYULLEANTE UX XMMUYECKUMUN BELLLECTBaMMU.

* Mpu npocmoTpe 3D-BUAEO Npu ryopecLEeHTHOM OCBELLIEHUM UMW TPEXLIBETHBIX NlamMnax MOXeT ObiTb 3aMeTHO
MepLaHue akpaHa. B TakoM criyyae cBeT crieflyeT BbIKMIOYUTb UMK MPUIYLLNTL OCBELLeHe.

* [Ipyrne aneKkTpoHHbIe YCTPOMNCTBA UM CPEACTBA CBA3W CrieayeT BbIKMOYMTL Unn y6paThb OT Tenesusopa, T.K.
OHW MOTYT BbI3BaTb MOMEXW U HApPYLLUUTb NpaBuIbHyto paboTty dyHkuun 3D-n3obpaxeHuns.

. I'Ipm NpoCMOTpe Tenesmn3opa B NONOXeHUN nexa 3D-|/|306pa)|<eHme MOXET CTaHOBUTbCA TEMHEE UInn nc4yesaTtb.

WUMNDDAd
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12 CBOPKA N MOANOTOBKA K PABOTE

— @ nPUMEYAHME

* MpvBeAeHHOE N306paXeHVe MOXET OTNINYATLCS OT Ballero TerneBn3opa.

* OKpaHHOe MEHIO BaLLEro TeneBn3opa MOXeT He3HaUYUTEeNbHO OTNNYATLCS OT N306paEHHOTo Ha PUCYHKeE.

* [locTynHble MeHI0 1 NapameTpbl MOTYT OTNINYATLCA B 3aBUCMMOCTU OT MUCMOMb3yEeMOro MCTOMHMKA BXofa Unm
Mopenu ycTponcTea.

¢ B panbHenweM aTOT TeNeBM30p MOXET NOMYyYUTb HOBbIE DYHKLIMK.

 [Ina cHWxeHus aHepronoTpebneHns nepeknioyaiTe TeNeBn3op B pexnum oxugaHus. Ecnu kakoe-To Bpems
TEeneBn3op He CMOTPAT, CNeAyeT BbIKMIOYNTL ero, 4Tobbl CHU3WUTL NoTpebrneHve saHepruu.

* OHepronoTpebneHne BO BpEMS UCMOMNb30BaHNS MOXET ObiTb 3HAYUTENBHO CHYDKEHO NyTEM YMEHbLUEHNS
APKOCTN n3o6paxeHust. Mpu aTom ByayT CHUXKEHbI U AKCMyaTaLMOHHbIE PacXofpl.

CBOPKA U NOAINOTOBKA K PABOTE

PacnakoBka

KoMnnekT AomKeH BKIOYaTh CreadytoLme aneMeHThl. B cryyae oTcyTcTBrSt akceccyapoB 06paTuTech B Marasut,
B KOTOPOM BbIf KyNneH 3TOT ToBap. PUCYHKM B MHCTPYKLMM MOTYT OTNNYATLCSA OT A@HHOTO YCTPOWCTBA U ero
3r1EMEHTOB.

— A BHUMAHMUE!
» [ins o6ecneveHnst 6e3onacHOCTH 1 NPOAOIHKUTENBHOTO CpoKa CryObl YCTPOMCTBA He UCMoNb3yiTe feTanu,
He 0foBpeHHbIEe U3rOTOBUTENEM.
* Kakve-nnbo noBpexaeHns unu yuep6, BblaBaHHbIE UCMONb30BaHMEM feTanei He of0GpeHHbIX
NPOU3BOANTENEM, HE SBMSIOTCS rapaHTUIHBIM CIlyqaeMm.
* Ha akpaHe HeKoTopbIX MoAenei MOXeT BbITb TOHKas NeHKa; He CHUMaNTe ee.
\

~

— @ nPUMEYAHME

* Komnnekrauus Ballero npoaykta MOXeT OTNNYaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT MOAENN.

* CreumduKaLmmy NPoayKTOB MU COAEPXKaHNE AaHHOTO PyKOBOACTBA MOXET U3MEHSATLCS 6e3
npefBapuTENbHOMO YBeLOMIIEHUS BBUAY MOAEPHU3aLMM (OYHKLMIA NpoayKTa.

 [Ins onTumanesHoro coeanHeHus kabenn HDMI n USB-ycTpoiicTBa AOMKHbI UMETb KaliMy TOMLLMHON He
6onee 10 MM U LWNpKHO He Bonee 18 mm. UcnonbayiTe yanuHuTens ¢ nogaepxkon USB 2.0, ecnu kabenb
USB vnu conaw-Hakonutens USB He BxoguT B nopT USB Ha Ballem Tenesusope.

*A= 10 Mm
*B = 18 mm
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MynsT AY 1 6aTapen
(AAA)
(Tonbko ans PB66**)

Mynet AY Magic, PykoBoacTso
6atapeu (AA) none3oBartens
(Tonbko ans PB69**)

|

=Y
W

ar

®deppuToBLIN
cepAeYHUK

(B 3aBMCHMMOCTY OT
mopaenu)

13

Ka6enb nutaHus

Cromka / OcHoBaHue BuHTbI ansa
noacTaBKU
3 wTt. M5 x L25

BuHTbI gnsa
noacTaBKU
4 wTt. M4 x L14

Haknenka cTomnku
(B 3aBUCKUMOCTM OT
mozenu)

WUMNDDAd
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14 CBOPKA N MOANOTOBKA K PABOTE

—— @ nPMEYAHKE N

» KomnnekTauusi Ballero npofykTa MOXeT OTNNYaThCs B 3aBUCUMOCTU OT MOZENN.
» Crneuundukaumy NpoayKTOB UMW COAEPXXaHUe AaHHOTO PYKOBOACTBA MOXET U3MeHSATbCA 6e3
npefBapuTeNbHOMO yBeLOMIIeHUs BBUAY MOAEPHU3aLMK (hyHKLMIA NPoAyKTa.

Ucnonb3oBaHue ¢heppuTOBOro KonbLa

- Mpun HannM4uMn NAaTN HeppPUTOBBLIX CEPAEYHMKOB BbINONHUTE AENCTBUSA, Kak NokasaHo Ha Puc. 1 un 3.
- Mpun Hann4um WwecTn heppmuToBbLIX CEPAEYHMKOB BbINONHUTE AENCTBUSA, Kak Noka3aHo Ha Puc. 1,2 1 3.

1 DeppuTOBLIN CEPAEHHIK UCTIONb3YETCA OIS CHWKEHNS SNEKTPOMAarHUTHbIX MoMex B Kaberne nutaHus.
OpwH pa3 HamoTanTe Kabenb NUTaHWs Ha PepPUTOBLIN CEPAEUHMK.

MomecTtnTe heppuToBLIA CEPAEYHIK PSOOM C TENEBU3OPOM U LITENCENBHOM BUIKON.
. =
[co wrencensbHON Y=z N @
" s B C TeNneBn3opoMm o
BUIKOMN] SN [ powm] (YepHblit)
[Puc. 1] [Bug cheppuToBoro
2 Wcnonbaynte heppuUToBbIA CEPAEYHUK AN CHKEHUS 3NEKTPOMAarHUTHbIX MOMeX B cepueqHMK]a B

paspese

kabene. MNomectTute eppuTOBLI CEPAEYHVK PSAOM C TENEBU3OPOM.

OpuH pa3 HamoTalTe KOMMOHEHTHbIN kabenb Y, Pb, Pr, L, R Ha deppuTOBbIN CepaeyHNK.

[c BHEWHUM [c TeneBuzopom]

YCTPOICTBOM]

10 MMm(+ /- 5 Mm)

[Puc. 2-1]

CobepwTe 1 CBSXUTE KOMMOHEHTHBIN kaberb Y, Pb, Pr, L, R n Scart kabensi pepputoBbiit

CepAeYHuK.
£3 ©

[C BHELLHUM [c Tenesusopom] (HepHbii)
yCTPOWACTBOM] [Bua depputosoro
Pr— ceppieyHmKa B
[Puc. 2-2] 10 MM(+ /-5 mm) paspese]

OauH pa3 HamoTaiiTe ayavokabens MK Ha dheppuToBbI CepaeUHUK.

[c BHeLWwHM

[c TeneBm3opom]
yCTpOicTBOM] ®

[Puc. 2-3] 10 Mm(+ /-5 wm)

3 Vcnonbayiite heppuTOBbI CEPAEYHHMK NS CHKEHWS aNeKTPOMarHUTHbIX nomex B kabene JIBC.
O6wmorTaiiTe kabenb JIBC oanH pas BOKpyr peppunToBoro cepaedHuka B n Tpu pasa — Bokpyr
eppuToBOro cepaeyHmka A. PaamectuTe heppuToBbI CEpAEYHIK BOMI3M TENEBU30pa N BHELLIHETO

YCTpONCTBA.
A B
[c TeneBn3opom] -/-- & GG ) [c BHeWHUM (Cepulit) | (Cepublit)
B ) A ] A YCTPONCTBOM]
fu ©|©
[Bua dpepputoBoro

cepaeyHuka B paspese]

J
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MpuHagnexHocTn, NnpuodpetTaemblie OTAENLHO

OTaenbHble anemeHTbl katanora MoryT 6biTb U3MEHEeHb! Un MOANMULIMPOBaHbI 6e3 yBeAOMMNEeHNs.
[na nprobpeTeHnsa 3TUX NpUHaANEeXHoCTe obpaTnTeck k aunepy.
[aHHble ycTporicTBa paboTaloT TOMbKO C COBMECTUMbIMU MOAENAMM.

AG-S3** AN-MR500 AN-VC5** AN-WF500
3D-04kmn Mynet OY Magic Kamepa gnsa Apantep Wi-Fi/
BME03BOHKOB Blutooth
AN-TP300 AN-TD200 AynunoyctponcTBo AN-BL***
Mepo,HakoHe4Huk AnnapaTHblii KoY LG BecnposogHoi IR-
nepa Touch pen 6nactep

C nomouypto nepa Touch Pen Bbl moxeTte
Mcnonb3oBaTh TENEBK30P B KayecTBe
CEHCOPHOro MoHWUTOopa 6e3 HeobxoaAMMOCTU ero
noakntoyeHns k komnototepy. MNepo Touch Pen (¢
nogcTaBKoi) Heo6xoaMMo NpMobpecT BMeCTe C
annapaTtHbIM KIo4OM.

CoBMecTUMOCTb PB66** PB69*
AG-83** .
3D-ouku

AN-MR500 . .
Mynet AY Magic

AN-VC5** . .
Kamepa onsi Buoeo3BoHKOB

AN-WF500 .

Apantep Wi-Fi / Blutooth

AN-TP300 . .
Mepo,HakoHeuyHnk

AN-TD200

AnnapaTHbIi kntod nepa Touch . .
pen

AyavoycTtpoiictBo LG . .
AN-BL*** . .
BecnposoaHoii IR-6nactep (B 32aBMCMMOCTM OT MOZEnu) (B 3aBMCUMOCTY OT MOZEnNu)

HaasaHune mogenu unu ee KOHCTPYKLMA MOXET UBMEHATLCA B 3aBUCUMOCTU OT (OYHKLMOHAmMbHbIX
0GHOBMEHWI, peLleHnsi TPOU3BOAUTENS UMK OT €ro NONUTUKK.

* C nomoupbto apantepa AN-WF500 moxHo ncnonbsosate nynst 1Y Magic, Ayamoyctpoiicteo LG (6ecnposogHoe)
n 6ecnpoBogHoi MK-6nactep. Heobxoammo npnobpectu agantep AN-WF500. (Tonbko ans PB66**)

WUMNDDAd
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AneMeHTbl U KHOMKU

— OkpaH

h
< %

WHaMUKU
'u — ﬂaT‘-II/IK ANCTaHUMOHHOTIO ynpaeneHusa

— MH,D,VIKaTOp nuTaHnA

KHonka-aoncTuk
r (* AaHHas kHoMKa pacnonoXxeHa noj 3kpaHoM Tenesusopa.)

N

Ly

1
v

.

*

]
<
(2]
(2]
=
s
=

\_

YT0o6bl BKIOYUTL UM BLIKIIOYUTb MHAMKATOP NUTaHus, BoibepuTe B rmaBHoM meHio YCTAHOBKW.

( © nPumEYAHKE
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Ucnonb3oBaHue KHONKU-AXKOUCTUKA

B0O3MOXHOCTb Nnerko ynpasnsite MyHKLUMAMM TENeB13opa C NOMOLLbIO KHOMKU-IXXOWCTUKA, CABUIas ee BBEPX, BHU3,
BNeBO U1 Bnpaso.

OcCHOBHbIe hyHKLUU

BknioyeHue Koraa TeneBn3op BbIKMIOYEH, HAXXMUTE NanbLeM KHOMKY-AXONCTUK
nuTaHua OAVH pas n oTnycTuTe ee.

Korpa TeneBu3op BKIOYEH, HXXMUTE U yaepXuBaiiTe nanbuem
KHOMKY-A>KOUCTVK B TEYEHNE HECKOMbKUX CEKYHA, 3aTeM oTnycTute
BbiknioueHune | ee.

nuTaHusa (Mpw atom, ecnu kHonka Menu (MeHto) oTobpaxaeTcst Ha aKpaHe,
BbINTY 13 MEHIO MOXHO HaXxaTeM 1 yaepXuBaHUeM KHOMKW-
[PKONCTUMKA.)

u Ynpaenevue | Casurasi nanbuem KHOMKY-IKOWCTUK BMEBO UMW BNpaBo, MOXHO
rPOMKOCTLIO | PErynupoBaTh YPOBEHb MPOMKOCTM 3BYyKa.

YnpaBnexue Cpaguras nanbuem KHOMKY-MKONCTUK BBEPX UNWN BHU3, MOXHO
nporpammamu | BbiGupaTb NporpamMmmMbl U3 CrMcka COXpaHEeHHbIX Nporpamm.

— @ nPUMEYAHME N

o CaBurasi nasnbLem KHOMKY-DKOWCTUK BBEPX, BHW3, BNEBO UMW Brpaso, GyabTe BHUMATESbHbI U HE HaXVUMaiiTe
Ha KHOMKyY. Ecnn HaXxaTb KHOMKY-AKONCTHK, HEBO3MOXHO GyAeT BbIMOMHUTL HACTPOVIKY YPOBHSI FPOMKOCTY 1
COXpaHUTb NPOrpammbl.

HacTtpowka meHto

Korga TeneBu3op BKIMHOYEH, HAXXMUTE KHOMKY-AXKOWCTMK OOWH pas.
MosHo HacTpansaTh anemeHTb MeHio(®, £, (& X), caBuras KHOMKY-[AXKOMCTUK BBEPX, BHW3, BIEBO UMM BNPABO.

TB BbIknto4eH | BbikntoyeHne nutaHust Teneensopa.

)

Q HacTtpoiiku [Mepexop K rmaBHOMY MEHH0.

X JakpuiTh ﬁsgzm?syo;gﬁ npocMoTpa Ha dKpaHe 1 BO3BpaT K
- Bxop V3mMeHeHMe NCTOYHMKa BXOAHOrO cuUrHana.

WUMNDDAd
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18 CBOPKA N MOANOTOBKA K PABOTE

nOﬂHﬂTVle u nepeMeu.leHVIe * BonbLUOW TENEBN30P AOMKHbI NEPEHOCUTbL He
MeHee 2-X YernoBek.

Tenesnsopa « [pun TpaHCNOPTMPOBKE TeneBmnsopa B pykax
yAEepXK1BanTe ero, kak NokasaHo Ha crneaytoLiem

Mepen nepemelleHnem unu NogHATMEM Tenesnsopa
03HAKOMbLTECh CO CreAyLLMN HCTPYKLMSMA

BO M3bexaHne nospexaeHust n Ansa obecneveHms
6e3onacHol TPaHCMOPTUPOBKM HE3ABUCKMO OT TvNa v
pasmepa Tenesusopa.

PUCYHKe.

A BHUMAHUE!

* N3beraiite kacaHus 9KpaHa, Tak KakK 3TO MOXeT
NPUBECTU K €ro NOBPEeXAeHUIo.

* TeneBw3op NpeanoYTUTENBHO NEpemMeLlaTb

B OpPUTMHAanbHOM KOPOBKE MK YNakoBOYHOM ;
« Mpy TpaHCMOPTMPOBKE He MoABeprainTe TENesu3op

marepuarne. H
« Mepen nepemeLLeHnem Unu NoaHATMeM Ternesmsopa TPACKe MM M3BLITO4HOV BUGPaLy.
OTKIOUMTE Kaberb NUTaHUs 1 BCe ocTarnbHble * Mpu TpaHcnopTUpoBke AepXuUTe Tenesnsop
kabenu. BEpPTUKaNbHO, He CTaBbTe ero Ha 60K 1 He
* Bo nsbexaHue LapanuH, Koraa Bbl AepxuTe HamOHﬂMTeVB“eBO i BNpaso.
TeNeBn3op, 3kpaH AOMKeH GbiTh HaNpaBreH B » He okasbiBaiiTe YpesMepHOro AaBreHus Ha Kapkac

pambl, BeayLLero k ee crubanmio / aecopmanim, Tak
KaK 9TO MOXET MPUBECTY K MOBPEKAEHWIO IKpaHa.

CTOPOHY OT Bac.

YcTtaHoBKa Ha cTone

1 TogHUMUTE 1 BEPTUKANBHO YCTAHOBUTE TENEBU30P
Ha cTone.
- OctaBbTe 10 cM (MMHUMYM) 3a30p OT CTEHbI
[N OCTaTOMHON BEHTUNALMUM.

* Kpenko yaepxvBaiiTe BEpXHIO 1 HIDKHIOK YacTu 5

Kopnyca Tenesu3sopa. He fotparvsaiTecs A0 10 =
cM

npo3payYHoii YacTu, AuHaMuKa unu obnactm
peLeTkv AuHamuka.

~ 4

g 2 TMoaknounTe LWHYP NUTaHKA K PO3eTKe.

A BHUMAHUE!
* He pa3meLuaiite Teneen3op B6NM3n NCTOYHUKOB
Tenna, Tak Kak 3To MOXeT NPUBECTU K NoXapy
nnu Opyrum noBpexneHunsam.
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3akpenneHue TenieBu3opa Ha CTeHe

(9TOT KOMMOHEHT AOCTYNEH He ANsi BCeX MoAenei.)

1 BcrtaBbTe 1 3aTsHUTE GONTbI C yLIKamMu Ui 6onTbl
KpoHLTENHOB TB Ha 3agHel naHenu Tenesu3opa.
- Ecnun B MecTax ans 6onToB C yLiKkamu yxe
yCTaHoBIeHbl Apyrue 6onThl, TO cCHavana
BbIBUHTUTE WX.
2 3akpenuTe KPOHLUTEWHbI Ha CTEHE C MOMOLLbIO
6onToB.
CoBMECTUTE KPOHLUTEWH 1 6ONThI C yLKaMu Ha
3afHel naHenu Tenesu3opa.
3 Kpenkum LUHYpPOM HadexHo npussixute 6onTbl ¢
yLIKaMW K KPOHLLITEeHaM.
Y6eanTech B TOM, YTO LUHYP pacnonoxeH
rOPU30HTasbHO.

/—& BHUMAHUE! N

¢ CneguTe 3a Tem, 4TOObI AETU He 3abupanuce un

He BUCenu Ha Tenesunsope. )

— @ nPUMEYAHME —

* Wcnonbaynte nnatdopmy nnu wkad AOCTaTO4HO
60MbLLON M NPOYHBIA, YTOObI BblAEpXaTb BEC
ycTpomncTea.

o KpOHLUTEVHbI, BUHTbI U LLUHYPbI HE BXOAAT
B KOMMMEKT NocTaBku. [JononHuTenbHble
akceccyapbl MOXHO NPUOBPECT y MECTHOrO
avnepa.

KpenneHue Ha cTeHe

OCTOPOXHO NPUKPENUTE HACTEHHbIN KPOHLLITENH
(nprobpeTaembiii OTAENbHO) K 3aAHEN YacTh
Tenesn3opa 1 NpYKpenuTe ero K NpOYHON CTeHe
nepneHankynspHo nony. [ins MoHTaxa Tenesusopa

Ha CTeHbl U3 APYTNX CTPOUTESbHBIX MaTepnasnos
obpaluaiTech Kk KBanUMULMPOBaHHbIM crieumanucTam.
Komnanus LG pekomeHayeT Bbi3biBaTh
KBanMULMPOBaHHOrO MacTepa Ans KpenneHns
Tenesn3opa K CTeHe.

Y6eautech B TOM, YTO BUHTbI U HACTEHHBIN KPOHLUTENH
oTBevatoT cTaHaaptam VESA. B cnegytowei Tabnuue
npuBeaeHbl cTaHAapTHble rabapuTbl AN KOMNNEKTOB
HACTEHHOrO KpenneHus.

MNpuHagnexHocTn, npuobpeTaemMble OTAENBHO
(KpoHLuTeH ANA HaCTEHHOrO KpenneHus)

Monens 50/60PB66**

50/60PB69**
VESA (A x B) 400 x 400
CTaHAapTHbIN BUHT M6
Konuuectso BUHTOB 4
KpoHwTewnH ans HacteHHoro |PSW420BX
KpenneHus

A

WUMNDDAd
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20 CBOPKA N MOANOTOBKA K PABOTE

—— /\ BHUMAHME! N

* MNepen nepemelLeHMEM 1 YyCTAHOBKOW
Tenesm3opa OTKMounTe kabenb NUTaHMS.
HecobntogeHune aToro npasuna MoXeT NpUBECTH
K MOPaXEHNIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.
YcTaHoBKa Tenesusopa Ha NoTonokK unu
HaKMOHHYIO CTEHY MOXET NPUBECTU K ero
nafeHuio 1 MoryYeHuio TpaBMbl.

Cnepyet ncnonb3oBatb 040OPEHHbIN KPOHLITENH
LG ons HaCTEHHOro KpenneHus n obpaTuTbes K
MECTHOMY Aurepy unu KeanuuumpoBaHHOMY
cneumanucry.

Vcnonb3oBaHUM HAaCTEHHOTO KpenneHus ot
CTOPOHHEro NPoV3BOANTENS He NOKpbIBaeTCs
rapaHTuen.

He 3aBopaunBanTe BUHTbI C U3ObITOYHOW CUMOWA,
T.K. 3TO MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHNIO
Tenesm3opa 1 notepe rapaHTumn.

CnepnyeT ucnonb3oBaTth BUHTbI U HACTEHHbIE
KpenneHus, oTBevatoLme cTaHaapTy

VESA. lapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha
NMOBPEXAEHNS UMK TPABMbI, MONyYEHHbIE B
pesyrnbTaTte HENPaBWUbHOMO UCMOMb30BaHUS UNK
1CNonb30BaHUsi HENPaBUIbHbIX akCeccyapos.

— @ nPUMEYAHME ————

* CniegyeT MCnonb3oBaTb BUHTbI, yKa3aHHbIE B
cneumndukaummn ana BUHTOB ctaHgapTta VESA.

¢ KoMnnekT KpoHLUTeNHa Ans HaCTEHHOro
KpenneHuns cHabxaeTcs UHCTPYKUMEN No
MOHTaXy 1 HeoBXoAVMbBIMM KOMMIEKTYOLLMMU.

* HacTeHHbI KPOHLUTEH ABMAeTCS
[OMNOSTHUTESBbHBIM aKCeCCyapoM.
[lononHuTernbHble akceccyapbl MOXHO
npunobpecTn y MecTHoro aunepa.

 [InnHa BUHTOB MOXET 3aBUCETb OT KPOHLUTEHa
AN HaCTEHHOro KpenneHns. Yoeautecb B TOM,
YTO BUHTbI UMEIOT COOTBETCTBYIOLLYYIO AMUHY.

¢ [lononHuTenbHas nHdopmaumsa npueeaeHa B
PYKOBOZACTBE K KPOHLLTENHY ANS HACTEHHOro

KpenneHus.
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nynot Ay

OTOT KOMMOHEHT AOCTYNEeH He ANsi BCeX Moaene.

OnucaHns B JaHHOM PYKOBOACTBE OTHOCSTCS K KHOMKaM Ha nynste [1Y.

BHUmaTenbHO NpoumnTainTe HacTosiee PYKOBOACTBO U NPaBUIbHO UCTIONb3YITe TENEBN30p.

YTtobbl 3aMmeHUTb BaTapeu, OTKpoMTe KpbILLKY GaTapeiHoro otceka, 3ameHuTe Gatapem (1,5 B AAA) ¢
yyeTom @ " @ yKa3aHHbIX Ha HaKrnenke B OTCEKe, U 3aKPOTE KPbILLKY OTCeKa.

[ins naneyeruns Gatapei BbINOMHUTE AEMCTBUS MO UX YCTAHOBKe B 0BGPATHOM Mopsiake.

& BHUMAHUE!

* He I/ICI'IOJ'IbByIZTe HOBblE 6aTape|/| BMeCTE CO CTapbiMU, 3TO MOXET BbI3BaTb NMOBpeXaeHue nynera ,ﬂy

Q= \Q

Hanpasnsite nynet 1Y Ha Tenesusop.

(Tonbko ans PB66**)

=

®

INPUT ey

RATIO @

4[5 (6

-
—

G (MATAHUE) BkritoueHme 1 BLIKMIOYEHEe TeneBnsopa.
SUBTITLE MNoBTopHOe oTobpaxeHne Hanbornee 4acTo ucnonb3yemMbix B LMPOBOM
exunme cybTuTpos.
RATIO N3meHeHne pa3mepoB 13o6paxeHus.
-5 INPUT U3ameHeHue uctounmka BXO[HOrO cUrHana.
TV/RAD B/ED Bbibop paamno-, TeneBM3MOHHOro kaHana unu kaHana DTV.

LIST [locTyn K cnMcKy COXpaHeHHbIX MPorpamm.
L (Mpo6en) Beon npo6ena Ha akpaHHoi1 knasuaType.
Q.VIEW Bo3Bpar k paHee npocmaTpuaemMon nporpamme.

[+ | A
| < |cume)| P
[}

L= Jowes | v

FAV [ocTyn k cnucKy n3bpaHHbIX KaHanos.

GUIDE lloka3 nporpammbl nepeaay.

MUTEJﬂ' BbikntoyeHne 3Byka.

+ 1 - Hactpoiika rpomMKocTu.

APV Tlepexon Mexay COXpaHeHHbIMW MporpaMmmamy Unmn KaHanamu.
<— PAGE — T[lepexop k npeabiaylemMy unv cnegytoLemy akpaHy.

INFO® OrtobpaxeHune nHcopmaumi o TekyLel nporpamMmme 1 akpaHe.

{2 SMART [locTyn K Ha4anbHoMy MeHto Smart Home.

E MY APPS OtobpaxeHne cnvcka NpunoxeHun.

KHonku HaBurauumm(Beepx/BHW3/ BNeBo/ Bnpaso) [pokpyTka MEHI0 1nn napamMeTpoB.
OK (® BbiGop MeHio nnu napameTpoB 1 NoaTBepXaeHue BBoaa.

3 BACK Bosspart Ha npeablayLLuin ypoBeHb.

SETTINGS [locTyn K rmaBHOMY MeH!IO.

EXIT 3akpbiTe OKOH NPOCMOTPa Ha 3KpaHe M Bo3BpaT k npocMoTpy TB.

n uBeTHble Knasuwm ,U.OCTyI'I K cneymanbHbIM d)yHKuMﬂM HEKOTOPbIX MEHIO.

(@&D: Kpachas, (G=): 3enenas, (=): Xentas, @&): CuHss)

Q. MENU [JlocTyn k 6bICTPOMY MEHI0.

LIVE TV Bosspart k [TPAMOW TPAHCIALINNA.

Knonku ynpasnenus (H, P, I, €, W) YnpasneHue cogepxumbim npemnym-
kadyectBa, Time MachineRe® meHio SmartShare nnu SIMPLINK-coBMecTUMbIMU
yctpoiicteamu (USB, SIMPLINK unu Time MachineRea®),

Il (FREEZE) OcTtaHaBnuBaeT TekyLlee nsobpaxeHue npu npocmotpe ¢ TB, Bxoga AV,
KOMMOHEHTHoro, unn HDMI.

REC/*) Hauarno 3anvcu 1 oTobpaxeHne MeHo 3anucy. (NoaaepKuBaeTcs TOnbKo
MOZEnsiMM Co BCTPOEHHOW noaaepkkoii ctaHaapTa Time MachineRead)

SLEEP YcraHoBka nepviofa BpeMeHU nepes BbIKIIOYEeHWEM Tenesnsopa.

AD TMpu HaxxaTum kHoMnkn AD BKntoYaeTcst (PyHKLMA 3BYKOBbIX ONUCaHWNIA.

APP/* Bbibop HyxHOro nctouHmka B meHto MHP tenesmsopa. (Tonbko ans
Wtanwu) (B 3aBUCUMOCTY OT MoAenu)

g Knonku TENETEKCTA 311 KHOMKM MUCNonb3yoTcs Ans paboTbl C TENETEKCTOM.

WUMNDDAd



]
<
(2]
(2]
=
s
=

22 YCNOoBUA NCMONb3OBAHNA MYNBLTA Y MAGIC

ycnosusAa NCNOJb3OBAHUA MYNBTA Y MAGIC

3TOT KOMMOHEHT AOCTYNEH He AN BCEX MOAENEii.

Mpw nosieBneHnmn cooblueHns "PaspsikeHa 6atapes nyneta 1Y Magic. 3amenute 6atapeto.”
HeobxoaMMo 3aMeHUTh BaTapeto.

Yrobbl 3aMeHUTb BaTapeu, OTKporTe KpbiLLKy BaTapeiHoro otceka, 3ameHnTe batapem (1,5 B
AA) ¢ yyeToMm @ " @ yKasaHHbIX Ha Haknelike B OTCeke, U 3aKponTe KpblLLKy. Hanpaensaiite
nynet Y Magic Ha Tenesu3op.

Y106bI 13BreYb GaTapeu, BbINOHUTE yKka3aHWs Mo UX YCTaHOBKE B 0GPaTHOM Mopsiake.

C A BHUMAHUE! J

He ncnonbayiite HoBble GaTapen BMeCTe CO CTapbiMu, 3TO MOXET BbI3BaTb NoBpexaeHue nynsta 1Y Magic.

(Tonbko ans PB69**)

O (MUTAHMUE) —— <3 (HA3AD)
BKrto4YeHMe 1 BLIKIOYEHNE //\ BoasBpar k npefplayLiemy akpaHy.
Tenesusopa. @ 20 % (Smarthome)
K l © ’ [octyn k MmeHto Smarthome.
HOMKKW HaBurauum —|_7;a ¢ @ & (BbIXOM)

BBEPX/BHM3/ BNEBO/ BNPaBo r— 0
(eBep paeo) —om 3aKpbIBAET MEHIO.

IMPOKPyYNBaTE MEHIO MOXHO Y
HaXxaTeM KHOMOK BBEPX, BHU3, (PacnosHaBaHue ronoca)

BreBo, Bnpaso. [pn HaxaTum KHOMok
A/ <] [> npu ncnons3osaHmm
yKkasarensi, ykasaTenb UC4e3HeT C

akpaHa u Mynet AY Magic 6yaet
BbINOMHATbL PYHKLIMM OBBIMHOTO 1
nynbta 1Y Ytobbl BEpHYTb yKasaTernb x ‘=|l}= /INPUT A'_
Ha 3KpaH, BCTpsxHute MNynbt AY A
—!| 3p 12E

p
Magic BeBo 1 BMpaso. \ \Y JINPUT
o o0
H OTobpaxeHune nynsta Y.
_ ol| o
H [ Konecuko (OK) \ oo 74 * [locTyn K MeHt0 yHUBEPCAanbHOrO MyrkTa.
KMUTE LEHTPANBHYIO KHOMKY S— (B 3aBUCMMOCTM OT MozEenM)
Koneca ans sbi6opa mento. * Mpu HaxaTUn 1 yaoepXxuBaHUN KHOMKN
Mepekrtoyatb NporpamMmbl v KaHarnbl /INPUT
P porp ! oTtobpasnTcs MeHto Ansi Bblbopa BHELLHEro
a TakKe NPOKPYYMBATb MEHIO MOXKHO

yCTpOI?ICTBa, KOTOpO€ NOAKITKYEHO K
¢ nomoubto kHomnku Koneca.

APY
J Mepexon Mexay CoxpaHeHHbIMM
nporpaMmamu Unu KaHanamu.

TEneBn3opy.
LigeTHble knaevwm —— 3D
[ocTyn k cneumanbHbiM OyHKUUAM Mpocmotp 3D-Buaeo.
HEKOTOPbIX MEHto. (B 3aBMCMMOCTM OT MoZenu)

]

4p. (BblkntoyeHue 3ByKa)

BbiknioveHune 3Byka.

* [Insa BKMIOYEHNA YHKLUN 3BYKOBbIX
OMMCaHU HAXXMWUTE U yaepXKusante

KHOTKY '/AD.

ta——

HacTtpoiika rpomkocTu.
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PacnosHaBaHue ronoca

[Ons ucnonb3oBaHWsA OYHKUUK pacno3HaBaHUs

ronoca TpebyeTcsi NOAKNoYEHNE K CETH.

1. HaxmuTe KHOMKy pacnosHaBaHus ronoca.

2. MNpounsHecuTe Heobxoanmyto pasy npu
NosIBNIEHNM OKHa OTOBpaXkeHWs rornoca B NeBON
YacTy aKkpaHa Tenesusopa.

» PacnosHaBaHwue ronoca Moxet ObiTb He
BbIMNOMHEHO, ECNY Bbl FOBOPUTE CIULLKOM
6bICTPO UMW CIIULLKOM MeNEHHO.

* [Mpu ucnone3oBaHun nynsta AY Magic
paccTosiHie Mexay nyrsToM U JIMLOM He
[omKHO npeBbiwats 10 cm.

* YpoBeHb pacno3HaBaeMOCTy rofioca 3aBucuUT
OT NoNb30BaTeNbCKMUX XapakTepucTuk (ronoc,
NPOM3HOLLEHWE, UHTOHALIMS U CKOPOCTb) U1
OT OKpY>KaloLLMX YCIOBUIA (LUYM U YPOBEHb
rPOMKOCTM Tenesmsopa).

Pernctpauua nynsra 1Y Magic
Mepen Hayanom paboTbl Tenesm3opa HeobxoaMmo
BbIMOMHWTL €ro COnpshKeHve (3aperncTpuposaTtb) ¢
nynstom Y Magic.

Peructpauus nynsra Y Magic

Y106bI NONb30oBaThCA NynsTom Y
Magic cHa4ana BbinonHUTe ero
COMpSXXEHNEe C TENEeBN30POM.

1 BcraBbre 6atapeu B Nynbt
AMCTaHUMOHHOro ynpaeneHus Magic
1 BKMIOYNTE TENEBU30P.

2 Hanpagbte NynbT AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHusi Magic B CTOpoHy
Tenesusopa u Haxxmute kHonky (D
Konecuko (OK) Ha nynbre.

* Ecnu 3apeructpuposatb Mynst
[AVCTaHLMOHHOTIO yrpaBrieHns
Magic Ha TeneBusope He
yAaetcsi, NOBTOPUTE MOMbITKY,
npeaBapuTeNbHO BbIKMIOUUB U
CHOBa BKITIO4MB TENEBU30P.

@

(Konecwuko)

OtmeHa peructpauum nynesta 1Y Magic

S OfHOBPEMEHHO HaXMUTE KHOTMKM
<9 (HA3ALD) v {7 (CmapT) 1
(HA3AL) yaepxuvBaiTe nx B Te4eHue 5
N CeKyHf, YTOBbl OTKMoUNTL MynbT
[MCTaHLMOHHOTO ynpasneHus Magic
(Smart- | 7 renesnsopa.
home)

* Haxatue v yaepxuBaHue
KHOMKM (€3 (BbIMTH) Mo3BONSET
BbIMOMHUTL OTMEHY ¥ MOBTOPHO
3aperucTpupoBartb [ynst
[AUCTaHLIMOHHOIO ynpaBrieHns
Magic 6e3 3agepxku.

Ucnonb3oBaHue nynbta 1Y Magic

* AKKYpaTHO BCTPSIXHUTE NynbT
Y Magic cnpaBa Haneso

VAN HAKMWUTE KHOMKM {7
(Smarthome), 722, 3D 406!
yKasaTernb NOsiIBUMCA Ha 3KpaHe.
(Ans HekoTOpbIX Moaenen
yka3atenb byaet otobpaxartbcs
npwv NPOKPYTKE KHOMKW
Konecwuko).

Ecnu ykasatenb He
MCMonb3oBaTh B TEYEHNE
HEKOTOPOro BPEMEHW, UMK MynbT
[Y Magic nonoxuTb Ha POBHYHO
NOBEPXHOCTb, ykasaTenb
MCYEe3HeT C 9KpaHa TeneBn3opa.
Ecnwu ykasatenb nepemeluaeTcs
HefoCTaTo4YHO NNaBHO, €ro
MOXHO HacTPOUTb 3aHOBO,
nepemMecTuB B Kpaw aKpaHa.
MynsT ANCTaHUMOHHOTO
ynpaenexuns Magic pacxogyeT
Garapeiiku GbicTpee, Yem
06bIYHbIN NyNbT Y No NnpuynHe
Hanuymsi 4OMOMHUTENbHBIX
yHKLMA.

WUMNDDAd
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Mpu ucnonb3oBaHuu nynsra Ay
Magic

* VcnonbaynTe nynst 1Y Magic B 30He npuema
curHana (Ha pacctosHun He 6onee 10 m). Ecnn
MynbT HAXoAUTCSA Ha GOMbLIOM PacCTOSIHUN UnK
Mexay HUM 1 TEeNeBU30OPOM eCTb MPensTCTBUS,
MOryT BO3HMKaTb COOV Nepeaayn curHanos.

[Mpobnembl ¢ nepenavert cUrHanos MoryT 6biTb
BbI3BaHbI PacronoxeHHbIM psgom obopyaoBaHueMm.
OnekTpuyeckne yCTponcTBa, Takme Kak
MWKPOBOMHOBbIE Neyn, 1 6ecrnpoBofHble ceTeBble
YCTPOWCTBA MOryT cO3/aBaTb NOMEXU, Tak Kak OHW
Mcnonb3ytoT TOT Xe AnanasoH YactoT (2,4 Tu), yto
n nynst 1Y Magic.

Mynbt AY Magic moxeT 6bITb NOBpeXaeH nnu
HeucnpaBeH B pe3ynbTate nageHust Unu cUnbHoro
yAapa.

Mpw ncnonb3osanumn nyneta 1Y Magic 6yabte
OCTOPOXHbI, YTOObI HE YAapUTb MM PACMONOXEHHYI0
psiAoM ¢ BamMu Mebenb Unu niofen.

M3roToBuTENb 1 YCTAHOBLUWK HE MOTYT
rapaHTMpoBaTb 6e30nacHOCTb Nogen, Tak kak
6ecnpoBoHOE YCTPOMCTBO MOXET co3aaBaTh
3MNeKTPOMarHUTHbIE NOMEXM.

B cooTBeTCTBUM C pekoMeHAaLMsiMM, Touka
poctyna (AP) nomxkHa 6bITb pacnonoxeHa Ha
pacctosiHum 6ornee 1 M OT Tenesusopa. YcTaHOBKa
Toukmn pgoctyna (AP) Ha 6onee 6nnskom paccTosHUK
OT TeneBn3opa MOXET NPUBECTU K HENPaBUbHON
pabote nynsta 1Y Magic 13-3a anekTpomMarHuTHbIX
romex.

]
<
(2]
(2]
=
s
=




MCNONb30OBAHME PYKOBOACTBA MNMONb3OBATENA / OBCNY>XXVUBAHUE

NCNOJIb3OBAHUE
PYKOBOOCTBA
NOJNIb3OBATENA

1 Haxmute kHorky {2 SMART ans goctyna k
HavanbHOMy MeHo Smart Home.
2 Bbi6epute HACTPOMKU = MOAOOEPXKA.

3 BblbepuTe PykoBOACTBO Nonb3oBaTens 1 HaxmmTe

Konecuko (OK).

(@ nonaEPXKA

PyKOBO,D,CTBO nonb3oBartend

v

OBCINYXUBAHUE

Yuctka TeneBusopa

[Ansi coxpaHeHusi NPeBOCXOAHOro Ka4yecTsa

25

1306paxKeHns U ANUTENBHOTO CpoKa Cryx6bl NpoaykTa

HeOGXO,ElI/IMO PerynsapHo YNCTUTb TeNeBu3op.

— A BHAMAHUE!

. I'Iepepl, O4UCTKOM Tenesusopa BbIKNK4YNTEe

kabenu.

« Ecnu Tenesu3op He UCMosb3yeTcs B TedeHne
ONUTENBHOMO BPEMEHM, OTKIIOUUTE LLUHYP
MUTaHUs OT PO3ETKM, YTOGLI M3bexaTb

Hanps>keHua.

nnTaHne N OTKNKYNTE WHYP NUTaHUA 1 gpyrue

noBpexaeHns n3-3a paspsana MOonHUM Unu cKadka

OkpaH, pamka, kopnyc U nogcraBka

. ,U.ﬂﬂ yoaneHua nbifin nnu HesHavynTenbHbIX

3arpsi3HEHNI UCMONb3YIATE CYXYI0, YUCTYHO U MSITKYIO

TKaHb.

o [1ns yoaneHuns 3aHa4ynTernbHbIX 3arpsisHeHni
npoTupaiTe NOBEPXHOCTb MSATKON TKaHbIO,

CMOYEHHOWN B YNCTON BOAE UMW MArKOM pacTBope

MotoLLiero cpefcTaa. Mocne 3Toro cpasy xe
NpOTPUTE 3KPaH 1 pamKy CyXoii TKaHbI0.

— A BHUMAHUE!

» Bceraa usberaiite kacaHus [0 aKkpaHa

NOBPEXAEHUIO.
He HaxuvmaiiTe, He TpuTe 1 He Belite

Mo NOBEPXHOCTU HOFTSIMW UMN OCTPbLIMU
npegMeTamu, Tak kak 3T0 MOXET NPUBECTU K

n3obpaxeHust.

He vcnonbayinTe xumMmyeckve BelecTsa, Tak
Kak 3TO MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHIO
NOBEPXHOCTU.

He HaHocuTe X1aKoCTb HenocpeacTBeHHo
Ha noBepxHoCTb. Mpu NonagaHnm Boabl
BHYTPb KOpryca TerneBusopa CyLlecTByeT
PUCK BO3HVKHOBEHUSA MoXapa, NopaxeHus
3MeKTPUYECKUM TOKOM M HEUCTIPABHOCTU.

TeneBn3opa, Tak Kak 3TO MOXeT NpuBeCcTU K ero

NOABNEHUIO LapanuH Ha 3KpaHe N NCKaXKeHWo

KaGenb nutaHus

PerynspHo ouuLwianTe LWHyp NUTaHnsa OT HaKonuBLUEenCcs

NbINU UNA rpasun.

WUMNDDAd
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YCTPAHEHWE HEWCMNPABHOCTEW / TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

Mpo6nema

PeweHune

HeBo3MOXHO ynpaBnsaTe
TEeneBrn3opOM C MOMOLLbLO
nyneta Y.

* MNpoBepbTe AaTuvk Y Ha TeneBn3ope 1 NOBTOPUTE NOMbITKY.
¢ Y6enutechb B OTCYTCTBUM NPENSTCTBUN MEXOY TENEBU30POM U nynsTom Y.
* Y6eautech, 4To Hatapen HaxoasTCs B pabodeM COCTOSIHUM U NPaBUbHO

YCTaHOBNEHbI (@ K @ @ K @).

OTcyTCTBYIOT M306paXxeHue
1 3BYK.

* Y6enutechb B TOM, YUTO TENEBU30P BKITOYEH.
¢ Y6eautechb B TOM, YTO LUHYP NUTaHUS NOAKIOYEH K PO3ETKE.
¢ Y6egutecb B TOM, YTO po3eTka paboTaeT, NoAKIoUMB K HEN Apyrve yCTpoMCTBa.

Tenesm:sop HEOXNOaHHO
BbIKNKO4aeTcA.

« MNpoBepbTe NapameTpbl yrpaBneHust sHepronoTpebneHnem. BoamoxHo,
npowusoLuen cbol B CETU 3NEKTPONUTAHMS.

¢ Y6enutech, UTo pyHKUMS ABT. pexX. OXXMAAHUA (B 3aBUCUMOCTU OT Moaenu) /
Tanimep cHa / Bpems BbIKN. akTVBMPOBaHa B HacTpoiikax pasgena BPEMS.

¢ Ecnu TeNeBM3MOHHbIN CUrHan oTCyTCTBYET B TedeHue 15 MUHyT, Tenesusop
BbIKITOYAETCS aBTOMATUYECKN.

Mpu noacoeanHeHUn K
komnbtoTepy (HDMI DVI),
oTobpaxaeTtcs coobLueHne
“HeT curHana” nnu
“HeepHbii dpopmat”.

 BbikntoyeHne/BkNOYEHNE TENEBM30pa C NOMOLLbIO NynbTa Y.
 [ToBTOpHOE NoakntodeHve kabensa HDMI.
* MNepesanycTute KOMNbIOTEP, NOKa TENEBU3OP BKITOYEH.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH

(Tonbko gns PB69**)

BecnposogHoit moaynb (LGSBW41): TexHn4eckune xapakTepucTvkm

6ecnpoBoaHoi JIBC

Bluetooth

CraHpgapTHbIN

IEEE 802.11a/b/g/n

CraHpgapTHbIN Bluetooth Bepcuu 3.0

[nanasoH YacTtot

2400—2483,5 MI'y

5150—5250 MI'y

5725—5850 MI'y (Ans cTpaH, He
Bxogswmx B EC)

[unanasoH yactoT 2400 ~ 2483,5 MI'y,

802.11a: 13 pbm

802.11n-5TTu: 16 obm

BbixogHas 802.11b: 15 pbm BbixoaHasi
MOLLHOCTb 802.11g: 14 pbm MOLLIHOCTb 10 aBbm unun Hnxe
(Make.) 802.11n-2,4Ty: 16 opbm (Makc.)

° nOCKOJ'Ibe AnanasoH, I/ICI'IOJ'Ib3yeMbIIz Ana CTpaHbl, MOXET OTNn4YaTbCA, NoNb30BaTEllb HE MOXET USMEHATb U
HacTpauBaTb paﬁoqyto 4acToTy. STot NpoayKT HACTPOEH B COOTBETCTBUU C Tabnuuewn yactot B pernoHax.

¢ MuHumManbHoe paboyee paccTosiHe A0 NONb30BaTENs NpW yCTaHOBKe ycTponcTea coctasnsieT 20 cm.
[laHHY0 MHCTPYKLIMIO MOXHO CYMTaTb OBLLMM MOMOXEHWEM NPU HAaCTPOIKe YCrnoBuin paboTbl.

Ce01970




SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.
For the power supply and power consumption, refer to the label attached to the product.

B-1

50PB66** 60PB66**
50PB6600-ZA 60PB6600-ZA
MODELS 50PB660V-ZA 60PB660V-ZA
50PB660V-ZD 60PB660V-ZD
50PB6609-ZD 60PB6609-ZD
Dimensions | WVith stand (mm) 1172 x 756.7 x 315 1390.8 x 880.9 x 340
(WxHxD) | without stand (mm) 1172 x 700.9 x 56 1390.8 x 823.7 x 56
With stand (kg) 24.9 35.7
Weight -
Without stand (kg) 23.3 33
50PB69** 60PB69**
e 50PB6900-ZA 60PB6900-ZA
50PB690V-ZC 60PB690V-ZC
50PB6909-ZC 60PB6909-ZC
Dimensions | Vith stand (mm) 1172 x 756.7 x 315 1390.8 x 880.9 x 340
(WxHxD) | Without stand (mm) 1172 x 700.9 x 56 1390.8 x 823.7 x 56
With stand (kg) 24.9 35.7
Weight -
Without stand (kg) 23.3 33
Cl Module Size
(W x Hx D) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Operating Temperature 0°Cto40°C

Operating Humidity Less than 80 %

Environment

condition

Storage Temperature -20°Cto 60 °C

Storage Humidity Less than 85 %

C-Band, Ku-Band

Digital TV Analogue TV
Television system DVB-T/T2 PAL/SECAM B/G/I/D/K
DVB-C SECAM L/
DVB-S/S2
Programme coverage VHF, UHF VHF: E2 to E12,

UHF : E21 to EG9,
CATV: 81 to S20,
HYPER: S21 to S47

DVB-S/S2 : 6,000
DVB-T/T2/C & Analogue TV : 1,500

Maximum number of storable pro-
grammes

External antenna impedance 75 Q










@ LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG cCustomer Information Centre

Country LG service :&3 Country LG service :%5
Osterreich |0 810 144 131 Nederland |0900 543 5454
Belgié 015 200 255 Norge 800187 40
Luxembourg |0032 15 200255 Polska 80154 54 54
Burrapus  |0700154 54 Portugal 808 78 54 54
Record the model number and serial number GeskaRep. |810 555 810 Romania  |031228 3542
of the TV. Danmark  |8088 5758 Slovensko | 0850 111154
Refer to the label on the back cover and Suomi 0800 0 54 54 Espana 902 500 234
quote this information to your dealer when France 3220 difes LG outapez 54 | Sverige 0770 54 54 54
requiring any service. %S&é;;i‘n‘rlg e
Deutschland |dem Festnetz der DTAG; | Schweiz 0848 543 543
MODEL Mobilfunk: max. 0,60€
pro Anruf)
SERIAL EASa %o(; 12820000 596040' :"ed Kingdom | 0844 847 5454
occUst 8 800 200 7676
Magyarorszdg |06 40 54 54 54 Eesti 800 9990
®© Eire 0818 27 6955 YipanHa 0 800 303 000
Italia 199600099 Kasaxcran 8 8000 805 805,
Benapycb |8 820 0071 1M 2255(GSM)
Latvija 80200201 Y3bekuctaH |8 800 120 2222
D|g ital Video Lietuva 880008081 KblprbiacTaH |8 0000 710 005

Broadcasting www.lg.com
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